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*1ir  A  ilustre  Ciudad  é  Iglesia  de  Lugo  debía  por  sus  nnti- 
JLií  guas  grandezas  y  prerogativas  haber  tenido  el  prime- 
ro 6  segundo  lugar  en  Ja  Obra  de  la  Espan.i  Sagrada,  quan- 
do  se  llegó  á  tratar  en  ella.de  las  Ciudades  é  Iglesias  que 
se  comprehendian  en  la  Provincia  de  Galicia.  Los  Ro- 
manos la  ennoblecieron  con  la  dignidad  de  Convento  ju- 
ridico  ,  y  los  Suevos  la  condecoraron  con  los  honores  de 
Metrópoli  Eclesiástica ,  siendo  en  todo  igual  á  la  de  Bra- 
ga ,  y  mereciendo  por  tanto  ,  á  lo  menos  ,  el  segundo  lu- 
gar después  de  esta  Capital  ensalzada  con  el  dictado  de 
Augusta.  Pero  á  pesar  de  tanta  grandeza  ,  y  gloria  ,  ha  te- 
nido la  desventura  de  haberse  visto  privada  ,  no  solo  del 
lugar  distinguido  que  la  correspondía  como  á  Conven- 
to jurídico  y  Metrópoli  ,  sino  aun  del  común  á  otras 
Ciudades  é  Iglesias  ,  de  las  quales  se  propuso  el  Maestro 
Florez  escribir  ,  según  el  orden  que  las  daba  su  propio 
nombre  en  el  alfabeto. 

No  puede  atribuirse  á  nuestro  imparcial  y  desintere- 
sado Escritor  la  falta  de  execucion  de  su  propia  idea  en 
esta  parte  ;  porque  consta  de  las  cartas  que  tengo  presen- 
tes ,  que  empezó  \  prevenirse  en  tiempo  muy  oportuno, 
con  el  intento  de  formar  el  Tratado  -de  esta  Iglesia  ,  y  de 
publicarlo  inmediatamente  después  del  de  la  Iriense  ,  con- 
sagrando á  sus  memorias  el  Tom.  XXI.  que  las  corres- 
pondía. La  verdadera  causa  de  la  interrupción  en  el  or- 
den propuesto  fue  la  displicencia  y  oposición  que  algunos 
de  los  Señores  Capitulares  de  Lugo  ,  y  con  ellos  el  Señor 
Dean ,  que  lo  era  el  Dodor  Don  Tomás  Anguiano  ,  lle- 
vados de  su  pación  á  los  honores  que  Juzgaban  legíti- 
mos de  su  Santa  Iglesia  ,  comenzaron  a  mostrar  a  los  dic- 
támenes 5  que  el  Autor  de  la  España  Sagrada  habia  sos- 
tenido en  ios  Tomos  ya  publicados  ;  los  quales  les  pa- 
recieron ¡ae^mpatlbles  -con  tos  lucimientos  de  su  mi^ma 


Iglesia.  Esta  displicencia  y  oposición  se   manifestó  y  cre- 
ció hasta  el  iiltiino  grado  con  este  orden. 

El  Maestro  Fiorez  ,  siguiendo  su  costumbre  ,  dirigió 
en  1 6  de  Diciembre  de  1761  una  carta  muy  cortés  y 
humilde  al  Ilustríbimo  Cabildo  ,  exponiendo  sus  deseos 
de  dar  á  luz  las  glorias  de  esta  Iglesia  ;  y  asimismo  lo  po- 
co que  se  hallaba  en  los  Autores  ,  y  esto  sin  cultura  por 
la  falta  de  crítica  en  que  vivieron  los  del  siglo  pasado. 
Por  tanto  suplicaba  ,  que  pues  no  pretendía  intereses  ,  sino 
materiales  que  le  aumentasen  el  trabajo  ,  se  dignase  su  Ilus- 
trísima  nombrar  sugeto  con  la  facultad  de  franquearle 
quanto  fuese  digno  de  ofrecerse  al  público.  A  esta  car- 
ta respondió  el  Cabildo  agradeciendo  el  cuidado  del  Maes- 
tro Fiorez  ,  y  manifestándole  que  el  Señor  Dean  quedaba 
encargado  de  suministrarle  los  documentos.  Esta  carta  se 
escribió  en  30  de  Enero  de  1762  ;  y  en  el  mismo  correo 
escribió  el  Señor  Dean  á  nuestro  Escritor  ,  ofreciéndose  á 
su  disposición  ,  y  prometiéndole  remitir  con  la  mayor 
brevedad  las  especies  mas  oportunas  para  el  tratado  de 
su  Iglesia.  Sin  embargo  de  esta  oferta  ,  pasaron  mas  de 
catorce  meses  sin  que  el  Maestro  Fiorez  recibiese  algún 
documento  ;  por  lo  que  volvió  á  escribir  al  Señor  Dean 
en  20  de  Abril  de  1763  ,  suplicándole  con  toda  su  alma 
le  despenase  ;  pues  si  escribía  algo  sin  la  luz  de  los  do- 
cumentos ,  se  le  aumentaba  el  trabajo  ,  haciendo  ahora  lo 
que  tenia  que  deshacer  después  de  recibidos.  Respondió 
el  Señor  Dean  el  27  del  mismo  mes  y  año  ,  que  ya  se 
hallaban  copiadas  algunas  escrituras  ,  y  que  se  le  remiti- 
rían las  mas  conducentes  después  de  haberse  cotejado  con 
sus  originales  ;  y  esta  noticia  estimuló  al  Maestro  Fiorez 
a  repetir  otra  carta  en  18  de  Mayo  ,  refiriendo  al  Señor 
Dean  la  insaciable  sed  que  padecia  de  las  escrituras  ,  que 
se  habían  copiado  ,  la  qual  no  podia  apag.irse  ,  sino  con 
ellas  mismas. 

En  27  de  Julio  de  dicho  año  respondió  el  Señor 
Dean  ,  remitiendo  algunos  documentos  acompañados  de 
un  papel ,  cuyo  titulo  era  :  JPremtaciones  al  jíutQr  de  la 
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España  Sagrada.  En  la  carta  le  declara  la  oposición  de 
algunos  Individuos  de  su  Cabildo  á  los  diclámenes  que 
se  leían  en  \i  España  Sagrada  injustamente  opuestos  ,  se- 
gun  creían  ,  á  las  prerogauvas  principales  de  su  Iglesia. 
El  mismo  Dean  se  manifestó  por  el  partido  de  éstos .  di- 
ciendo ,  que  llegó  á  desengañarse  en  lo  que  antes  i  no- 
raba  ,  y  era  causa  de  las  quexas  de  los  Señores  del  Ca- 
bildo ;  pues  habiendo  visto  los  lugares  que  le  cit  ban, 
extrañó  la  facilidad  con  que  se  quiso  quitar  la  fé  á  sus 
escrituras  Conciliares  ,  y  la  poca  estimación  que  se  hacia 
de  la  dignidad  Metropolitana  de  aquella  Santa  Iglesia  ,  y 
finalmente  el  total  desconocimiento  ,  y  desconfianza  de 
lo  que  tocaba  a  su  notoria  antigüedad.  En  el  referido 
papel  se  pusieron  también  algunas  clausulas ,  que  el  Maes- 
tro Florez  tuvo  por  demasiado  picantes  ,  cuya  calidad  .^e 
indica  bastante  en  la  primera  ,  que  dice  osi  :  '*  Las  glo- 
wrias  de  esta  Santa  Iglesia  de  Lugo,  no  obstante  las  nie- 
>»blas  y  sombras  con  que  la  España  Sagrada  las  tiene  ofus- 
>> cadas  en  varias  partes  de  sus  discursos  ,  son  tan  sobre- 
» salientes  ,  y  numerosas  ,  que  nunca  se  podrán  ocultar  ^ 
>>ojos  perspicaces ,  ni  á  entendimientos  de^íocu rvados.'* 

En  tres  de  Agosto  del  mismo  año  respondió  el  Maes- 
tro Florez  al  Señor  Dean  ,  manifestando  el  sentimiento 
qirele  habia  causado  un  papel  escrito  con  tanta  acrimo- 
nia ,  y  con  tan  excesivo  magisterio.  Su  carta  empieza  de^ 
este  modo  :  "  Señor  Dean  de  Lugo  ,  mi  Señor  :  Yo  pedí 
»con  humilde  atención  á  esa  Santa  Iglesia  los  documen- 
wtos  inéditos  ,  que  conduxesen  para  promover  sus  glo- 
íírias.  En  lugar  de  noticiarme  las  escrituras  que  tiene^ 
»me  hallo  con  unos  pliegos  llenos  de  irrisiones  de  mis 
«libros ,  asertos  voluntarios  sin  ninguna  prueba  ,  diilados 
•>por  afeílo  no  reglado  por  critica,  ,  &c/*  A  esta  csrta 
contexto  el  Señor  Dean  con  otra  bien  larga  ,  cuyas  ex- 
presiones parecieron  ai  Maestro  Florez  tan  acre-»  y  des- 
templadas ,  que  tuvo  por  mas  acertado  acogerse  al  silen- 
cio ,  y  desistir  de  la  empresa  que  habia  meditado, 
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no  llenar  el  vacio  que  resultaba  de  no  seguir  el  orden  alfa- 
bético que  se  habia  propuesto  ,  le  pareció  necesario  satis- 
facer al  público  eii  el  Prólogo  del  Toin.  21.  que  trata  de 
la  Iglesia  de  Porto ,  cuyo  número  correspondía  al  de  Lu- 
go. Dice  asi  :  "  Según  el  orden  alfabético  que  guardamos 
fyú  tratar  de  las  Iglesias  sufragáneas  ,  correspondía  aquí  h 
?^  Santa  Iglesia  de  Lugo  ;  pero  mi  poco  acierto  en  las 
Jocosas  publicadas  hasta  hoy  ,  parece  haber  causado  mu- 
3>cha  displicencia  en  alguno  ,  que  aumentando  su  partido, 
wconduxo  á  tal  esta'do  la  materia  ,  que  por  no  acreceo- 
»tar  el  sentimiento  en  sagrado  tan  respetable,  me  he  redu- 
»cido  a  contener  la  plumi,  y  sufrir  el  sentimiento  de  que 
T>no  salgan  en  mi  Obra  las  memorias  de  uaa  Iglesia  tan 
»> ilustre  por  sus  muchas  prerogativas  en  honores ,  en  San- 
anos ,  y  en  Obispos." 

El  muy  sabio  y  piadoso  Prelado  Don  Fr.  Francisco 
Armaña ,  honor  de  la  Religión  Augustinian^  escribió  en 
el  año  de  1771  dos  cartas  al  Maestro  Florez  ,  por  las 
quales  se  sabe ,  que  entonces  se  trataba  de  persuadir  á  nues- 
tro Autor  que  escribiese  la  historia  de  la  Saata  Iglesia 
de  Lugo,  como  lo  habia  intentado  en  el  añ )  de  1761. 
La  primera  es  del  día  24  de  Enero  ,  y  en  el!  i  le  dice  su 
Ilustrísima,  que  se  habían  ofrecido  gustosos  los  Capitulares 
de  su  Santa  Iglesia  á  suministrar  quintas  noticias  pudiesen 
conducir  para  la  perfección  de  la  Obra  ,  y  en  especial  el 
Señor  Dean ,  que  en  aquel  año  lo  era  D.  Joaquín  Santi- 
yan,  y  el  Señor  D.  Josef  Piñeyro  Dodoral  segundo.  La 
otra  fue  escrita  en  13  de  Septiembre  ,  y  en  ella  dice  su 
Ilustrísima  ,  que  se  iban  ordenando  los  monumentos  de 
su  Iglesia  para  pasar  a  manos  del  Maestro  Florez  los  que 
pareciesen  dignos  ;  y  que  en  este  empleo  trabajaban  tam- 
bién dos  Monges  Benedictinos  versados  en  documentos 
antiguos.  Yo  no  dudo  de  la  sinceridad  con  que  el  Ilus- 
trísimo  Cabildo  ofrecía  remitir  las  memorias  necesarias  pa- 
ra la  Obr4  ;  pero  es  constante  ,  que  el  cumplimiento  se 
dilató  de  manera  ,  que  se  verificó  antes  el  fallecimiento 
del  Maestro  Florez  ,  que  fue  en  5    de  Mayo   de  1773, 
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quedando  la  Iglesia  de  Liígo  sin  historia  ,  y  sin  otra 
ilustración  que  la  prevenida  por  nuestro  Escritor  con  la 
luz  de  los  pocos  monumentos ,  que  se  le  enviaron  con  el 
referido   papel  de  las  Premtacioncs. 

En  tal  estado  ha  permEanecido  hasta  ahora  la  S'.ede  que 
entre  las  del  Reyno  de  Galicia  es  la  mas  rica  de  monu* 
mentos ,  y  la  que  ha  sido  antes  ,  y  algún  tiempo  des- 
pués de  la  irrupción  de  los  Árabes  la  mas  sobresaliente  en 
dignidad ,   y    grandeza. 

Era  verdaderamente  sensible  a  todos  los  amantes  de 
Jas  antigüedades  eclesiásticas  ,  y  en  especial  á  los  que 
mas  se  interesan  en  el  esplendor  y  gloria  de  esta  Igle- 
sia ,  el  carecer  de  su  ilustración  ,  no  llenándose  el  vacío 
que  se  advertía  en  la  España  Sagrada  ,  el  qual  era  tanto 
mas  notable  ,  quanto  es  mas  ilustre  el  objeto  que  debia 
ocuparlo.  No  es  de  extrañar  ,  pues  ,  que  fuese  general  el 
deseo  de  que  llegase  el  tiempo  en  que  se  supliese  esta 
fdlta  ;  y  yo  mismo ,  a  quien  está  confiada  la  continua- 
ción de  esta  Obra  ,  he  deseado  hace  años,  satisfacer  la  justifi- 
cada solicitud  de  varias  personas  dignas  del  mayor  respe- 
to por  su  autoridad  y  dodrina  ,  y  complacer  particular- 
mente al  celoso  é  Ilustrísimo  Señor  Armaña  ,  que  pasan- 
do por  esta  Corte  a  su  Arzobispado  de  Tarragona  ,  se 
dignó  testificarme  su  amor  ,  y  manifestarme  sus  vivos  de- 
seos de  que  escribiese  de  su  Iglesia  de  Lugo.  Mas  quari- 
do  yo  quisiera  aplicar  todas  mis  fuerzas  á  la  Obra ,  que 
tanto  se  deseaba  ,  no  me  era  posible  su  execucion  ,  veri- 
ficándose todavía  la  falta  de  documentos  ,  que  tan  repeti- 
das veces  se  habían  ofrecido  viviendo  el  Maestro  Florez', 
y  de  cuyo  conocimiento  dependían  los  honores  legítimos, 
y  los  verdaderos  intereses  de  esta  Iglesia ,  que  no  pueden 
averiguarse  por  solos  discursos  de  la  razón.  Haciaseme 
también  dificil  la  Obra  que  se  pretendía  ,  por  la  precisión 
en  que  necesariamente  me  había  de  poner  en  el  caso  de 
trabajarla  ,  viéndome  forzado  a  tomar  no  sin  riesgo  de 
mi  propia  reputación  el  oficio  de  Juez  ,  en  las  graves 
discordias  que  se  hablan  suscitado  entre  los  Señores  Ca- 
pí- 


pituíares ,  y  el  Maestro  Florez ,  para  cuya  decisión  era  ne- 
cesario eximinar  nuevamente  lo  que  se  habla  publicado 
en  la  España  Sagrada  ,  y  los  muchos  reparos ,  y  funda- 
mentos ,  que  se  opusieron  contra  las  opiniones  sostenidas 
en   esta  Obra. 

Los  impedimentos  referidos  han  durado  hasta  estos 
últimos  años,  en  que  con  el  favor  de  Dios ,  se  han  mu- 
dado las  cosas,  de  manera,  quenada  puede  desearse,  sino 
lo  que  depende  de  mi  propia  diligencia  é  industria.  En 
el  Ilustríslmo  Cabildo  tengo  toda  la  dignación  que  pedia 
apetecer  con  la  mas  favorable  disposición  á  suministrarme 
los  auxilios  necesarios  para  la  perfección  de  la  Obra  :  y 
entre  sus  Capitulares  debo  expresar  el  nombre  del  Señor 
Canónigo  Don  Joiquin  Antonio  del  Camino  ,  que  por 
sola  su  benevolencia  ha  estado  siempre  pronto  a  remitir- 
me las  noticias  que   he   pedido. 

Por  especial  providencia  ,  y  sin  alguna  solicitud  de 
mi  pjrte  ,  me  h^llo  con  la  satisfacción  de  tener  entre 
mis  libros  los  Mss.  en  que  el  Señor  Dean  Don  Tomás 
Anguiano  puso  quanto  se  escribió  con  ocasión  de  las  di- 
ferenciis  que  se  movieron  entre  los  Señores  Capitulares, 
y  el  Maestro  Fiorez.  Mucho  mas  que  lo  dicho  importa 
para  el  cumplimiento  de  mi  designio  ,  la  rica  y  copiosa 
colección  de  materiales  que  para  esta  Obra  tenia  preveni- 
dos el  eríidíro  Don  Josef  Piñeyro  ,  Dodoral  que  fue  en 
esta  Iglesia  ,  y  Canónigo  al  presente  de  la  Metropolitana 
de  Santiago  ,  cuya  liberalidad  ha  sido  tan  larga  ,  que  ha 
llenado  enteramente  todas  mis  esper.mzas  y  deseos.  Estos 
tan  recomendables  y  apreciables  auxilios  alentaron  mi  ani- 
mo de  manera,  que  emprendí  luego  que  pude  ,  la  ilustra- 
ción de  esta  Ciudad  é  Iglesia  en  el  Tomo  presente  ,  don^ 
de  se  hallarán  en  primer  lugar  todas  las  antigüedades  cíviw 
Jes  concernientes  á  Lugo  ,  como  Ciudad  particular  ,  y 
como  Convento  jurídico  ,  de  cuyos  pueblos ,  y  de  su  re» 
duccion  ,  trato  con  el  esmero  que  me  ha  sido  posible. 
A  las  antigüedades  civiles  se  siguen  las  EcUsjásticas .  y 
empezando  por  el  est^bjccimicnto  de   Ja  Reügiou  Chris-» 
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tíana  ,  y  de  la  Sede  Episcopal  ,  pongo  la  serie  de  sus 
Prelados ,  que  hasta  ahora  se  hallaba  sumamente  desorde- 
nada, y  obscurecida  por  no  haberse  examinado  con  diligen- 
cia los  privilegios  ,  y  otros  monumentos  de  que  constan 
sus  memorias.  Este  Catálogo  se  continúa  hasta  entrado  el  si- 
glo XII.  en  cuyo  tiempo  cesó  la  dignidad  Metropolitica  de! 
la  Iglesia  Lucense  ,  que  por  la  calamidad  que  resultó  de  la 
irrupción  de  los  Árabes,  tuvo  tan  extendida  su  jurisdicción, 
que  llegaba  á  la  Ciudad  de  Braga  ,  y  todo  el  territorio, 
que  pertenecía  á  esta  antigua  y  famosa  Metrópoli ,  que 
por  este  tiempo  fue  restaurada. 

Solo  tengo  que  advertir ,  para  satisfacción  de  los  que 
defienden  la  autenticidad  del  privilegio  ,  que  se  dice  de 
los  votos  de  Santiago  ,  que  por  descuido  que  se  padeció 
al  tiempo  de  imprimirse  el  Tomo  prestnte  ,  no  se  in- 
sertó en  su  IjLigar  una  breve  adición ,  que  puse  acerca  del 
nombre  de  Don  Rodrigo  ,  que  se  lee  entre  los  confir- 
mantes del  expresado  privilegio.  En  ningún  otro  docu- 
mento de  los  que  pertenecen  á  los  siglos  IX.  X  ,  y  XI, 
se  hace  memoria  de  este  Prelado  ;  pero  en  fines  del  siglo 
XII.  presidió  otro  del  mismo  nombre  ,  á  quien  varias 
Escrituras  dan  el  diótado  de  segundo ,  suponiendo  ,  como 
parece  ,  la  presidencia  del  Don  Rodrigo  ,  que  confirmó 
los  votos.  Prevengo ,  pues  ,  aquí  esta  especie  reservando 
para  el  Tomo  siguiente  el  examen  de  las  razones  que  pu- 
dieron tenerse  presentes  ,  para  dar  el  referido  didado  al 
Obispo  que  comenzó  á  presidir  en  esta  Iglesia  en  el  año 
de   ii8r. 

Los  Monasterios  de  S.  Julián  de  Samos  ,  y  S.  Vicente 
de  Munforte  ilustran  sobre  manera  por  su  antigüedad  ,  y 
grandeza  a  la  Diócesis  de  Lugo  j  y  por  esta  razón  me  ha 
parecido  conveniente  reconocer  sus  memorias  ,  y  estable- 
cer las  noticias  verdaderas  con  las  luces  que  me  han  co- 
municado los  muchos  monumentos  que  he  visto  condu- 
centes  á  su   historia. 

Las  discordias  que  se  han  suscitado  en  nuestro  tiem- 
po sobre   la  legitimidad  de  los    Concilios  Lucenses ,  me 

han 


han  obligado  a  examinar  nuevamente  estos  documentos 
en  una  Jirga  disertación  ,  en  que  se  verá  la  gran  since- 
ridad con  que  he  cuid.ido  de  dar  á  cada  una  de  las  par- 
tes ,  que  han  controvertido  la  materia  ,  quanto  merecen 
sus  pruebas ,  haciendo  presentes  mis  propias  reflexiones 
sobre  este  asunto  tan  grave  ,  é  importante  en  la  historia  de 
España 

La  falta  del  célebre  Códice  de  Concilios  llsmado  Lá- 
cense ,  que  pereció  en  el  incendio  de   la  Real  Biblioteca 
del  Escorial  en  el  año  de   1671  ,  se  suple  en  el  Tom.  pre- 
sente de   un   modo   que    apenas   podía   esperarse.    Porque 
además  de  los   testimonios  ,   que  nos  han  dexado  los  va- 
rones mas  doótos  de  la  estimación  que  se  merecia  este  pre- 
cioso monumento  ,  ofrezco  al  público  un  copioso  índice 
de  todo  lo  que  contenia  ,  formado   por  Juan  Vázquez  del 
Marmol    en    principios   del    año    de   1573   ,  que  es  decir 
en  el  tiempo  inmediato   al  de   su    traslación    desde  Lugo 
al  Escorial  ,  hecha  en  Diciembre  de    1572.  A  este  índi- 
ce ,  que  se  ha  conservado  original  en  un  Códice ,  que  fue 
del  Reverendísimo  Florez  ,  con  las  correcciones  del  eru- 
dito Don  Juan  Bautista  Pérez  ,  que  también  se  publican, 
se  sigue   otro  de  lo  que  se  contiene  en  el   libro  manus- 
crito ,  remitido  á  Gregorio  XIII.   por  el  Señor  Quiroga, 
y  de  lo  que  tenia  el  Códice  Lucense  ,  que  fue  el  prin- 
cipal   para   la  ilustración  de   las  fuentes  del   Derecho  Ca- 
nónico ,  que  de  orden  del   expresado  Pontífice  se  hizo  en 
Roma.  El  referido  Don  Juan  Bautista  Pérez  ,  que  traba- 
jó este  lib.  siendo   familiar  del  Señor  Quiroga  ,  refiere  a\ 
el  Prefacio  ,  que   le  puso  ,  el  gran  beneficio  que   resuhó 
del    Códice    Lucense    para    la  grande    empresa  de   Gre- 
gorio   XIII.    Dice   ,    que  habiendo    cotejado    él     mismo 
los  Concilios  de  España  ,  que  estaban  en  el  Códice ,  con- 
los  ya   impresos  ,  emendo  ea  estos  hasta   quinientos  luga-' 
res   muy  principales.  Copió  también    de   él  las  excerptas- 
de  los  Cánones ,  que  formaban  un  índice  de  todos  eilos^ 
por   materias    y   lugares  comunes  ;   de  lo  que  se  colige, 
que  se  sacó  del  Códice  Lucense  el  ladice  publicado  pori 

el 


el  Cardenal  de  Agulrre  en  su  Tom.  TTT.  pag.  i.  y  hallado 
entre  los  ms.  del  Señor  Pérez  ,  que  existían  en  la  Libre- 
TÍa  del  Marqués  de  Mondejar.  De  su  Autor  conjetura  el 
expresado  Pérez  ,  que  lo  fue  San  Julián  Arzobispo  de 
Toledo  ,  muy  célebre  en  su  tiempo  por  sus  escritos  ,  y 
dodrina  ;  y  al  mismo  atribuye  los  versos  que  precedían 
a  algunos  de  los.  libros  de  los  Cánones  ,  y  que  yo  pu- 
blico en  el  Tóm^  presente  ,  movido  de  este  parecer  bien 
contrario  al  del  Cardenal  de  Aguirre  (i).  Trasladó  final- 
nalmente  de  nuestro  Códice  seis  Concilios  inéditos  ,  dé 
los  quales  cinco  fueron  celebrados  en  Toledo ,  y  uno  eit 
Mérida  ,  y  muchos  fragmentos  de  otros ,  y  algunas  Epís- 
tolas. Sabemos ,  pues ,  que  el  manuscrito  remitido  desde 
España  a  Gregorio  XIII. ,  trabajado  por  el  Señor  Pérez, 
y  existente  en  la  Biblioteca  Vaticana  con  el  núm,  .4887, 
no  es  literalmente  el  Códice  Lucense  ,  como  se  ha  creí- 
do hasta  ahora  ,  sino  copia  de  varios  documentos ,  que 
se  hallaban  en  él  ,  y  no  estaban  impresos  ,  y  obra  pro- 
pia del  Señor  Pérez  ,  que  contiene  un  gran  número  de 
notas  suyas  eruditas ,  y  de  correcciones  hechas -por  el  co- 
tejo de  Concilios  manuscritos  é  impresos. 

Esta  preciosa  noticia  ,  y  quanto  publico  del  Códice 

Va- 

(i)  Sunt  ér  ver  sus  inttio  Uhri  cujusque  ,  quihis  in  com* 
pendiwn  redigkur  quicquid  in  eo  continetur  :  'verum  adeo  in* 
Jiceti  ,  insulsi ,  barbari  ,  6^  d  metri  ^oetici  legibus  alieni^ 
ut  puduerit  eos  exhibere  hoc  loci  ,  pr^esertim  cum  non  sint 
pars  ejusdem  indicis  ,  sed  assumentum  cujusdam  Poctastri 
^cLpl¿oí^úúT3LTü  si  quis  aÜus  unquam  fuit^CdráinMs  de  Aguir- 
re. Qtii  etiam  (Félix  Archiepiscopus  Toletanus)  prod'ü  hunc 
(Julianum  ejusdem  Sedís  Archiepiscopum)  'versibus  ¡usisse; 
ut  vel  ex  eo  suspicari  liceat  ab  eodem  conscripta  ea  carmi- 
na ,  qu^  aliquibus  libris  hujusce  operis  prapomintur,  Nam 
quod  illa  inania  ,  6^  boatu  tantum  contenta  sint ,  id  vitium 
rudi  illi  ¿etati  condonandum  mérito  videatur»  Joannes  Bap- 
tlsta  Perezius, 


Vaticano  ,  se  debe  a  un  es^ptchl  amigo  mid  vnby  eru- 
dito ,  y  aficionado  á  la  ilustración  de  nuestras  antigüedades 
JEcIesiásticas  ;  y  sirve  para .  que  se  conozca  el  objeto  á 
que  debe  dirigirse  la  pretensión  de  los.  que  desean  copia 
de  la  que  se  envió  á  Roma  por  el  Señor  Don  Gaspar 
de  Qiiiroga. 

|Publíco  finalmente  eri  los  Apend.  losi  documentos  reía- 
íívos  al  Concilio  Lucense  ,  y  muchos  privilegios  que  he 
escogido  de  la  gran  copia  que  tengo  ,  por  ser  los  mas 
Útiles  para  comprobar  lo  que  escribo  en  esta  Obra  ,  y  por 
contener  buenas  'noticias  para  el  adelantamiento  de  núes- 
tra  historia  en  lo  concerniente  a  los  Reyes  ,  y  otros  Per- 
sonages  ilustres ,  que  fueron  los  mas  insignes  bienhechores 
4<í  la  Ciudad  é  Iglesia  de  Lugo.. 
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TRATADO    LXXVI. 


DE   LA   CIUDAD  Y  SANTA    IGLESIA 

de  Lugo. 

CAPITULO  PRIMERO. 

SITUACIÓN  DE  LA   CIUDAD   DE   LUGO, 
y  nombre  verdadero  del  rio  que  la  baña* 


OS    Geógrafos    que 
florecieron     en     el 


tiempo  que  siguió 
al  Imperio  de  Au* 
gusto  ,  y  quando  la  Galicia 
fe  reputaba  por  parte  de  la 
Provincia  Tarraconense  ,  y 
por  región  particular  divi- 
dida por  el  expresado  Em- 
perador de  la  Lusitania  ,  que 
tocaba  \  la  misma  Provin- 
cia ,  siendo  el  término  en 
que  confinaban  el  rio  Duero, 
nos  dexaron  las  mas  célebres 
memorias  de  dos  Ciudades 
Tom.   XL, 


que  ennoblecían  la  dicha  re- 
gión de  Galicia  ,  y  se  ¡Lima- 
ban Braga  ,  y   Lugo.   Estas 
fueron  las  mas  populosas ,  y 
ricas  en   tiempo  de  los  Ro- 
manos ;  por  lo  que  los  Em- 
peradores las  estimaron  sobre 
todas  las  demás  poblaciones, 
y  las  condecoraron  hasta  ha- 
cerlas capitales  de  los  Galle- 
gos,  dividiéndose  desde  en- 
tonces esta  famosa  gente  en 
Bracarenses  y  Lucenses.  De 
Braga  escribió  el  Maestro  Ho- 
rez  d  Tom.  XV.  de  Ja  Es- 
A  pa- 


2       Espcíííu   SdgVüiid, 
paña  Sagrada  ,  examinando  y 
tratando  en  él  Jas  memorias 
civiles  y  eclesiásticas  que  la 
pertenecian  ,  dándola  el  pri- 
mer lugar  en  el  teatro  hi^^tó- 
rico  de   Galicia    por   haber 
sido  su  Metrópoli.  A  Lugo 
correspondía  á  lo  menos  el 
segundo  lugar  ,   por    haber 
gozado    también   la    misma 
dignidad  en  el  Reynado  de 
los  Suevos  í  mas  por  varios 
accidentes   ha  carecido   esta 
Ciudjd  ,  y  su   Iglesia   hasta 
ahora  de  la  ilustración  que 
merece  ,  la   qual   emprendo 
con  tanto  mayor  gusto ,  quan- 
to  es  mayor  su   grandeza  y 
gloria  ,  respedo  de  otras  de 
aquella  provhicia  ,  y  la  ne- 
cesidad de  que  se  examinen 
y  esclarezcan  sus  antigüeda- 
des ,  por  hallarse  hasta  aho- 
ra   muy    desconocidas  ,    y 
mezcladas  con  muchas   fá- 
bulas. 

El  sitio  de  esta  Ciudad 
es  en  la  región  ,  que  habita- 
ban los  Gallegos  que  se  de- 
cían antiguamente  Caporos, 
de  origen  Céltico ,  los  quales 
confinaban  con  los  llamados 
Presamarcos,  y  Nerios.  Ex- 
tendíase esta  región  desde  la 
costa  occidental  del  Océano 
hasta  tocar  por  el  oriente  con 
los  Asturianos  que  se  decían 


Trat.  /(f.  Cap.  i. 

Pesicos.  Sus   pueblos  ,  según 
los  Geógrafos  antiguos  eran 
Noela,  mencionado  por  Pu- 
nió, y  reducido  hoy  á  Noya 
junto  al  rio  Tambre ;  y  no 
lexos  de  este  Iria  con  el  dic- 
tado de  Flavia  desde  el  tiem- 
po de  los  Vespasianos  ,  que 
hoy  se  dice  Padrón  ,  puerto 
famoso  por  haber  arribado    a 
¿1  el  rico  tesoro  del  cuerpo 
del  Patrono  de  las  Españas 
Santiago  ,  y   por  su  terreno 
delicioso  ,  fértil ,  y  abastecí» 
do  de  los  frutos  que  produ- 
cen el  mar  y  la  tierra.  Lugo 
tiene  su  situación  a  14.  le- 
guas de  la  costa  tierra  aden- 
tro,  y  caminando   hacia  el 
oriente ,  por  donde  como  ht 
dicho  confinaban  los  Capo- 
ros  con  la  región  de  Astu- 
rias. 

Báñala  uno  de  los  mas 
caudalosos  rios  de  Galicia ,  a 
el  qual  se  ha  dado  hasta  nues- 
tros tiempos  el  nombre  de 
Miño ;  pero  algunos  eruditos, 
que  han  florecido  en  nues- 
tros dias  ,  sostienen  como 
mas  probable  que  el  verda- 
dero Miño  de  los  antiguos 
no  es  el  rio  que  pasa  por 
Lugo ,  y  tiene  su  nacimien- 
to á  5.  leguas  sobre  esta  Ciu- 
dad ,  sino  el  Sil ,  cuyo  naci- 
miento es  en  Asturias  sobre 

La- 


Situación  de  la 

Laciana,  el  qual  se  junta  con 
el  que  baxa  por  Lugo  antes 
de  llegar  á  Orease.  El  erudi- 
to Benedidino  Sarmiento  es 
el  primero  que  ha  preten- 
dido   fundar  este    did:ámen 
con  algunas  razones  que  pro- 
puso también  el  Maestro  Flo- 
rez  en  el  Tom.  XV.  cap.  2. 
pág.  39.  Bien  conocía  el  pri- 
mer escritor  que  movió  esta 
duda  ,  y  siguió  la    referida 
opinión ,  que  sus  argumen- 
tos aun  quando  fuesen  con- 
cluyentes  no  podrían  despo- 
jar del  nombre  de  Aliño  al 
rio  que  pasa  por  Lugo  ;  pero 
no  obstante  creyó  que  debía 
exponer  las  razones  de  su  dic- 
tamen para  conocimiento  de 
lina  Geografía  crítica  y  nada 
vulgar ,  conforme  á  la  qual 
tuvo  por  constante ,  que  el 
rio  de  Laciana  es  el  que  los 
antiguos  llamaron  Miño.  Las 
razones  del  expresado  erudi- 
to movieron  tan  poderosa- 
mente   al    Maestro    Florez, 
que  apartándose  del  concep- 
to común  llegó  á  decir  que 
este  era  uno  de  los  yerros  del 
vulgo  ,  que  ignorando,  el 
nombre  del  rio  que  pasa  por 
Lugo  en  su   na-cimiento    le 
aplicó  uno  de  los  dos  nom- 
bres que  los  antiguos  daban 
^\  Miño  indubitable  ,  esto  es, 


Ciudad  de  Lugo.       j 

al  que  antes  de  Orense  lleva 
ya  mezcladas   las    aguas   del 
Sil  ,  y  del  rio  de  Lugo.  De 
otra  manera  sintió  en  esto  úl- 
timo el   Maestro  Sarmiento; 
porque   recelándose   de   que 
los  de  Lugo  se  quexarian  de 
su  nueva  opinión  ,  que  dexa- 
ba  sin  nombre  á  su  rio  á  pe- 
sar de  su  rico  caudal ,  procu- 
ró consolarlos  con  el  texto 
de  Estrabon  ,  que  dice  :  Be- 
nis ,  quem  alii  Minium  nomi- 
nant ,  y  como  si  este  Geó- 
grafo   hablara    de     diversos 
ríos ,  atribuye  al  rio  de  Lugo 
el  nombre  de  Benis ,  y  al  de 
Laciana  el  de  Miño. 

No  puedo  negar  ,  que  las 
pruebas  que  propusieron  los 
eruditos  Sarmiento,  y  Florez 
hacen    bastante  probable   el 
asunto  que  se  propusieron  de 
la  identidad  del  rio  Miño  con 
el  Sil ;  pero  como  no  eviden* 
cían  lo    que    ellos     preten- 
den por  apoyarse  solo  en  el 
significado    idéntico   de    los 
nombres  Miño  ,    y  Sil    ,  y 
en  la    dudosa   situación   del 
monte  Mcdulio  ,  y  ^<^\  mu- 
nicipio de   Lais  ,  y  en  otros 
fundamentos    menos  subsis- 
tentes ,  juzgo  que  no  debe- 
mos asentir  al   did.unen  de 
los  citados  escritores  ,  opo- 
niéndonos al    uso  inmenio- 
A  2  ri  J 
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nú  de  llamar  Miño   al  rio, 
que  baxa  por  Lugo  ,  y  Sil, 
al  que   nace  en  Asturias  so- 
bre Laciana.  Son  tantos ,  tan 
antiguos    y    respetables    los 
testimonios,  en  que  se  funda 
la  distinción  de  los  dos  rios, 
y  la  verdad  con  que  se   les 
atribuyen    los  nombres  que 
tienen   en    nuestro    tiempo, 
que  parece  temeridad  el  con- 
denar por  yerro  ó  ignoran- 
cia la  aplicación  de   aquellos 
nombres.  En  el  sitio  donde 
se    reconocen    en    nuestros 
dias   las    fuentes    del   Miño 
hallo    los   nombres  de   Fu- 
rciña  ,  Fuente  Miñana  ,  Fon- 
Miñaa  ,  6  Fo-Miñaa  ;  todos 
los  quales  significan  el  naci- 
miento del   Miño  en   aquel 
lugar.  Ni  estos  nombres  son 
inventados     modernamente, 
sino  antiguos,  y  que  constan 
de  muchas  escrituras  del  Mo- 
nasterio de  Meyra  ,  fundado 
en  la  edad  del  glorioso  Padre 
S.  Bernardo  cerca  de  aquel 
sitio.  No  lexos  del  mismo  se 
halla  un  pueblo  llamado  Mi- 
ñotelo  junto  a  un  rio  del  mis- 
mo  nombre  ,  que  entra  en 
el  Miño   cerca  de  su  naci- 
miento ,  dándosele  el  dicho 
nombre  por  reconocerse  tam- 
bién como  origen  de  aquel 
gran  rio   que  riega  después 
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la  Galicia  ,   y   la  'divide  del 
Reyno  de   Portugal. 

Las  escrituras  Góticas,  que 
se  guardan  en  el  archivo  de 
la  Santa    Iglesia    de    Lugo, 
convienen  también  en  atri- 
buir el   nombre  de  Miño  al 
rio   que    pasa   por     aquella 
Ciudad.  Basta  exhibir  el  tes- 
timonio de  un  instrumento 
del    Obispo   Odoario  ,  que 
presidió   en  aquella  Sede  en 
el  siglo  VIII ,  el  qual  men- 
cionando la  Iglesia  Catedral, 
dice  de  Qlh^quQcernitur  Jim" 
data  in  Civitate  Lucensi  ter^ 
ritorio  Gall¿€ciíe  juxta  jlumen 
Minei.  Lo  mismo  se  confir- 
ma por  los  documentos  Gó- 
ticos que  existen   en    otros 
archivos.  En  el  tom.  XVIII. 
de  la  España  Sagrada  se  pu- 
blicó en  el  Apend.  XIII.  una 
escritura  del  Monasterio  de 
Cclanv)va  ,  que  refiere  la  res- 
tauración que  hizo  una  ¡un- 
ta de  Obispos    del    Monas- 
terio de  Santa  Muria  de  Lo- 
gio  ,  los  quales  dicen  ,  que 
el  referido  Monasterio  estaba 
in   suburbio    Lucensi    adha- 
rens  monti  Parami  intcr  fla- 
men Minei ,  ér  rivulum  Logii, 
El    rio    Sil»  tiene    también 
constantemente  este  nombre 
en   las  escrituras  Góticas ,  de 
las  quaies  se  publicaron  algu- 
nas 
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nas  en  los  Apéndices  del  to-  que  son  Benis ,  Minio,  y  Sil. 
mo  XVI.  de  la  España  Sa-  Asi  el  Mro.  Florez  después 
grada  ,  como  la  del  núm.  20.  de  haber  dado  algunas  prue- 
que  contiene  Ja  restitución  bas,  pretendiendo  que  el  M¡- 
hecha  por  Don  Alonso  VI.  ño  no  es  rio  distinto  del  Sil, 
á  la  Iglesia  de  Astorga ,  entre  dice  :  ni  aun  hoy  sabemos  el 
las  que  expresa  la  de  Santa  nombre  del  uno  de  los  dos 
Leocadia  ,  que  dice  estaba  si- 
tuada, ripa  Jiumine  Sih.  En 
vista  pues  de  tan  autoriza- 
dos testimonios  que  se  die- 
ron desde  el  siglo  VIII. 
¿quién  podrá  afirmar,  que 
la  prádica  de  llamar  Miño  al 


Mi^ 
Ma- 


rios sabiendo  dos  del 
ño  ,  esto  es  ,  Benis  ,  y 
nius  ,  con  otro  eqivalente, 
que  es  Sil  ,  synonomo  al  de 
Minius.  Asi  también  el  Mro. 
Sarmiento;  pues  aunque  qui- 
so consolar  a  los  de  Lugo, 


rio  que  pasa  por  Lugo  ,  dis-     aplicando  á  su  rio  el  nom- 
tinguiendole  del  Sil  ,  se   ha     bre  de    Benis    para    acallar 


originado  de  la  ignorancia 
del  vulgo  ,  que  desconocien- 
do el  verdadero  nombre  de 
aquel  rio  le  aplicó  uno  de 
los  que  convenían  al  otro? 
¿O  quién  no  se  persuadirá  á 
que  los  Reyes  ,  Prelados ,  y 
las  otras  gentes  del  Reyno 
aplicaron  el  nombre  de  Miño 
en  los  instrumentos  públicos 


sus  quexas  ,  esto  lo  hizo  con- 
tra su  propio  dictamen  ,  y  á 
pesar  del  texto  de  Estrabon, 
el  qual  afirma  expresamente, 
que  los  antiguos  daban  á  un 
mismo  rio  los  dos  nombres 
llamándole  unos  Benis  ,  y 
otros  Minius. Es  digno,  vuel- 
vo á  decir  ,  de  extrañarse  el 
intento  de   los  dos    citados 


al  rio  de  Lugo  ,  por  haber-     eruditos  en  despojar  de  nom- 
lo  recibido  como  por  tradi-     bre  á  un  rio  tjn  caudaloso 


clon  de  los  mas  antiguos  ? 
Es  á  la  verdad  digno  de 
extrañarse  el  intento  de  los 
eruditos  Sarmiento  ,  y  Flo- 
rez ,  que  dexando  sin  nom- 
bre al  rio  de  Lugo  ,  sean  tan 
liberales  con  el  que  nace  so- 


como  el  de  Lugo  ,  aplican- 
do tres  al  de  Laciana  contra 
la  autoridad  de  todos  los 
antiguos,  que  constantemen- 
te llamaron  Miño  al  prime- 
ro ,  y  Sil  al  segundo. 

El  deseo  que  tengo  de 


bre  Laciana  ,  que  le  adjudi-     comprobar  ,  é  ¡lustrar  el  uso 
quen    no  menos    que  tres,     de  los  antiguos  en  dar  al  rio 
Jbw.  XL,  A  3  de 
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•de  Lugo  los  nombres  de  13e- 
nis ,  y  Miño  ,  me  ha  obliga- 
do a  poner  alguna  diligencia 
en  averiguar  el  origen  de 
aquellos  nombres.  La  seme- 
janza de  las  voces  ,  cuyas 
etimologías  se  saben  ,  dice  el 
Mro.  Sarmiento  ,  es  el  único 
medio  para  averiguar  anti- 
güedades que  no  han  queda- 
do escritas.  De  este  medio  se 
valió  freqücntemente  este  sa- 
bio en  sus  escritos  ;  y  no  du- 
do que  si  hubiese  conocido 
Jos  vestigios  que  hoy  tene- 
mos del  nombre  antiguo  Be- 
nisy  h/bria  confesado,  que  és- 
te se  atribuía  al  rio  que  baxa 
por  Lugo  ,  y  que  al  mismo 
dieron  otros  el  nombre  de 
Miño.Se  ha  de  advertir  pues, 
que  el  nombre  Benis  se  es- 
cribe por  los  Latinos  con 
diphtongo  Baenis  ,  del  qual 
vocablo  se  halla  el  mas  claro 
hidicio  en  un  rio  ,  que  nace 
no  lexos  de  las  fuentes  del 
Miño  ,  con  el  quul  se  mezcla 
casi  en  el  principio  de  su 
curso.  Llamase  éste  JBcanis, 
y  vulgarmente  Bean  ,  en  que 
se  nota  una  levísima  dife- 
rencia del  Eaenis  de  los  La- 
tinos. No  irá  pues  descami- 
nado el  que  afirmare  ,  que  el 
nombre  Bcanis  y  es  expreso 
vestigio  del  Bamis   de  los 


Trat.y6',Cap.i. 

Latinos ;  y  fundándose  en  la 
semejanza  de  la  voz  se  per- 
suadiere a  que  los-  antiguos 
llamaban*  también  con  aquel 
nombre  al  rio  que  baxa  por 
Lugo  ,  reconociendo  el  ori- 
gen de  este  rio  en  las  fuen- 
tes que  actualmente  se  lla- 
man de  Bean  ,  dándole  otros 
el  nombre  de  las  que  ,  co- 
mo he  dicho  ,  no  están  muy 
distantes  ,  y  se  dicen  en  es- 
crituras antiguas  Miñana, Fu- 
miña  ,  Fon-Miñaa  ,  6  Fo- 
Miñaa. 

Para  mayor  ilustración 
de  este  asunto  debo  decir 
algo  de  las  lenguas  primiti- 
vas de  que  el  rio  Miño  tie- 
ne los  dos  nombres  de  Mi- 
nius  y  Baeyíis,  El  Mro.  Fio* 
rez  escribe  en  la  pag.  37, 
del  Tom.  XV.  de  la  España 
Sagrada  ,  que  la  voz  Minius 
no  es  originaria  de  España, 
sino  introducida  por  los  Ro- 
manos ;  y  que  por  consi- 
guiente el  nombre  de  Miño 
no  fue  el  primitivo  del  rio, 
sino  adventicio;  y  finalmen- 
te ,  que  el  nombre  primero 
que  le  dieron  los  antiguos 
habitantes  de  Galicia  fue  el 
de  Baenis ,  que  en  los  tiem- 
pos presentes  es  desconoci- 
do. Yo  no  juzgo  que  debe- 
mos tener    por    cierto  este 

diC' 
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didámen  en  vista  de  que  el 
vocablo  Miño  es  propio  de 
la  lengua  Céltica ,  que  habla- 
ron los  Gallegos  antiguos, 
de  la  qual  pasó  después  á  di- 
versos idiomas ,  como  el  La- 
tino ,  Inglés ,  Francés ,  Fla- 
menco ,  Húngaro  ,  y  otros, 
siendo  su  raiz  Min  ,  que  en 
unos  significa  el  rio  ,  y  en 
otros  el  color  roxo  ó  de  ber- 
mellón. Véanse  l^.s  .memo- 
rias de  Mr.  Bullet  sobre  Ja 
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lengua  Céltica  ,  tom.  3.  ea 
la  voz  Min*  Asimismo  el  vo- 
cablo Beanis  ,  que  al  presen- 
te se  dice  Bean  ,  es  propio 
de  la  lengua  Céltica  ,  en  la 
qual  significa  ,  según  las  me- 
morias citadas  colina  ,  h  mon^ 
taña,  llamándose  asi  un  pue- 
blo ,  y  el  rio  que  nace  jun- 
to á  él  entre  Mondoñedo  j 
Lugo  ,  como  el  rio  Miño  de 
las  montañas  ó  cumbres  que 
están  vecinas  á  su  nacimiento. 


CAPITULO     IL 


ANTIGÜEDAD    Y   NOMBRE 

de  Lugo. 


Son  muchos  los  pueblos 
de  Galicia  ,  cuyos  nom- 
bres manifiestan  que  su  fun- 
dación fue  anterior  á  la  ve- 
nida de  los  Romanos  ,  por 
ser  de  la  lengua  de  los  Cel- 
tas y  Griegos ,  que  habitaron 
este  país  antes  que  se  estable- 
ciese en  él  el  imperio  de  aque- 
llas gentes.  No  se  verifica 
esto  en  la  Ciudad  de  Lugo, 
cuyo  nombre  ño  se  Ice  en 
escritor  que  floreciese  antes 
de  Augusto  ,  y  no  parece 
haberse  dado  á  esta  pobla- 
ción por  otros  que  los  Ro- 
manos 9  á  cuya  lengua  perte- 


nece según  la  opinión  mas 
probable.  Por  esta  razón  los 
autores,  que  quisieron  hon- 
rar a  esta  Ciudad  con   una 
remota  antigüedad  ,  se  echa- 
ron á  adivinar  atribuyendo 
su  fundación,  unos  a  Hercu- 
les fundándose  en  una  anti- 
gua   piedra  de    sus    muros, 
que  le  representaba  con  los 
brazos  desnudos  ,  con  su  cla- 
va ,  y  con  una  águila  ,  que  le 
servia  de  escudo  contra  los 
Geriones  ,  y  otros  á  Ulises 
de    quien     creen     muchos 
haber   venido   á    España   ^3 
fundado,  varias  poblaciones. 
A  4  Aun 
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Aun  por  el  nombre  quisie- 
ron otros  conjeturar  su  an- 
tigüedad ,  diciendo  que  se 
debia  su  fundación  á  uno  de 
los  principales  compañeros 
de  Hercules  llamado  Luco, 
descendiente  del  Rey  del 
mismo  nombre  ;  y  discur- 
riendo otros  que  fue  obra  de 
Olucon,  Griego  ,  que  creen 
haber  venido  á  España  y  fun- 
dado poblaciones  en  Gdicia 
con  los  otros  Griegos  de  su 
comitiva.  Mr.  BuUet  preten- 
dió ilustrar  á  Lugo  igualán- 
dola quanto  al  origen  de  su 
nombre  con  otros  pueblos 
de  Galicia  ,  interpretándolo 
como  si  fuese  de  la  lengua 
Céltica ,  de  dos  maneras ,  una 
diciendo  que  Liig  significa 
torre,  ó  fortaleza  en  lo  que 
fue  famosa  esta  Ciudad,  co^ 
mo  parece  por  las  reliquias 
que  nos  han  quedado  de  sus 
murallas  antiguas;  y  otra  afir- 
mando que  Llug  se  interpre- 
ta caliente  ,  W^  agua  lo  que 
también  conviene  á  esta  Ciu- 
dad por  las  muchas  fuentes 
que  tiene  con  agua  templada 
jr  propia  para  los  baños.  To- 
í}oi>  los  referidos  escritores  se 
fatigaron  inútilmente  en  ave- 
riguar la  antigüedad  de  Lu- 
go, y  quanto  ellos  dixeron 
t%  taa  insubsistente,  que  u^- 
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da  sirve  para  comunicarnos 
las  luces  necesarias  para  el  co- 
nocimiento de  este  asunto. 
Mr.  Bullet  procedió  en  la  in- 
terpretación del  nombre  de 
Lugo  sobre  el  error  de  tener 
la  G  por  propia  del  nombre 
primitivo  de  esta  Ciudad, 
no  perteneciendole  sino  por 
el  uso  de  los  Españoles, 
que  mudan  muchas  veces 
la  C  de  voces  latinas  en  G, 
como  se  vé  en  agu¿ío  de  acu" 
tus  ,  degollar  de  decollare. 

Atendiendo   pues  preci- 
samente al  nombre  de  la  Ciu- 
dad ,  no  podemos  darla   an- 
tiguedr.d  que  preceda  al  tiem- 
po de  los  Romanos   por  ser 
puramente  latino.  Pero  como 
por  otra  parte  sabemos ,  qu# 
los   Romanos    mudaron    los 
nombres  de  algunas  poblacio- 
nes que  hallaron  fundadas  en 
España,  como  dixe  en  el  prin- 
cipio del   Tomo  XXX.  del 
nombre  Salduba  mudado  en 
el  de  Cesaraugusta  ,   no   es 
tampoco  el  que  pusieron  á 
Ja  Qudad  de  Lugo  ,  prueba 
suficiente  de  que  su  funda- 
ción no  fue  anterior  á  Jas  con- 
quistas de  aquellas  gentes  ;  y 
por  tanto   es    mas  acertado 
confesar  ingenuamente   que 
la  antigüedad  de  Lugo  nos 
e$  descvüocid». 

Des- 
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Después  que  los  Roma-  nuestra  Ciudad    fue    Lticus 

nos  conquistaron  las  Provin-  Augiisti  ,  que  también  die- 

cias ,  se  hizo  muy  común  á  ron  los  Romanos  a  otros  pue- 

las  poblaciones    el    nombre  blos  de  diversas  provincias. 

Ltuus.  Hallase  en  la  Gc^rma-  En   los   expresados  Vocon- 

nia  el  nombre  Lucus  Badu-  cios  tenemos  una  Ciudad  11a- 

henne ,  en  la  Galia  Narbonen-  mada  con  este  nombre  ,  y 

se  el  de   Lucus  Vocontiorum,  mencionada    por  Piinio   en 

en  la  Diócesis  de  Arles  tuvo  el  libro  3.  cap.  4.  por  estas 

antiguamente  el  mismo  nom-  palabras  :  Vocontiortim  Chitas 

bre  el  pueblo  que  ahora  se  tes  foederat¿€  dúo  capita,  VasiOy 

dice  Castellum  Saliorum,  y  asi  et  Lucus  Augusti.  En  la  Ger- 

otros.  En  España  se  atribu-  mania   superior    huvo    otra 

yo  también  este   nombre   á  Ciudad  del  mismo  nombre, 

otra  Ciudad  situada  en  Astu-  como  consta   de  la  inscrip- 

rias  á  dos  leguas  del  sitio  en  cion  que  copió  Jacobo  Spon 

que  está  hoy  la  Ciudad  de  en  la  pág.  188=  y  reproduxo 

Oviedo,  llamada  Lucus  As-  Celhrio  en  el   lib.  2.  de  su 

turum  ,  de  la  qual  traté  en  el  Geografía   antigua  ,  cap.    3, 

Tomo  XXXVII.  pág.  16.  se¿t.  7.  que  dice  asi; 

El  nombre   entero   de 

D.    M 
T.   NIGRIO 
SIMILI    TRIBOCO 
EX   GERMANIA   SVPERIORE 

LVCO    AVGVSTI    NÍGRIVS 

MODESTVS    FRATRI    ÓPTIMO 

ET  PIISSIMO    CINERARIVM 

FECIT. 

La  conformidad  de  estos  bre  manifiesta  ,  que  en  el  de 

pueblos  de  tan  diversas  Pro-  nuestra  Ciudad  no  puede  des- 

vincias^  en  el  mismo  nom-  cubrirse  gloria,  tan  particu- 

;   "  lar 
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lar  que  no  sea  común  a  otras;     nos  siguieron  mas  que   otros 


y  asimismo  que  los  Roma- 
nos la  dieron  este  nombre, 
como  á  los  otros  pueblos  que 
conquistaron  y  sujetaron  á 
su  imperio.  Resta  solo  dar 
alguna  razón  del  significado 


esta  superstición  ,  por  lo  que 
son  tan  freqüentes  en  su  his- 
toria los  Lucos  ,  ó  bos<]ues 
que  consagraron  á  sus  Dioses, 
á  los  quales  nombraban  tam- 
bién con  los  mismos  nom- 


de  este  nombre  ,  y  del  moti-     bres  de  los  sitios  en  que  esta- 


vo  por  que  consagraron  este 
lugar  al  Emperador  Augusto. 
El  nombre  latino  Luctis 
significa,  como  todos  saben, 
el  bos  jue  ó  selva  en  que  es- 
tán muy  espesos  los  árboles. 
Es  tambi.Mi  constante  la  an- 
tigua costumbre  de  los  Gen- 
tiles en  la  dedicación  ác  los 
bosques  a  los  D'oses  íaisos 
que  veneraban.  Los  Roma* 


ban  los  lugares  dedicados.  En 
esta  conformldíd  se  halla  en 
los  Escritores  treqüente  me- 
moria de  Di  .na ,  con  los  dic- 
tados de  Alhunea.jii duenna, 
Nemorense.  En  muchos  lu- 
gares de  la  Italia  tuvieron 
Lucos  consagrados  á  la  Diosa 
F>rronia  ,  de  la  qual  cantó 
'Virgilio  por  esta  razón  en  el 
lib.y,  de  su  Eíieid.  vers.  800. 


Et   viridi  gaudens    Feronia    Juco,  -- 

En  el  laio  occidental  del  Angicia,de  la  qual  hízotam* 
lago  llamado  Fucino  ,  tuvie-  bien  memoria  el  mismo  Poe- 
ron  otro  Luco  dedicado  á     ta  en  el  lib,  cit.  vers.  759. 

Te '  nemus  Angití¿e  ,  vitrea  te  Fucinus  unday      " 
Te  liquidi  Jlevere    lacus. 


Donde  usó  Virgilio  de  la 
voz  nemus  ,  significando  lo 
mismo  que  otros  Escritores 
llamaron  Lucus  u4ngiti¿c  ,  a 
cuyos  habitantes  nombró 
Plinío  Lucenses ,  como  á  los 
de  nuestra  Ciudad,  y  los  pue- 
blos sujetos  á  su  jurisdiciua. 


Queriendo  pues  los  Ro- 
manos lisonjear  al  Cesar  des- 
pués que  se  le  dio  el  sobera- 
no nombre  de  Augusto  ,  con 
que  se  representaba  su  gran- 
deza y  m.ígestad  ,  en  que  lle- 
vaba muchas  ventajas  á  los 
oi;ros    Emperadores    de    la 

tier- 
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tierra,  Je  consagraron  alga-  niada ,  hace  descripción  de 
nos  pueblos  que  tenian  fuera  los  pueblos  que  pertenecían 
b  dentro  de  sí  algún  bosque     á  su  jurisdicion  ,  nombran- 


famoso.  De  esta  manera  los 
Voconcios  tuvieron  el  pue- 
blo llamado  Lusiis  Augusti, 
por  habérsele  consagrado  co- 
mo á  cierta  deidad, como  tu- 


do  la  capital  con  la  expresión 
de  Conven  tus  Lucensis  en  el 
lib.  3.  cap.  3.  y  en  el  lib,  4. 
cap.  20.  Harduino  escribió 
sobre  el  primer  lugar  cit.  una 


vieron  también  otro  pueblo  nota  en  que  se  leen  dos  gran- 

llamado    Dea    Vocontiorum  ,  des  yerros :  Lucensis  Conven- 

significando  con  este  nombre  tus^  dice ,  mentio  apud  Ambr. 

á  Livia  madre  de  Augusto.  Morales  foL  69.  Urbs  frima* 

i\si   pues  hallando   los    Ro-  ria  Lucas    Asturum   Ptole- 

manos  en  la  conquista  de  Ga-  m¿eo  ::  hodie  Lugo  in  Gallecia. 

iicia   en  la  ribera  det  Miño  Donde  como  se  vé  confunde 


uno  de  los  mejores  bosques 
que  tenian  en  su  imperio  ,  lo 
consagraron  á  Augusto  en 
testimonio  de  su  veneración, 
y  de  la  felicidad  de  haber  su- 
jetado al  Imperio  todas  las 
Provincias  de  España  ,  y  en 
especial  las  regiones  de  Astu- 
rias ,  y  de  la  parte  de  Galicia 
que  confinaba  con  el  referido 
país  ,  cuya  conquista  reputa- 


las  dos  Ciudades  que  había 
en  España  con  el  nombre  de 
Lugo  ,  haciendo  Convento 
jurídico  a  Lugo  de  Asturias, 
siendo  asi  que  lo  era  la  Ciu- 
dad de  *  Lugo  de  Augusto, 
como  consta  del  mismo  Pli- 
nio  en  el  lugar  segundo  cit. 
donde  se  pone  la  extensión 
del  expresado  Convento  des- 
de el  rio  Navia  ,  que  es  ei  fin 


ron  por  la  mas  digna  de  cele-     de  Asturias  hasta  el  promon- 
brarse,  á  causa  de  la  mayor     torio  Céltico,  territorio  todo 


resistencia  de  sus  habitantes, 
que  fueron  los  últimos  que 
se  rindieron  al  Imperio. 

Hallase  en  los  Escritores 
antiguos ,  latinos  y  griegos, 
mención  del  nombre  de  Lu- 


de Galicia.  Yerra  asimismo 
la  situación  de  Lugo  ,  po- 
niendo la  Ciud.^d  asi  llamada 
que  pertenecía  á  la  región  de 
Asturias ,  en  la  otra  región 
confinante,  que  es  la  Galicia. 


go  como  propio  de  nuestra  Ptolomeo  en  la  descripción 
Ciudad.  Piinio  aunque  no  de  Galicia  ,  como  parte  de  la 
habla  de  la  población  asi  Ha*    España  Tarraconense ;  señala 

el 
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el  sitio  de  los  Gallegos  Lu-  junto   á   Pontevedra  ,  en  la 

censes,  y  nombrando  entre  que  se  expresa  el  nombre  de 

ellos  a  los  Caporos  expresa  Lticus  Angustí,  y  se  indica 

dos  Ciudades  de   su  región  la  estimación  quede  esta Ciu- 

llamadas  Iria  F/avia  ,  y  Lu-  dad  hacian  los  Emperadores 

cus   ALiigiistu  Romanos ,  componiendo    ó 

Al  Imperio  de   Trajano  haciendo  de  nuevo  los  cami- 

Hadriano  pertenece  una  íns-  nos  que  desde  ella  se  dirigían 


cripcion  Miliaria  en  f()rma 
de  columna  que  se  halla  al 
presente  en  Almoyña  lugar 


\  otras  poblaciones.  Dice  asi 
la  lapida. 


TRAIANVS    HAD 

RIANVS.   AVG.  P.  P.    PO 

NT  MAX.  TRIB.  POT 

XVIIL  COS.  líl.  A  L  AVG 

M.  P.  LXXXXV. 


En  el  Itinerario  de  Anto- 
nino  se  lee  dos  veces  Luco 
Augusti  en  los  viages  que 
describe  desde  Braga  á  As- 
torga.  Zurita  advirtió  en  sus 
notas  al  Itinerario,  que  en  un 
Códice  se  lee  Lugo  Augustas 
pero  esta  lección  no  es  ge- 
nuina  por  ser  muy  posterior 
al  Itinerario  la  G  en  el  nom- 
bre de  esta  Ciudad ,  la  que 
tampoco  se  dixo  Augusta  y 
sino  Augusti  y  como  he  di- 
cho de  otros  pueblos  del  mis- 
mo nombre  consagrados  á 
este  Emperador.  El  Anóni- 
mo de  Raveaa  mencionando 


las  Ciudades  de  España  que 
estaban  no  lexos  de  Braga, 
expresa  no  solo  el  nombre  de 
Lugo  de  los  Astures  ,  sino 
también  el  de  Augusto  ,  es- 
cribiendo su  nombre  con  G 
Lugo- Angustí.  Otros  es- 
critores antiguos  han  hecho 
también  memoria  de  nuestra 
Ciudad  ,  pero  su  nombre  se 
lee  en  ellos  algo  corrompido, 
como  en  Julio  Honorio  en 
sus  excerptas ,  en  cuya  edi- 
ción hecha  por  Jacobo  Gro- 
novior  se  lee  Lacus  Augusti; 
y  en  el  Ethico  en  cuya  Cos- 
mografía se  halla  tan  desfigu- 
ra- 


jántigiiedadde  ¡a  Ciudad  de  litigo.      jrj 

rado  el  nombre  de  esta  Ciu-  dad.   El  lugar   en   que   este 
dad  ,  que  en  lugar  de  Lucus  Geógrafo  menciona  \á  Turre 
^ug.  se  lee  junto  Lucusam.  de  Augusto  ,  se  lee  en  el  ca- 
Los  escritores  modernos  pit.  j.  del   lib.  3.  donde  lia- 
ban errado  mucho  ,  atribu-  blando  de  la  costa    exterior 
yendo  á  esta  Ciudad   nom-  de   España  ,   y  de    la  parte 
bres  que  jamás  la  dieron  los  que  tiene  occidental  ,  y  ocu- 
antiguos.  Ortelio  en  su  Syno-  paban  los  Celtas,  y    de  los 
nimia  Geográfica  en  la  voz  r ios  que  la  bañan,  dice  :  ^¿írí 
Lucus'^ugusíi  remite  al  lee-  juxta  Turrem  ^ugusti  título 
tor  á  la  palabra  Ara  Sextia^  memorabilcm.   Donde  exprc- 
«^ ;  y  en  esta  dice  que  Plinio  sámente    habla  del    rio  que 
dá  este  nombre  a  la  Ciudad  en  nuestro   tiempo    conser- 
de  España  que  Ptolomeo  lia-  va  el  nombre  de  Sar  ,  que 
xm  LucuS' Angustí  y  y  Vota-  nace   á  la  parte  oriental  de 
ponió  Mela  Turris  Áugusti;  Santiago  ,  y  baxando  por  la 
para  cuya  comprobación  ci-  meridional  hasta  el   Padroa 
ta  a  Vilanovano ,  y   a  Ta-  entra  en  la  ria  del  Ulla,  En 
rapha.  En  el  teatro  del  raun-  este  lugar  pues  estaba  situa- 
do pone  el  mismo  Autor  el  da  la  célebre  Torre  de  Au- 
mapa  de  la  España  Antigua,  gusto  ,  de  la  qual  se  mantie- 
y  en  él,el  nombre  de  Zwa/í-  nen  hoy    grandes    vestigios 
Augusti  con  los  otros  dos  en    las  torres  que  se   dicen 
referidos  ,  situándola  junto  Do-Este  ,  y   son  dos  muy 
al  rio  Sar  de  Galicia.  elevadas   pyrámides  ,    cerca 
Lo  que  escribieron  es-  de    las   quales  entra   el    rio 
tos  autores    dio    ocasión   á  SarenelUlla.  Coligese  délo 
otros    mas  modernos     p^ra  dicho  la  gran  equivocación 
asegurar  que  Lucus  es    voz  en  que  incurrieron  los  escri- 
Griega, y  que  significa  Torrí-;  tores   citados  poniendo  que 
y  que  esta  Ciudad    tubiese  el  rio  Sar  pasa  por  Lugo  ,  y 
este  nombre  lo  prueban  con  que  esta    Ciudad    se   llamó 
el  testimonio  de  Mela;  en  lo  Turris^Augmti  ,  en  lo  que 
qual  yerran  mucho  ,  porque  también  erro  Mr.  Bullet,  di- 
ni  Lugo  es  voz  Griega  que  ciendo  que  Plinio  llamaba  i 
signifique  Torre  ,    ni  Mtíla  esta  Ciud  .d  Lucus-Augustii 
hizo  memoria  de  esta  Clu-  y  que  en  lugar  de  csie  nom- 
bre 
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bre  substicnyó  Mela  Turris     tre  á  aquella  región  ,  lo  que 


No  es  menor    el  yerro 
de  atribuir  á  Lugo  el  nom- 
bre de  Aras  Sestiunas.  Plinio 
Jas  coloca  en    la    península 
que  era   de  los  Celtas ,  lla- 
mados Nereas.  Ptolomeo  dá 
también  al  promontorio  lla- 
mado Céltico  el  nombre  de 
Aras  Sestias :  este  promonto- 
fío  está  en  el  extremo  de  la 
costa    occidental  de  Galicia, 
y  desde  él  comienza  la  linea 
septentrional   de    la    misma 
región,   que   se  dirige  hacia 
Asturias.  M¿la  describiendo 
la  parte  de  costa  que  corres- 
pondía á  los  Asturianos,dice, 
que  en  ella  estaba  el  pueblo 


no  puede  convenir  \  Gali 
cia  por  ser   ya  muy  cono- 
cida por  los  Romanos   an- 
tes del  Imperio  de  Augusto. 
Dixe  también  que   el  nom- 
bre de  las  Aras  no  tenia  su 
origen  del  pronombre  Sex- 
to ,  ni  del  nombre   Sextio, 
sino  de  Lucio  Sestio  ,  Caba- 
llero muy  estimado  de  Au- 
gusto ,  6  de  algún  otro  de 
su  familia ,  que  quiso  lison- 
jear   al  Emperador    agrade-' 
ciendo    los    beneficios    que 
habia  hecho  á  la  gente  Ses- 
tia.  Sea  lo  que  fuere  del  si- 
tio que  los  Geógrafos  anti- 
guos señalaron  á    las    Aras 
Sestianas  ,    cuya     diferencia 


llamado  Noega;  y  añade:  Et  podrá  acaso  componerse  di- 

tres  Ara  ,   quas  Sestianas  ciendo ,  que  estas  estubieron 

voQunt  ,   in  pené  Ínsula  se-  situadas  en   dos  lugares   tan 

dent  ,  ér  suní  Augusti  no-  distantes  como  la  costa  oc- 

mine  sacra  ,  illustrantque  tcr^  cidental  de  Galicia,  y  la  Sep- 

ras  ante  ignobiles.  En  el  to-  tentrional  de    Asturias  ;   lo 


mo  XXXVIL  pag.  40.  traté 
del  verdadero  lugar  de  estas 
Aras ,  á  las  que  dixe  que  no 
se   debe    señalar    otro    sitio 


cierto  es  ,  que  todos  ellos  las 
pusieron  en  la  costa  del 
Océano  ,  y  muy  lexos  de  la 
Ciudad  de  Lugo  ,  á  la  que 


que  el  de  la  costa  de  Astu-  por  tanto  ,  no  puede  corres- 

rias ,  declarado  por  Mela ,  Es-  ponder  el  nombre   de  Aras 

critor  de   grande  autoridad,  Sestianas  ,  que    la  atribuyc- 

y  que  como  Español  cono-  ron  los  escritores  de  los   úl- 

ció  bien  su  sitio  ,  el  qual  se  timos  siglos. 
hizo  muy  famoso  en  aquel 
tiempo  ,  dand^  también  lus- 

CA 


Vestigios  Plómanos  en  Lugo.       i¿ 
CAPITULO    III.. 


VESTIGIOS  DE   LOS  ROMANOS 

en  Lugo. 


HAblendo   sido  los  Ro- 
manos   tan    aficiona- 
dos   á  hermosear    las    Ciu- 
dades del   Imperio  con  ex- 
celentes edificios  y    fabricas 
convenientes  á  la  habitación, 
comodidad  y  recreación  de 
los  hombres  ,  es   indubita- 
ble ,  que  uno  de  los  pueblos 
en  que    mas    se  esmeraron 
fue  Lugo  por  ser  Conven- 
to jurídico ,  en  que  por  tan- 
to debían   vivir   Caballeros 
principales  que  oyesen  y  juz- 
gasen las  causas  públicas  de 
los  lugares  de  su  jurlsdicion. 
Obra  suya  son  en  dictamen 
de  todos  los    escritores   las 
murallas  ,  cuya   grandeza  y 
fortaleza  hicieron   memora- 
ble á  esta  Ciudad.  La  arga- 
masa de  que  se  hicieron  es 
tan  fuerte  ,  que  como  dice 
Gil  González  ,  promete  una 
duración  de    infinitos    años 
por    ser   su    resistencia    tal^ 
que  no  hay  instrumento  que 
pueda  contrastarla.    La   an- 
chura  es    tan  capaz   ,    que 
pueden  andar  sobre  ellas  dos 


carros  apareados  sin  emba- 
razo rodeando  toda  la  Ciu- 
dad ,  sin  llegar  á  las  torres 
que  vuelan  fuera  de  los  mu- 
ros. En  el  número  de  los 
cubos  ,  y  de  las  torres  que 
tienen  las  murallas  sobre  ellos 
se  nota  variedad  en  los  Au- 
tores ,  señalando  unos  el  de 
30  ,  y  otros  el  de  300  ,  en  lo 
que  se  engañaron  mucho  por 
diminución  ,  ó  por  exceso, 
siendo  85.  los  que  se  ven  en. 
todo  el  circuito  de  los  mu- 
ros. Cada  torre  de  estas  se 
compone  de  dos  altos ,  y 
eran  edificios  hechos  de  for- 
ma ,  que  pudiesen  vivir  en 
ellos  como  en  casas  los  que 
tenían  á  su  cargo  velar  pa- 
ra defensa  de  la  Ciudad.  Te- 
nia también  cada  torre  mu- 
chas ventanas  con  sus  vidrie- 
ras gruesas  y  blancas  ,  y  se 
hallan  hoy  día  muchos  frag- 
mentos de  ellas  ,  como  tes- 
tifican los  vecinos  de  la  Ciu- 
dad. De  ebtas  vidrieras ,  y  del 
lucimiento  de  ellas  ,  causado 
por  los  rayos  del  Sol ,  que 

re- 
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reverberaban  en  los  vidrios,  largo  que  ancho  ;  en  lo  que 

6  por   IdS  luces  que   encen-  sin   duda   tuvieren    presente 

dlan  de  noche  los  que  vivian  la   advertencia   de  Vitruvio 

en   las  torres  ,  dixeron  algu-  lib.  i.  cap.  5.  sobre  que  las 

nos  ,  que  se  llamo  la   Ciu  plazas  fuertes  no  fuesen  qua- 

dad  LuciíSy  \o  que  no  merece  dradas  ni  esquinadas »  sino  re- 

atencion  por  ser  este  nombre  dundas,  para  descubrir  mejor 


mucho  mas  antiguo  que  las 
vidrieras  de  las  torres.  No 
faltan  escritores  que  encare- 
cen demasiado  el  grande  es- 
pacio de  terreno  que  se  en- 
cierra dentro  de  los  muros, 
y  juntamente  la  mengua  que 
tiene  de  edincios  7  gente, 
asegurando  ,  que  en  la  parte 
despoblada  se  siembra  mu- 


el  campo  del  enemigo  ,  &c. 
Morales  se  enguñó  en  su  via- 
ge  santo  ,  quando  escribió 
que  la  Ciudad  de  Lugo  es 
quadrada  ,  porque  en  toda 
la  circunferencia  del  muro 
no  hay  ningún  ángulo  en- 
trante ni  saliente  que  se  meta 
6  resalte  de  su  cuerpo.  La 
altura  de  la  muralla  venia  s9-> 


cho  pan  ,  Y  se  hacen  grandes  gun  la  igualdad  6  declive  del 
cosechas,  además  de  tener  terreno,  y  hay  parages  don- 
jardines  y  huertas.  de  sube  de  diez  á  once  varas. 
Para  mayor  satisfacción  De  la  anchura  nada  exageran 
de  los  curiosos  copiaré  aquí  los  que  dicen  ,  que  por  el 
la  descripción ,  que  después  adarve  pueden  andar  dos 
de  un  exado  y  prolixo  reco-  carros,  á  lo  menos  de  los  que 
nocimiento  hecho  á  mis  ins^  se  acostumbran  en  Galicia 
tancias,me  remitió  en  23.  lo  que  es  digno  de  notarse, 
de  Agosto  del  presente  año  atendiendo  k  que  Vitruvio, 
de  1795  Don  Joaquin  An-  solo  pide,  que  los  muros  ten- 
tonio  del  Camino  ,  Canónl-  gan  tal  grandor  ,  que  puedan 
go  de  la  Santa  Iglesia  de  Lu-  andar  sobre  ellos  dos  hom- 
go.  Los  muros  de  esta  Ciu-  bres  sin  embarazarse  uno  al 
dad  ,  dice,  son  una  fortaleza  otro.  Las  torres  o  cubos  son 
pérfidamente  acabjda  ,  en  lo  ochenta  y  cinco  :  pero  Palla- 
que  permitían  las  reglas  de  la  res  pone  ochenta  y  seis,  y  es 
antigua  marcial  arquitedtura.  sin  duda  ,  que  alguna  se  des- 
Formanun  círculoaunqueno  moronó  ,  h  quedó  metida 
del  todo  regular ,  y  algo  mas  dentro  de  alguno  de  los  edi- 
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ficios  que  modernamente  se  raraente  cegado.  En  la  gola, 
han  levantado  al  rededor  de  ó  hacia  el  interior  de  hs  tor- 
res ,  no  se  corta  ni  interrum- 
pe el  cuerpo  del  mismo  mu- 
ro ,  al  contrario  de  lo  que  su- 
cedía en  otras  antiguas  forta- 
lezas. El  material  es  piedra 
de  sesgo ,  6  segmento  uno  de 
los  que  recomienda  Vitru- 


las  murallas.  La  disitencia  en- 
tre torre  y  torre  ,  no  siempre 
es  igual,  y  hay  parages  don- 
de solo  distan  medio  tiro  de 
ballesta.  Estas  torres  se  cono- 
ce tenian  dos  6  tres  altos  6 
estancias  ,  contando   la  que 


está  al  nivel  del  adarve  ,  pues     vio  para  las  obras  de  fortiíi 
en  algunas  todavía  se  conser-     cacion,  de  que  abundan  estas 
van  ventanas  grandes  en  fi-     inmediaciones ,  y  las  piedras 


gura  de  arcos ,  ya  tres  ,  ya 
quatro  y  cinco  en  cada  es- 
tancia ,  y  según  todas  las  tra- 
bas servían  de  alojamiento  al 
presidio  militar  ,  y  perma- 
necen vestigios  de  chime- 
neas ,  &c.  Todas  las  torres 
son  redondas  conforme  \  las 
reglas  de  Vitruvio  ,  á.  excep- 
ción de  algunas  pocas  que  se 
levantaron  en  tiempos  muy 
posteriores  á  los  Romanos; 
sin  duda  de  resulta  de  haber 
caido  las  primeras ,  como  ha 
sucedido  en  una  de  ellas  el 


están  unas  sobre  otras  hori- 
zontalmente  ,  lo  mismo  qufi 
las  que  en  lugar  de  tejas  cu- 
bren los  edificios  de  la  Ciu- 
dad, Solo  hay  algunas  pocas 
torres  de  piedra  sillar  cons- 
truidas en  siglo  mas  reciente, 
y  algunas  de  ellas  en  el  rey- 
nado  de  D.  Alonso  XI.  por  el 
Infante  D.  Felipe  ,  según  pa- 
peles del  archivo  del  Cabil- 
do, las  quales  no  igualan  qn 
la  gallardía  y  gentileza  a  las 
de  los  Romanos.  En  el  día 
es  la  muralla  él  principal  pa« 


invierno  pasado,  y  es  de  te-     seo  de  la  Ciudad  por  k'an- 
mer  suceda  con  otras,  si  no  se     chura    de   su  terraplén  ,-  y 


toma  providencia  de  repa- 
rarlas. Dichas  torres  fe^iiion-r 
taban  mucho  sobre  la  liiura- 
lla  ,  y  según  lo  que  ha  que- 
dado de  ellas  ,  descolLiban 
desde  la  Cima  deimuro  tanto 
b  cerca  ,  como   está   subida 


para  dar  vuelta  a  pa^o  bas- 
tante acelerado  ,  se  necesita 
EHedia  hora  bien  cumplida. 

Entre  las  antigüedades 
que  se  han  conservado  m4S 
tiempo  en  los  muros  de  esta 
Ciudjd  ,  es    una  piedra    en 


la  cava  6-  fi^sjp  e^  el  dia  cute-     gue  está,  jcjítratado  Hercules 
Tom.XL.        .  -  JB  Ly- 


i8     Espaiía  Sagrada.  Trat.  7 61  Cap.  j. 

Lybico  armado  de  la  porra  hecho  memoria  otros  escri- 
b  maza  con  que  se  le  atribu-  tores  diciendo  ,  que  estaba 
ye  haber  domado  los  mons-  en  las  n^irallas  de  la  Ciudad 
irnos ,  el  qual  juntando  de  de  Lugo  una  Ninfa  armada 
todas  partes  un  copioso  exér-  con  su  escudo  embrazado, 
cito,  entró  en  España  y  ven-  y  en  la  mano  diestra  un 
ció  á  Gerion  y  sus  hermanos,  manojo  de  espigas.  Era  sin 
Tiene  esta  figura  á  su  lado  duda  la  referida  estatua  fi- 
dereclio,  gravada  una  Agui-  gura  de  España  la  que  se  re- 
la  como  símbolo  de  las  vic-  presenta  en  las  monedas  Ro- 
torias  de  Hercules  ,  h  para  manas  con  rodela  y  dos  lan- 
significar  que  le  suministra-  zas  en  la  mano  izquierda, 
ba  las  armas  como  a  Júpiter,  y  con  dos  espigas  en  la  ma- 
cl  qual  ordenó  que  se  le  con-  no  derecha  ^  símbolos     del 


sagrase  como  á  dios,  y  que 
se  pusiese  por  signo  militur 
lo  que  también  usaron  des- 
pués los  Romanos.  De  esta 
antigua  memoria  coligieron 
algunos  ,  que  esta  Ciudad 
había  sido  fundada  por  Her- 
cules ,  dándola  asi  la  anti- 
güedad de  mas  de  1 700.  años 
antes  de  la  venida  de  Christo. 
Otra  antigualla  ,  dice 
Castella  Ferrer  en  la  historia 
de  Santiago  lib,  !•  cap.  19. 
haber  alcanzado  á  conocer 


valor  militar  ,  y  de  la  ferti- 
lidad de  estas  Provincias, 
Véase  el  tom,  i.de  las  Me- 
dallas de  España  del  Maes- 
tro Florez  ,  pág.  iii. 

Otros  muchos  monumen- 
tos de.  los  Romanos  ador- 
naron esta  Ciudad  en  los 
tiempos  antiguos  ;  pero  ha 
sucedido  aqui  lo  mismo  que 
en  León ,  donde  como  escri- 
bí en  el  Tom.  34.  pág.  35, 
se  han  empleado  las  Inscrip^ 
clones  que  había  en  muchas 


estando  en  la  Citjdad  de  Lu-     lápidas  en  diversos  edificios, 
go  cerca  de  su  muralla.  Esta     y  especialmente  en  los  mu- 


era la  figura  de  una  doncella 
esculpida  en  una  piedra  con 
un  escudo  en  la  uiaa  mano, 
teniendo  la  otra  levantada 
con   indicios  de  haber  era- 


ros. En  los  de  Lugo  se  véil 
en  el  lienzo  hacia  el  campo 
del  castillo,  en  la  parte  inte- 
rior gravadas  en  una  piedra 
las  letras  S.  P.  Q.  R.  con  que 


puñado  con  ella  algunas  sae-     se  significa  el  Senado  y  pue 

tas.  De  la  misma  estatua  baa    blc>  'Romano,  En  la  ¿huerta  da 

^^  •  la 
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h  muralla  que  está  frente  de  abaxo  de  la  puerta  ñlsi,  y 
la  fdcliadi  principal  de  la  hacia  la  que  llaman  nueva, 
Catedral,  y  se  llama  del  Pos-  se  reconocen  todavía  letras 
tigo,  s£  halló  en  lo  raazi^o  de  Romanas ,  pero  tan  gastadas, 
la  pared  al  tiempo  de  reedi-  que  no  es  posible  saber  lo 
ficarse  ,  una  lápida  sepulcral  qiíe  decían.  Junto  a  la  puer- 
puesta  para  memoria  de  ]\X'  ta  que  llamín  de  San  Pedro, 
lia  Pompeyana  ,  y  Pompeya  y  sale  para  el  camino  de  Cas- 
Valentina  con  el  dldt-ído  de  tilla  ,  se  deshizo  un  peda- 
Hijas  ,  de  donde  se  colige  zo  de  la  muralla  en  el  año 
haberse  dedicado  aquella  me-  de  1772.  para  flibricar  una 
moria  por  los  padres  dé  las  casa  en  el  grueso  de  la  misma 
que  se  nombran  en  la  Ins-  muralla ,  y  entre  las  piedras 
cripcion.  ^w  la  parte  que  es-  se  encontró  una  de  tres  quar- 
tá  sobre  el  caño  de  la  fuente  tas  de  largo  y  tres  de  ancho; 
que  entra  á  la  Ciudad  mas  con  la  Inscripción  siguiente. 

CAESARI 
PAVLLVS ' FAVIVS 

::::::MAVXVMVS 
LEGAT.  CAESARIS. 


En  Otros  lugares  se  han 
descubierto  semejantes  mo- 
numentos ,  pero  con  la  des- 
gracia de  hallarse  sumamen- 
te maltratados  ,  en  especial 
en  una  tierra  que  hoy  es  la- 
bradía ,  junto  á  la  puerta  filsa 
en  la  parte  interior  de  Los 
muros ,  donde  se  han  reco- 
nocido despojos  de  edificios 
antiguos,  y  varias  alhajas  de 
casa  ,  y  una  lápida  en  que  se 
menciona  un  soldado  de  la 


Cohorte  tercera  Lucense. 

Merece  examen  especial 
por  su  rareza  y  otras  circuns- 
tancias, otra  lápida  que  es- 
tuvo cerca  de  la  muralla  y 
castillo  de  Lugo  ,  y  se  tras- 
ladó a  la  capilla  del  glorio- 
so Mártir  San  Román  ,  que 
está  fuera  de  los  muros.  Te- 
nia f  )rma  de  pedestal  de  al- 
guna coluna  ,  6  estatua ,  y 
en  ella  se  leía  una  notable 
Inscripción  que  Luis  Anto- 
JB  2  oio 
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nio  Mur;ttori  trae  en  la  pá-     ma  siguknte: 
gln.  MCMLXXIX.  en  la  íoí- 

CAELESTI 

AVG 

PATERNI 

CONSTANTII 

Q.VI     ET 

vv.  ss. 

Copióla  asi  de  Huerta  dones  de  la  linea  penúltima, 

y  Vega  que  la   publicó  en  que  debian  estar  Juntas  ,  y 

el  Tom.  I.  de  los  Anales  de  formar  la  linea  quarta  de  la 

Gilicia  pág.  76,  el  qual  por  Inscripción  en  la  forma  que 

no    entender    la    sentencia,  la  trae  Pallares  en  la  pág.   15, 

traslocó  y  reparó  las  dos  dic-  y  es  de  este  inodo : 

CAELESTI 

AVG 

PATERNI 

Q.VIET 

CONSTANTII 

VV.  ss. 


Los  primeros  escritores 
que  comunicaron  la  noticia 
del  descubrimiento  de  esta 
lápida  en  Lugo  ,  la  interpre- 
taron muy  mal  por  no  estar 
versados  en  las  antigüedades 
Romanas.  Sobre  este  funda- 


mento creyeron  ,  que  la  Ciu- 
dad de  I-ugo  fue  edificada 
por  los  Romanos  ,  y  dedica- 
da con  sus  muros  al  Empe- 
rador Augusto.  Pallares  que 
tuvo  a  esta  Ciudad  por  mas 
antigua  ,  escribió   que    esra 


I 


Vestigios  Romanos  en  Lugo.  21 

lápida  fue  una  ara  consagra-  lib.  8.  de  Provident.  por  dios 
da  al  expresado  Emperador, 
que  por  voto  del  Senado 
Romano  vino  ,  dice  ,  triun- 
fando, 6  entrando  vidorioso 
de  Paterno  ,  y  Constante  en 
Lugo. 

Para  conocimiento  pues 
de  la  Inscripción  de  Lugo, 


de  la  Gentilidad  ,  pero  no 
fue  sino  diosa  ,  como  cons- 
ta de  nuestro  P.  S.  Agustín 
en  el  cap.  4.  del  lib.  2.  de  li 
Ciudad  de  Dios,  donde  dice: 
Coslesti  Virgini^et  Berccynthié» 
matri  deorum  omniumy  antt 
ejus  leBicam  ,  die  solemni  lava- 


que  merece  lugar  muy  prin-     tionis  ejüs  talia  per  publicum 
cipal  en  la  colección  de  Ins-     cantit abantar    d   nequissimis 


cnpciones ,  se  ha  de  saber, 
que  la  primera  voz  CAE- 
LESTI  ,  no  es  dictado  que 
se  haya  atribuido  al  Empe- 
rador Augusto  ,  sino  propio 
de  una  deidad  de  los  Genti- 
les. Salviano  la  cubo  en  el 


sceniasy  o^c. 

Lo  mismo  consta  de  otros 
monumentos  Romanos  ,  co- 
mo es  la  lápida  que  tuvo  ea 
Roma  Alexandro  de  Borxa 
con  esta  Inscripción: 


INVICTA 
C  ^  L  E  S  T  I 
A  V  R.    o  N  E  S  I 
MUS.   DD. 


Entre  las  medallas  de  los 
Emperadores  Severo  y  An- 
tonino  se  hallan  algunas  gra- 
vadas para  perpetua  memoria 
de  los  beneficios  que  hicie- 
ron i  los  Cartagineses  ,  en 
las  quales  se  figura  la  mis- 
ma diosa  como  una  virgen 
llevada  sobre  leones  con  tím- 
pano en  la  mano  ,  y  coto* 
Tom*  XL, 


na  en  su  cabeza.  Los  Afri- 
canos fueron  los  que  mas 
veneraron  á  esta  diosa  ,  co- 
mo testifica  Tertuliano  en 
su  Apologético  ,  diciendo, 
que  cada  Provincia  y  Ciu- 
dad tenia  su  dios ,  y  que  de 
África  lo  era  la  Celeste.  He- 
rodiano  dice  también  ,  que 
el  simulacro  de  esta  diosa 
B  3  era 
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era  venerado  por  la  Ciudad     AVGVSTO,  sino  AVGVS- 


de  Carragü  ,  y  toda  la  Áfri- 
ca, E^ta  veneración  se  ori- 
ginaba ,  según  el  mismo  He- 
rodiano  ,  de  que  los  Carta- 
gineses y  demás  Africanos 
creían  haberse  puesto  en 
Cartago  la  estatua  de  esta 
diosa  por  Dido  Fenicia  en 
el  tiempo  mismo  en  que  se 
fundó  aquella   Ciudad. 

Sabemos  también  por  tes- 
timonios de  los  escritores  an- 
tiguos ,  que  en  el  nombre  de 
esta  diosa  se  veneraban  otras 
deidades  ,  como  Juno  ,  Mi- 
nerva ,  Venus  ,1^  Luna,  &c. 
por  donde  podemos  asegu- 


TAE  ,  que  es  did:.ido  con 
que  los  Gentiles  honraban 
a  esta  diosa  ,  como  se  ma- 
nifiesta en  la  Inscripción  de 
una  lápida  que  se  trasladó 
desde  África  á  Florencia  á 
la  casa  del  gran  Duque.  Véa- 
se Jacobo  Spon  en  su  colec- 
ción de  Inscripciones  pag.93« 
y  Muratori  en  el  Tom.  i.  de 
su  Tesoro  de  antiguas  Ins- 
cripciones pag.  XVII.  donde 
pone  una  ,  que  comienza: 
CAELESTI  AVGVSTAE 
ET  AESCVLAPIO  AV- 
GVSTÜ. 

En  la  quarta  linea  ,  que 


rar,  que  los  Gentiles  que  ve-     dice  QVIET  ,  y  que  Huerta 


neraban  á  la  diosa  Celeste  da- 
ban juntamente  culto  a  mu- 
chas diosas  ,  sobre  lo  que 
puede  leerse  Apuleyo  ;  y 
por  lo  mismo  sabemos  ,  que 
no  faltaban  en  Lugo  en  tiem- 


translocó  y  leyó  haciendo 
dos  dicciones  de  una  ,  se  de- 
be leer  QVIETI  ,  que  es 
nombre  propio  que  usaban 
los  Romanos ,  como  se  pue- 
de ver    en  la  colección  de 


po  de  l(js  Romanos  personas     Inscripciones  deGrutero,  del 
que  ofreciesen  sus  votos  á  la     qual  nombre  usaron  también 


diosa  Celeste  ,  y  en  ella  á 
otras  deidades  de  la  Genti- 
lidad. 

La  segunda  linea  de  nues- 
tra Inscripción  debe  leerse, no 


las  mugeres  Romanas ,  como 
se  expresa  en  la  Inscripción 
que  trae  Muratori  en  el  To- 
mo IV.  pag.  MCMXCVIII. 
num.  7.  que  dice; 


MEMORIAE  AETERNAE 
QVIETAE    OVAE  VIXIT  ANN.  I.  D.  IIL 
H.  VIH.  DECESSIT   VIH.  KAL.  NOV. 
VALENTE  VI.  ET  VALENTINIANÜ  II.  CONSS. 

Así 
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Asi  que  los   personag^ís     sa  Celeste  ,  y   no  es  creíble 


Lucenses ,  que  en  nuesta  lá- 
pida ofrecieron  sus  votos  a 
la  diosa  Celeste  ,  fueron  tres, 
llamados  Paterno  ,  Quieto  y 
Constancio. 

Si  alguno  desea  saber  co- 


que todas  ellas  se  trasladasen 
de  la  África  ,  donde  fue  mas 
antiguo  el  culto  de  esta  dio- 
sa. Consta  la  veneración  de 
los  Romanos  de  un  expreso 
testimonio  de  Ulpiano  ,  que 


mo  se  comunicó  a  Lugo  el  tratando  de  los  que  podiaa 
culto  supersticioso  de  la  dio-  nombrarse  por  herederos, 
sa  Celeste  ,  faltando  testimo-  dice,  que  no  podian  instituir 
nío  de  que  los  Cartaginenses  herederos  á  otros  dieses  que 
ó  Africanos  pudiesen  haber  los  que  permitian  el  Senado, 
introducido  en  esta  Ciudad  la  y  las  constituciones  de  los 
falsa  religión  con  que  venera-  Príncipes ;  l05  quales  Conci- 
ban a  aquella  diosa  ,  podrá  dieron  este  privilegio  en  ho- 
satisfacerse  con    lo  que  di-  ñor  de  algunos  dioses  ,  cu- 


ce  S.  León  el  Grande  de  la 
Ciudad  de  Roma  ,  esto  es, 
que  siendo  señora  de  todas 
las  gentes  se  hizo  sierva  de 
los  errores  de  todas  ellas, 
persuadida  de  que  tendría 
la  mayor  y  mas  venerable 
religión  si  admitia  las  falseda- 
des de  todas  las  del  mundo. 


yos  nombres  expresa  el  uta- 
do  Jurisconsulto  ,  y  entré 
ellos  el  de  la  diosa  Ceiesce. 
No  es  necesario  pues  colegir 
que  la  Ciudad  de  Lugo  par- 
ticipó de  los  Cartaginenses 
la  noticia  y  culto  de  la  refe- 
rida diosa  ,  siendo  éste  tam- 
bién común  á  los  Romanos 


\ 


Con  esta  persuasión  ,  sabien-     que  la  dominaron  y  comur 
do  los  Romanos  la  gran  so-     nicaron    sus    costumbres  líjr 


lemnidad  con  que  los  Carta- 
ginenses celebraban  la  diosa 
Celeste, creyeron  que  debían 
ellos  no  desechar  de  su  re- 
ligión una  diosa  tan  célebre 
y  venerada  en  toda  ia  Áfri- 
ca, De  aquí  es  ,  que  en  Ita- 
lia y  en  otras  partes  del  Im- 
perio se  han  descubierto  lá- 
pidas consagradas  á  la  dio- 


supersticiones.  -. 

Es  creíble  ,  que  además 
de  los  referidos  monumeirr 
tos,  tuvo  la  Ciudad  de  Lugo 
otros  muchos  como  pobla- 
ción tan  principal  y  Con- 
vento jurídico ,  en  qu<?  no 
dexarian  los  Romanos  de  eri«- 
gir  teatro. ,  y  amphiteatFOJ 
y-^otfos  edificios,  ü^^^  íhó>: 
B4  u 
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ra  duran  vestigios  antiguos  de    Galicia  ,  indicando  que 

de  los  baños  que  en  aquel  en  su  tiempo  habia  en  ellos 

tiempo   se   usaban.    Molina  alguna  Inscripción  Romanas 

hace  memoria  de  ellos  en  la  pues  dice: 
la  Descripción    del    Reyno 

También  hallareis  en  aquella  Ciudad 
Los  baños  antiguos  de  quien  hay  memoria^ 
Que   P linio   los  pone  también  en.su   historia^ 
Por  eso  los   pongo  por   su   antigüedad^ 
T  su   letrero  dirá  la   verdad 
Demás   de  mostrallo   su   viejo    edificio^ 
Ser  estas  aguas  ^  y  aqueste  artificio 
Obrado  en   el  tiempo  de  Gentilidad. 

^-  io  mismo  consta  de  Pa-  dades  originadas  de  frialdad, 
llares ,  que  testifica  que  ha-  por  cuyo  motivo  concurren 
bia>  rastros  del  artificio  con  a  gozar  de  aquel  beneficio 
43ue:los  Romanos  resguarda-  enfermos  de  diferentes  Pro- 
ron  estos  baños  de  las  ave-  vincias,  Reconocense  tam- 
iiidas  del  Miño ,  cercándolos  bien  por  algunos  vestigios 
de  guijarros  y  argamasa  de  tal  los  aquedudos  que  hicieron 
fortaleza  ,  que  con  gran  di-  los  Romanos  para  Ja  direc- 
íicultad  podía  separarse  uno  cion  de  las  aguas  á  lo  interior 
de  otro  á  pico  acerado.  El  de  la  Ciudad  ,  y  asimismo 
ipiismo  autor  asegura  ,  que  varias  minas  de  bóveda  de 
en  las  ruinas  que  permane-  ladrillo  :  y  en  la  plaza  mayor 
dan  en  ^su  tiempo,  y  por  que  llaman  la  de  las  Cortinas 
una  piedra  que  se  recono-  de  S.  Román,  se  vé  un  tro- 
ció ,  se  hallaba  la  grande  an-  zo  de  edificio  ,  cuya  argama- 
tiguedud  de  aquel  edificio,  sa  indica  haber  sido  obra  de 
Ijsanse  hoy  dia  estos  baños,  Jos  Romanos  ,  que  Pallares 
los  quales,dice  Gil  González,  presume  fue  distinta  del  an- 
son  saludables  para  la  vida  fíteatro  por  ser  corto  el  cir- 
[fíumana  ,  por  tener  sus  aguas  cuito  en  que  se  halla, 
gran  virtud  contra  eaf^rmc*'  i3wnc^ 

CA- 


Convento  jurídico  Luceñse. 
CAPITULO     IV, 


^S 


CONVENTO  JURÍDICO  LUCENSM 

y    su    extensión. 


LA  prerogativa  mas  nota- 
ble ,  y  que  muestra  mas 
la  grandeza  de  la  Ciudad  de 
Lugo  ,  es  la  dignidad  con 
que  la  ennoblecieron  los  Ro- 
manos haciéndola  Conven- 
to jurídico  ,  en  que  debe  su- 
ponerse la  gloria  de  Colonia 
Romana  que  era  común  á 
otros  Conventos.  Plinio  es 
el  que  entre  todos  los  Geó- 
grafos antiguos  describió  mas 
copiosa  h  individualmente  la 
extensión  de  este  Convento 
jurídico.  En  el  libro  3.  cap.3. 
expresa  los  que  tenia  la  Es- 
paña Citerior ,  y  nombrando 
el  de  Lugo ,  dice  :  Lucensis 
conventus  ■populorum  est  XVI:^ 
fr¿eter  Célticos ,  6"  Lebünos^^ 
ignobilium^  ac  barbara  appel- 
Jationis  :  sed  liberorum  capi- 
tum  ferme  CLXVI,M.  y  en 
el  libro  4.  cap.  20.  declara 
la  extensión  del  mismo  Con- 
vento ,  y  .después  de  nom- 
brar á  los  Pesicos  de  Astu- 
rias, dice  :  Et  deindé  Conven- 
tus Lucensis  ^  d  jiumine  Nu" 
líilubione  fCitjirci^i  Egovarri 


cognomine  Namarini ,  Jado^ 
ni  y  Arrotreba  yfroníontorium 
Celticum.  u4niñes  :  Florius\ 
'Nelo ,  Celtici  cognomine  Ne- 
ria ,  superque  Tamarici,  quO" 
rum  in  península  tres  ar¿^ 
Sestiana  Augusto  dicata:  Ca^ 
pori  ,  oppidum  -Noela»  Celtici 
cognomine  Pras'amarci ,  Cile^ 
ni.  Ex  tnsulis  '  fiominandte^ 
Corticatay  et  Aunios.  Asimis* 
mo  ,  Ptolomeo  después  de 
expresar  el  nombre  de  la  Ciu-* 
dad  Lucus^Auguiti  y  situani 
del  a  en  la  región  de  los  Gá^ 
liegos  Gaporos,  pone  la  eit'^ 
tensión  de  los  Lucenses  em- 
pezando desde  el  rio  que  él 
llama  Navilioyon ,  que  es  el 
mismo  que  Plinio  dice  Na*^ 
vilubíon  hasta  debaxo  de  lo% 
Cílenos;  y  procediendo  con- 
forme á  Plinio ,  dirige  la  li- 
nea meridional  entre  los  Bi- 
halos  que  pertenecían  al  Con* 
vento  Bracarense  ,  y  los  de 
Tribes  y  Valdeorres  qiie  erao 
del  de  Astorga ,  dexando  to- 
do el  terreno  que  estaba  so- 
bre 6c<ds  al  de  Lugo,  A  este^ 
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Convento  adjudica  las  gen- 
tes que  en  sus  tablas  tienen 
estos  nombres  Artabros ,  Lu- 
icenses  ,  Caporos  ,  Cilenos, 
"Bedioros ,  Sebarro?,  y  Le  • 
maboros.  .\'. "     " 

Siguiendo  la  autoridad  de 
estos  Geógrafos  digo  ,  que  el 
Jímire  Septentrional  del  Con- 
vento Lucense  era  el  rio  Ná- 


hasta  el  valle  de  Tineo,  c  orno 
probé  en  elTom.XXXVIl. 
pag,  5.  y  en  el  XXX VI I L 
pag.  53.  por  Iqs  vestiglos 
que  en  todo  el  expresado 
territorio  se  conservan  en 
los  nombres  Pesko  ,  Pesgos, 
y  Pezos,  estaba  repartida  en 
dos  Conventos  :  y  conforme 
á  esto,  tenemos  en  esta   re- 


viKibion  ,  del  qud  escribí  en     gion  de  Asturias  otro  exem- 
.ei  Tom.  XXX  Vi  I.  p2g.  4.     pío  de  lo  que  escribí  en  el 


que  es  el  mismo  que  en  nues- 
Iro  tiempo  se  llama  Navia, 
icuyo  nomh>re  consta  tam- 
bién dp  escrituras  antiguas 
del  Obispado  de  Oviedo.  El 
punto  de  este  límite  Septen- 
trional es  la  embocadura  del 
expresado  rio  en  el  Octano, 
desde  donde  comenzaba  tam- 
bién el  límite  Oriental  si^ 
gyiendo  el  curso  del  rio 
basta  su  nacimiento ,  que  es 
en  el  monte  Cebrero.  De 
manera,  que  los  pueblos  per- 
tenecientes á  la  ribera  Occi^ 
dental  del  rio  Navia  toca- 
ban  a  la  ¡urisdicciondel  Con- 
vento de  Lugo ,  y  los  que 
estaban  á  la  ribera  Oriental 
al  Convento  de  Astorga.  De 
aqui  se  colige  que  la  región 
de  Asturias,  que  ocupaban 
los  Pesícos  ,  y  se  extendía 
desde  el  rio  Eu  ,  término 
Occideníal    de. los  Aütures^ 


Tomo  XXX.  pag.  8.  afirman- 
do ,  que  los  Romanos  no 
rehusaban  repartir  una  mis- 
ma región  entre  dos  Con- 
ventos ¡uridicos  quando  lo 
pedia  U  comodidad  y  buen 
gobierno  de  los  pueblos. 

Son  bien  conocidos  los  lí- 
mites del  Convento  Lucen- 
s.e  por  las  patees  Septentrio- 
nal y  Occidental  en  la  cos- 
ta marítima  del  Océano.  El 
límite  Septentrional  era  ,  co* 
ma  he  dicho,  la  embocadu- 
ra del  rio  Navia  ,  desde  la 
qual  pertenecía  al  Conven- 
to de  Lugo  todo  lo  que  se 
extiende  desde  aquel  punto, 
hasta  el  promontorio  llama- 
do Céltico,  donde  habitaban 
los  Celtas  Nerios  ,  en  cuyo 
espacio  están  los  cabos  que 
hoy  se  dicen  Touriñán  y 
Villano.  Desde  el  promon- 
torio CfelticD  .pertenecía  al 

Con- 


Convento  jurídico  Jjücmse.         ^y 

Convento  Lucense  el  ter-  mabandeellos  Limicos,y  Bi» 
ritorio  que  se  extiende  hasta  balos ,  tocaban  al  Convento 
los  pueblos  que  se  llamaron  de  Braga ,  y  todos  los  demás 
Cilenos  ,  que  estaban  entre  que  estaban  sobre  ellos  has- 
las  bocas  de  los  rios  Ulla,  ta  el  mar  Septentrional,  eran 
y  Leron  ,  llamado  después  del  Convento  de  Lugo  :  de 
Leres ,  Lerize  ,  y  hoy  Leriz,  manera ,  que  el  terreno  de  és- 
desde  donde    comenzaba  el  te  era  casi  toda  la  Galicia  ac- 


Convento    jurídico    Braca- 
rense. 

El  límite  Meridional  es 
algo  mas  obscuro  ;  pero  pue- 
de colegirse  de  lo  que  testi- 
fican Plinio  y  Ptolomeo  so- 
bre la  división  de  los  Galle- 
gos Lucenses  y  Bracarenses, 


tual  ,  exceptuando  la  parte 
de  Tuy  ,  y  lo  que  está  al  me- 
diodía de  Orense ,  que  era 
del  Convento  de  Braga  ,  y 
la  tierra  de  Valdeorres  ,  que 
pertenecía  al  de  Astorga. 

Las  gentes  que  tocaban 
al  Convento  jurídico  de  Lu- 


Tocaban  á  éstos  ,  según  los     go  constan  en  la  mayor  parte 
Geógrafos  citados,  los  Galle-     del  texto  de  Plinio  ,  que  de- 


gos  ,  que  se  decian  Qiier- 
quernos  Limicos  y  Bibalos, 
las  quales  gentes  eran  Ls  úl- 
timas del  Convento  de  Bra- 
ga por  la  parte  Septentrional. 
Y  siendo  esta  misma  la  linea 
Meridional  del  Convento 
Lucense  se  infiere  ,  que  el 
territorio  que  se  extendía 
por  debaxo  de  Orense ,  si- 


xo  exhibido  ,  donde  expresa 
los  nombres  de  los  que  ha- 
bitaban en  la  costa  desde  el 
rio  Navia  ,  hasta  los  confines 
del  Convento  de  Braga.  El 
orden  con  que  los  nombra  es 
el  siguiente  ,  Cibarcos,  Ego- 
varros,  llamados  Namarinos, 
Jadonos  ,  Arrotrebas  ,  Célti- 
cos ,  con  el  sobrenombre  de 


guiendo  el  rio  Arnoya  ,  has»     Nerias,  Tamarícos,  Caporos, 


ta  el  rio  Sil ,  contenia  el  lí- 
mite Meridional  de  la  ¡uris- 
risdiccion  de  Lugo.  Los  ha- 
bitantes ,  pues ,  que  estaban 
debaxo  de  la  Ciudad  de  Oren- 
se ,  y  los  que  vivían  cerca 
del  nacimiento  de  los  rios 
Limia ,  y  Bibey  ,  que  se  Ila- 


Celtícos  ,  llamados  Presa- 
marcos  ,  Cilenos.  De  los  Ci- 
barcos ,  que  tienen  el  primer 
lugar  en  el  texto  ,  escribe  el 
erudito  Sarmiento  ,  discur- 
riendo sobre  el  origen  de 
su  nombre  de  este  tnodo: 
''  Aquellos  pueblos  Cibarcos 

wque 
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♦>qaeya  son  Gallegos  ,  cor- 
>í  responden  al  país  de  Luar- 
wca  ,  que  hoy  está  en  Astu- 
»rias  ;  y  acaso  la  voz  Luarca 
y>  habrá    quedado    recortada 
>>del  latín  Cluarca  ,  perdicn- 
>uio  la  C  ,  y  tomando  la  I 
«por  L.  O  si  alguna  variante 
elección  se  hallare  Cy barcos, 
»se  pronunciaría  Cubarca;  y 
Viviéndola  escrita    Cubarca, 
t^  confundiendo  la  C  con  L, 
w  dirían  Lubarca,  Luarca.  Ad- 
í>  vierto  que  Plinio  pone  á 
*>los  Cibarcos  muy  lexos  del 
Vi  valle  de  Cabarcos  de  Mon- 
f>doñedo  ,  quanto  distan  los 
nrios  Narcea  ,  y  Nalon  ,  en 
»>Pravia  de  la  ria  de  Riba- 
>>deo'\  El  dictamen  de  este 
sabio  no  se  compone  con  el 
testimonio  de  los  Geógrafos 
antiguos ;  porque  afirmando 
¿stos  que  el  rio  Navia  era  el 
límite  occidental  adonde  lle- 
gaba el  Convento  juridicode 
Astorga ,  al  qual  pertenecían 
los  Asturianos  Pesicos  ,  que 
vivían  en  la  ribera  oriental 
•de  dicho  rio,  y  tenían  en  ella 
la  Ciudad  de  Flavionavia,  cu- 
yo nombre  se  conserva  hoy 
en  la  Villa  de  Navia  ,  se  ha- 
ce invcrisimil  ,  que  los  Ci- 
barcos del  Convento  de  Lu- 
go estubiesen  situados  en  el 
territorio  de  Luarca  ^  que  es 


r.  Trat.  yG,  Cap.  4. 

mas  oriental  que  el  expresa- 
do rio  y  Ciudad  de  Navia. 
Asi  que  comenzando  el  Con- 
vento de  Lugo  desde  la  ri- 
bera occidental  del  rio  Navia 
los  Cibarcos  ,  y  demás  gen- 
tes que  se  expresan  en  el  tex- 
to de  Plinio  ,  deben  situarse 
en  la  costa  que  se  extiende 
desde  la  embocadura  del  rio 
Navia  hasta  la  insigne  villa 
de  Pontevedra  ,  cuyo  terri- 
torio habitaban  los  Helenos, 
que  eran  los  primeros  que 
tocaban  al  Convento  de 
Braga. 

No  constando  de  Plinio 
sino  los  nombres  solos  de  los 
Cibarcos  ,  Egovarros  ,  y  Ja- 
donos,  ni  mencionándose  es- 
tas gentes  por  otros  Geógra- 
fos ,  no  es  posible  determi- 
nar la  parte  de  costa  que  ca- 
da una  de  ellas  ocupaba  ,  j 
solo  se  puede  asegurar  que 
vivían  en  la  costa  boreal 
desde  el  rio  Navia  ,  hasta  to- 
car con  los  ArrotrebaSjó  Ar- 
tabros  colocados  en  la  parte 
donde  se  juntan  las  lineas  bo- 
real ,  y  occidental  de  la  costa 
de  Galicia.  Mela  confundió 
las  dichas  gentes  con  el  nom-  ' 
bre  de  Artabros  ,  llamando 
asi  a  todos  los  que  viviaa 
desde  el  promontorio  Célti- 
co ,  hasta  las  Asturias ,  escri- 

biea- 


i 
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hiendo  de  la  costa  Septen- 
trión j  I  del  0.:eano  :  In  ea 
frimum  Artahri  sunt  etiam- 
num  Céltica  gentis  ,  dcinde 
\Astures.  M-iS  conocida  es  la 
situación  de  Lis  otras  gentes 
de  este  Convento ,  que  se  lla- 
maban Artabros,  Tanuricos, 
Célticos,  Nereos  ,  Caporos, 
Presamarcos  ,  y  Cilenos ,  cu- 
yo territorio  se  nunitiesta  en 
los  Geógrafos  antiguos  por 
las  Ciudades  y  rios  que  nom- 
bran en  la  descripción  de  sus 
regiones.  Véase  el  Tom.XV. 
pag.  23.y  sigg. 

Además  de  las  gentes  ex- 
presadas pertenecían  á  los  Ga- 
llegos Lucenses  ,6  a  su  Con- 
vento jurídico  los  Lema  vos, 
Bedios,  y  Seburros,  las  quaíes 
se  Xt^n  en  las  tablas  de  Ptolo- 
meo.  Los  Lemavos  tenian  por 
su  Ciudad  principal  la  Ciu- 
dad de  Dadtonio  ,  y  se  cree 
que  su  situación  era  en  las  co- 
marcas de  Monforte  de  Le- 
mos ,  que  parece  vestigio  del 
nombre  antiguo  Lemavus. 
La  capital  que  Ptolomeo  lla- 
ma Daótonio  se  puede  repu- 
tar por  la  misma  que  después 
se  dixo  Castro  Luctonia  ,  de 
que  se  hace  memoria  en  es- 
critura del  siglo  XI.  que  con- 
tiene la  donación  que  Doña 
Goiitroda  Guüdisalvi  hizo  al 


dico  láncense.  ip 

Monasterio  de  San  Vicente 
del  Pino.  Véase  Yepes  To- 
mo 4.  fol.  285.  col.  3.  Los 
Bjdios  estaban  sobre  la  capi- 
tal Lugo  ,  y  en  sus  cercanías 
hacia  el  nordeste.  Estas  gen- 
tes tenian  por  su  Ciudad 
principal  á  Flavio  Lambris, 
como  consta  del  mismo  Pto- 
lomeo. Los  Seburros  estaban 
situados  hacia  la  ribera  oc^i- 
dentil  del  rio  Navia  ,  confi- 
nando por  el  oriente  con  los 
Asturianos.  Contador  de  Ar- 
gote  presume  ,  que  los  Ro- 
manos movidos  del  fastidíd 
que  les  causaba  él  vocablo 
Seburros',  le  mudaron  en  el 
de  Cibarcos,  que  trae  Plinio. 
Percho  teniendo  este  didá- 
men  fundamento  ,  ni  autori-J 
dad  en  que  pueda  apoyarse,- 
debemos  insistir  en  que  los 
Seburros  eran  pueblos  distin- 
tos de  los  Cibarcos.  Estos, 
según  Plinio,  eran  los  prime- 
ros de  la  costa  del  Convento* 
de  Lugo  ,  que  comenzaba,; 
como  he  dicho,  de  la  enibo* 
cadura  del  rio  Navia  ,  por  lo 
que  estaban  mas  al  norte  que 
los  Seburros ,  los  quales  eranf 
mas  cercanos  á  la  capital^ 
Lugo  ,  como  se  Comprue- 
ba también  con  la  situación 
dé  Talamina  ,  que  en  el  Iti- 
nerario de  Antonino  se  es-. 
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cribe  Timalino  ,  y    distaba     mino  que  iba  desde  esu  CIu- 
solo  2  2©  pasos  de  la  Ciudad     dad  á  la  de  Astorga. 
de  Lugo  ,  y  estaba  en  el  ca- 

CAPITULO     V. 

PUEBLOS  BE  LA  JURISDICCIÓN 

del  Convento   Liicense. 


Algunos  de  los  Geógrafos 
antiguos  afectaron  tan- 
ta delicadeza  en  nombrar  los 
pueblos  de  las  gentes  ,  que 
vivian  en  la  co^ta  del  Océa- 
no ,  que  se  excusaban  de  es- 
crib'T  sus  nombres ,  diciendo 
que  eran  bárbaros  ,  y  que  no 
podían  pronunciarse  por  los 
Róñanos.  Hablando  Piinlo 
de  le  s  que  pertenecían  á  nues- 
tro Convento  jurídico,  dice, 
que  eran  16.  pero  descono- 
cidos, ac  barbar ¿e  appellatio- 
nis.  Mela,  hablando  de  los 
Asturianos  ,  les  dá  también 
el  didado  de  no  conocidos; 
y  de  los  Cant.^bros  ,  dice: 
quorum  nomiva  nostro  ore 
concipi  nequeant.  El  mismo 
Pünio  hablando  del  Conven- 
to de  Braga,  expresa  los  nom- 
bres de  algunos  pueblos  de 
su  jurisdicción ,  pero  mani- 
festando la  extrañeza  que 
causaba  á  los  Romanos  la 
pronunciación  de  los  voca- 


»-  i  1  ■-. 


blos  con  que  eran  llamados 
por  los  Españoles ,  hubo  de 
decir  de  los  pocos  que  men- 
ciona ,  citra  fastidium  nomi- 
ncntur.  No  andubieron  tan 
melindrosos  otros  escritores 
que  describieron  estos  mis- 
mr.s  países ,  como  se  vé  en 
Ptokmeo  ,  y  en  el  Itinerario 
de  Antonino  que  expresan 
los  nombres  de  muchos  pue- 
blos que  tocaban  al  Conven- 
to jurídico  de  Lugo;  y  aun 
el  mismo  Pliniü,que  escri- 
biendo el  lib.  3.  afedW  la  de- 
licadeza que  liemos  dicho, 
se  determinó  en  el  lib.  4.  a 
declarar  los  nombres  de  al- 
gunos ,  como  consta  del  tes- 
timonio exhibido.  No  fue- 
ron precisamente  16.  los  pue- 
blos que  tocaban  al  Conven- 
to de  Lugo  ,  como  dice  PJi- 
nio  ,  pues  constando  de  este 
Geógrafo  que  eran  166000 
las  personas  libres  que  acu- 
dían a  esta  Chanciilería ,  se 

ía- 
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infiere  evidentemente,  6  que 
los  1 6.  pueblos  no  bastaban 
para  tantos  vecinos ,  6  que 
si  bastaban  debian  ser  gran- 
des é  ilustres  ,  y  no  ignobi- 
Ics ,  como  los  llama  el  citado 
Geógrafo. 

Ptolomeo  fue  el  mas  co- 
pioso en  dexarnos  memoria 

Claudiomeriura^ 

Novium. 

Burum. 

Oüna. 

Voeca. 

Libunca, 

Pintia. 

Caronlum. 

Turuptiana. 

Glandomirum# 

El  Itinerario  de  Antoni- 
no  nos  comunica  noticia  de 
algunos  pueblos  que  perte- 
necían á  la  jurisdicción  de 
Lugo  ,  y  no  se  nombran  en 
las  tablas  de  Ptoíomeo.  Ert 
el  viage  que  describe  desde 
Braga  á  Astorga  por  la  costa 
del  Océano  ,  pone  primera- 
mente el  pueblo  que  se  decía 
Aguas  Celenias ,  y  caminan-^ 
do  desde  aqui  por  las  tierras 
del  Convento  de  Lugo  ,  ex- 
presa entre  los  pueblos  por 
donde  se  hacía  el  viage  ,  a 
Vicus  Sfasorum ,  Trigundo) 


is dicción  y  ^c.       ji 

de  los  pueblos  Lucenses;  por- 
que además  de  nombrar  en 
el  cap.  6.  tab.  II:  de  Europa 
á  Fla-vio  Brigancio  y  a  Lapa- 
cia ,  pone  después  desde  los 
Artabros  que  tocaban  al  Con- 
vento de  Lugo  las  Ciudades 
siguientes : 


Ocelun"* 
Turriga. 
Iria-Flavía. 
Lucus  Augusti. 
Aquse  calide, 
Ddonium. 
Flavia  Lambrís# 
Talamína. 
Aqu»  quintina?. 

Ponte  Nevia,  En  otro  viage 
expresa  después  del  Lugar 
^quas  Celenias ,  los  nombres 
de  Asseconia  ,  Brevis  ,  Mar-^ 
íi¿e  y  de  los  quales  no  se  ha- 
lla memoria  en  Ptolomeo. 
El  Geógrafo  R  avena  te  pone 
también  los  pueblos  Fontem^ 
Nartiáy  y  ^rc'w,  después  de 
haber  nombrado  la  Ciudad 
de  Lugd  de  Augusto  ,  y  son 
sin  duda  los  mismos  que  pone 
el  Itinerario  ,  como  también 
la  Ciudad  de  Asegonion  que 
parece  ser  la  misma  que  \t 
Assegoüia  de  Antguino. 
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Para  mayor  ilustración  de  el  Reynado  de  Alfonso  III, 
¡nuestra  Geografía  antigua,  ex-  las  quales  publiqué  en  el 
.pondré  brevemente  las  ob-  Tom.  37.  con  varias  notas 
■  servaciones  que  tengo  he-  que  desvanecen  los  reparos 
chas  acerca  de  los  pueblos  de  que  algunos  Autores  moder- 
este  Convento,  corrigiendo  nos  han  opuesto  contra  la 
.^]gunas  equivocaciones  de  legitimidad  de  aquel  célebre 
los  que  han  tratado  de  la  re-  documento. Dice,  pues,  que 
duccian ,  y  situación  que  les  el  Autor  de  las  Actas  pone 
corresponde.  Y  guardando  el  como  diversas  las  Sedes  Epis- 
órden  alfabético,  diré  prime-  copales  de  Aquas  Cálidas,  de 
ro  del  que  se  llamó  Aquas  Celenes ,  y  de  Iria  ,  siendo 
Cálidas  ,  el  qual  fue  tan  prin-  asi  que  de  ningún  modo  se 
cipal ,  que  se  ennobleció  con  podia  admitir ,  especialmen- 
Sede  Episcopal  como  yere-  te  en  tiempo  de  Don  Altea- 
mos. El  Mro.  Florez  escri-  so  III.  Obispado  de  Aqujs 
bió  de  esta  población  en  el  Cálidas ,  ni  de  Celenes ,  que 


Tom.  19.  de  la  España  Sa- 
grada pág.  10.  donde  sostie- 
ne que  fue  idéntica  con  la 
que  el  Itinerario  de  ¡Antoni- 
no   llama    Aquas    Célenlas. 


fuese  diverso  del  Iriense. 

Otros  Autores  pretendie- 
ron la  mi§ma  identidad  de 
Aquas  Cálidas  ,  con  Aquas 
Célenlas,  y  Célenas,  pero  di- 


Fundaseí  la  probabilidad  de     ciendo  que  la  población  tuvo 
su  dictamen  ,  en  que  el  pue-      estos  nombres  en  tiempo  de 


blo  llamado  Aquas  Celenias 
estaba  en  la  región  de  los  Ci- 
linos  ,  y  en  la  misma  estuvo 
Aquas  Cálidas  ,  como  consta 
de  las  Tablas  de  Ptolomeo, 


los  Romanos,  llamándola  es- 
tos del  modo  primero  que 
corrcspondia  al  otro  nombre 
que  era  propio  del  idioma 
vulgar  de  los  Celtas  de  Ca- 


que la  pone  baxo  el  nOmbre     licia,  a-  la  que  aííaden  que  la 
de    aquellas.  ;gentes.    Creyó     Ciudad    perdió  estos  nom- 


jiuestro  escntot ,  que  la;di- 
cha  identidad  es  tan  fundada 
í)  verdadera  ,  que  llegó  i  no- 
tar de  poco  instruido  al  Au- 
tor de  Jas  A^tis  del  Concilio 
de  Oviedp  qi^e.se  celebró  ea 


bres  en  tiempo  de. los  Sue- 
vos ,  los  quales  la  llamaron 
Auria  ,  cuya  situación  es  la 
misma  que  hoy  tiene  h  Ciu-r 
dad  de  Orense.  No  ñltan  íi« 
palméate  esciiíQr<?^  que  re- 

du- 
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diixeron  ^quas  Cálidas  á 
Biyona  pueblo  de  Galicia  si- 
tuado cerca  de  la  embocíidu- 
ra  del  rio  Miño ,  como  dice 
Baudrand  en  su  Diccionario. 
Yo  no  puedo  asentir  á 
que  el  pueblo  llamado  Gele- 
nes  6  Aquas  Célenlas  ,  es  el 
mismo  que  se  dixo  Aqua:- 
Calida;,  distinguiéndose  solo 
en  que  el  nombre  primero 
le  fue  dado  por  los  Españo- 
les antiguos  ,  y  el  segundo 
por  los  Romanos,  Todos  los 
monumentos  de  la  -antigüe- 
dad escritos  en  lengua  latina, 
retienen  constantemente  el 
nombre  de  Celenes,  y  Aquas- 
Celenias,  de  manera  ,  que  no 
hay  Escritor  alguno  latino, 
en  cuyas  obras  se  lea  el  nom- 
bre de  Aquas  Cálidas  ,  con- 
viniendo todos  los  moder- 
nos en  que  este  pueblo  se  di- 
xo asi  por  la  región  en  que 
estaba  situado  ,  que  era  la  de 
de  los  Cilenos  ,  ó  Celinos 
como  escriben  otros.  Ptolo- 
meo  solo  mencionó  la  pobla- 
ción que  se  llamó  Aquas  Ci-^ 
lidas ,  nombre  que  correspon-. 
de  al  griego  que  se  lee  en  sus* 
Tablas,  y  es  T'  í^ctra,  dt^fj(,í. ' 
Parece  pues,  que  Celenes  y 
Aquas  Cálidas  fueron  nom- 
bres y  pueblos  distintos ,  de ) 
los  quales  el  primero  $e  halla i 
Tom.  XL. 


isdiccíon  y  ^c.  j  j 
mencionado  por  muchos  es- 
critores antiguos, -y  el  segun- 
do por  solo  Ptolomeo  ,  y  el 
Concilio  de  Oviedo  que  ale- 
ga la  autoridad  de  Idacio. 
El  testimonio  de  este  célebre 
monumento  movió  \  "Wes- 
seling  á  distinguir  las  dos  exr* 
presadas  poblaciones ,  como 
se  puede  ver  en  sus  notas  al 
Itinerario  de  Antonino  ,  y 
yo  debo  inclinarme  al  mis- 
mo didámen  con  mayor  fun- 
damento que  el  citado  Es-», 
critor  ?  porqué  habiendo  re* 
conocido  con  la  mayor  es»' 
crupulosidad  las  Adas  del 
Concilio  ,  y  combinado  con 
gran  atención  todas  sus  par- 
tes, llegué  ápersu^irme  que. 
el  referrido  Concilio  es  una  de 
las  piezas  mas  dignas  de  esti- 
mación por  las  verdaderas 
noticias  que  nos  comunican. 
Tal  es  la  que  nos  di  de  ios 
Obispados  antiguos  de  núes-, 
tra  España  en  el  num.  V.  de 
sus  Adas  por  estas  palabras: 
Omnes  igitur  Ephcopi  ordina- 
ti  ,  scu  in  stibscriptiis  sedibus 
ordinandiy  id  es t  y  in  Bramar a^* 
in  Tiide^in  Dumlo  yin  lrÍ4%i 
in  Conimbria  yin  Aquas  Ca- 
lidas y  m  Ve  seo  yin  Lamego, 
in  Colimes ,  /«  Por  túgale  ,  in . 
Boenfis  ,  in  A ur tense  yinBri* 
totiia ,  in  As  tortea  i  in,  anchas 
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Legiones,  qu¿€  sunt  una  sedes'y  neos  de  la  Iglesia  Metropo- 

in  P^lcntia%  in  Ama ,-  in-  Sa^  litana  que  por  necesidad  se; 

ic^rf^nes  in  '■  Ssgóvia,  m  Oxo*'  establecía-  en  Oviedo,  Es»  pues' 

má' ,  'm:iAvela  i  in  Salhíand^'  lo  riías  probable  ,'  4^'® "'^sí  ^O"^ 

fia  y  é^c^  Creyeron  algunoá  au-  móien  la  región  de  los  Caporl 

tores  que  este  Concilio  eta  ros  se  instituyeron  dos  Sedes 

fingídoí-  por    nombramaqui-  Episcopales   que   fueron  las 


Obispidoí/  que, nunca  existie-- 
ion- ©n  nuestra  España, en^; 
íre  i(i^  quales  señalan  'los  de 
fetenes' V  vSaxamon  ;  pe- 
ro 'habiéndose-   descubierto 
pS(!)«tierior4ttente>  documentcrs 
may  kgWmos  quqcomprue--' 
bsA  U  t%íÚQi\ch  [de  estas- dos ^ 
Sede*?  c'n  Jos  siglos  anteriores 
a'  id  irrupción  de  los  Árabes,' 
debe  colegirse  que  q\  Gonei- 
lió  d^  Oviedo  Confírmalioí  en 
esta  pcíf te  'ptívr  ^U{\ '  axnenücos 
dórumemosi;  es'vi^uiílmtñté 
verd.idcírb  en'la  noticia  que 
nos  dá  de  los  otros  Obispa- 
dos, Ni  ■arg'uye  lo  contrario 
ló  que  esdribió.  eJ'Mró.  Flo- 
reza ^  p>of  L|ue ' el  *  CoiKi  lio  -  no  • 
iíitentó    expresar    lis    Sedes 


de  Irla  y  Lugo,  asi  también 
en    la  región  vecina   de  losi 
críenos  se  establecieron  otras' 
dos ,  una  en  Coelenes  ,  y  otra 
en  Áquas  Cálidas. 

'■     Acerca  de  k  situación 
de    estas    dos    poblaciones, 
qae  distingue  el  Concilio  de^ 
Oviedo  ,  soy   de  sentir  queL> 
Coelenes    estuvo-   cerca    del 
Océano  ,  y  que  'puedc    re- 
ducirse á  el  Jugar  que  hoy- 
se  llam.i  Caldas  distante  tre^í 
leguas  del  Padrón,   Esto^se- 
comprueba  con  la  autoridad- 
del  Itinerario  de  Antonino 
en  el'viage  que  pone  desde- 
Braga  a  Astorga  .  por  lugares ' 
marítimos  ,  nombrando   pri-- 
mero  a  Aguas  Celenas,  y-mii.' 


Episcopales  que  en  el  tiem-  diendo  su  distancia  por  esta- 
po de  su  celebración  6  cerca  dios,  que  como  advierten  los 
de  él  se  hallaban  cMiablecidas,^  eruditos ,  es  medida  que  usa 
silio«>lo4ás  mas  aírttiguas,  en-'  eMtinerario  para  señalar  las 
tre  líís  quaies  líorfíbra  algu-"^  mansiones  de  los  piieblos  de'- 
nis -que  dcsdealgun  tiempo  la-  marina.  De  aqui  es,  que* 
cáteúiírón  Me 'Obispos  ,  or--  debe  tenerse  por  cierto  que  el. 
d«naiKÍov'qü¿''si  por^ventu-  otro  pueblo  llamado  Aqua$ 
ra 'S¿- resta  ti  i'ásen'coftio  ócras,  Cálidas  y  condecorado  tam-^' 
s&^^'PreMdi)^-JÍLíes¿l>  ií^íriiga-  ^  Udii  cou  villi  «Bfúscopál ',  es^- 


. '  Püéblos^  de  Mjunsdiccton  ¡.(^.  j-j 

taba  en  lo  mediterráneo  de  nate.  escribe  A^segonion  ,  al 
los-  Cilenos.,.y  que  su  deter-  -qual  se  acerca  mucho  h  lec- 
minado  sitio  debe  buscarse  qic>n  del  Códice  Vaticano. de 
donde  se  verifiquen  baños  Antoflína. que  también  lo  es- 
de  agua  caliente  como  la  pi-  ;cribe  con  gk  Su  situación  era 
de  su  nombre.  • '^  a  distancia  de  tóeinta  y  cihfcb 
^quíe  Qidntin¿e.  Ptolo-  mil  pasos  que  corresponden 
meo  expresa  el  nombre  de  á  casi  9.  leguas  ,  del  munici- 
.este  pueblo ,  colocándolo  en  .píp  Celenes  yendo.  dc«3e  es- 
la  región  de  los  Gallegos  que  te  lugar  1  la'Giud3d^'de.'Li|- 
se  apellidaban  Seuros  ,  y  se-  go  ,  por  donde.no.  sorja  di6- 
gun  Pügio  Seburros,  que  co-  cil  hallar  isu  determinado  si- 
mo he  dicho  ,  habitaban  i  la  tio  ,  reconociendo  las  ruinas 
ribera  occidental  del  rio  Na-  que  hay  en  <^ste  camino  mir 
vía  ,  confinando  por  la  parte  litar  que  describe  Antonioo 
oriental  con  los  Asuirianos^  desde  .Braga  hasta  Astorga.LJ 
y  por  la  del  norte  con  la  de  <  ^r^'i;?s.  Distaba  3.  leguéis 
ios  Cibarcos.  Algunos  llaman  de  Asseconia  caminando  há- 
a  este  pueblo  Aquas  Quin-  cia  Lugo  un  pueblo,  de  esta 
cianas ;  pero  Ptolomeo  escri-  Chancillería  .llamado  Brevis, 
be  Aquas  Quintinas  ,  por  ío  cuyo,  nombre  seihalla  en  ol 
que  parece  que  el  nombre  de  Itinerario  de  Aatoninq.'Ha- 
esta  población  se  dio  pon  al-  cese  menc¡on<  del  mismo  en 
gun  Romano  llamado  Q>iin  •  el  libro  4.'del  Géo^afo  Ra- 
to ,  y  no  Quincio  ,  aunque  venate ,  el  qual  pone  lá  serie 
ambos  eran  usados  por  aque-  de  éste  ,  y  otros  pueblos  ced- 
ras gentes.  .  ''-^  canos  a  L/Ugo  por  orden  con- 
f.  ^ss$coma.  Este  pueblo  trario  al  <\ú  Jtinerariq ,,  pro- 
se  lee  en  el  Itinerario  de  An-  cediendo  í  desde  Lugo  liasra 
tonino  ,  en  cuyos  mss.se  ha-  Aquas  Celenas. 
lia  con  esta  variedad  ,  Asse-  -i'Brigantium.  En  el  vi  age 
coma,  Asserofjia  y  y  Ass^Go-  marítimo que-pone  el  Itine» 
nla.i  Este' último' modo  de  es-  rario  de  Antonino  desde  Bra- 
cribirse  el  nombre  ,  está  mas  ga  a>í  Astorga  '^  se  señala. por 
recibido  por  convenir  1  en  él  -penúltiiha-  maníion  paira  lá 
casi  todos  los  Códices  del  Iti-  Ciudad  de  Lugo  el  pueblo 
^erario.  £1  Geógrafo  Rave^  Uamado^^rigancioi- m^icio» 
-vil  Cz              na- 
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nado  también  en  las  tablas  de  putado  por  algunos  Autores 
Ptülomeo  con  el  dictado  de 
Flavio;  aunque  algunos  Au- 
tores pretendieron  sin  fun- 
damento ,  que  los  nombres 
Brigancio  y  Brigancio- Flavio 
significan  distintos  pueblos. 
Acerca  de  la  reducción  y  si- 
nuaclon  de  este  pueblo  ,  es 
jrai común  sentir  de  los  eru- 
ditos \  que  es  el  mismo  que 
al  presente  se  dice  h  Coruña. 
Los  testimonios  de  los  es- 
critores antiguos  favorecen  a 
este  didiámen  ,  porque  en  la 
Coruña  se  verifica  el  gran 
puerto  adonde  Julio  Cesar 
arribó  con  tantas  naves ,  que 
puso  en  admiración  a  los  na- 
turales de  aquel  país  ,  que 
jiunca.  hablan  visto  armada 
de  aquel  género,  como  refíe- 
Te  Dion'Casio  en  el  Hb.  37. 
nu'm,  54.  Paulo  Orosio  pone 
también  señales  ciertas  de  ser 
la  Coruñi  el  pueblo  que  an- 
tiguamente se  llamó  Brigan- 
cio ,  pues  dice  ,  que  éste  te- 
nia su  situación  al  norte  de 
Galicia  ,  y  que  había  en  él 
una  altísima  torre  ,  cuyo  edi- 
ticioera  uno  de  los  mas  me- 
morables ,  desde  la  qual  se 
registraba^  ej  Océano  hacia  la 
Britani  i:  todo  lo  qual  convie- 
ne á  la  Coruña,  y  no  ^  Betan- 
zosy  que  es  el  otro  pueblo  rft* 


por  el  antiguo  Brigancio. 

Burum.  De  este  pueblo 
no  se  halla  memoria  sino  ea 
las  tablas  de  Ptolomeo  ,  don- 
de se  nombra  en  primer  lu- 
gar en  la  serie  que  pone  de 
las  Ciudades  mediterráneas 
de  los  Gallegos  Lucenses» 
Molecio  reduxo  esta  pobla- 
ción \  la  que  hoy  se  llama 
Muro  en  Galicia  ,  fundado 
solo  en  la  semejanza  del  nom- 
bre ;  pero  si  esta  es  suficiente 
para  este  género  de  reduc- 
ciones ,  hay  mayor  funda* 
mentó  para  afirmar  ,  que  Bu- 
rum es  el  que  hoy  se  llama 
Buron  ,  no  lexos  de  Lugo. 

Caronium.  En  las  referi- 
das tablas  se  nombra  otro 
pueblo  del  Convento  Lucen- 
se  ,  llamándole  Caronium^ 
que  se  cree  ser  el  mismo  que 
Antonino  en  el  Itinerario  lla- 
ma Caranicum  ,  y  en  algunos 
exemplares  se  dice  Caranico^ 
y  Caranice.  Su  situación  fue  á 
quatro  leguas  át  la  Coruña 
caminando  desde  este  pueblo 
hacia  Lugo,  Bercio  nota  en 
las  tablas  de  Ptolomeo  ,  que 
de  esta  Ciudad  de  Galicia  se 
hace  mención  en  la  noticia 
del  Imperio,  en  la  que  se 
nombra  la  milicia  Caronense» 
£a  k  edicioo.de  esta  gbra, 

he- 
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hecha  por  Felipe  Labbe  en 
París  en  el  año  de  165  i  ,  so 
lee  en  la  sección  LXI  :  Pra- 
feBus  militum  Carromnsium 
Blabia.  En  la  sección  XL.  se 
lee  Garronemes'y  y  en  el  índice 
general  de  la  misma  edición  se 
pone  Garanonienses.seu  Gar- 
ronenses  :  la  qual  variedad 
muestra  la  obscuridad  que  se 
halla  en  el  nombre  del  pue- 
blo de  que  eran  naturales 
los  soldados  que  estaban  su- 
jetos á  las  órdenes  del  Pre- 
fedo  de  los  Armoricos  en  la 
Ciudad  de  Blabia  ,  de  la  que 
trata  Hadriano  Valesio  en  la 
Noticia  di  las  Gaitas  ,  pa- 
gin.  89,  De  todo  lo  qual  se 
colige  la  incertidumbre  con 
que  se  puede  ilustrar  la  Ciu- 
dad de  Caronio  del  Conven- 
to Lucense  ,  con  la  preroga- 
tiva  de  la  milicia  Caronense, 
que  la  atribuye  también  si- 
guiendo á  Bercio  ,  Contador 
de  Argote  en  su  Tom.  pri- 
mero de  las  Memorias  de 
Braga,  pag.  418. 

Claudiomerium..  Asi  este 
pueblo  ,  como  el  que  tenia 
el  nombre  de  Gíandómiro, 
se  reduce  por  algunos  escri- 
tores al  que  se  llama  hoy 
Brandomil ,  por  la  semejanza 
de  estos  vocablos.  Lo  cierto 
es  ,  que  Chudioi^efio  fu« 
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pueblo  distinto  de  Gl.indo- 
miro  ,  porque  como  tal  s« 
expresa  en  las  tablas  de  Pto- 
lomeo  ,  en  que  ambos  ss 
mencionan.  De  las  mismas 
tablas  consta  ,  que  Claudio- 
merío  estuvo  situado  en  los 
Artabros  ,  que  ocupaban  U 
parte  de  Galicia  en  que  se 
juntaban  las  lineas  occiden^ 
tal  ,  y  boreal. 

DaBonium.  Este  pueblo 
es  el  único  que  Ptolomeo 
coloca  en  la  región  de  los^ 
Lemavos.  Asi  esta  gente  ,  co- 
mo su  Ciudad  tuvieiOT  su 
situación  en  el  territorio  de 
Monforte  ,  que  conserva  ves- 
tigios de  sus  nombres  en  el 
de  Lemos,Iria  Flavia ,  y  ea 
el  de  Castro  Luótonio ,  como 
dixe  antes. 

Lambriaca.  En  la  parte 
de  costa  ,  que  e!>tá  sobre  el 
Miño  ,  y  en  que  el  mar  reci- 
be a  los  rios  Leron  ,y  ülla, 
pone  Mela  una  Ciudad  que 
tocaba  al  Convento  Lucense, 
y  se  decia  Lambriaca,  Flexus 
ipse  Lambriacam  Urbem  am- 
plexus  recipit  fiuvios  Laeron^ 
^  Ullam.  Muchos  escritores 
confunden  esta  Ciudad  con 
Flavialambris  ,  mencionada 
por  Ptolomeo  -,  pero  U  situa- 
ción ,  que  los  Geógrafos  antl- 
g^ios  %?mhn  á  estas  dos  po-^ 
C3  bli' 
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blaciones   ,  es    tan  diversa,     debe  seguirse  en  vista  de  que 

en  la  ria  de  esta  Ciudad  en- 
tra un  rio  que  tiene  el  nom- 
bre de  Lambre  ,  prueba  cla- 
ra de  que  cerca  de  la  misma 
ria  estubo  Flavia  Lambris,  lo 
que  corresponde  á  Betanzos, 
Sin  embargo  ,  parece  mas 
probable  que  Flavia  Lambris 
debe  reducirse  al  lugar  que 
conserva  el  nombre  de  Lam- 


es 

que  no  puede  sostenerse  la 
identidad  ,  sin  contradecir  al 
testimonio  de  los  que  escri- 
bieron quando  existian  aque- 
llas dos  Ciudades. 

Lambris,  Ptolomeo  hace 
mención  de  esta  Ciudad  dán- 
dola el  didado  de  Flavia. 
Acerca  de  su  situación  hay 
gran  discordia  entre  los  es- 


critores ,  pretendiendo  unos     bre  ,  junto  al  qual  pasa  el  rio 


que  estuvo  en  la  provmcia 
de  entre  Duero  ,  y  Miño  ,  á 
cuyo  didámen  favorece  Va- 
seo  escribiendo  en  el  cap,2o. 
Erat  autcm  Flavia  Lambria 
prope  Limiam  in  Portugallia 
intcramni ;  y  otros  que  fue 
idéntica  con  Lambriaca  so- 
bre el  Mifio  entre  los  rios 
Leron  ,  y  Ulla.  Igual  discor- 
dia se  encuentra  en  la  reduc- 
ción de  aquella  antigua  Ciu- 
dad ,  queriendo  unos  que  sea 
Santa  Maria  de  Finis térra, 
otros    Fuenfria  entre   Villa- 


llamado  del    mismo  modo. 

El  referido  Vaseo  pre- 
tendió ilustrar  a  esta  Ciudad, 
que  llama  Lambria  con  el  tí- 
tulo de  Sede  Episcopal ,  co- 
locándola en  el  Catálogo  de 
los  Obispados  de  España  en 
tiempo  de  los  Romanos  ,  y 
Godos.  Este  didámen  no 
puede  apoyarse  sino  en  la 
equivocación  que  el  mismo 
Escritor  padeció  leyendo  los 
Concilios  de  Toledo  ,  y  en 
ellos  el  título  de  Labrioneme, 
que  pretende  corregir  ,  subs- 


mente  Rivadavia 
opiniones   refiere 


franca  y  Sarria  ,  y  otros  ^n¿\-     tituyendo  Lambrioneme,  Pe 

ro  esta  lección  debe  enmen- 
darse leyendo  Laniobrense ,  6 
como  otros  Códices  po^ 
nen  Lanibrense,  Véase  el. 
Concilio  tercero  de  Toledo 
tn  t\  Tom.  6.  de  la  España> 
Sagrada  pag.  147.  1 

Iria  Flavia.  En  la  región 
de  IpS' Caperos  estubo  situa-^ 
....     ..     da 


las  quales 
Baudrand 
en  su  Diccionario.  El  Mro. 
Florez  ,  habiendo  sostenido 
^UQ  Flaviiim  Brigantium  cor- 
responde á  la  Coruña  ,  de- 
fiende luego  ,  que  Flavia 
Lambris  es  nombre  propio 
de  Betanzos ,  1\)  que  parece 


Pueblos  de  lajur 

da  la  Ciudad  de  Iria  Flavia, 
mencionada  por  Ptolomeo, 
con  la  de  Lugo  ,  siendo  estas 
solas  dos  las  que  por  su  no- 
bleza merecieron  ser  nom- 
bradas por  este  Geógrafo  en 
la  descripción  de  los  Capo- 
ros.  Aunque  Vosio  tubo  por 
cierto  que  Iria  debia  reducir- 
se á  Compostela  ,  su  sitio  no 
puede  removerse  del  lugar 
que  hoy  ocupa  la  Villa  del 
Padrón  ,  como  se  demuestra 
en  el  Tom.19.  pag.  3.  por  las 
distancias  que  el  Itinerario 
pone  de  esta  Ciudad,  respec- 
to de  la  de  Aguas  Celenas,  y 
de  Lugo.  Véase  el  lugar  ci- 
tado donde  se  hallaran  otras 
memorias  que  distinguen  ,  h 
ilustran  á  este  pueblo. 

Libunca,  Entre  los  pue- 
blos que  Ptolomeo  expresa 
con  el  nombre  de  Lucenses, 
por  tocar  a  la  jurisdicción  del 
Convento  de  Lugo  ,  es  el 
que  tenia  el  nombre  de  Li- 
bunca,  cuya  situación  es  bas- 
tante desconocida  ,  aunque 
algunos  escritores  tienen  por 
cierto  ,  que  estubo  situada  ea 
la  ensenada  que  forma  el  mar 
cerca  del  Ferrol ,  y  la  Coru- 
ña  ,  en  que  Mela  pone  la  em- 
bocadura de  los  ríos  Mearo  é 
Ivia  ,  y  de  otros  dos  de  poca 
fama  eatre  los  naturaks  de 


isdiccion  ,  ^c.  jj) 
aquel  país.  En  los  escritores 
que  han  puesto  su  diligencia 
en  ilustrar  á  Mela  con  sus 
correcciones  y  notas ,  halla- 
mos ,  que  Hermolao  Bárba^ 
ro  ,  y  otros  eruditos  leyeron 
en  el  cap.  i.  lib.  3.  Per  alia 
dúo  Mearus  ,  ^  Narius  exií 
in  Lilmnca,  Si  esta  lección 
fuera  conforme  al  original  de 
Mela ,  tendríamos  por  cierto, 
que  Libunca  ,  según  el  testi-^ 
monio  de  este  Geógrafo  ,  es- 
tubo  situada  cerca  de  la  em- 
bocadura de  los  rios  que  lla- 
ma Mearo  ,  é  Ivia  ,  cuyos 
nombres  corresponden  á  los 
que  hoy  se  dicen  Mero  ,  y 
Yuvia.  Pero  siendo  tan  va- 
rias las  lecciones  del  citado 
texto  ,  como  se  puede  ver 
en  las  ediciones  modernas  de 
Mela  ,  no  podemos  confiar 
en  la  lección  de  Hermolao 
Bárbaro  ,  que  puso  Libunca^ 
sin  otro  fundamento  que  el 
de  hallar  este  nombre  en  las 
tablas  de  Ptolomeo. 

Nocla.  Plinio  mencionó 
este  pueblo  en  la  región  de 
los  Caporos ,  aunque  en  ri- 
gor debia  ponerse  en  los  Prc- 
samarcos  entre  los  rios  Tam- 
bre y  Sar  ,  como  se  advierte 
en  el  Tom.  19.  de  la  España 
Sagrada  ,  pag,  12.  Digo  esto 
ea  la  suposición  de  que  Noe- 
C4  la 
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la  sea  el  mismo  pueblo  ,  que  seo  sobre  si  la  Sede  Episcopal 

al  presente  se  dice  Noya,  co-  Noviense   corresponde  á  Ja 

mo  quiere  Harduino,por<¡uc  Villa  de  Noya  ,  es  necesario 

á  la  verdad  esta  Villa  está  si-  probar  primero  la  existencia 

tuada  junto  al  rio  Tambre.  de  tal  Obispado. 

Novium,  Ptolomeo   ex-  Occlum.   Entre  los    puc- 

presa  el  nombre  de  este  pue-  bles  pertenecientes  al  Con- 

blo  en  la  región  de  los  Ar-  vento  jurídico  de  Lugo  ,  po- 


tabros,  y  hacia  la  embocadu- 
ra del  Tambre.  Algunos  es- 
critores juzgan  ,  que  esta  po- 
blación es  la  misma  que  Pli- 


ne  Ptolomeo  el  que  se  lla< 
inaba  Ocelum  ,  que  algunos 
reducen  al  que  hoy  se  dice 
Otero  de  Rey.  Yerran  gran- 


uio  llama  Noela  ,  por  lo  que     demente  los  que  confunden 
la  reducen  también  a  Noya;     esta   población   con   la  otra 


pero  los  nombres  son  dife- 
rentes ,  y  muestran  distintos 
pueblos,  cuya  situación  no 
es  fácil  fixar  con  alguna  pun- 
tualidad por  no  hallarse  me- 
moria de  ellos  en  el  Itinera- 
rio que  usaban  los  Romanos. 
Vaseo  en  su  Catálogo  de  Jos 
Obispados  de  España  ,  que 
está  en  el  cap.  20,  de  su  Cró- 
nica ,  dice  lo  siguiente  :  No- 
viensis.  Novium  Ptolomao  in 
Gallccia  ponitur ,  6^  siint ,  qui 
arhltrcntur  esse  urbem  eam, 
qu£€  hodie  Noya  a^pcllatur^ 
sed  an  de  ea   dicatur  Episco- 


del  mismo  nombre  que  to- 
caba a  la  Chancillería  de  As- 
torga  ,  y  para  distinguirse  de 
la  Lucen  se  ,  se  dixo  Occlum 
Durü  por  estar  á  la  ribera 
del  Duero.  'a 

Ülina.  Ninguno  de  \ói 
escritores  antiguos  fuera  de 
Ptolomeo  ,  hizo  memoria  áú 
esta  población  del  Convento 
jurídico  Lucense.  Desde  Jos 
Romanos  hasta  ahora  nq  $e 
halla  monumento  ni  vestigio 
del  mismo  pueblo;  de  Jo  que 
se  colige  ,  que  desde  siglos 
muy  remotos  ha  faltado  su 


fus  Novicnsis  y  penes  eruditio-  existencia  ,  ó  a  lo  menos  que 
res  esto  judicium.  Hasta  aho- 
ra no  se  ha  descubierto  en 
los  monumentos  de  nuestras 
Iglesias  el  titulo  de  Novien- 
le  ;  por  Jo  que ,  además  de  la 
diíicültad  que  reconoce  Va? 


se  le  ha  dado  otro  nombre 
diverso  del  antiguo. 

Pincia.  En  las  tablas  de 
Ptolomeo  se  coloca  entre 
los  pueblos  Lucenses  uno 
Hamadp   Pincia*   Otro   cjel 


Pueblos  de  lá  Jurisdicción  ^  ^c. 


4^ 


mismo  nombre  se  lee  en  el 
Itinerario  de  Antonino  en  el 
viage  que  pone  dcs(;ie  Astor- 
ga  á  Zaragoza  por  la  Canta- 
bria ,  que  algunos  reducen  á 
ValladoJid  ,  oponiéndose  al 
dictamen  de  Zurita ,  que  afir- 
ma que  Pincia  distaba  algu- 
nas millas  de  la  referida  Ciu- 
dad. Este  mismo  Escritor 
advierte  en  sus  notas  al  Iti- 


el  nombre  de  Novio.  De  un 
pueblo  asi  llamado  y  perte^» 
peciente  al  Convento  de  Lu- 
go, queda  ya  hecha  memo- 
ria con  la  autoridad  de  las  ta- 
blas de  Ptolomeo,  Pero  ha- 
llándose é§te  situado  en  lg$ 
Artabros  cerca  del  rio  Tam- 
bre, no  queda  Jugar  para  pre> 
sumir  que  el  Itinerario  habló 
áqui  de  esta  población  ,  des- 


nerario  ,  que  en  los  Gallegos  cribiendo  el  viage  que  se  ha- 

Lucenses  hubo  otro  pueblo  cia  desde  Braga  á  Astorga,  y 

con  el  mismo  nombre  ,  cuya  poniendo  entre  esta  Ciudac^ 

situación  corresípondia  á  su:  y  I4  de  Lugo  ^1; pueblo  <juci 


parecer  á  la  que  hoy  tiene 
Pcñafiel  ;  en  lo  qual  se  enga- 
ñó mucho  este  Autor  ,  redu- 
ciendo á  Pincia  de  los  Lu- 
censes una  Villa  tan  distan- 
te del  Convento  jurídico -de 
Lugo.  Es  mas  verisímil,  que 
el  sitio  de  Pináa  Lucense  fue 
en  los  cotos  que  pertenecen 
al  célebre  monasterio  de  Sa- 
raos, en  cuyo  archivo  se  man- 
tienen donaciones  Reales  del 
coto  que  se  dice  Pincida,  que 
parece  verdadero  vestigio  de 
aquella  antigua  población. 

Pons  Nevia.  A  34.  mi- 
llas de  distancia  de  la  Ciudad 
de  Lugo  caminando  desde 
aqui  á  Astorga  ,  pone  el  Iti- 
nerario un  pueblo  llamado 
Pons  Ne^iée  ^  tn  cuyo  lugar 
substituyen  algunos  Códices 


se  decia  Pons  Nevias,  .-?;:> 
.  .'  Talaníina,  Este  pueblo  se 
lee  con  este  nombre  en  Pto-r 
lomeo  ,  y  se  cree  ser  el  mis- 
mo que  el  Itinerario  de  An* 
tonino  escribe  Timalino  ,  í> 
Timaiano, el  qual  pertenecía 
á  la  jurisdicción  d<r  Lugo  ,  y 
distaba  solo  22.  millas  de  es- 
ta Ciudad  caminando  desde 
ella  á  la  de  Astorg^.  Es  muy 
verisímil  que  sus  vestigios  se 
conservan  en  el  que  hoy  se 
dice  Villar  Telin  ,  donde  se 
hallan  rastros  de  la  via  mili- 
tar. 

Trigundq.  Señalándose  en 
el  Itinerario  de.  Aptonino  las 
poblaciones ,  por  las  quales 
se  pasaba  en  el  viage  maríti^ 
mo  que  se  hacía  desde  Braga 
a  Astorga  ,  y  quíS  se  CQUcluía 

ea 
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en  el  pueblo  llamado  Gran-  pít.  20.  Es  cierto  que  en  va- 
dimiro ,  se  pone  por  pueblo  rios  exemplares  impresos  de 
cti  que  se  hacia  h  primera  Flinio  ,  se  leen  en  el  lugar  ci- 
mánsion  terrestre  el  que  se  tádo  estas  palabras',:  Portus 
llamaba  Trigundo\  cuya  sitúa-  eorumVescí  ^  Veca.  P^ro  Har- 
cion  era  a  30.  millas  antes  de  duino  advirtió,  que  este  tex- 
llegar  i  la  Coruñi.  Zurita  en  to  debia  corregirse  leyendo 
sus  notas  al  Itinerario  ad-  Portus  eorum  Vereasueca ,  y 
vierte  que  el  nombre  de  este  quando  la  lección  de  Vesci^ 
pueblo  en  el  Ccidics  Ñapó-  Veca  fuese  legítima  ,^  no  >  se 
Ikano  es  Triginido  ;  pero  ni  podrid  afirmar  que  Pünio 
de  éste ,  ni  de  Trigundo  se  mencionó  aquí  el  pueblo 
halla  adiualmente  vestigio  que  Ptolomeo  puso  en  los 
¿>or  donde  podamos  colegir  Gallegos  Lucenses  con  el 
i  que  población  deba  redu-  norñbre  ácVeca;  porque  Pli- 
cirse.  *'  -'  íiib  ^habla  expresamente  de 
-^  Turuptiana,  Ptolomeo  po-  los  'Cftitabi^ós  'llamados  Or- 
ne entre  los  pueblos  Lucen-  genomescos  ,  los  quales  esta- 
ses^  el  que  se  decia  Turuptia-  bm  en  la  costa  antes  de  Wc- 
na,  del  qual  no  ha  quedado  gar  á  la  parte- oriental  de  U% 
memoria  alguna  en  los  mo^  Asturias^  y  por  consiguiente 
Humemos  posteriores  al  tíera-  muy  distjntes  de  los  pueblos 
fio  de  los  Romanos.  qu»  pertenecían  á  la  jurisdic- 

Turrigai  Es  igualmente  ciun  del  Convento  de  Lugo, 
desconocido  el  pueblo ,  que  Vicus  Spacorum.  El  ülti- 

el  mismo  Geógrafo  pone  en  mo  pueblo  que  hallo  en  la 

la' jurisdicción  del  Convento  jurisdicción    del    Convento 

de  Lugo  con  el  nombre  de  Lucense  ,  es  el  que  se  dixo 

Turriga,  b  como  se  lee  en  el  Vicus  Spacorum  ,  el  qual  esta- 

Códice  Palatino  Turniga.  ba  en  la  costa.  El  Itinerario 

Veca.  Solo  Ptolomeo  ha-  de  Antonino  es  el  único  mo- 
te mención  de  este  pueblo  liumeoto  que  nos  ha  conser- 
del  G¿ñv%nto  Lucense.  Ber-»  vado  la  ínemória  de  esta  po-* 
tio  en  sus  hotas  á  las  tablas  blacion,  y  del  niismo  se  co- 
de  Ptolomeo,  creyó  que  Pli-  lige  que  pertenecía  al  Con- 
Hio  hizo  memoria  de  esta  vento  de  Lugo ,  por  poner- 
poblacioii^en  suUibip  4. -ca*  se-en  el  viageiiiarítimD  des- 
í-  de 
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de  Braga  á  Astorga  después     sin  duda  pueblo  Lucense  co* 
de  Aguas  Cdenas  ,  que  era     mo  dexo  dicho. 

CAPITULO    VI. 

ANTIGÜEDAD    DE    LA    RELIGIÓN 

Christiana  en  la  Ciudad  de  Lugo  ,  y  establecimiento 
de  su  Sede  Episcopal* 

LA  diligencia  con  que  en  dos  de  sus  Discípulos  lláma- 
los tomos  anteriores  se  dos    Atanasio   y    Teodoro^ 
ha  examinado. y  probado  con  que  continuasen  en  aquellas 
irrefragables    testimonios    la  partes  el  celestial  empleo  de 
predicación  del  Santo  Eyan-  su   Maestro,  y  puso  en  las 
gelio  por  el  ministerio  délos  principales  Ciudades  los  pas^ 
gloriosos  Apostóles  Santiago  tores  que  confirmasen  en  la 
y  San  Pablo  ,  y  de   los  siete  fé  a  los  recien   convertidos. 
Apostólicos  en  todas  núes-  y   ordenasen   presbíteros   se- 
tras  provincias;  me  excusa  al  gun  lo,  pidiese  la  extensión 
presente  de  repetir  las  prue-  del  Santo  Evangelio.  Siendo, 
bas  de  este  asunto  ,  debiendo  pues ,  tan  constantes  los  tes- 
solo  contraherme  á  exponer  timonios   con    que   se  hdlla 
lo  que  en  orden  a  la  Ciudad  probada  esta  prerogativa  de 
de  que  trato  ,  consta  por  las  nuestra  España  ,  y  en  espe- 
memorias  y  escrituras   anti-*  cial  de  la  Provincia  de  Galí- 
guas  ,  acerca  de  la  anticipa-  cia  ,  no  puede  dudarse  que  la 
cion  con  que  en  ella  se  ad  •  Ciudad  de  Lugo  ,  como  tan 
mitió  el  Evangelio  ,  respedo  principal  en  el  Imperio  Ro- 
dé otras  poblaciones  del  Im-  mano  y  como  Convento  ju- 
perio  Romano.  Habiendo  el  ridico,  cuyas  leyes  y  costum- 
Apóstol  Santiago  anunciado  bres  debian  seguir  los  pue-v 
la  Fé  de  Jesu-Christo  en  Ga-  blos  de  su  jurisdicción  ,  fue 
licia  ,  y  en    otras    regiones  una  de  las  primeras  que  logra- 
de  la  Provincia  Tarraconense  ron  por  el  ministerio  Apos- 
por  la  ribera  del  Ebro ,  dexó  tólico  el    conocimiento  de 
en  la  parte  mas  occidental  Jesu-Christo  y  de  su  Evan- 

ge- 
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gelio ,  para  que  de  ella  como  de  los  siglos  mas  remotos, 
de  capital  se  extendiese  la  re-  aunque  no  en  todos  tenga- 
ligion  á  otros  pueblos  meno-  mos  testimonios  tan  autén- 
res;  y  asimismo  Obispos  que  ticos,  como  el  que  nos  de- 
la  gobernasen  y  mantubiesen  xó  Idacio   en  su    Cronicón 


en  Ja  fé  que  habia  xecibido 
del  Apóstol  Santiago. 

Los  antiguos  estaban  tan 
persuadidos  de  las  referidas 
verdades ,  que  no  dudaban 
testificarlas  como  ciertas  en 
los  privilegios  y  escrituras 
públicas.  Es  muy  notable  el 
que  el  Rey  Don  Ordoño  11. 
dio  en  favor  de  la  Iglesia 
de  Lugo  en  la  era  953.  año 


hablando  en  el  siglo  V.  de 
Agrestio  Obispo  y  Metropo- 
litano de  Lugo,  La  misma 
verdad  se  halla  testificada 
en  privilegios  de  los  Reyes 
Don  Alonso  IL  y  III ,  cu- 
yas expresiones  pueden  verse 
en  los  Apéndices  del  Tomo 
presente. 

En  vista  del  especial  be- 
neficio que  esta  Iglesia  reci- 


de  915  ,  pues  hablando  de  la     bió  del  Apóstol  Santiago,  no 


Catedral  de  esta  Ciudad  con- 
sagrada á  la  Virgen  Maria, 
dice  de  ella  y  de  :su  Sede 
Episcopal  :  Cujus-  Eccksia^ 
seu  Sedes  venerabilissima  dig- 
noscitur  esse  fundata  in  Urbe 
Lucensi  provincia  Gallcciíe 
ab  ivso  -  initio  pr¿edicationis 
apostólica  primitháC  Ec- 
clesia:  Este  privilegio  tiene 
ya  la  venerable  antigüedad 
de  873  años  ,  y  diciéndose 
en  él  que  el  conocimiento 
qiie  se  tenia  de  venírosla  Se- 
de desde  los  tiempos  primi- 
tivos de  la  Iglesia  ,  era  funda- 
do en  una  constante  creen- 
cia ,  se  colige  que  esta  par- 
ticular gloria  de    la    Iglesia 


es  de  extrañar  la  devoción 
con  que  los  fieles  de  esta 
Diócesis  le  veneraron  como 
a  Patrono.  Tenemos  testi- 
monio de  esta  antigua  de^ 
vocion  en  las  primeras  es- 
crituras que  se  dieron  des- 
pués de  la  irrupción  de  los 
Árabes ,  fundándose  y  dotán- 
dose el  monasterio  de  Ave- 
Zino  ,  b  Meylan  dedicado  al 
nombre  del  Santo  Aposto!. 
En  uno  dado  en  tiempo  del 
Obispo  Odoario  ,  qu^  fue  el 
primero  que  presidió  en  est¿~ 
Sede  después  de  la.  venida 
de  los  Árabes,  se  lee  hablan- 
do con  Dios  del  Apóstol 
Santiago  :  Qjicm  tu  exaltare 
de  Lugo  traú  su  origeu  des-,    m  glúriam  tuam  fcfUtii  é^ 

na- 
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nohis ,  Domine,  Patronum  ins-  leerse  Capito,  de  quien  asc- 

tituisti.  Por  otro  del  mismo  gura  se.  tenia  en  Lugo  una 

Obispo  Odoario  tenemos  no-  general  tradición  reconocida 

ticia  de  muchas  Iglesias  con-  por  los  Historiadores  ,  y  ca- 

sagradas  al  Santo  Apóstol,  co-  lificada  con  número  de  testí- 

molas  de  Santiago  de  Boenti,  gos  de  haber  sido  Prelado  de 

Santiago  de  Queyrico ,  San-  aquella  Ciudad  elegido  pot 

tiago  de  Formati  ,  &c.  En  el  Apóstol  Santiago.  De  San 

otro  del  año  de  1030.  dado  Capito  tratan   las   Aótas    de 

por  Desterigo   descendiente  los  Santos  de  Solando  en  el 

de  los  fundadores ,  se  lee  ex-  día  7  de  Marzo,  y  en  el  §.  2^ 

presamente  la  tradición  que  s^  prueba,  que  ni  este  Santo  n¡ 

en  aquel  tiempo  se  tenia  de  otros  que  se  mencionan  con 

la  predicación  del    Apóstol  él ,  fueron   Obispos  de  Es^ 

en  España  :  JW/V/í'^í    Sane-  paña.  En  el  Martirologio  Roí- 

tos  Acostólos   suos  pr medica-  mano  en  el  dia  4.  de  Marzo 

re  Evangelium  in  universum  se  lee  asi :  Afud  Chersonesum 

mundum ,  6^  confirmare  in  fi-  passio  SanBorum  Episcoporum 

de  credentes  in  Christo  \  ex  qui-  Basilii ,  Eugenii ,  Agathodo^ 

bus  unus  Zebedai  filius  His-  ri ,  Elpidii ,  j^therii ,  Capita- 

pani^  scríitus ,  Gallecií€  fini-  nis  ,  Ephran  ,  Nestoris  ,  6* 

bus  est  locatus.  Arcadii,  De    este    lugar  se 

Algunos   escritores  mo-  aprovecharon  los  artífices  de 

dernos  han  pretendido  com-  los  Cronicones,  que  con  gra- 

probar  la   antigüedad  de  la  ve  injuria  de  nuestra  historia 

Religión  en  Lugo  ,  y  \2i  fun-  se  publicaron  con  los  nom- 

dacion  de   su   Sede    por  el  bres  de  Dextro  ,  y  Haubertó 

Apóstol  Santiago,  dando  no-  para  lisonjear  el  gusto  de  mu- 

ticia  de  un  Discípulo    que  chas  Ciudades  y  Sedes  Epis- 

dexó  en  esta  Ciudad  por  prl-  copales  de   España.   Porque 

mer  Obispo  de  su  Sede.  Gil  no  expresándose  en  el  Mar* 

González  le  llama  Agapito,  tjrologio  Romano  ni  en  otros 

pero  el  Doftor  Pallares  ad-  los  pueblos  ,  de  donde   Jos 

vierte  la  equivocación    del  Santos  de  que  se  hace  memo* 

nombre  diciendo ,  que  pudo  ria  en  dicho  dia  fueron  Obisi- 

ser  yerro  del  traslado  que  le-  pos ;  y  haciéndose  en  Estra- 

yg  González  ^  y  ciue  d^U  boaiCaemoriü  de  una  Ciudad 

j                '  de 
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de  España  llamada  Cherrone-  sía,  no  se  ha  fundado  en  mas 
¿o.^huadi cerca  de  Sagunto,  se  abonados  testimonios  que  los 
jtíu YO. ocasión  para  confundir  de  aquellos  impostores  des- 
den ^este  ndmbre  lá  de  Gher-  preciados  yaí  en  todo  el  m*ui> 
-aoncso^  Colonia  de  los  Hera-  do  literario.  Pero  un  dignisi* 
<leotasí,  donde  aqtlellos  Sanr  iho  Capitular  de  esta  Iglesia, 
tos  padecieron  martirio,  y  vindicó  su  honor  en  esta  par - 
aplicarlos  á  varias  Sedes  de  te  diciendo  ,  que  en  ella  no 
JEspañaj  daiido  á  Lugo  á  San  se  celebraba  la  memoria  ds 
.Capito;  y  didendo  que  este  algún  Santo  desconocido ,  6 
SaDjko  y   sus  compañeros  se  solo  en  virtud  de  lo  que  fin*- 


Juntaron  en  la  Ciudad  de 
Gherroneso  cerca -de  Valen- 
•cia  para  celebrar  Concilici, 
-y  qué  aprisionados  alli   fuer 


gieron  los  autores  de  los  fal- 
sos Cronicones.  P^ra.  prueba 
de  esto,  alega  un  monumen- 
to escrito  y  autorizado  ,  del 


C^n  despojados  de  sus.bieneív,  qual  consta  que  la  memoria 

y  condenados  á  muerte.  Ei  de  S.Gapito  era  ya  célebre  ea 

Dodor  Pallares  no  solo  dio  esta  Iglesia  en  principios  del 

*u  asenso  a  este  fingido  testi-  siglo  XIV,  como  se  demues- 

monio  ,  5Íno  que  pretendió  tra  por  una  Ada  Capitular 

«autorizar  esta   memoria  con  del. año  de  1626.   de*  la  qual 


el  nombre  de  Cali'xto  II.  que 
dice  haber  insinuado  que 
Santiago  eligió  á  San  Capito 
para  Prelado  de  Lugo ,  y  que 
este  Santo  fue  tí«o  de  los  tres 
cDiscipiilós  que  de5¿ó  en  los 
lugares  circunvecinos  de  esta 
Cividád. 

La  noticia  que  de  San 


consta  ,  que  h^ibiendose  jun- 
tado el  Cabildo  para  tratar  de 
la  reedificación  de  la  sillería 
del  Coro,  se  resolvió  que  el 
escultor:  pusiese  después  de 
las  efigies  dé  la  Virgen  Ma* 
tía  ,  -y  tie  los  Apostóles  y 
Evangelistas,  la  de  San  Ca- 
pito Mártir  y  Obispo  en  la 


Capito  se  dá  en  los  falsos  Crol-  misma  forma  que  estaba  eii 

nicones  díe  Dextro» ,  y  Hau*  la  sillería   antigua   hecha   ea 

berto  poniéndole  por  primer  'el  año  de  1320.'  Esta  constí- 

Obispode  la  Iglesia  de  Lügoi  tución  ,  pues  ,  ""nuestra  coa 

daba  motivo  para  sospechar  evidencia ,  que  la  veneración 

^üeia'' veneración  y   cult()  que  San Capiíó  ha  tenido  ea 

que  i¿e^h»''Uftid(^ei* esWiígl4Í  faj^csia^de  J-ugo,  es  mas  aiy 

wli  tí' 


.  Antigüedad,  de  la 

tigua  que  los  falsos.  Cronico- 
nes,  y  que  U  míjma^  tuvp  j 
siempre  por  ob*Jeto*las  virtu- 
des ^y  m^rit^os.  de.  uní  Santo 
que  existió  verdádera'meíite, 
y  lia  merecido  ser  celebrado 
en  la  Iglesia  universal ,  por 
haber  derramado  su  sangre 
pof  la  confesión;  del  iiombré) 
de  Jesu  Christo.      ,  ..^r 

En  ninguno,  de  los  mo-) 
numentos  qite  se  han  descu^; 
bierto  hasta  ahora  en  las  Igle- 
sias de  España  ,  se.  hape;  men 
iDoria  de  que 'Santiago  tulv oí 
un  Discípulo  llamada  Gapi-rl 
to,  elegido  por  el  Apóstol  pav 
ra  Obispo  de  la  Iglesia  de  Lu- 
go, No  hallándose  ,  pu¿s,  otro' 
fundamento  para  la  creencia 
qiífi  sc^dice.  general  y: ¡ealiíi-' 
cada  eji  la  Ciudad  de  Lugo, 
que  el   testimonió  de  auto-- 
res  modeLnos  apoyadosc-n  la 
fialgida  aua)r¡dad  dc:  ilosf  ex-^^ 
presados  Cronicones , i  no  m'e- 
rcae  algún  aprecio-  quahto  se: 
afirma  del  Discipulado  y  Dig-^ 
nidad  de  San  Capi'to.'En  lo? 
respedlivo  al  testimonio  del 
Calixto  II.  que  ^lega ¡el  :Doc^: 
tor  Pallares  debe  decirse,  qné 
aun  quando  estcPontific¿  hu-:. 


iúiiiKiO 


Religión  y  ^c.'^     4^ 

biese  escrito  que  el  Aposto! 
Samijigp  (^eró)eri  Galicia  tres 
'DibCipuIüsl  no  habria  funda- 
mento^ o^a  creen  qwe.uiiq 
de^ellói  Vé  liando  Xa^ifó  f 
quedó  por  Obispo  de  Lugo. 
Mas  en  vista  de  que  el  Papa 
solo  nombra  dos  Discípulos 
lláoíadóíolAtaobsifcrty  ATe'S- 
doaiol,  ios  qiiaÜes'seicéxpjris 
san  también  sin  >otraia[lgdno 
en  la.  Epistolar)  del -'Pontifica 
León  III  ■,  en  i  vano  ¿^seipne^ 
t^nde  qué  aquel  Pafxa"-  ins^» 
uuasé  laíiamuntxaxücion'qub 
Pallares  atribuya  ,áí  Iflí^-Gi^fi- 
dad  de  Lugo  ,  no  teniéndd 
otro  origen  qihe  h.  vitüper^-^ 
ble  liberalidiídíde  JÓ5  que  qút 
sieron  hoárarlésta  Iglesiacoini 
sus'.ficciaiies*'  •■  '  ;>'  o-M.t.íüí: 
.<  Debemos  finalmente  íxi-a 
sístir  ,  en  que  si  la  Iglesia  dé 
Lugo  ha,dado  algún  cuko-ii 
San  Ga  pi  to  eii  * e  1  ti e m  pó  s^^ 
teríora  Ja  fiíccion  de  los^CDfO'fcí 
iiLcQnes^,  como  panece  p<ílf  \¿i^ 
referida) A ¿tx  capitular  \  6$x^ 
veneración  no  se  ha  dirigidoi 
sino  al  Mardr  S.  Capito  def> 
Chersorieso  ^Thaurico^^Ij^^  sin? 
oíro' respeto  que  el  de' su^^ 
méritfas,.\{lrtades  y-tjimlnob 

í  njr 
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CÁTALO G  O   DE  LOS    OBISPOS 

de  ¡a  Santa  Iglesia  de  Lugo  hasta  la  entrada 
'i                               de  los  Sarracenas. 

LA  verdadera  gloria  de  la  despreciarse  aquel  esplendor 
Santa  Iglesia  de  Lugo  por  el  baxo  nacimiento  que 
es  la  que  dexo  fundada  en  las  tuvo,  reconocido  ya ,  y  com- 
exemorks  eclesiásticas  ,  que  probado  hasta  la  evidencia 
tenqmos  de  la  predicación  por  nuestros  Críticos.  Lo 
Apostólica  en  esta  Ciudad,  y  mas  seguro  para  lustre  de  es-»- 
de  la  erección;  de  su  Sede  ta  Iglesia  ,  es  hacer  aqui  U- 
Episcopal ,  á  la  que  no  pue-  ingenua  confesión  ,  que  es- 
de  darse  mas  venerable  an-  cribiendo  los  Catálogos  de 
tiguedad  que  la  que  consta  otras  Iglesias  muy  ilustres  ,  se 
de  la  tradición  de  nuestros  ha  hecho  en  esta  obra,  de  la 
ttiayores  ,  testificada  en  tan  España  Sagrada  acerca  de  la 
auténticos  monumentos  ,  co-  ignorancia  que  tenemos  de 
CIO  los  que  se  han  referido,  los  primeros  Prelados  ,  por 
No  es  tan  apreciable  el  ho-  filta  de  memorias  de  aquellos 
vipT  con  que  han  pretendido  remotos  tiempos  ;  suponien- 
CJeifioblecerla  los  que  conti-  do  desde  luego,  no  solo  la 
nuando  su  largueza  ,  después  existencia  ,  sino  la  santidad  j 
eje  haberla  dado  por  su  pri-  zelo  de  los  que  gobernaron 
mer  Obispo  á  San  Capiro,  esta  Sede, manteniendo  en  su 
nombraron  los  sucesores  de  territorio  la  dodrina  y  fe  de 
este  Santo  en  la  Sede  ,  y  en-  Jesu  Christo  en  aquel  peli- 
tre ellos  algunos  Mártires,  groso  tiempo  de  las  persecu- 
Porque  no  teniendo  la.  5éric  clones  de  loSu  Emperadores 
de  Prelados,  con  qjue  llena-  gentiles  ,  y  arraigando  y  ex- 
ron  los  Fastos  de  esta  Iglesia  tendiendo  la  misma  fé  des- 
en  los  quatro  primeros  si-  de  la  paz  de  la  Iglesia ,  hasta 
glos  ,  otro  fundamento  que  fines  del  siglo  IV. 
SU  propio  capricho  ,  merece  Cvafesando  ,  pues ,  que 


Catálogo  de 

están  desconocidos  hasta  aho- 
ra los  nombres  de  los  Obispos 
que  presidieron  en  esta  Sede 
en   los  quatro   primeros    si- 
glos ,  se  ofrece  primeramente 
examinar   las   pruebas  ,  con 
que  algunos  escritores  han  co- 
locado  en  el  catálogo  de  es- 
ta Sede  un  Obispo  llamado 
Leonas ,  que  asistió  al  Con- 
cilio celebrado  en  Toledo  en 
el  año  de  400.  No  se  han 
gobernado    estos    escritores 
por  testimonios  tan  desgra- 
ciados como  los  que  corren 
con  el  nombre  de  Dextro, 
&c.  sino  por  autoridad  que 
leyeron  en  las  Actas  del  mis- 
mo Concilio  ,  según  las  anti- 
guas ediciones.  Bivar  sobre 
el  año  de  38 5.  pone  la  subs- 
cripción del  expresado  Obis- 
po en  esta  forma  :  Leona  de 
Qallicia  LuCensis  Urbis  Con- 
Dentu  ,  ér  municipii  Celenis. 
De  donde    colige    el  citado 
Escritor  ,    que    Leona    fue 
Obispo  de  Lugo  ;  y  el  Doc- 
tor Pallares  ,  fundado  en  el 
mismo  testimonio ,  pretende 
que  Leona  fue  Obispo ,  no 
solo  de  Lugo  ,  sino  del  mu- 
nicipio Celenense.En  el  To- 
mo 6.  de  la  España  Sagrada 
se  trata  del  Concilio  primero 
de  Toledo  desde  la  pag.  49, 
y  en  la  65.  se  pone  el  princi- 
Tom.  XL. 


los  Obispos.  4j^ 

pió  de  las  Aótas  ,  según  las 
ediciones  de  Surio  y  de  Loai- 
sa  ;  y  en  las  palabras  exhi- 
bidas ,  colocadas  al  margen 
áQ\  texto  de  Surio  ,  ó  como 
emienda  ,  6  como  interpreta- 
ción que  aclare  la  grande 
obscuridad  de  este  lugar.  Ei 
Mro.  Florez  advierte  ,  que  el 
texto  de  Surio  está  sin  alguna 
duda  diminuto  ,  redundante, 
y  adulterado  ;  y  lo  mas  sensi- 
ble es  ,  que  en  las  otras  edi- 
ciones ,  y  aun  códices  mss.  se 
halla  tanta  confusión  en  esta 
parte  ,  que  no  es  posible  de- 
ducir de  su  lección  el  senti- 
do legítimo  que  corresponde 
á  esta  parte  de  las  Adis  del 
Concilio  ,  ni  menos  compro- 
bar por  ella  que  Leona  era 
Obispo  de  Lugo  al  tiempo 
de  su  celebración. 

De  esta  variedad  nació 
también,  que  el  citado  Bivar 
atribuyó  á  Loaisa  la  presun- 
ción de  que  en  el  año  de 
400.  en  que  se  celebró  el 
Concilio  L  de  Toledo  pre- 
sidia en  Lugo  Exuperancio, 
que  fue  uno  de  los  Obispos 
que  asistieron.  El  fundamen- 
to que  tuvo  Bivar  para  afir- 
mar esto,  es, que  Loaisa  pu- 
blicó el  principio  del  Con* 
cilio  ,  según  lo  halló  en  otro 
CQdice  I  en  que  el  úUíiqo  de 
J>  los 
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los  Obispos  qué  se  nombran     Prelados  en  la  forma  que  se 
es  Exuperancio  ,  siguiéndose     lee  en   algunas  ediciones,  y 


inmediatamente  á  su  nombre 
las  palabras  :  De  Gallina  Lu- 
fensis  Conventus  ,  érc. .  ■ 

No  pudiendo  ,  pues  /sa- 
carse el  verdadero  sentido  de 
la  expresada  clausula  ,  ni  por 
las  ediciones  ,  ni  por  los  Co- 


se menciona  en  Ambrosio  de 
Morales  lib.  1 1 .  cap. 4,  lo  que 
notó  con  gran  acierto  el  Mro. 
Florez  en  el  Tom.6.  pag.71, 
descubriendo  el  motivó  de 
la  equivocación  que  se  pa- 
deció en  el  orden  con  que  se 


dices  que  se  han  descubierto     nombraron  los  Obispos  que 


hasta  ahora  ,  no  queda  otro 
arbitrio  para  el  conocimien- 
to de  la  verdad  ,  que  el  re- 
curso á  otros  monumentos 
de  aquellos  tiempos.  El  mas 
auténtico  ,  y  que  declara  me- 
jor lo  que  el  Escritor  de  las 
Adas  del  Concilio  quiso  de- 
cir en  la  clausula  exhibida,  es 
el  testimonio  del  Cronicón 
de  Tdacio  al  año  de  400,  don- 
de hablando  del  Concilio  I. 
de  Toledo  ,  testifica  la  parte 
que  tuvo  en  él  Ortigio  Obis- 
po de  Celenes.  Communican- 
íe  in   eodeni   Concilio  Ortis[io 


se  hallaron  en  el  Concilio. 
Dice  pues  el  principio  de  las 
Adas  ,  que  se  juntaron  en 
Toledo  los  Prelados  que  allí 
se  nombran  ,  y  con  ellos  Or- 
tigio ,  que  era  Obispo  del 
Municipio  Celenes,  que  per- 
tenecía al  Convento  jurídico 
de  Lugo  ,  el  qual  Obispo,  es- 
tando encendida  la  persecu- 
ción de  los  Priscilianistas  en 
Galicia ,  fue  desterrado  por 
seguir  la  dodrina  católi- 
ca ,  de  dicho  Convento  de 
Lugo. 

De  todo  lo  dicho  resulta. 


Episcofo  ,  qui  Coelénis  fuerat  que  ni  Leona  ,  ni  Exuperan- 
ordinatusy  sed  agentibus  Pris-  ció  fueron  Ooispos  de  Lugo, 
sillianistis  pro  fide  Catholica  según  la  clausula  expuesta, 
ful  sus  JaBionibus  exulabat. 
Esto  mismo  es  lo  que  se  es- 
cribió originalmente  en  el 
principio  de  las  Adas*  El 
Obispo  que  debia  nombrarse 


por  no  ser  nuiguno  de  los 
dos  sugeto  sobre  quién  deban 
recaer  aquellas  paLbras  de 
Gallicia  Luccnsis  urbis  ,  é^r. 
Resulta  asimismo  ,  que  Or- 


en último  lugar  en  esta  clau-  tigio  tampoco  fue  Obispo  de 
stila  es  Ortigio  ,  que  subscri-  Lugo  ,  sino  de  Celenes  Mu- 
bió  el  último  de  todos  los     nicipio  ,  que  pertenecía  á  ia 

ju- 
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jurisdicción  de  esta  Ciudad. 
Debemos  también  suponer, 
que  si  los  pueblos  sujetos  a 
Lugo  se  hallaban  condecora- 
dos con  Sede  Episcopal  ,  no 
podía  menos  de  hallarse  esta 
dignidad  en  la  capital.  Es 
igualmente  constante  ,  que 
el  Obispo  de  Lugo  asistió 
al  Concilio  primero  de  To- 
ledo ,  como  los  demás  de  la 
Provincia  de  Galicia  ;  pero 
no  distinguiéndose  en  las  Ac- 
tas las  Sedes  de  estos  Prelados, 
no  podemos  asegurar  qué 
nombre  tenia  el  de  Lug«), 
quedando  por  tanto  vacío  el 
catálogo  de  esta  Sede  en  el 
año  de  400  ,  en  que  se  cele- 
bró el  Concilio. 

Antes  de  comenzar  el  ca- 
tálogo de  los  Obispos  indu- 
bitables de  esta  Sede ,  es  ne- 
cesario desvanecer  la  equivo- 
cación de  otros  escritores, 
originada  de  la  memoria  que 
Sigeberto  Gemblacense  hizo 
en  el  cap.  18.  de  los  escrito- 
res eclesiásticos  de  Idacio, 
Escritor  del  Cronicón  ,  que 
tenemos  con  este  nombre. 
Idatius  ,  dice  ,  Lemice  His- 
faniarum  iirbis  Episcopus 
Chronicam  initiatam  d  prim  o 
Theodosii  Impcratoris  Consu- 
latu  composuit.  Qiiesnel  pre- 
tende y  que  Idacio  no  fue 


los  Obispos.  ^i 

Obispo  Lemicense,  sino  Lu- 
cense  ,  fundado  en  la  residen- 
cia de  este  Prelado  en  Aguas* 
Flavias  ,   que   no    era    Sede 
Episcopal  ,   sino  Parroquia 
de   Lugo.    El    Cardenal   de 
Aguirre  ,  dice  ,  que   bien  se 
puede  componer    que  Ida- 
cio fuese  Obispo  Lemicense, 
como  lo  llama  Sigeberto  ;  y 
al  mismo    tiempo    Lucense 
por  hallarse  la  tierra  de  Le- 
mos  en  la  Diócesis  de  Lugo. 
El  Mro.  Fiorez  examinó  es- 
te punto  con  gran  diligencia 
en  el  Tom.  4.  desde  la  pa* 
gin.   308.    donde    resuelve, 
que  Idacio  no  fue    Obispo 
Lemicense  ,  y  que  el  haber- 
le aplicado  este  título   pro- 
vino de  haber  escrito  él  mis- 
mo haber  nacido  en  Lemi- 
ca  ,  Ciudad  de  la  Provincia 
de  Galicia  :  que  el  título  de 
Lam^cense  ,    que    otros  le 
atribuyen  ,  se  funda  solo  ea 
la  equivocación  de  Sigeberto 
haciéndole     Obispo    Lemi- 
cense, lo  que  pretendieron 
corregir  por  no  haber  en  Es- 
paña Sede  Episcopal  de  este 
nombre  ,  pero  sí  Lamecense: 
que  la  propia  S^de  de  Idacio 
fue  la  de  Aguas- Flavias  ,  lo 
que  sostiene  con  otros  erudi- 
tos ,  cuyos  nombres  expresa 
en  el  Xom.  citad,  pag.  310. 
Di2  Lo 
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Lo  cierto  es ,  que  de  ningún  los  sucesos  que  refiere.  He- 
modo  se  puede  aplicar  el  mos  visto ,  que  sin  embargo 
nombre  de  Idacio  á  la  Silla  de  que  la  Sede  Episcopal  de 
Episcopal  de  Lugo  ,  cons-  Lugo  se  estableció  en  los 
tando  de  su  mismo  Croni-  tiempos  Apostólicos,  y  que 
con  ,  que  él  era  anualmente  desde  ellos  pasaron  quatro  si- 
Obispo  quando  presidia  en  glos  hasta  la  irrupción  de  los 
Lugo  otro  Prelado  llamado  Bárbaros  en  que  necesaria- 
mente presidieron  muchos 
Prelados  en  ella  ;  carecemos 
de  la  noticia  de  sus  nombres 
por  falta  de  monumentos  de 


AGRESTIO. 

Es  muy  justo  el  encare- 


cimiento ,  que  Sirmondo  ha-  aquel  tiempo.  Gracias  á  Ida- 
ce  del  aprecio  en  que  debe  ció,  que  nos  comunicó  en  su 
tenerse  el  Cronicón  del  Obis-  Cronicón  una  noticia  al  año 
po  Idacio,  por  ser  la  fuente  de  433  ,  en  la  que  expresó  el 
de  donde  han  venido  hasta  nombre  del  Prelado  que  pre- 
nosotros  excelentes  memo-  sidia  entonces  en  Lugo.  In 
rias  de  los  hechos  que  perte-  Conventu  Lucensi ,  dice  ,  con- 
iiecen  á  la  historia  ,  relativos  rra  voluntatem  Agrestii  Lu- 
á  los  Godos,  Suevos ,  y  otras  censis  Episcop  ,  Pastor  ^  (^ 
gentes  en  España  y  Francia,  Syagrius  Episcopi  ordinantur. 
las  que  se  ignorarían  sin  el  Pasqual  Quesnel  en  sus 
beneficio  del  referido  escrito,  notas  sobre  la  Epístola  XV. 
Este  mismo  elogio  es  digno  de  San  León  el  Grande ,  trae 
de  repetirse  en  este  lugar;  en  el  nüm.  6.  estas  palabras 
porque  tratando  de  las  me-  de  Idacio ,  y  acerca  de  ellas 
morías  de  Lugo,  es  constan-  discurre  en  honor  de  la  San- 
te  que  muchas  de  ellas  serian  ta  Iglesia  de  Lugo  ,  coligien- 
desconocidas  hasta  ahora  ,  si  do  varias  cosas  que  necesitan 
nos  faltira  la  luz  que  nos  de-  de  un  diligente  y  prolixo 
xó  níquel  célebre  Obispo  ,  á  examen.  De  la  voz  Convemu 
quien  se  debe  el  mayor  eré-  infiere ,  que  en  la  Ciudad  de 
dito  por  su  autoridad,  y  por  Lugo  se  celebró  en  dicho 
su  naturaleza  en  el  país  de  año  una  junta  de  Obispos 
que  habh  ;  y  finalmente,  por  que  trataron  de  la  consagra- 
haber  sido  testigo  oculcw:  d«  clon  de  Pastor  y  Syagrio.  En 

va- 


I 
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varios  lugares  de  su  Croni-  estaba  en  ella  la  Sede  del  Me^ 

con  hizo  Idacio  uso  de    la  tropolitano  ?  Bien  notoria  es, 

palabra  Conventus  ,  y  en  to-  añade ,  la  costumbre  de  que 

dos  ellos  se  manifiesta  que  el  el  Obispo  se  consagraba  6  ea 

significado  propio  de  aquella  la  Iglesia  á  que  era  destinado^ 

voz  no  es  Concilio  6  Junta,  h  en  la  Ciudad  Metropolita- 


sino  Convento  jurídico  ,  ó 
Chancillería  ,  entendiéndose 
por  esto  todo  el  territorio 
que  estaba  subordinado  á  la 


na  de  la  Provin^cia.  ¿Pof  qué 
finalmente ,  concluye  ,  escri- 
be Idacio  que  la  consagración 
de  aquellos  Obispos  era  con- 


jurisdicción  de  la  Capital.  Así  tra  la  voluntad  del  de  Lugo, 
al  año  46 !•  testifica  ,  que  los  sino  por  intervenir  aquí  vio- 
Erulos  invadieron  con  mu-  lacion  manifiesta  de  los  Ca- 
cha crueldad  algunos  lugares  nones  que  prohiben  la  ,con- 
marítimos  del  Convento  Lu-  sagracion  de  Obispo,  faltan- 
cense.  En  el  de  462.  que  Re-  do  la  noticia  y  consentimien- 
mismundo  destruyó  los  pue-  to  del  Metropolitano? 
blos  marítimos  del  mismo  El  Mro.  Florez  escribió 
Convento.  Asi  habla  tam-  largamente  del  origen  de  las 
bien  de  los  Conventos  de  Metrópolis  en  España  en  el 
Braga  y  Astorga  ,  insistiendo  Tom.  4  ,  en  cuyo  cap.  5,tra- 
siempre  en  el  mismo  uso  que  tó  del  tiempo  en  que  se  in- 
hacian  ios  Romanos  de  aquel  troduxeron    las    Metrópolis 


vocablo. 

Mas  importante  es  la  ave- 
riguación de  lo  segundo  que 
pretende  el  mismo  Quesnel, 
coligiendo  del  texto  de  Ida- 


estables  ,  é  independientes  de 
la  mayor  antigüedad  de  los 
Prelados.  Por  lo  que  toca  á 
las  Provincias  Tarraconense, 
Betica  y  Lusitania  tiene  por 


cío ,  que  la  Ciudad  de  Lugo  verosímil ,  que  se  establecie- 

era  Metrópoli ,  y  no  sufraga-  ron  en  ellas  las   Metrópolis 

nea  de  otra  Sede  como  quie-  luego  que  se  publicó  e^l  Ca- 

ren  algunos,  i  Por  qué ,  dice,  non  del  Concilio  Antioque- 

se  juntan  los  Obispos  en  Lu-  no  ,  que  declaraba  por  Me* 


go  ,  sino  porque  era  Metro- 
poli?  ¿Por  qué  en  esta  Qu- 
dad  se  hicieron  consagracio- 
nes de  Obispos ,  sino  porque 
Tom.  XL. 


tropolitano  de  la  provincia 
al  que  presidia  en  la  Ciudad 
Capital  de  ella.  De  Gali- 
cia, discurre  en  el  núm.  177. 
D  j  que 
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que  no  tuvo  Metrópoli  per-     tropolis  estables,  que  el  de 
mínente  hasta    después    del     discurrir  lo  que  parecía  mas 


año  43  3.  En  éste  lo  era  Agres- 
tio  Obispo  de  Lugo ,  y  no  ha- 
biendo sido,  dice,  esta  Ciu- 
dad Metrópoli  estable  antes 


verisímil.  Esta  consideración 
ine  pone  en  una  irreprehen- 
sible libertad  de  exponer  lo 
que  me  parece  mas  fundado 


del  medio  del  siglo  VI ,  pa-  en  orden  á  las  Metrópolis  de 
lece  que  Agrestio  fue  Metro-  Galicia,  de  que  hasta  ahora 
foütano  solo  por  su  mayor  se  ha  tratado  con  grande  obs- 
antiguedad.  Muerto  Agrestio,  curidad.  Hiibiendose  intro- 
fue  Metropolitano  Balconio  ducido  en  España  el  uso  del 
Obispo  de  Braga,  que  quan  Canon  Antioqueno  que  or- 
do murió  Agrestio  tenia  mas  denaba  la  precedencia  del 
de  30.  años  de  consagración.  Obispo  de  la  Metrópoli  ci- 
tocandole  por  su  antigüedad  vil  respecto  de  los  demás,  no 
éste  fviero.  Desde  Balconio,  hay  fundamento  para  creer 
dice  nuestro  Escritor,  no  se  que  admitido  en  las  otras 
baila  exemplar  de  que  Braga  Provinci  ¡s  de  España  ,  no  se 
no  fuese  Metrópoli  común  recibiese  igualmente  en  la  de 
jy  única  de  Galicia :  y  es  muy  Galicia .  Cierto  es ,  que  en  es- 
creible,  que  en  alguno  de  los  ta  se  hallaban  situadas  las  dos 
Concilios  que  huvo  por  en-  célebres  Ciudades  Braga  y 
tonces  quedase  esta  Iglesia  Lugo  ,  ambas  Conventos  ju- 
reconocida  por  primera  Si-  ridicos ,  y  por  tanto  capaces 
jia  permanente.  del  honor  de  Metrópoli, 
í  '*  Lá  escasez  de  monumen-  Cierto  es  también,  que  en  el 
tos  relativos  á  la  hi>toria  tiempo  de  introducirse  el  uso 
eclesiástica  de  estos  tiempos,  del  Canon  referido  ,  sucedie- 
nos  impide  el  exado  conoci-  ron  las  guerras  de  Vándalos 
jniento  de  la  condición  de  y  Suevos ^  que  turbarían  sia 
las  Metrópolis  de  estas  Pro-  duda  la  paz  de  las  Iglesias,  y 
vincias.  Por  esta  nzon  el  Mro.  causarían  varios  desórdenes 
Florez  viéndose  destituido  en  su  gobierno ;  pero  nada 
de  mejores  luces ,  no  halló  de  esto  convence  que  en  Ga- 
otro  modo  para  el  desempe-  licia  no  se  pusiese  en  practica 
ño  del  asunto  que  se  propu-  el  establecimiento  del  Con- 
•so  quando '  trató  de  las  Me*  cilio  de  Antioquia  en  orden 

a 
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a  las  Metrópolis  ,  b  que  hu-  rkorio  qiie  pertenecía  a!  Me- 
biese  tal  dificultad  para  po-  tropolitano,  y  queera  distin- 
ner  en  execucion  la  perma*  to  del  que  abrazaba  el  Con- 
nencia  de  las  mismas  que  obli-  vento  de  Braga  >  en  cuya  Tgle- 
gase  a  continuar  el  estilo  de  sia  se  estableció  otro  Metro- 
gozar  el  fuero  de  Metrópoli-  politana,  condecorándose  asi 
taño  el  Obispo  mas  antiguo»     aquellas  dos  Ciudades  iguales 

en  la  nobleza  y  jurisdicción 
que  recibieron  de  los  Roma- 
nos. Ello  es,  que  todos  los 
escritores  entienden  por  el  cx» 
presado  texto  de  Idacío,  que 
Agrestio  era  Metropolitana 
en  aquel  tiempo  ;  y  ñltando 
monumento  para  asegurar  que 
esía  dignidad  le  competia  solo 


Yo  á  lo  menos  estoy  persua- 
dido a  que  admitido  el  Ca- 
non Antioqueno  en  España, 
fueron  señaladas  las  dos  Igle^ 
sias  de  Braga  y  Lugo  para 
Metrópolis  de  ía  Provincia 
de  Galicia.  No  me  inclino  a 
est¿  didámen  movido  de  los 
argumentos  que  ea  prueba  de 


este  asunto  propuso  Pasqual  por  la  antigüedad  de  su  con- 
Quesnel  ,  y  desató  el  Mro.  sagracion  en  un  tiempo ,  en 
Florez  en  el  Tom.  XV.  cap./,     que  ya  habia  cesado  esta  eos- 


sino  del  testimonio  de  ídacio 
que  favorece  á  la  Iglesia  de 
Lugo,  insinuando  el  derecho 
Mecropolitico  que  gozaba  su 
Obispo  Agrestio  en  el  año 
de  433  »  que  es  decir,  antes 
que  se  expresase  en  algún  mo- 
numento anterior  la  misma 
dignidad  en  otro  Prelado  de 
las  Sedes  de  Galicia.  En  el 
expresado  testimonio  se  re- 
fieren las  dos  ordenaciones  de 
los  Obispos   Pastor,  y   Sya- 
grio  hechas  contra  la  volun- 
tad de  Agrestio ,  diciendose^^ 
que  se  hicieron  en  el  Con-, 
vento  juridico  de  Lugo,  se- 
ñalando de  este  modo  el  t^rr: 


tumbre  en  las  Provincias  de 
España,  parece  mas  probable, 
que  el  derecho  Metropolita- 
no convenia  i  la  Iglesic  de 
Lugo  en  virtud  del  Canon 
de  Antioquia  ,  esto  es,  con 
la  calidad  de  estable  y  per- 
manente ,  como  se  verifica  en 
las  otras  Metrópolis. 

En  esta  conformidad  ,  vin- 
dicando en  el  Tom.  37.  las 
Atlas  del  ConcilioI.de  Ovie- 
dd  quanto  á  la  clausula  que 
dice  :  Lucen  sis  namque  Sedes- 
prius  Metropolitana  ,  Bra^ 
chara  fuit  di; indi  subdita ,  di- 
xe  en.  la  pag.  182,  que  los 
PP^;dcl  Concilio  afirmaron 
D  4  es' 
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esto  con  gran  fundamento,  tido  parece  muy  verdadero  Ío 

atendiendo  á  los  varios  esta-  que  escribió  el  citado  Ques- 

dos  que  tuvo  la  Sede  Lucense  nel,  que  hablando  de  esta  nuc- 

desde  principios  del  siglo  V.  va  determinación,  por  la  que 

hasta  el  tiempo  de  la  celebra-  se  concedieron  á  la  Iglesia  de 

cion  del  dicho  Concilio.  Por-  Lugo  los  derechos  de  Metro- 


que  primeramente  se  halla, 
que  en  el  rwismo  siglo  V.  go- 
zaba su  Obispo  el  derecho  de 
Metropolitano ;  pero  media- 


poli,  dice  :  Qtice  non  tam  nova 
institutlo  mjhi  vi  de  tur  ,  quam 
^ristln^e  instaiiratio :  qu¿e  tu* 
multunm  belHcorum  occaslone, 


do  el  siglo  VI,  parece  que  era  antiquitate  posthabha  ,  im- 
ya  sufragáneo  del  de  Eraga,  mutata  erat^tit  inunum  Epis- 
como  muestra  la  asistencia  de  copum  omnia  Metropolitica  ju- 
Andrés  Obispo  de  Iria ,  cu-  ra  tune  conjluxerint, 
ya  Sede  se  hallaba  eiTel  Con-  Volviendo  ahora  al  testi- 
vento  jurídico  de  Lugo  ,  al  monio  de  Idacio  en  que  dice 
Concilio  celebrado  en  Braga  haberse  hecho  dos  consagra  • 
en  el  año  de  561,3  que  con-  clones  de  Obispos  en  el  Con- 
currieron también  los  demás  vento  Lucense  contra  la  vo- 
Obispos  de  la  Provincia  de  luntad  de  Agrestio,  debemos 
Galicia  ,  por  ser  aquella  Ciu-  sentir  que  por  la  brevedad  de 
dad  la  única  Metrópoli  que  esta  sentencia,  y  por  ia  f^ilta 
habia  en  ella.  Pasado  el  año  de  otros  monumentos  acerca 
dicho  de  561.  sabemos,  que  de  este  suceso,  no  podemos 
el  derecho  Metropolitano  que  suplir  la  omisión  que  en  él 
habia  perdido  la  Iglesia  de  Lu-  se  hace  de  la  causa,  porque 


go  en  los  anos  anteriores,  se 
la  restituyó  por  la  propuesta 
del  Rey  Teodomiro,  y  con- 
sentimiento de  los  PP.  del 
Concilio  de  Braga  ,  que  Jo 
determinaron  asi  para  facili- 
tar la  celebración  de  Conci- 
lios ,  nombrando  por  sufra- 
gáneas de  la  Iglesia  de  Lugo 


Agrestio  se  opuso  á  aquella 
ordenación.  Dos  motivos  pue- 
den ofrecerse  de  la  resistencia 
de  este  Prelado  ,  y  son  el 
establecerse  nuevos  Obispos 
contra  su  consentimiento  en 
el  territorio  de  su  Metrópoli, 
h  el  de  no  arreglarse  aquellas' 
consagraciones  á  los   Cañó- 


las de  Tuy ,  Orense,  Iria,  As-     nes  en  que  se  determinaba  la 
tQrga  y  Briionia.  En  este  sea-     íorma  en  que  debian  hacerse;' 

\   -^  Es- 
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Esto  segundo  parece  lo  mas     años  ,  Contados  desde   antes 


creibltí,  en  vista  de  que  1j  dis- 
ciplina eclesiástica  se  hallaba 
en  este  tiempo  muy  alterada 
en  Galicia ,  no  solo  por  las 
guerras  sangrientas  con  que 
los  Suevos  molestaban  esta 
Provincia  ,  sino  por  las  malas 
doctrinas  que  la  infestaban. 
Ello  es ,  que  el  mismo  Idacio 


del  año  4Í0  ,  hasta  después 
át\  433.  De  aqui  colige  ,  qup 
su  Pontificado  fue  muy  lle- 
no de  ocasiones  de  merecer, 
por  haber  vivido  en  el  go- 
bierno de  su  Iglesia  en  el 
tiempo  mas  lamentable  que 
ofrece  la  historia  de  España. 
En  su  tiempo  se  verificaron 


en  el  prefacio  de  su  Croní-  las  irrupciones  de  los  Barba- 
con  haciendo  memoria  de  los  ros ,  las  sangrientas  hostilida- 
grandes  males  de  aquel  misera-  des  que  causaron  ,  las  terri- 
ble tiempo  ,  pone  entre  ellos  bles  phgas  de  hambre  y  pes- 


ias indiscretas  creaciones  que 
se  hacían,  y  afeaban  mucho  el 
estado  Eclesiástico.  Et  quod 
est ,  dice  ,  luñuosius  intra  ex- 
tremam  universi  orbis  Gallee- 


tilencia  ,  y  los  tristes  sucesos 
que  se  originaron  de  la  en- 
trada de  los  Godos.  Los  Ván- 
dalos ,  que  se  apoderaron  de 
Galicia  ,  se  armaron  contra 


ciam  deforment  ecclesiastici  or-     los  Suevos.  Vencidos  aque- 


diw's  statum  creationibus  indis- 
cretis  ,  é"^.  En  todo  caso  ,  el 
Obispo  Agrestio  movido  de 
su  zelo  se  opuso  con  libertad 
y  valentía  á  aquellas  consa- 
graciones por  el  vicio  que  ad- 
vertirla en  ellas. 


líos  continuaron  éstos  las 
hostilidades  contra  los  Ga- 
llegos. Podemos  suponer, 
aun  en  el  caso  de  no  haber 
sido  tan  larga  la  presidencia 
de  Agrestio  ,  ni  de  haberle 
tocado  la  dignidad  de    Me- 


No  se  puede  averiguar  el  tropolitano    por   su    mayor 

tiempo  que  duró  el  Pontifí-  antigüedad ,  sino  por  el  fuero 

cado  de  Agrestio.  El    Mro.  propio  de  la  Iglesia  ,  como 

Florez  ,  que  como  he  dicho,  capital  del  Convento  juridi- 

fue  de  parecer  que  la  digni-  co  Lucense  ,  é  igual  con  Bra- 


dad  de  Metropolitano  con- 
vino a  este  Obispo  por  ra- 
zón de  su  antigüedad  ,  se  in- 
clina \  que  á  lo  menos  pre- 
sidió por  espacio  de  unos  23 


ga   en    aquel    honor  , 
efe  di  va  mente  fue  su 


que 
presi- 
dencia de  mucho  trabajo  y 
mérito  a  causí  de  los  gran- 
des infortunios  y  sobresal- 
tos 
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tos  que  llenaron  todo  atjuel     cia  del  Santo  Obispo  de  A$- 


tiempo. 


torga.  Encargó  también  San 
León ,  que  en  caso  de  no  po- 
der juntarse  Concilio  general 
por  embarazarlo  las  grandes 
dificultades  que  se  ofrecían 
en  aquel  tiempo  ,  \  lo  menos 
se  juntase  en  Galicia  un  Con- 
Llegado  el  año  de  447,  cilio  de  todos  los  Obispos» 
Santo    Toribio   Obispo    de     para  lo  que  duba  comisión  á 


JExaminasf  si  se    celebró   en 

Lugo  algún  Concilio  contra 

¡os  errores  de^  Prisciliano 

en  el  siglo  K 


Astorga  ,  y  amigo  del  Papa 
San  León  ,  que  át^á^^  el  año 
440  gobernaba  la  iglesia,  de- 
seando extirpar  enteramente 
de  la  Provincia  de  Galicia  la 


los  Prelados  Idacio  ,  y  Ce- 
panio  ,  y  al  mismo  Santo 
Toribio. 

Sábese  que  la  orden  del 
Santo  Padre  Lecm  se  cumplió 


seda  de  Prisciliano  ,  que  la  quanto  al  Concilio  general, 
ínficion;?ba ,  escribió  una  car-  concurriendo  a  él  los  Prela- 
ta  á  dicho  Santo  Pontífice  dos  de  todas  las  Provincias  de 
por  un  Diácono  de  la  Iglesia  España,  á  excepción  de  los 
de  Astorga  llamado  Pervin-  de  Galicia  ,  que  no  pudieron 
co ,  pidiendo  remedio  opor-  asistir  por  hallarse  domina- 
tuno  para  los  graves  daños  dos  de  Rey  diverso  ;  pero 
que  causaba  la  expresada  sec-  los  PP.  del  Concilio  procu- 
ra. El  Papa  San  León  respon-  raron  suplir  esta  falta  remi- 
dió, alabando  el  zelo  que  mo-  riéndoles  la  Regla  de  la  Fé, 
via  -l  Santo  Toribio  por  la  que  se  habia  formado  con- 


conservación  de  la  verdad  de 
la  Fé  Católica  ,  y  ordenando 
que  para  arrancar  de  raiz  la 
mala  dodrina  de  Prisciliano 


tra  los  errores  de  Prisci- 
liano. No  es  tan  constante 
que  además  de  este  Concilio 
general  se  celebrase  otro  pro- 


se  Juntase  Concilio  de  todos  vincial  en  Galicia  por  la  di- 
los  Obispos  de  las  Provin-  ligencia  de  los  Obispos  To- 
cias de  Esp.ma  ,  á  las  quales  ribio  ,  Idacio,  y  Ceponio, 
dirigía  también  el  Santo  Pa-  pero  se  hace  muy  probable 
dre  sus  cartas  ,  las  que  debian  haberse  tenido  este  Concilio, 
ponerse  en  manos  de  aque-  por  el  testimonio  del  Croni- 
ilos  Prelado»  por  la  diligea-  coa  de  Idacio  ,  que  al  año 

de 
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de  447  dice  :  Que  el  Dli-     B.lconio,  que  era 
cono  Pervinco  traxo  el 


es- 

crlro  de  San  León  contra  los 
Priscilíanístas  ,  y  carta  para 
Sinto  Toribio  ,  en  que  se 
contenia  quanto  era  necesa- 
rio para  defensa  de  la  Fé  Ca- 
tólica ,  y  para  remedio  de 
las  blasfemias  de  Prlsciliano, 
afirmando  ,  que  este  escrito 
del  Papa  fue  recibido  por 
algunos  Obispos  de  Gilicia 
con  cierta  falacia  ,  y  engaño- 
so disimulo.  Del  Sínodo, en 
que  sucedió  lo  que  Idacio 
refiere  en  este  pasage  ,  debe, 
según  creo,  entenderse  lo  que 
el  Obispo  Lucrecio  dixo  a 
ios  PP.  qxie  se  juntaron  en  el 
Concilio  L  de  Braga  de  lo 
que  pasó  en  el  tiempo  en 
que  la  heregía  de  Priscilíano 
infcstjba  las  regiones  de  Ga- 
licia :  Beatissimus  Papa  Ur- 
bis  Rom.^  Leo  ,  qui  quadra  - 
gesimics  fere  extitip  Apostoli 
P^'tri  successor  ,  per  Turibiwn 
Notar íum  Sedis  sua  ad  Sy- 


S9 

entonces 
Obispo  de  la  Iglesia  de  Bra- 
ga. Todo  esto  ,  junto  con  el 
adivo  zelo  que  resplandeció 
en  Santo  Toribio ,  y  en  los 
Obispos  Idicio  ,  y  Ceponio 
pira  cumplir  la  orden  que  el 
Papa  León  les  dio  de  juntar 
los  Prelados  de  Galicia  en 
Concilio  para  condenar  la 
heregía  de  Prisciliano  ,  argu- 
ye, que  efedivamente  se  tu- 
vo este  Concilio  pira  leer  y 
admitir  los  escritos  del  Papa, 
y  la  Regla  de  fé  de  los  Obis- 
pos de  España  ,  y  determi- 
nar lo  demás  que  se  juzgase 
necesario  para  establecer  la 
dodrina  sana  contra  ios  erro- 
res a  que  algunos  se  hallaban 
inclinados. 

No  pudiendo  descubrir- 
se con  certeza  por  algún  mo- 
numento antiguo  la  celebra- 
ción de  Concilio  particular 
en  Galicia  para  condenar  Ja 
sedi  de  Prisciliano  ,  mucho 
menos  podremos  determinar 


nodum  Galluia  contra  impiam     pueblo  para  la  ¡unta  que  pu:'- 
Friscilliani  seBam  scripta  sua     do  tenerse  de  los  Obispos  de 


direxjt.  De  orden  del  mismo 
Pipa  León, dixo  también  Lu- 
crecio ,  que  los  Obispos  de 
las  otras  Provincias ,  habien- 
do celebrado  Concilio ,  diri- 
gieron la  Regla  de  la  Fé  con- 
tra la  heregía  de  Priscilíano  i 


h  expresada  Provincia.  Sia 
embargo ,  habiéndose  pubri- 
cado  el  Tom.  XVL  de  la  Es- 
paña Sagrada,  y  en  él  las  me^ 
morías  de  Sto.  Toribio  Obis- 
po de  Astorga,  en  que  el  Mro, 
Florez  trató  con  su  acostum- 
bra- 
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brada  erudición  del  zelo  con     con  carta  para  el  Santo  Poh« 


que  se  exercitó  el  Santo  Pre- 
lado en  el  remedio  de  los 
grandes  trabajos  que  se  pade- 
cían en  Galicia  con  el  moti- 
vo de  los  Priscilianistas ,  no 
faltaron  personas  de  mucha 
autoridad  ,  que  extrañaron  la 


tífíce  León  en  la  primavera 
del  año  447  ,  como  discurre 
bien  el  Mro.  Florez  en  el 
Torn,  citado  pag.  98  ,  fuH- 
dandose  en  que  la  respuesti 
del  Papa  se  dio  en  21  de  Ju- 
lio del  mismo  año.  Cono- 


omisión  de  haber  arriesgado     ciendo,  pues,  que  la  inscrip- 
N.  Autor  la  verisimilitud  de     cion  que  se  dice  del  altar  de 


que  el  Obispo  de  Lugo  pro- 
moverla la  celebración  del 
Concilio  que  Santo  Toribio 
debió  juntar  en  Galicia  por 
orden  de  San  León  Papa  ;  y 
que  el  mismo  Prelado  de  Lu- 


San  Froylan  ,  no  podia  com 
ponerse  con  la  verdadera  épo- 
ca del  Concilio  que  no  pu- 
do celebrarse  hasta  el  referido 
año  de  447,  en  que  vino  la 
orden    del    Santo  Pontífice 


go  convocaría  los  Obispos  al     León  ,  alegaron   los  señores 
Concilio  ,  7  presidiría  en  él     pretendientes  de  la  dicha  ve- 


como  Metropolitano  de  la 
Provincia.  La  pretensión  de 
esta  verisimilitud,  se  dirigía  á 
que  se  apoyase  quando  se  es- 
cribiese el  Tom.  presente,  la 
noticia  á  que  se  daba  el  nom- 
bre de  tradición  ,  la  qual  se 
creía  antigua  y  perpetuada 
en  el  altar  de  San  Froylan 
que  existe  en  la  C  ¡tedral  de 
Lugo.  Veese  en  él  la  efigie 


risimilltud  ,  que  la  ligera  an- 
ticipación de  años  que  se  ha- 
llaba en  el  letrero,  no  debía 
falsificar  la  verdad  de  una  m> 
moría  conservada  en  la  tra- 
dición ,  y  acreditada  en  los 
monumentos  fidedignos  de 
aquel  tiempo ,  entre  los  qua- 
les  era  uno  la  carta  del  Papa 
San  León  á  Santo  Toribio 
Obispo  de  Astorga.  En  este 


de  Santo  Toribio  pintada ,  en  discurso  no  se  halla  otro  apo- 
cuya  circunferencia  se  lee  un  yo  pira  comprobación  de  que 
letrero  que  dice  haberse  ce-     se  tuvo  en  Lugo  un  Conci- 


lebrado  Concilio  en  tiempo 
de  este  Santo  en  la  Ciudad 
•de  Lugo  por  los  años  de  444. 
.Santo  Tgribio  envió  á  su 
•Diicoao  Pervinco  á  Roma 


lio  en  tiempo  de  Santo  To- 
ribio ,  sino  el  letrero  moder- 
no del  altar  de  San  Froylan, 
que  sin  verdadero  fundamen 
lo  se  dice  apoyado  en  la  tra- 

di- 
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dlclon.  En  medio  de  esto  lie-  refirió  los  fundamentos  que 
garon  las  quexas  de  los  seño- 
res pretendientes  a  tanto  gra- 
do, que  se  explicaron  dicien- 
do haber  sido  la  omisión  del 
P.  Florez  efedo  de  su  preocu* 
pación  y  sentimiento  particu- 
lar ,  y  que  no  querían  hacer 
largas  reflexiones  sobre  este 
asunto ,  considerando  que  se- 
ria desdicha  grande  y  desor- 
den mayor  de  la  esjpaña 
SAGRADA ,  el  verse  precisada 
á  llenar  el  Tom.  siguiente  con 


se  hallaban  en  favor  de  otros 
pueblos.  En  el  mismo  Tom. 
y  pag,  en  que  se  explicó  en 
favor  de  Braga  ,  declaró  lo 
que  traen  las  lecciones  de 
Santo  Toribio  en  el  nuevo 
rezo  ,  poniendo  después  de 
hablar  del  Concilio  de  Tole- 
do el  que  se  tuvo  pK)r  dili- 
gencia del  Santo  en  el  muni- 
cipio que  nombran  las  lec- 
ciones Üllenense.  En  la  pag. 
antecedente  refirió  lo  mas  fun- 


Jas  correcciones  de  lo  que  lie-  dado  que  se  puede  alegar  en 

vaha  dicho  en  el  antecedente.  favor  de  la  Metrópoli  de  Lu- 

En  el  Tom.  VI.  habia  de-  go,  a  la  qual  tocaba  el  muni- 

clarado  el  Mro.  Florez  su  dic-  cipio  de  Aguas  Celenas.  Don 

támen  acerca  del  pueblo  del  Juan  Bautista  Pérez,  Canóni- 

expresado  Concilio,  en  supo-  go  de  la  Santa  Iglesia  de  To- 

sicion  de  haberse  celebrado,  ledo ,  y  luego  Obispo  de  Se- 


diciendo,  que  le  parecía  lo 
mas  verisímil  haberse  tenido 
en  Braga  ,  fundándose  en  la 
costumbre  de  celebrarse  los 
Concilios  en  la  Metrópoli ,  y 
en  el  hecho  de  los  Obispos 
de  las  otras  Provincias  que 
remitieron  la  Regla  de  Fé  á 
Balconio  Obispo  de  Braga,  6 
por  ser  Metropolitano,  6  por- 
que en  aquella  Capital  se  te- 
nia la  junta  de  los  demás  Pre-  grada  pag.  191.  En  ella  se  lee 
lados.  la  siguiente  memoria  relativa 

No  se  contentó  N.  erudí-  al  Concilio  de  que  hablamos 
to  con  proponer  su  didámen  Aquic¿elinense  ,  vel  Calinen- 
sobre  este  asunto,  sino  que     se  y  habitum  Aquis  Císlinis  in 

Gal" 


gorve  ,  reconoció  con  gran 
cuidado  los  Códices  antiguos 
y  mss.  de  los  Concilios  de 
España  para  remitir  al  Papa 
Gregorio  XIII.  una  colección 
de  los  que  se  celebraron  en 
estas  Provincias.  Después  de 
dicho  reconocimiento  ,  for- 
mó una  Cronología  de  los 
Concilios  que  se  publicó  en 
el  Tom  2.  de  la  España  Sa- 
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Gallada  ,  ut  in  ifso  dicitur,  bido.  Por  lo  que  toca  a  núes- 

Fertiir  imprcssum  conjunUiim  tros  escritores  es  cierto  lo  que 

cum  prhm  Toletano,  Est  au-  dice  Baronio  ,  y  del  mismo 

temcongregatumjussuLeonis  pirecer  fue   el   Cl.   Mari.ma 

Papa  ,  ut  constat  ex  ipsius  que  al  año  454,  dice  :  Junta- 

Epístola  ad  Turibium  Episc,  ronse  los  Obispos  como  les  era 

^sturicensem ,  data  Coss.  Cal-  mandado  en  Celenis  pueblo  de 

lipio  y  6"  Ardabure  ,  id  est,  Galicia,    Juntos   que   fueron 

an.  Christi  447.  por  sus  votos  ,  condenaron  la 

El  Cardenal  Baronio  en  doctrina  de  Prisciliano ,  érc» 

sus    Anales    Eclesiásticos   al  Don  Nicolás  Antonio  en  su 

año  447  nüm.  16  escribe,  que  Bibliot.  Vet.  niim.  150  ,  no 

cl  Concilio  de  Galicia  fue  dis-  solo  sostiene  que  se  celebró 

tinto  del  que  celebraron  los  Concilio  en  Galicia  con  la 

Obispos  de  las  otras  Provin-  heregía  de  Prisciliano  ,  sino 

das,  cumpliendo  la  orden  co-  que  prueba  que  las  Aótas  de 

municada  por  San  León  Pa-  este  Concilio  son  las  mismas 


pa  á  Santo  Toribio.  De  los 
lugares  en  que  se  tuvieron  di- 
chos Concilios  cree  ,  que  el 
uno  se  celebró  en  Toledo 
con  asistencia  de  todos  los 
Obispos  de  España,  a  excep 


que  andan  publicadas  en  las 
colecciones  con  el  nombre 
de  Concilio  I.  de  Toledo. 

Habiendo,  pues ,  mani- 
festado el  Mro.  Florez  con 
tanta  sinceridad  y  erudición 


cion  de  los  de  Galicia  ;  y  que  las  luces  que  tenemos   para 

el  segundo  se  celebró  en  el  conocimiento  y  comproba- 

municipio  de    Celenes    que  cion    de   haberse    celebrado 

pertenecía  al  Convento  juri-  Concilio  en  Galicia  en  tiem- 

dico  de  Lugo,  y  que  asi  cons-  po  de  Santo  Toribio  ,  y  del 

taba  de  los  antiguos  monu-  pueblo  en  que  se  puede  creer 

mentos,  a  los  quales  asentían  haberse  tenido,  es  muy  in- 

los  escritores    modernos  de  justa  la  acusación  que  se  le 

España.  Pagi  en  sus  notas  á  hace  de  haber  omitido  la  ve- 

Bironio  ,  consiente  con   este  risimilitud   que  se  pretende 

Cardenal  alegando  la  interlo-  sin  otra  prueba  que  la   Ins- 

cucion  del  Obispo  Lucrecio  cripcion  moderna  que  se  lee 

en  el  Concilio  II.  de  Braga,  en  el  altar  de  San  Froylan,  y 

cuyo  testimonio  dexo  exhi-  efigie  de  Santo  Toribio  que 

eg- 
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está  en  la  Catedral  de  Lueo.     orden  del  Romano  PontíHce 


No  seria  tan  injusto  el  pre- 
tender que  se  siguiese  el  dic- 
tamen de  que  el  Concilio  ce- 
lebrado en  Galicia  se  Juntó 
en  Celenes ,  pueblo  que  te- 
nia propia  Sede  Episcopal^ 
pero  pertenecía  al  Convento 
jurídico  de  Lugo.  Esta  pre- 
tensión puede  justificarse  con 
la  autoridad  no  solo  de  los 
escritores  que  dexo  referidos, 
sino  de  algunos  monumen- 
tos que  parecen  antiguos  y 
dignos  de  crédito.  Don  Juan 
Bautista  Pérez  ,  que  coma 
he  dicho  »  reconoció  con 
gran  diligencia  los  Códices 
de  los  Concilios  de  España 
pone  en  la  clausula  exhibida 
de  su  Cronología  el  Conci- 
h'a  celebrado  en  Celenes  en 


León  ,  lo  qual  no  pudo  ser 
en  el  año  de  400.  en  que  se 
celebró  el  Concilio  de  Tole- 
do ,  y  se  verificó  en  tiempo 
de  Santo  Toribio  en  el  de  447. 
La  expresión  que  Don  Juan 
Bautista  Pérez  ,  dice  ,  se  lee 
en  las  Adas  del  Concilio  de 
haberse  celebrado  en  Cele- 
nes, es  sin  duda  la  que  se  ha- 
lía  en  las  Adas  del  Concilio  L 
de  Toledo,  según  las  publicó 
Surío ,  en  cuyo  principio  se 
halla  esta  clausula  :  Hic  Con^ 
ventus  Municipis  Calenis  ac" 
tus  est ;  de  donde  se  colige, 
que  no  obstante  la  verdad  de 
que  el  Concilio  impreso  en 
Surío  se  celebró  en  Toledo, 
debe  afirmarse  que  se  juntó 
otro  algunos  años  después  ea 


eí  año  de  447  ,  alegando  que     Celenes  para  condenar  la  he 
este  pueblo  es  el  que  se  ex-     regía  de  Prisciliano ,  y  que 


presa  en  las  Adas  del  mismo 
Concilio.  Dice  también ,  que 
estas  se  imprimieron  junta- 
mente con  las  del  Concilio  L 
de  Toledo  celebrado  en  el 
año  de  400.  Podía  compro- 
barse el  mismo  asunto  del 
exórdiv)  que  se  lee  en  la  Re- 
gla de  Fé  publicada  en  el  mis- 
mo Concilio  I.  de  Toledo; 
porque  se  dice  en  él  ,  que  la 
Regla  fiíe  remitida  á  Balco- 
nio  Obispo  de  Galicia  ,   de 


por  ser  ambos  Concilios  acer- 
ca de  un  mismo  asunto  ,  se 
pusieron  jimtos  en  la  edicioa 
en  la  misma  forma  que  lo  hi- 
zo el  Coledor  de  dichos  Con- 
cilios el  qual  floreció  en  fine$ 
del  siglo  V.  De  este  moda 
sucedió  algunos  siglos  des-?- 
pues  con  los  dos  Concilios 
que  se  celebraron  en  Oviedo 
en  los  rey  nados  de  D*  Alon- 
so el  Casto,  y  de  D.  Alonso, 
el  Grande  para  erigir  en  Me- 

trO' 
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tropoli  la  Iglesia  Ovetense;  que  esta  lección  no  tiene  igual 
pues  como  dixe  en  el  To-  autoridad  con  lo  demás  del 
mo  XXXVII.  se  confundie-  Concilio  ,  por  ser  nota  parti- 
ron  sus  Adas  por  ser  uno  cular  y  añadida ,  por  lo  que 
mismo  el  objeto  de  ambos  se  imprimió  de  diferente  le- 
Concilios.  Asi  que  no  pro-  tra.  En  el  §.  III.  advierte,  que 
cedería  rauy  descaminado  el  aquella  clausula  no  se  lee  ea 
que  pretendiese  para  la  Santa  los  mss.  del  Escorial ;  y  ade- 
Iglesia  de  Lugo  la  gloria  de  más  de  esto  trabaja  en  descu- 
liaberse  celebrado  un  Conci-  brir  el  motivo  de  haber  pa- 
lio en  el  siglo  V,  en  Celenes,  decido  equivocación  el  que 
pueblo  que  perteneció  á  la  puso  aquella  clausula  con  las 
jurisdicción  de  esta  Ciudad  palabras  exhibidas  ,  debiendo 
como  de  Convento  y  Me-  haber  escrito  ://iV  Conventu 
troporu  Municipio  C¿elenis  añas  est^ 
Mas  aunque  todo  lo  di-  refiriendo  esta  memoria  á  Or- 
cho  tenga  gran  probabilidad,  tigio,  cuyo  nombre  debia  po- 
no hay  motivo  para  quexarsc  nerse  el  último  de  los  Obis- 
del  Mro.  Fiorez  ,  cuya  dili-  pos  ,  y  aludiendo  al  destierro 
gencia  y  esmero  en  examinar  que  este  Prelado  sufrió  del 
todos  estos  puntos  en  el  To-  municipio  de  Celenes  ,  por 
mo  VI.  merecen  particulares  oponerse  á  los  Priscilianistas 
elogios ,  por  no  haber  omití-  que  infestaban  el  territorio  de 
do  memoria  alguna  digna  de  su  Diócesis.  En  el  §.  lo.  se 
referirse  para  el  conociraien-  persuade  que  se  celebró  un 
to  de  esta  materia.  En  la  ál-  Concilio  en  Galicia  en  tiem- 
sertacion  que  escribió  sobre  po  de  Santo  Toribio  ,  y  que 
el  Concilio  I.  de  Toledo,  y  desde  esta  época  se  lograrla  U 
se  halla  en  el  Tomo  citado,  paz  y  pureza  de  la  Religión, 
desde  la  pag.  49.  trata  en  el  como  parece  ,  por  no  vol- 
§.  lí.  del  lugar  donde  se  cele-  ver  á  oirse  en  los  tiempos  si- 
bró  dicho  Concilio  ,  y  prue-  guientes  turbación  de  algún 
ba  que  no  puede  reducirse  ai  momento  ,  sino  solo  alguna 
municipio  de  Celenes, en  vir  propensión  á  PrisciÜano.  Su- 
tud  de  la  clausula  que  se  lee  puesta  la  celebración  del  Con* 
en  la  edición  de  Surio,  Hic  cilio  por  el  zelo  de  los  Obis* 
Convsntus^  6"^.  manifestando  pos  Toribio  é  Idacio,  y  por 
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el  empeño  en  que  puso  á  Val-     ta  de  todoMo  expuesto  ,  debe 
conio  Obispo  de  Braga  la  Re-     confesar  todo  hombre  impar- 
gla  de  Fé  que  le  remitieron     cial ,  que  el  Mro.  Fiorez  na- 
los  Obispos  de  las  ©tras  Pro-     da  omitió  que  pudieset  coa-» 
vincias ;  vuelve  el  Mro,  Fio-     du'cir    al  conocimiento    á^t 
rez  á  tratar  del  pueblo  en  que     asunto  que  trataba  en  la  cita- 
se tuvo  el  Concilio.  Repite  da  disertación  ;  y  que  si  no 
su  diólámen  acerca  de  la  clau-  habló  de  la  Inscripción  que  se 
sula   Hia  Conventus  ^   érc  y  lee  en  el  altar  de  San  Froy- 
proponiendo  que  ésta  se  ha-  lan  de  la  Catedral  de.  Lugo,» 
lia  en  el  Concilio  primero  de  no  serla  su  silencio  efeíto  de 
Toledo,  y  en  la  constitución^  preocupacioá  ,  6  sentimiento 
de  sus  Cánones ,  afirma  que  particular,  sino  solo  de  un 
no  puede, removerse  del  año  juicio. muy  fundadg  jsobre  la 
de  400  ,  y»que  por  tanto  no  poca  firmeza  de  este  letrero 
puede  reducirse  a  Calenes,  in-  mójderiao  iv^para  ^  corn^rQt^^ 
dicando  que  se  tubiese  en  es-r  una  especie  ;taU  f«5ni#a  del 
te  municipio  el  Concilio ;  de  tiempo  en  que  se  puso, 
donde  concluye ,  que  la  ex-      >  '         '  7 
presionde  Celeneis  en  este  lu-      OíJíspo.en^lí.aSo  pe  5^í*'> 
gar  no  se  puso  para  significcír-     -oA  ?  J  <  :díi??dü?  sup  ,•??(>•?'> 
el  pueblo  en  que  se  oelebrd      -      Habiehdo*  calffVado.  Usr 
d  Concilio,  el  que  ya  queda*  h<5rribles    tempestades  .qiis^ 
ba  expresado  en  el  principio;  agitaron  y  turbaron  la  Pro- 
sino  para  referir  la  Silla  Epis-  vincia  de  Gdicia  ,  llegó   ef, 
copar  de  Ortigio  que  concur*  tiempo  fiíliz  É>n,que  sus  Ol>is- 
rió  al  Concilio  l,.de  Tole-,  pos  pudierQi*!iíiJ»nifestx¿i'r  §a- 
do.  Finalmente,  no  hallando  piedid  ^  y  ^zejo  de.la.he  y 
nuestro  Autor  verdadero  fun-  Religión,  y-fcumpUf  iqs  <Je- 
damento  para  seguir  otra  opi-  seos  de  juntarse  en  Gaacilio 
nion  ,  recurrió  a  lo  mas  ve-,  como  lo  hicieron,  celebrando 
risimil  que  era  haberse  cele-:  el  prime,ru -BrajC^rei>^&.- Aííís- 
brado  el  Concilio  en  Braga  tieron  todos  ellos  ^íexcep.cioa 
por  el  Obispo  Valconio  ,  á  del  de  Viseoíp.^ro  af>  expre^,, 
quien  se  dirigió  la  Regla  de  saron  en  la,s  subsícripcioncs 
Fé  ,  que  debía  firmarse  en  el  sus  Sedes,  Sin  erpbargo,  co«»; 
Concilio  de  Galicia.  En  vis-  nocemos  po(^,,el.IÍ.  yuís  so, 
T^m.  XL,                                          £        '         jun- 
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jnntó  en  la  misma  Ciudad  las  Concilio  de  Lugo ,  asi  en  el 

de  qu^tro,  que  son   Braga,  Archivo  de  esta  Iglesia  ,  co- 

Iria,  Dumio  y  Coijnbra,que-  mo  en  los  de  Braga  y  Santia- 

d^ndo  desconocidas  -  .las    de  go,  se  lee  comunmente  Niti" 

jbs otros  quatro, y  entre  ellas>  ^/o  ,  y  con  las  mismas  letras 

la  de  Liago.  En  esta  Sede,  di-  se  escribe  en  otras  Escrituras. 

cen  algunos,  presidia  llderi-  que  existen  en  la  Iglesia  de 

co  ;  pero  como  para  esto  fal-  Lugo  posteriores  á  la  entrada 

ta  apoyo,  tengo  por  mas  acer-  de  los  Sarracenos,  en  las  qua- 


les  suele  hacerse  memoria  de 
este  prelado  por  la  gran  dig- 
nidad y  dilatadas  posesiones 
que  en  su  tiempo  se  conce- 
dieron á  su  Iglesia  ,  como  se 
verá  por  sus  Adas, 

No  se  sabe  el  año  determi- 
nado en  que  Nitigisio  entró 
en  el  gobierno  de  esta  Iglesia; 
pero   se   puede   afirmar   que 


tá^p  no  ¿xfjresar.el  nbmbre, 
Gon  t-ehtandome  con  haber  her 
cilio  eála  memoria¿  - 

^»     NITLGISIO. 

oír);-  'V    '  ^.-ti-,    J.    3:.  .  -'  ■ 

P>íJ¿o  d^ípues  M i am  de'  <^6i, 
1-b  i^hUsta  eí  de'^'t^i^.^ 

El  nombre  del  prelado 

qde  sucedió-al-Obispa  Lií-  comenzó  a  presidir  poco  des-, 

cense,  que  subscribió  las  Ac-  pues  del  año  de  561^ en  que 

íias'  del  Có^iciübl.  'áe  Bra-  vivía  su  antecesor  ,  como  se 

^vse  eácribe  con  gran  va-"  hará  patente  poi"  las  memo» 

ri'edad  en'ios  CodicesMss.  h  rias  que  se  hallan  de.su  presi- 

impresos,.! ey endose  en  unos  dencia  ,  hs  qualcs  son  como 

2Si'ñfgisíO'\,  fení  ot«)^  -N^'fJg^sWy  •  se*  siguen  .-Convertida  á  1q  re- 

y  en  óirdtfiífühtienteLZVíy />/(?.  ligíon  Catóiica  no  solo  la  fd- 

En  los  Codi<:bs'<l©  los  Cbn-  mllia  Real  de  Carrarico,  sino, 

cilios  feíí  íepire'fflgünas  veces  también  todo  el  Reyno  de  los', 

el  nombre  en  ell.de  Braga,  Suevos  por  disposición  del 

y  leen  co^nstaiítemente'  iVSí/-  celoso  Rey  Theodorairo,  y 

^wrr^', /del  Tní-sriiio  modo  de-  exórtación  del  Santa  Obis- 

be  ké^Q^^'ert'  Idií^ue  solo  es-  po  de  Du^mío-Martin^se  ce- 

cffbertiV//»;Vf5'. 'poniendo  purt-  lebró,'Como  se  há  dicho  ,  el 

to después  d"e  la  s.  Los  monu-  Concilio  I.  de  Braga  con  su- 

mentos  post-eriores,  como  los  ma  al«gria  de  todos  los  prela-i 

citrados  •  t|iii¿^^s^  jhallaíi  -del  dos  del  ReynO  de  Galicia,  cii^.^ 


Catdlbgü  de  los  Obispos.  Nltigísló.      ^7 
yos  deseos  no  pudieron  cum-     celebración   de  Concilios  y 
plirseen  ios  tiempos  anterio*     Jas  visitas  de  las  Iglesias  ,.^^7 
res  por  impedirlo  las  guerras     terminó  proponer  á  los  Obis- 
de  los  Godos  y:  Suevos  v'»^^     pos  de  su  Reynd  la  nec^;sidaci 


por  ser  unos  y  otros  de  la 
se<5ta  Arriana.  En  el  princi- 
pio de  las  adas  del  referido 
Concilio,  declararonj  los  PP, 
el  gozo  con  que  lo  celebra- 


que  había  de  aumentar  ;las  Se- 
des Episcopales:,  y  deestable-» 
cer  otra  Metrópoli ,  señalan^t 
do  al  cada,DÍQcesi*>Jps;térnii¿ 

nos  quQ, debía  tea^r,  para  eví-t 


ban  ,  por  haber  estado  tantos  tar  lasxüscordíasfquatíil  púa* 
años  privados  de  poder  cum-  to  de  límites  podían  Originar-^ 
plir  lo  que  estaba  determina^  se  entre  los  Obispos,  Escribió 
do  en  los  sagrados  Cañones  efeólLvamepte.uaa  cart^4  Jo^ 
acerca  de  la  freqüente  cele-  prelados  d¿  su;iReyfío:,  di^dA^ 
bracion  de  Concilios^  Pacifi-  randwles^^iaSi^íiadosps.  .<iescos¿ 
cado  ya  todo  el  Reyjio- ,  y  para  iqii^  jantandose  ,  decer^ 
extinguidas  las  reliquias   de  minasenh  e'reccion  de  nue- 
los  Arríanos  y  Priscilianistas;  va   Metrópoli^. y  el  mayor 
el  Católico  Rey  Thetxiomí-.  número  de  Obispados ,  y  arn 
ro  deseó  que  los  Obisposí.de.  reglasen  di^r^taménte  Jo^.U^ 
su  Rey  no  tuviesen  facilidjd'  rRtices  de  cada-uilo.  En  vis^^ 
en  el  cumplimiento  de  su  de  la  resolución  Real ,  se  ¡ua-^ 
obligación  ,  observando    lo;  taron  los  Obispos ;  y  tratan* 
que  la  disciplina  Eclesiástica  do  de  establecer  otra  Metro- 
ordenaba  en  aquel  punto  tan  poli ,  no  hallaron  dificultad 
necesario  para  el  gobierno  de  acerca  de  la  Ciudad  en  que. 
los  fieles.  Eran  pocos  los  Obis-  debía   establecerse  ,  concur-, 
pados  que  había  en  el  Rey  no  riendo  en  la  de  Lugo  su  mag- 
de  los  Suevos,  y  la- Metro-  nificencía  ,  la  dignidjd  que 
poli  era  una  sola;  poí  lo  que  había  gozado  en  tiempo  dc^ 
se  hacia  dificil  celebrar  anual-  los  Romanos  ,  la  situacioiX 
menteConcilijo,  y  Vvisltar  con  proporcionada  par^  la  con- 
freqüencia  las  Parroquias  que  currencia  deiObi^p.osi.  y.fi-.. 
tenia  cada  Obispado,  Para  re-  nalraente  ,  el  gran  concurso 


mediar 


,  pues,  un  tan  grave 


mconvenienre  que  podia  re- 
tardar, h  impedir  del  todo  la. 


de  los  Suevos  ,  que  conti- 
nuamente acudían  ^  la  mis* 
ma  Ciudad  en.  fuerza  de  su 

E  2,  ju- 
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jurisdicción  ,  y  del  comercio     tigisio,  del  qual  se  dice  en 


que  se  hacia  eii  ella, 
-'  'Erigida  ea  MetropoKí  la 
Ciudxt'd  de  Lugo  se'-esfable- 
eieron  nuevos  Obispados  ,  y 
se  señalaron  -por  sufragáneos 
Jos  Obispados  de  Asrorga, 
Britonia,  Iria,  Orense  y  Tuy, 
los  qualéseran  los  mas  cerca- 
nos á  la  Ciudad  Metí'ópolira- 
ha,  facilitándole  de  este  modo 
la  celebración  anual  de  Con- 
cilios, que  era  lo  que  los  pre- 
lados deseaban.  Acerca  del 
tíempío ,  en  que  Lugo  fi\Q  ele- 


se 
una  de  las  escrituras  que  se 
llaman  Concilios  de  Lugo: 
Qtiijam  in  Ar-chiepiscopatum 
communi  Concilio  totius  Pro^ 
vinci¿e  Galleare  eidem  Ecck' 
sia  Lucensi  fuerat  cleBus. 
Consta  también  de  otras  es- 
crituras antiguas  de  la  Igle- 
sia de  Lugo  ,  que  las  po- 
sesiones que  tuvo  esta  Sede 
por  asignación  que  se  hizo 
en  tiempo  del  Rey  Theodo- 
miro  después  de  la  fundación 
de  nuevos  Obispados  ,  la  per- 


rada á  esta  nueva  dignidad,  tenecieron  desde  la  presiden- 
juzgó  el  Mro.  Florez  que  se  cia  de  Nitigisio  ,  siendo  esta 
ignoraba  el  año  fixo,  siendo  la  causa  de  ponerse  en  los  di- 
dé  parecer  que  esto  se  hizo  chos  instrumentos  la  pose- 
emre  los  años  de  561.  y  572.  sion  que  continuadamente  se 
éñr  alguno  de  los  Concilios,     verificó  en  esta  Sede  desde  el 

tiempo  mismo  en  que  la  go- 
bernó el  expresado  Obispo, 
manifestando  de  este  modo 
que  él  fue;  el  primero  que  ob- 
tuvo la  dignidad  de  Metro- 
politano', y  en  quien  se  cum- 


q\ie  según  su  sentir ,  se  cele- 
braron anualmente  en  la  Me- 
trópoli de  Braga.  Después  de 
confesar  su  ignorancia  acerca 
del  año  determinado  de  la 
dicha  elevación  ;  dice  tam- 


bién qiíe  no  sabia  qué  Obis-     plió  todo  lo  determinado  por 


po  de  Lugo  fue  el  primero 
que  obtuvo  la  dignidad  de 
Metropolitano.  De  estas  difi- 
cultades trataré  después  lar- 
gamente ,  manifestando'  quC' 
la  erección  de  niieva  Metro- 
poli  se  determinó  en  el  año 
de  569,  y  que  el  primer  Me- 
Wopüíitáao  Luceu^e  fue  Ni- 


el Concilio  celebrado  de  or- 
den- del  Rey  Theodomiro. 
En  la  misma  escritura ,  que 
se  dice  (júnciijo  Lucensc',  se  vé 
patentemente  que  quando  los 
PP.  trataron  de  la  erección 
de  nueva  Metrópoli,  y  de  los 
límites  que  correspondían  á 
cada  Iglesia  ,  Nitigisio  fue  el 

que 
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que  averiguó  por  el  testimo-     cipiat  pr¿esulatum  ac  catara,- 
nio  de  los  ancianos  de  su  Dio-     rum  Urbium  prasit  prasuli- 


bus  vice  Bracarensis  EccU" 
sia  Sanñee  María.  Al  mis- 
mo tiempo  se  debe  referir  lo 
que  el  piadoso  Rey  dice  ea 
otra  escritura  dada  en  el  añ» 
de  83  2,  concediendo  á  lamis- 
litano  de  Lugo  en  tiempo  de  Iglesia  ,  qu>e  volviese  á  tener 
los  Suevos ,  lo  que  se  hará  el  principado  que  había  go- 
mas constante,  por  lo  que  lúe-  zado  antes  de  la  irrupcioa 
go  expondré  ,  desvaneciendo  de  los  Sarracenos  en  España. 
la  obscuridad  que  hasta  aho-  Placuit  mihi ,  ut  principatum 
ra  se  ha  padecido  acerca  de     totius  Gallecia  ipsa  Luco  ob- 


cesis ,  y  por  la  autoridad  y 
serie  de  las  escrituras  de  su 
Iglesia  las  posesiones  que  de- 
bía tener  su  Sede.  Asi ,  que 
es  indubitable  que  este  pre- 
lado fue  el  primer  Metropo- 


la  verdad  de  los  Concilios  lla- 
mados Lucenses. 

Supuesto  lo  dicho,  ya  se 
sabe  á  que  año  se  debe  redu- 
cir la  clausula  de  una  escri- 
tura del  Rey  Don  Alonso  el 
Casto ,  en  la  qual  dice  este 
Príncipe ,  que  concedía  á  la 
Iglesia  de  Lugo  el  fuero  de 
Metropolitano  de  toda  Gali- 
cia y  Portugal ,  teniendo  de 
este  modo  la  dignidad  que 
gozó  la  Iglesia  de  Braga ,  y  la 
que  ella  misma  había  logrado 
en  el  Reynado  de  los  Suevos. 
Sicut  in  tempore  pacis  ,  dice, 
in  diebus  vidclic^t  Theudemiri^ 
seu  Kanimiri  jam  eleBione  om- 
nium  magnatum  ajusdem  Pro- 
vincia prasulatum  aceeperat 
summum ,  ita  ab  hodierno  die 
totius  Gallecia  ^  seu  Portuga^ 
lensis  Provincia  summum  st^^í-^ 
:  Tom.  XL* 


tineret  Civitas ,  in  qua  SanBút 
Eccksia  Dei  Genitriz  obti- 
nuerat  principatum  ab  anti* 
quo  ante  ingressum  Sarracc" 
norum  in  Hispania  tempore 
pacis. 

Celebrado  el  Concilio  en 
que  á  Nitigisio  se  le  conce- 
dió la  dignidad  de  Metropo- 
litano ,  se  celebró  otro  pasa- 
dos dos  años  en  la  Ciudad  de 
Braga,  en  que  se  vé  este  pre- 
lado exerciendo'  los  fueros 
del  honor  con  que  había  si- 
do  condecorado.  Nombranse 
en  el  principio  de  las  Adas 
dos  Sínodos  ,  palabra  que  en 
este  lugar  significa  territorios, 
y  son  el  Bracarense  y  Lucen- 
se ,  y  juntamente  dos  Metro* 
politanos  ,  en  primer  lugar 
Martin  de  Braga  ,  y  después 
Nitigisio  de  Lugo.  Habla  lúe- 
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go  á  los  PP.  que  se  juntaron     San  Martin  Metropolitano  de 


en  el  Concilio  el  Metropoli- 
tano Brjcarense ,  exponien- 
doles  el  motivo  de  haber  con- 
currido a  aquella  Iglesia  ;  é 
inmediatamente  confirma  lo 


Braga  vio  a  los  Suevos  apar- 
tados de  la  seóla  Arriana  y 
convertidos  á  la  religión  Ca- 
tolica  ,  se  dedicó  con  gran 
actividad  ^  establecer  en  los 


mismo  Nitigisio  Obispo  de  pueblos  del  Reyno  de  Gali- 
Lugo ,  siendo  los  dos  los  que  cia  la  Regla  de  Fé ,  como  di- 
proponen igualmente  lo  que     ce  San   Isidoro ,  y  a  confír- 


dcbia  tratarse  en  el  Concilio. 
Establecidos  los  Cañones  que 
parecieron  convenientes,  pa- 
saron ks  P  P.  a  suscribir  las  Ac- 
tas, las  quales  se  firmaron  pri- 
mero por  Martin  Obispo  de  la 
Iglesia  Metropolitana  de  Bra- 
ga, a  quien  siguieron  inmedia- 
tamente los  Obispos  que  le 
eran  sufi^aganeos.  Hacese  lue- 
go cierta  división  con  estas 


mar  las  Iglesias  ,  fundar  Mo- 
nasterios ,  y  enseñar  á  todos 
copiosamente  ios  preceptos 
que  contiene  la  santa  dodri- 
na.  Entre  las  grandes  obras 
que  compuso  para  instruc- 
ción y  provecho  de  todas  las 
Iglesias  ,  es  digna  de  particu- 
lar memoria  y  alabanza  la  co- 
lección de  Cañones  estable- 
cidos en  los  Sínodos  Orienta- 


palabras  :  ítem  ex  Synodo  Lii-  les,  que  los  antiguos  PP.  or- 
eensi,  y  firma  primero  el  Obis-  denaron  para  el  buen  gobier- 
po  de  Lugo  en  esta  forma:     no  de  sus  Iglesias.  Aunque 


Nitigisius  Lucensis  Ecclesia 
JEfisvopus  his  gestis  subscrip- 
si ,  y  seguti  otros :  Nitigisius 
Luceiísis  Metropelitan¿c  Be- 


ño era  el  Santo  prelado  Grie- 
go de  nación  como  escri- 
bió Loaisa ;  se  aventajó  tanto 
en  las  letras  y  ciencias  de  los 


l'ü 


clesi¿e  ,  ^c.  siguiéndose  luego  Griegos  en  el  viage  que  hizo 
los  Obispos  que  en  el  Con-  al  Oriente  movido  de  su  de- 
cilio celebrado  de  orden  del  vocion  a  los  santos  lugares, 
Rey  Theodómiro  se  le  seña-  que  según  el  testimonio  de 
laron  por  sufragáneos ;  y  son  San  Gregorio  Turonense,  no 
Andrés  de  íria,V^ittimer  de  se  conoció  en  su  edad  hom- 
Orense  ,  Avila  de  Tuy  ,  Po-  bre  mas  instruido.  Salió  rnuy 
lemio  de  Astorga  ,  Mayloc  aventajado  en  el  conocimien- 
de.'Britonia.'"  to  de  las  lenguas  Latina  y 
'-'  Después  que  el  glorioso  Griega,  y  reconociendo  que 
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las  traducctones  que  se  ha-     ñera,  que  se  remedió  la  pro- 


bian  publicado  de  los  Caño- 
nes Orientales,  escritos  prime- 
ro en  lengua  Griega,  se  halla- 
ban defeduosos,  se  determi- 
nó á  formar  una  colección 
de  los  dichos  Cañones,  tra- 
duciéndolos con  mayor  exac- 
titud a  la  lengua  Latina  para 
común  utilidad  de  las  Igle- 
sias de  España.  Ordenada  la 
colección  con  toda  la  cla- 
ridad que  le  pareció  con- 
veniente ,  la  dirigió  á  Niti- 
gisio  Metropolitano  de  Lugo, 
escribiéndole  una  breve  car- 
ta, en  que  expone  los  mo- 
tivos que  tuvo  para  formar 
la  dicha  colección  ,  suplien- 
do lo  que  los  tradudores 
omitieron ,  y  emendando  lo 
que  otros  escritores  muda- 
ron; por  cuyo  medio  queda-  ron  algunos  esta  obra  Capitu- 
ban  los  Cañones  reducidos  á  la  ex  orientalium  Patrum  Sy- 
la  propiedad  y  pureza  que  nodis  á  Mar  tino  Bracharensi 
tenían  en  su  original ,  y  de  Eplscopo  cpUeíta  apud  Lucen- 
que  los  habian  apartado  con  se  Concilium.  Ea  el  Tom,  IV. 
notable  perjuicio  de  los  Lee-  §.  IV.  se  hallarán  pruebas 
tores.  Además  de  este  bene-  muy  sólidas  de  que  S  m  Mar- 
ficio  hizo  otro  muy  impor-  tin  no  formó  la  coleccionen 
tante,que  fue  el  de  distribuir  Lugo  ,  y  que  el  tiempo  que 
las  materias  de  los  Cañones,     solia  gastarse  en  h  celebra- 


lixidad  y  tardanza  que  antes 
se  tenia  en  hallar  cada  uno 
las  doctrinas  respedivas ,  cu- 
yo conocimiento  deseaba.* 

La  Inscripción  que  San 
Martin  puso  en  la  referida 
carta  es  muy  honorífica  al 
Metropolitano  de  Lugo  ,  y 
dice  de  este  modo :  Domino 
Bcatissimo  ,  atque  Apostóli- 
ca Seáis  honore  suscipiendo 
in  Christo  Fratri  Nitigesio 
Episcopo ,  vel  universo  Conci- 
lio Lufensis  Ecclesi¿e  Marti- 
nas Episcopus,  La  palabra 
Concillo  que  aquí  se  lee ,  fue 
ocasión  deque  Loaisa  llegase 
á  creer  que  San  Martin  ha- 
bía formado  la  colección  de 
Cañones  en  un  Concilio  de 
Lugo  \  por  lo  qiTC  intitula- 


separando  lo  que  pertenecía 
a  los  Obispos ,  y  Clérigos  de 
lo  que  tocaba  a  los  legos,  con 
lo  qufi  facilitó  la  lección  de 
los  mismos  Cañones ;  de  ma,- 


cion  de  un  Concilio  ,  no  era 
bastante  para  el  examen  y  re- 
conocimiento de  este  escri- 
to ,  por  ser  muchos  los  Ca- 
ñones que  necesariamente  se 
E  4  de- 
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debían  coordinar,  cotejando  Bracarense,  siendo  por  esta 
primero  los  textos  Griego  y  causa  quatro  los  Concilios  ce- 
Latino.  Solo  pues  debe  decir-  lebrados  en  Braga  ,  según  el 
se  que  San  Martin  dirigió  des-  Códice  citado,  como  hoy  dia 
de  Braga  su  colección  de  Ca-  se  muestra  en  la  copia  que  se 
nones  á  Nitigisio  Obispo  de  conserva  en  la  Biblioteca  Va- 
esta  Ciudad,  y  a  todo  el  Con-  ticana;  pero  también  es  cons- 
cilio  Lucense  ,  significando  tante  ,  que  en  dicha  colec- 


esta  palabra ,  no  junta  de  Pa- 
dres que  actualmente  cele- 
brasen Sínodo  ,  sino  el  ter- 
ritorio á  que  se  extendía  la 
jurisdicción  de  Lugo  como 
Metrópoli ,  h  las  Sedes  que 
]a  eran  sufragáneas ,  y  cuyos 
Obispos  debían  concurrir  á 
Concilio  siempre  que  el  Me- 


cion  no  se  leen  subscripcio- 
nes de  Obispos,  ni  exordio  de 
Concilio,  sino  solo  la  carta  de 
San  Martin  ;  por  lo  que  en 
el  índice  que  yo  tengo  de  lo 
que  se  contiene  en  el  Códi- 
ce Vaticano,  se  lee  entre  los 
Concilios  de  España  :  Bra* 
chávense  terthim  ,  sive  potius 


tropolitano  de  Lugo  los  con-  excerpta  Aíartini  Ephcopi\  y 
vocase.  Pruébase  también  que  luego  :  Bracharetise  quartum; 
la  misma  colección  no  me-     sive  potius  tertium. 


rece  el  nombre  de  Concilio 
Lucense  ,  ni  Bracarense  ,  por 
no  hallarse  en  ella ,  Como  di- 
ce Juan  Vaz(]uez  del  Mar- 
mol ,  forma  alguna  de  Con- 
cilio ,  sino  solo  el  nombre 
de  Capítulos  recogidos  de 
los  Sínodos  antiguos  Orien- 


Es  creíble  que  recibida 
la  colección  ,  Nitigisio  co- 
mo tan  celoso  de  la  discipli- 
na Eclesiástica  la  publicaría 
en  algunos  de  los  Sínodos 
que  se  celebraron  anualmen- 
te en  Lugo  ,  6  remitiría  co- 
pias de  ella  á  los  Obispos  su' 


tales.  Es  cierto,  que  en  el  an-  fraganeos  para  que  éstos  íns- 
íiquisimo  Códice  que  fue  de  truyesen  conforme  a  la  san- 
ia Iglesia  de  Lugo,  y  de  ór-     ta  Dodrina  que  en   ella   se 


ácn  de  Felipe  II.  se  trajo  á 
la  Biblioteca  de  San  Loren- 
zo áA  Escorial ,  donde  pere- 
ció en  el  incendio  del  año 
de  1671  ,  se  ^x)nia  esta  co- 
lección  por   Concilio   III, 


contenía  ,  a  los  Clérigos  ,  y 
demás  fieles  de  sus  respeti- 
vas Iglesias.  Por  este  medio 
y  por  la  continua  celebración 
de  Concilios,  y  finalmenie, 
por  el  celo  y  sabiduría  de  los 

Obis- 
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Obispos  que  en  este  tiempo     no,  sino  también  concedien- 


presidian  en  el  Reyno  de  los 
Suevos  ;  llegó  á  florecer  en 
Galicia  la  dodlrina  de  la  Reli- 
gión y  la  reforma  de  costum- 
bres, de  manera  ,  que  se  dis- 
tinguía entre  las  demás  Pro- 
vincias de  España  ,  las  quales 
estaban  afligidas  baxo  el  yugo 
de  Príncipes  Arríanos  ,  que 
perseguían  á  los  Obispos  Ca- 
tólicos hasta  desterrarlos  de 
sus  Iglesias,  poniendo  en  ellas 
violentamente  Prelados  de  su 
misma  seda. 

Duró  esta  felicidad  a  que 
Dios  habia  restituido  el  Rey- 
no  de  los  Suevos  por  la  pie- 
dad del  Rey  Theodomiro,  y 


do  con  gran  liberalidad  las 
posesiones  con  que  se  vieron 
dotadas  en  el  Concilio  de  Lu- 
go ,  como  consta  de  la  escri- 
tura de  confirmación  que  se 
dio  en  el  II.  de  Braga,  don- 
de se  le  dá  por  eso  el  glorio- 
so titulo  de  Rey  Clementísimo, 
Mencionando  el  Cronicón 
del  Biclarense  la  concurren- 
cia de  Miro  al  cerco  de  Se- 
villa ,  usa  de  estas  palabras: 
Leovigildus  Rex  Civitatem 
Hispalensem  congregato  exer^ 
citu  obsidet ,  ér  rebellem  filium 
gravi  obsidione  concludit ;  in 
cujus  solatio  Miro  Suevortim 
Kex  ad  expugnandum   His- 


por  la  sabiduría  y  santidad  de    falim   advenir  ,  ibique    diem 
ios  prelados  que  gobernaban     clausit  extremum.  Pur  este  tes- 


las  Iglesias,  siendo  los  prin 
cipales  los  dos  Metropolita- 
nos San  Martin,  y  Nitigisio 
hasta  el  año  de  583  ,  en  que 
el  Rey  Leovigildo  se  partió 
con  su  exército  á  Andalucía, 
y  sitió  la  famosa  Ciudad  de 
Sevilla,  de  que  estaba  apode- 
rado su  hijo  San  Hermenegil- 
do. Asistió  a  este  sitio  el  pia- 
doso Príncipe  de  los  Suevos 
Miro  ,  que  tanto  habia  fa- 
vorecido á  las  Iglesias  de  su 
Reyno  ,  no  solo  admitiendo 
con  gusto  quanto  enseñjban 
los  santos  prelados  de  su  Rey- 


timonio  escribe  Mariana,  que 
Miro  aunque  Católico,  acu- 
dió con  su  gente  en  favor  de 
Leovigildo  Rey  Arriano;  pe- 
ro que  pjgó  tan  grande  mal- 
dad con  la  muerte,  fallecien^ 
do  durante  el  cerco  de  Sevi- 
lla. Podia  sospechaise ,  que  el 
texto  del  Biclarense  se  halla 
en  esta  parte  adulterado  por 
los  Arríanos  como  han  creí- 
do algunos  autores;  pero  ha- 
biéndose probado  ya  en  el 
Tom.  VI.  la  imposibilidad 
de  este  hecho ,  se  podia  re- 
currir para  escusar  á  Miro  á 
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la  distinción  que  el  Mro.  Fio-     do  al  error  de  los  Arríanos, 

que  obstinadamente  seguía  el 
nuevo  poseedor  del  Reyno 
•de  los  Suevos.  De  éste  se  sa- 
be ,  que  para  acabar  con  la 
Religión  Católica  perseguía  á 
los  Varones  mas  santos  de 
su  Reyno  ,  y  desterraba  a  los 
Obispos  que  se  empeñaban 
en  mantener  la  verdadera  Re- 


rez  hace  de  las  diversas  lineas 
civil  y  espiritual  ,  por  cuyo 
medio  se  componen  también 
los  testimonios  de  los  escri- 
tores que  hablaron  de  S.  Her- 
menegildo. San  Gregorio  Tu- 
ronense  dice  de  Miro  todo 
lo  contrario ,  testificando  que 
siguió  el  partido  de  San  Her- 


menegildo, y  que  luego  falle-     ligíon.  No  ha  quedado  me- 
ció en  su  Reyno,  aunque  de     moría  de  los  particulares  tra- 


enfermedad  que  le  sobrevi- 
no en  el  cerco  de  Sevilla.  Sea 
lo  que  fuere  de  esto,  el  Rey 
Suevo  murió  en  dicho  año 


bajos  que  en  esta  ocasión  pa- 
deció el  Oyispo  Lucense  Ni- 
tigisio;  pero  no  se  puede  du- 
dar que  se  resistió  á  la  volun- 


de  583  ,  y  le  sucedió  su  hijo     tad  del  Rey  Arriano  ,  y  des 
Euborico  también  Católico,     preció  sus  amenazas,  conser- 


En  el  año  siguiente  se  le- 
vantó en  Galicia  el  Tirano 
Andeca  ,  y  pudo  tanto  ,  que 
despojó  del  Reyno  al  nuevo 
Príncipe  casándose  con  la 
Reyna  viuda  de  Miro.  Lle- 
gado el  año  de  585,  el  Rey 
Leovigildo  habiendo  ocupa- 
ndo la  Ciudad  de  Sevilla  ,  y 
los  otros  pueblos  y  castillos 
de  que  se  habia  apoderado  su 
hijo,  se  dirigió  contra  Gali- 
cia ,  y  entrando  en  este  Rey- 
no  sujetó  al  tirano  Andeca, 
y  robó  las  riquezas  de  toda 
la  Provincia  agregándola  al 
'Reyno  de  los  Godos.  Con 
'Cste  triste  suceso  quedó  el 
Reyno  de  los  Suevos.reduci- 


vando  firmemente  la  fe,  por 
cuyo  aumento  había  trabaja- 
do incesantemente  en  su  lar- 
ga presidencia.  Es  evidente  la 
prueba  de  esta  verdad ,  por- 
que los  monumentos  de  aquel 
tiempo  nos  han  conservado 
la  memoria  de  que  Nitigisio 
fue  echado  de  su  Sede  por  el 
Rey  Leovigildo  ,  el  qual  pu- 
so en  ella  á  otro  de  su  ficción 
llamado  Beeila. 

Duró  poco  esta  calami- 
dad del  Reyno  de  Galicia  ,  y 
el  destierro  de  Nitigisio;  por- 
que habiendo  sucedido  en  el 
año  de  585*  murió  en  el  si- 
guiente el  autor  de  ella,  7 
<ntró  a  reynar  su  hijo  Reca- 

re- 
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redo  ,  el  qual  como  Católico     cional ,  y  es  de  presumir  que 


no  tardó  en  tratar  de  restituir 
a  España  la  verdadera  Reli- 
gión que  su  padre  habia  per- 
seguido. Los  Suevos  como 
acostumbrados  poco  antes  al 
culto  del  Catolicismo  vinie- 
ron prontamente  al  gremio 
de  la  Iglesia  ,  lo  que  causó 
extraordinario  gozo  en  el  co- 
razón de  Nitigisio.  Este  y  los 
demás  prelados  echados  de 
sus  Sedes  fueron  restituidos 
á  ellas,  y  no  debemos  dudar 
del  gran  zelo  con  que  pro- 
curarla en  este  tiempo  la  con- 
servación de  la  Fé  en  su  Obis- 
pado ,  en  que  la  violencia  del 
Rey  habia  introducido  el  Ar- 
rian i  smo. 

En  el  año  de  589.  hizo  el 


la  causa  fue  su  larga  edad ,  co- 
mo se  puede  entender  por  los 
años  que  llevaba  de  presiden-^ 
cia.  Por  esta  razón  dio  á  otro 
sus  veces  ,  y  éste  fue  Pautar-^ 
do  Metropolitano  de  Brar 
ga ,  como  se  lee  en  la  subs? 
cripcion  VI.  que  dice  de  este 
modo  :  Pantardus  in  Chris- 
ti  nomine  Ecclesi^e  Catholicaí 
Bracharensis  Metropolitanus 
Episcofus  Galliti^  Provincioe^ 
his  constitutionibus  ,  quihu$  in 
Urbe  Tole  tana  interfui  ^  an^ 
nuens ,  tam  pro  me  ,  quam 
j)ro  fratre  meo  Nigisio  Epis- 
copo  de  civitate  Lucí  ,  subs- 
cripsi. 

Si  Nitigisio  no   faltó  al 
Concilio  de  Toledo  por  su 


piadoso  Rey  Recaredo,  que  larga  edad,  ó  por  hallarse  en- 
se  juntasen  todos  los  Obispos  fermo  ,  se  puede  presumir, 
de  su  dominio  en  su  Corte  de  que  no  queriendo  desairar 
Toledo  para  abjurar  el  Arria-  quanto  era  de  su  parte  á  su 
nismo  ,  y  reformar  la  disci-  Sede  ,  que  hasta  ahora  habia 
plina  Eclesiástica ,  que  con  la  gozado  el  honor  de  Metros 
gran  revolución  de  los  tiem-  poli  por  concesión  de  los  Ré« 
pos  pasados  se  hallaba  relaxa-  yes  Suevos, de  cuyo  favores- 
da.  La  causa  de  este  Concilio  taba  adualmente  privada  por 
era  de  tanta  gravedad  é  im-  la  mudanza  de  dominio,  «u- 
portancia  ,  que  parecía  gran  plicó  al  Metropolitano  de  Bra? 
delito  dexar  de  concurrir  per-  ga  subscribiese  eii  su  nombre 
sonalmente, faltando impedi-  las  Adas  del  Concilio  ,  con* 
memo  que  no  pudiese  reme-  servando  asi  en  cierto  modo 
diarse  fácilmente.  Nitigisio  el  lugar  que  le  correspondía 
no  asistió  á  ^t-e  Cgncilip  Na-  entre  los  ^Metrópoli taños.  Lo 

cier- 
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cierto  es  ,  que  después  de  ha-  de  los  Godos  ,  abjurando  el 
ber  conquistado  los  Godos  á  error  de  los  Arríanos,  y  abra- 
Galicia,  quedando  las  provin-  zando  con  todo  su  corazón 
cías  restituidas  al  estado  que  la  doctrina  Católica,  Entre 
tuvieron  en  tiempo  de  ios  éstos  convertidos  se  halla  en 
Romanos  ,  y  sujetas  al  Impe-  sexto  lugar  nuestro  Becila, 
rio  de  un  solo  Soberano;  per-  cuyas  palabras  se  ponen  de 
dio  Lugo  el  honor  de  Metro-  este  modo  en  las  subscripcio- 
poli ,  sin  el  qual  se  mantuvo  nes  :  Becila  in  Christi  nomine 


hasta  después  de  la  entrada 
de  los  Sarracenos,  como  ve- 
remos tratando  de  las  memo- 
rias que  la  pertenecen  en  el 


civitatis  Lucemis  Episcopus 
anathematizans  haresis  ^ria^ 
n£€  dogmata  superius  damna- 
ta  ,  hanc  san'ctam  Catfiolicam 


Reynado  de  Don  Alonso  el    Jidem,  quam  in  EccJesiam  Ca- 
Casto  ,  por  cuya  gracia  reco  •     tholicam  venieris  credidi  ^  manu 


bró  la  dignidad  perdida. 

BECILA. 

Desde  el  año  de    585.  hasta 
el  de   589. 

Dexamos  dicho,  que  ha- 


mea  de  toto  cor  de  subscripsi^ 
Convertido  Becila  á  la 
Religión  Católica ,  entró  con 
los  demás  PP.  del  Concilio 
á  decretar  las  determinacio- 
nes que  se  juzgaron  conve- 
nientes para  mantener  la  an- 


biendose  apoderado  Leovigil-  tigua  y  santa  disciplina.  Esto 

do  Rey  de  los  Godos  de  to-  se  comprueba  con  las  subs- 

do  el  reyno  de  los  Suevos,  cripciones  que  se  leen  al  ñti 

echó  de  su  Sede  al  Católico  del  Concilio  ;  pues  no  solo 

Obispo  Nitigisio  ,  y  puso  en  se  halla  la  de  Nitigisio  junta 

ella  á  Becila  que  profesaba  la  con  la  de  Pantardo  Obispo 

seda   Arriana.  Presidió    este  de  Braga  que  está  en  el  nii- 

herege  en  la  Sede  Lucense  mer.  6 ,  sino  también   la  de 

desde  el  año  de  585.  hasta  el  Becila  que  está  en  el  nümer 

de  589.  en  que  se  celebró  el  ro  47.  con  estas  palabras:  Be- 

Concilio  Ill.-de  Toledo.  En  cila  Lucensis  Ecclesia  Epis" 

las  Adas  se  halla  la  publica  copus  subscripsi ;  de  donde  se 

confesión  de  la  fe  que  hicie-  colige  que  después  de  su  con- 

ron  los  Obispos  ,  Presbíteros,  versión  fue  reconocido  por 

j  otros  principales  Señores  Obispo  legítimo.,  siendo  es- 


i 
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M  la  nzon  porque  en  dicho 
año  de  589  existían  dos  Obis- 
pos con  el  título  de  Lucen- 
ses ,  sin  que  sea  necesario  in- 
vestigar la  causa,  sabiéndose 
ya  que  el  verdadero  motivo 
no  fue  otro  que  el  de  la  ex- 
pulsión del  Obispo  Católico, 
y  la  intrusión  de  otro  Ar- 
liano. 

Loaisa  pone  además  de 
la  dicha  causa  otras  dos  co- 
mo verisimiles.  La  primera 
es  ,  que  quando  el  Obispo 
llegaba  á  ser  muy  anciano ,  y 
por  tanto  incapaz  de  gober- 
nar su  Iglesia ,  se  le  substituía 
otro  para  su  descanso,  con- 
servando  siempre  el  honor 
Episcopal ,  lo  qual  dice  su- 
cedió acaso  en  Nitigisio  Obis- 
po de  Lugo  ,  que  firmó  en  el 
Concilio  II.  de  Braga  como 
Metropolitano,  y  seria  de  lar- 
ga edad  quando  se  celebró  el 
Concilio  III.  de  Toledo.  La 
segundi  consiste,  en  que  ha- 
biendo dos  Ciudades  con  el 
nombre  de  Lugo  una  en  Ga- 
licia y  otra  en  Asturias ,  pu- 
do ser  que  Nitigisio  fuese 
Obispo  de  Lugo  en  Gali- 
cia, y  al  mismo  tiempo  lo 
fuese  Becila  de  Lugo  en  As- 
turias. 

Estas  dos  causas  que  se- 
ñala Loaisa  deben  desechar' 
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se  como  insubsistentes.  La 
primera,  porque  siendo  Be- 
cila Arriano  no  pudo  obte- 
ner el  Obispado  de  Lugo,  si- 
no por  la  violencia  de  Leo- 
vigildo  ,  pradlicada  también 
en  otras  Iglesias  de  España 
por  su  adhesión  al  Arrianis-» 
mo.  La  segunda  ,  porque  ja- 
más se  verificaron  dos  Obis- 
pos Lucenses ,  cuyo  título 
se  tomase  de  Lugo  de  Ga- 
licia ,  y  de  Lugo  de  Astu- 
rias. En  el  Tom.  XXX VIL 
cap.  20.  traté  del  estado  de 
las  Iglesias  de  Asturias  desde 
el  Imperio  de  los  Romanos 
hasta  el  reynado  de  D.  Alon- 
so el  Casto,  y  en  este  lugar 
probé  con  graves  fundamen- 
tos ,  que  jamás  exi^tió  Silla 
Episcopal  en  la  Ciudad  de 
Lugo  de  Asturias,  y  que  en 
tiempo  de  los  Suevos  las 
Iglesias  de  esta  región  per- 
tenecieron al  Obispado  de 
Biitonia  ,  en  cuyo  lugar  se 
fundó  después  el  de  Oviedo, 
como  expresamente  lo  testi- 
fica el  Rey  Don  Alonso  su 
fundador  en  el  privilegio, 
cuya  clausula  exhibí  en  ia 
pag.    1 60. 

Aunque  en  el  tiempo  en 
que  existieron  los  Obispos, 
se  tuvo  tal  respeto  al  recien 
convertido,  que  después  de 
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la   muerte  d¿l  Obispo,  que     y  formir  los  Cánones  que  se 


siempre  habia  mantenido  h 
Religión  Católica,  era  con- 
decorado con  la  dignidad 
Episcopal  en  la  misma  Sede, 
no  puede  saberse  si  esto  suce- 


estab'ecieron  en  dicho  Con- 
cilio. Vasconio  subscribió  Lis 
mismas  Actas  en  el  lugar  6r. 
con  estas  pal  abras  :  Vasconius 
Lucensis  Ecdcsiáe  Episcoj)us 


dio  en  Becila,  á  causa  de  que  siibsíripsi  ,    y    leyéndose    la 

se  ignora  el  año  del  fallecí-  subscripción  en   lugar   muy 

miento  de  Nitigisio  ,    ni   se  inferior  á  los  Metropolitanos, 

sabe  si  Becila  sobrevivió  al-  y   entre  los  demás  Obispos 

gun  tiempo,  aunque  es  de  que  eran  sufragáneos ,  se  co- 

presumir  que  asi  seria  en  vis-  lige,  que  ya  en  el  año  de  63 3. 

ta  de  los  muchos  años  de  pre-  habia   perdido   la  Iglesia  de 

sidencia  que  tubo  Nitigisio,  Lugo  la  dignidad  de  Metro- 

que  como  queda  dicho  ,  er.^  poli ,   de  que  gozó  baxo  la 

ya  Obispo  de  Lugo  en  el  año  presidencia    de    Nitigisio   y 

de  569.  dominio  de  los  Suevos.  Juan 

Vázquez  del  Marmol  advier- 

VASCONIO.  te,  que  en  la  subscripción  de 

Vasconio  se  insertaron  en  el 

Residía  en  ¡os  años  de  6^},  antiquísimo  Códice  Lucense 


estas  palabras :  Cujíís  a?iwia 
vivit ,  y  añade ,  que  por  ellas 
congeturaria,  que  el  expresa- 
do Códice  se  escribió  en  tiem- 
po del  Concilio  VL  de  To- 
ledo ,  á  no  estar  escritas  con 
diversos  caracteres ,  y  conte- 
nerse en  este  libro  otros  Con- 


No  se  tiene  noticia  de 
otro  Obispo  que  presidiese 
en  la  Iglesia  Lucense  después 
de  Nitigisio  y  Becií^  hasta 
Vasconio  ,  cuyo  nombre  es 
conocido  por  los  Concilios 
que  se  celebraron  en  Toledo,  cilios  celebrados  en  tiempo 
Su  primera  memoria  se  halla  muy  posterior.  Es  muy  crei- 
cn  el  Concilio  VI,  en  que  se  ble ,  que  la  razón  de  haberse 
juntaron  tudos  los.  Obispos  escrito  aquellas  palabras  en  la 
de  la  Nación  ,  y  entre  ellos  subscripción ,  fue  por  hdber 
los  Santos  Isidoro  y  Braulio,  ílorecido  en  santidad  este 
cuya  sabiduría  fue  la  que  se  prelado  ,  por  lo  que  en  Ls 
empleo  en  ordrnar  las  Actas,     ediciones    de  los  Concilios, 

he- 
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hechas  por  Loaisa  y  el  Car-     dices  Mss.  del  Escorial ,  To- 

denal  de  Aguirre  ,  se  pone  a 

la  margen  trente  de  la  misma 

inscripción  esta  nota  :  Cujus 

anima  vivit  y  eo  qiiod  hic  vir 

fiiit  sanctitatis  eximiré. 

En  el  año  de  63  8.  en  9.  de 
Enero  año  2.  del  Reynado 
de  Chintila  se  •  juntó  otro 
Concilio    Nacional  ,    cora- 


ledo  ,  Gerona  y  Urgel  se  lee 
constantemente  Vasco?¡ius,  de 
donde  se  infiere,  que  un  mis- 
mo Obispo  de  este  nombre 
asistió  á  los  Concilios  IV.  y 
VI.  de  Toledo. 

El  dicho  Concilio  fue 
uno  de  los  mas  famosos  de 
España  ,  por  la  concurrencia 


puesto  de  todos  los  Obispos     de  un  gran  número  de  prela- 
de  España  y  de  la  Galia  Nar-     dos  santos  y  sabios  ,  entre  los 


bonense,  como  dice  San  Brau- 
lio en  su  carta  al  Romano 
Pontífice  Honorio:  Namjam 
totius  Hispanice  atque  JSfar- 
honcnsis  Galli^e  Episcopi  in 
uno  coadunan  eramiis  Colle- 
gio.  Asistió  á  este  Concilio 
Vasconío ,  Obispo  de  Lugo, 
y  su  firma  se  halla  en  el  lu- 


quales  se  hallaron  San  Euge- 
nio Arzobispo  de  Toledo, 
III.  de  este  nombre  ,  San 
Braulio  Obispo  de  Zaragoza, 
Vasconío  ,  cuya  especial  san- 
tidad quedó  notada  en  el  Có- 
dice Lucense  ,  y  otros  mu- 
chos. En  el  mismo  Concilio 
encargaron  los  PP.  á  San  Braii- 


gar  39.  y  tiene  las  mismas  pa-     lio  respondiese  al  Sumo  Pon- 
labras  que  en  el  Concilio  VI.     tifíce  Honorio  á  la  carta  que 


En  las  ediciones  de  Loaisa  y 
Aguirre  se  desfiguró  el  nom- 
bre de  este  prelado,  de  ma- 
nera ,  <que  en  lugar  de  Vasco- 
nius ,  se  lee  ^usco7nus ,  yerro 
que  fue  causa  de  que  algunos 
que  no  leyeron  los  Concilios, 
sino  en  las  referidas  ediciones 
multiplicaron  los  Obispos  de 
esta  Sede  ,  sin  otro  funda- 
mento que  la  incuria  de  los 
copiantes.  Lo  cierto  es ,  que 
no  solo  en  las  ediciones  anti- 
guas, sino  también  enlosCo- 


éste  les  había  dirigido  ,  repre- 
hendiéndoles con  tanta  severi- 
dad ,  que  no  dudó  deciries,- 
que  se  recelaba  se  cumpliese 
en  ellos  aquella  sentencia: 
Canes  muti  non  calentes  la- 
brare. San  Braulio  viendo  el 
zelo  y  santidad  que  resplan- 
decía en  todos  los  prelados 
que  asistieron  al  Concilio, 
toinó  a  su  cargo  la  vindica- 
ción ,  y  escribió  la  célebre 
Epístola  que  publiqué  entre 
las  del  Santo,  y  es  íu^XXI.  la 

qual 
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qual  se  puede  leer  en  el  To-  \  algunos  para  autorizar  y  en- 

mo  XXX.  pag.  348.  En  el  noblecer  con  su  nombre  un 

año  de  646.  se  celebró  en  To-  Cronicón  que  trata  de  los  li- 

ledo  el  Concilio  Vil.  al  qual  nages  de  Galicia.  Hace  mc- 

concurrió    también    nuestro  moria   de  este   escrito   Don 

prelado,  cuya   subscripción  Francisco  Salgado  de  Somozt 

se  h^lia  en  el  num.  19.  con  en  su  obra  intitulada  Laby- 

estas  palabras:  Vasconius  etsi  rmtusCreditorumy  tniá^^'n- 

indignus    Episcopus    Sánete  tola  dedicatoria  que  dirige  al 


Ecclesiíe  Lucensis  hac  statu 
ta  dejiniens  subscripsi.  El  de- 
creto IV.  de  este  Concilio 
tiene  el  título  :  De  exactione 
Ecclesiarum  Gallicia  Provin- 
cia, Condenase  en  este  lugar 


Ilustrí&imo  Señor  Don  Fcr- 
n andino  Camaño  de  Andra- 
de  y  Sotomayor  ,  Obispo  de 
Falencia  ,  y  del  referido  Cro- 
nicón pone .  una  clausula  en 
honor  de  la  familia  de  los  Ca- 


elexceso.de   los  Obispos  de  maños,  de  cuyo  origen  se  tra« 

Galicia ,  de  que  se  quexaron  el  siguiente  testimonio  ,  ci-. 

los  Curas  de  las  Parroquias,  tando  ala  margen  á  Vasconio 

y  era  tan  grande  ,  que  mu-  Obispo  de  Lugo  :  Suevis  Re- 

chas  Iglesias  se  veían  reduci-  gihus  Gottis  ,   ac   Comitibus^ 

das  á  casi  extrema   miseria,  Constdihus .  ér  Imperatoribus 

Ponese  tasa  a  la  contribución  immixta  Romanis  ,  6*  d  Tro^ 

con   que    debían  acudir   las  ya  {Hispanis  verurntamcnori- 

Iglesias  anualmente  al  susten-  ginariis)  fundatoribus  deriva^ 

to  de  los  Obispos ,  confirme  ta  Rrincipibus, 
al  Canon  II.  del  Concilio  II, 


de  Braga.  No  parece  verisi* 
mil  que  el  Obispo  de  Lugo 
Vasconio  fue  uno  de  los  que 
se  excedieron  en  llevar  dere- 
chos de  sus  Iglesias ;  y  basta 
para  creer  su  moderación  en 
este  particular  ,  la  grande 
opinión  que  dexó  de  sys  san» 
tas  acciones. 

La  doctrina  y  santidad  de 
c*te  prelado  ha  dado  ocasioa 


ERMEFREDO. 

Residía   en  el  año  de  653. 
y  656, 

Fue  inmediato  sucesor 
de  Vasconio  el  prelado  que 
con  el  título  de  Lucense  subs- 
cribió las  Actas  del  Conci- 
lio VIII.  de  Toledo.  Su  nom- 
bre «e  escribe  coa  esta  varié* 

dad 


Í5  ^ 
o  I 


.  -Qatdldgor  de  loi  Obispos.  Ermefredo, 

!^3iá  Hermefrcdo  y  Hcrmenfre-     las    Actas   del    Concilio   el 


do  y  Ermefredo.  De  este  ulti- 
mo modo  se  halla  escrito  en 
^na  lapida^ntígiía  que  pare- 
ce .ínoaumjsiuo  coetáneo  á 
este  prelado ,  por  lo  que  se 
á  las  otras  for- 
lo  han  escrito 
Jos  cophntes  áor  los  Conci- 
lios. ^ 

La  priínera  memoria  de 


debe  preferir 
mas  con 


que 


Obispo  de  Lugo  en  esta  for- 
ma :  Hermcnjredus  Luccnsis 
Episcopiis ,  y  se  halla  en  el 
num,  42.  llevando  la  anti- 
güedad á  diez  Obispos,  la 
que  es  prueba  de  haber  co- 
menzado a  presidir  poco  des- 
pués de  la  muerte  de  Vasco» 
nio  ,  quien  como  he  dicho, 
asistió  al  ConcilioVlL  deTo- 


este  Obispo  se  halla  en  el  re-     ledo  ,  que  se  ¡untó  en  el  aña 
ferido.  Concilio  de  Toledo,     646. 


celebrado  ea  el  año  de  653. 
reynando  el  glorioso  Prínci- 
pe Recesvinto  ,  el  qual  en  el 
principio  de  las  Actas  dice, 
como  en  tiempo  de  su  padre 
fue  elevado  al  Trono  y  he- 
vCho  participante  juntamente 


Otra  célebre  memoria  te- 
nemos al  presente  de  la  prtH 
sidencia  de  este  Prelado  en  el 
antiquísimo  Monasterio  de 
Saraos ,  dedicado  á  los  glo 
riosos  Mártires  Julián  y  Ba- 
silisa.  Hallase  ésta  gravada  en 


con  él  de  la  gloria  áú  Rey-     una  piedra  que  se  descubrió 
\\o^  lo  qual  se  hizo  a  solici-     en  el  año  de  1753.  abriendo 


tud  del  glorioso  San  Braulio 
en  nombre  de  todos  los  Es- 
pañoles, que  pusieron  en  sus 
manos  este  negocio,  para  con 
tener  á  los  que  pretendian 
alzarse  con  la  Corona  ,  como 
escribí  en  el  Tomo  XXX, 
pag.  164.  ilustrando  nueva- 
mente ,  y  sobre  todos  los  que 
escribieron  antes,  este  asunto 
con  las  luces  de  la  Epistola 
del  expresado  Obispo  de  Za- 
ragoza al  Rey  Chindasvinto, 
que  publiqué  en  la  pag.  373. 
del  citado  Tomo.  Subscribió 


en  el  claustro  pequeño  una 
puerta  por  donde  se  baxa  \ 
la  librería.  Dice  en  ella  Er- 
mefredo  ,  que  siendo  Obispa 
de  Lugo  procuró  confirmar 
y  restaurar  la  observancia 
Monástica  en  aquel  Monaste- 
rio ,  restituyéndole  d  su  an- 
tiguo esplendor,  y  aumen- 
tando lo  que  en  él  se  hallaba 
bien  establecido.  Todo  esto 
se  lee  en  la  lapida  ,  y  junta-" 
mente  una  oración  del  mis- 
mo Ermefredo  ,  suplicando 
a  Ghristo ,  que  defienda  los 
F  claus- 
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claustros  de  aquel  santo  reba-  nasterio  resplandezca  sicm- 
ñü  ,  de  manera  ,  que  jamás  se  pre  el  honor  del  Monacato, 
vea  inficionado  de  la  pesti- 
lencia que  suele  corromper 
la  santa  doctrina  y  buenas 
costumbres  :  que  haga  c6n 
su  gracia  que  en  aquel  Mo- 


y  que  la  observancia  de  la 
Regla  santa  mantenga  unidas 
las  almas  de  los  Monges.  Dice 

asi: 


AST  EGO  ERMEFREDUS  LUCENSI  PRESUL  IN  URBE 

DISPENSANS  PLEBI  JURA  SACERDOTII 
TALIA  CONFIRMANS  VOTA  EDICTIS  PER  EVUM 

restituí  lapsa  CEPTA  BENE  CUMULANS 
HUJUS  XPE.  GREGIS  TU  TANTUM  CLAUSTRATUERE 

NOXIA  NE  PESTIS  TÜRBET  OVILE  PATENS 
HIC  IGITUR  MONACALE  DECUS  PER  SECLA  NITESCAT 

VINCEAT  HIC  ANIMAS  REGULA  SCA.  :::::::: 


La  dicha  lapida  estuvo 
escrita  en  dos  coiunas ,  pero 
la  una  de  ellas  se  halló  tan 
borrada  ,  que  solo  se  descu- 
bría una  ü  otra  letra.  Los  ver- 
sos que  se  han  copiado  se 
contenían  en  la  otra  coluna, 
y  se  pudieron  leer  entera- 
mente á  excepción  de  la  úl- 
tima palabra  ,  en  cuyo  lugar 
se  han  puesto  los  puntos.  Se 
cree  que  esta  misma  piedra 
es  de  la  que  hace  mención  el 
privilegio  Gótico  ,  que  con- 
jerva  el  Monasterio  de  Sa- 
mos  ,  concedido  por  el  Rey 
Don  Ordüño  II.  en  el  año 
de  922.  Este  instrumento 
está  publicado  .eu  el  Tomo 


III.  de  laChronica  del  Maes- 
tro Yepes ;  pero  en  el  año 
de  1752.  lo  reconoció  el  eru- 
dito Benedictino  Sarmiento, 
é  hizo  otra  copia  mas  exacta 
en  la  en  forma  que  se  publicó 
en  el  Tomo  XIV.  de  la  Es- 
paña Sagrada  pag.  379.  Ha- 
blando pues  el  Rey  DonPr- 
dono  con  los  Santos  Márti- 
res Julián  y  Basilisa,  &c.  dice: 
J¿¿eo  mine  volens  hanc  ipsam 
vestram  Baseligam  suh  Mot 
ñas  tica  Religión:  ,  aucto  Mo^ 
nastcrü  hordine  confirmare^ 
sicut  ex  antiquo  fuerat  quO" 
modo  ibi  scriptum  resonar  in 
illa  Petra.  A  las  quales  pala- 
bras se  siguen  otros  versas 

que 
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que  parece  serian  los  mismos     na  que  en  este  tiempo  se  haik 
que  se  gravaron  en  la  colu-     borrada ,  y  son  los  siguientes, 

GAUDEAT  ACEPTUM  HIC  SIBI  REMEDIUM  : 
ET  ATRIÜM  INTERIÜS  POPÜLI  NON  CEDAT  IN  ÜSÜS: 

ÑEC  UNQUAM  ILLIC  INTROEAT  MULIER. 
PUBLICA  INVITUS  HIC  NEMO  NEGOTIA  SOLBAT. 

FLOS  UBI  JAM  TENERÜM  CENOBIALEM  MIGAT. 


/En  el  año  de  656.  se  ce- 
lebró el  Concilio  X.-de  To- 
ledo, al  qual  asistió  Erme- 
fredo ,  siendo  testigo  ocular 
de  la  humilde  confesión  de 
PotamiojSU  Metropolitano, 
7  eligiendo  con  los  demás 
PP.  en  su  lugar  á  San  Fruc- 
tuoso ,  Obispo  Dumicnse, 
para  que  gobernase  toda  la 
Provincia  de  Galicia  ,  7  las 
Iglesias  del  Obispado  de  Bra- 
ga. Firmó  asi  este  Decreto, 
como  los  demás  del  Conci- 
lio ,  y  en  los  Códices  se  pone 
su  nombre  con  las  mismas 
palabras  que  en  el  Conci- 
lio VIII.  y  se  lee  en  el  núme- 
ro 15.  de  los  asistentes  al 
Concilio. 

RECTOGENES. 

Rmdta  en  el  ano  de  67^» 

Desde  el  año  de  656.  en 
que  se  celebró  el  Concilio  X. 
de  Toledo  hasta  el  de  675 .  no 


tenemos  en  los  antiguos  Có- 
dices algunos  Concilios ,  por 
los  qual  es  se  nos  comunique 
memoria  de  los  Obispos  que 
presidieron  en  esta  Iglesia. 
En  el  año  de  666.  se  juntó  en 
Mcrida  un  Concilio  ;  pero 
éste  se  compuso  solo  de  los 
Obispos  de  la  Provincia  de 
Lusitania.  En  Toledo  donde 
solían  tenerse  Concilios  Na- 
cionales ,  no  se  celebró  algu- 
no á  causa  de  las  inquietudes 
que  padeció -^1  Rey  no  des- 
pués del  Concilio  X.  hasta 
que  desvanecidas  las  turba- 
ciones por  el  gran  valor  del 
Rey  AVamba  se  juntó  de  su 
orden  el  Concilio  del  año  de 
675.  en  que  como  advierte 
Mariana ,  volvió  á  ponerse 
en  práctica  la  costumbre  de 
celebrar  Concilios  en  la  di- 
cha Ciudad.  No  asistió  á  éste 
el  Obispo  de  Lugo ,  por  na 
haber  sido  Nacional ,  sino  so- 
lo de  17.  Obispos,  casi  ro- 
dos de  la  Provincia  Cartagi-i 
F  2,  uea- 
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se  tiene  noticia.  Presidió  Rec- 
togenes  algunos  años  después 
de  celebrarse  el  dicho  Conci- 
lio, aunque  ya  tenia  sucesor 
en  el  año  de  68  r .  en  que  pre» 
sidia  en  esta  Iglesia 

EUFRASIO. 

En  ¡os  anos  de(A\*y  688. 

Después  que  el  Rey  Fla- 


iKnsc.  Muchos  Escritores  afir- 
jnaron  ,  que  en  el  Rey  na- 
do de  Wamba  se  tubo  un 
Concilio  Nacional  en  Tole- 
do., para  un  asunto  tan  gra- 
ve ,  como  el  de  señalar  los 
distritos  de  todos  los  Obispa- 
dos'de  España  ;  pero  además 
de  que  esta  noticia  se  desecha 
ya  como  falsa  por  todos  los 
críticos  ,  faltan  las  subscrip- 
ciones de  dicho  Concilio   á 

que  atribuyen  la  división  de  vio  Ervigio  logró  asegurarse 
Dioceses  llamada  de  Wam-  en  el  Trono  de  los  Godos,  le 
ba  ,  y  por  tanto  no  tenemos  pareció  conveniente-  convo- 
en  ella  memoria  del  Obispo  car  á  Toledo  á  los  Obispos 
de  Lugo.  de  todo  el  Reyno.  Concurrie- 

En  el  expresado  año  de  ron  35.  y  se  tubo. la  primera 
675.se  tubo  Concilio  en  la  junta  en  eldia  9.  de  Enero  del 
Provincia  de  Braga,  y  en  la  año  de  681.  Estableciéronse 
Metrópoli  de  esta  Ciudad  á  enesteConcilioDecretosmuy 
que  pertenecía  como  sufraga-  importantes,  los  quales  están 
Dea  Jajglesia  de  Lugo  desde  firmados  por  el  Obispo  de 
que  se  extinguió  el  Reyno  de  Lugo  en  esta  forma:  Ego 
los  Suevos,  que  la  habían  Euphrasiiis  Lucinsis Eíclcsi¿e 
condecorado  con  la  digr.idiíd  Episcopiis  é^c.  y  la  subscrip- 
dc  Metropolitana.  A  este  Con-     cionse  halla  en  el  lugar  penul- 


cilio  concurrió  el  Obispo  Lu- 
cense  ,  y  su  firma  se  lee  en 
el  número  Vil.  de  los  VIIL 
Obispos  que  se  juntaron;  por 
donde  se  puede  colegir,  que 
llevaba  poco  tiempo  de  pre- 
sidencia ,  y  que  si  Ei  mefre* 
áo  no  vivió  hasta  cerca  de 
div.hp  año  de  675.  hubo  al- 
gún otro  prelado  de  quien  no 


timo.,  lo  que  es  prueba  de 
que  su  consagración  se  había 
heclio  poco  antes,  por  lo  que 
Lpnisa  notó  que  este  prelado 
sucedió  á  Rectcgenes ,  cu)  a 
memoria  se.h.«ili^  en  el  Con- 
cilio III.  Bracarense.  Pasados 
dos  años  se  ¡untaron  por  man- 
dado del  misípo  Príncipe  en 
la  referida  Ciudad  48  ObisK 

poc, 


Catálogo  de  los  Obispos.  Potencio.      íi*  j 

pos  ,  los  quales  celebraron  en  gar  35.  con  estjs  palabras: 
la  Iglesia  llamada  Pretoriense,  Potentius  Lucensis  Ecclesiee 
dedicada  á  los  Apostóles  San  Episcopus  suhscripsi.  Cele- 
Pedro  y  S.  Pablo,  el  Concilio  bróse  el  Concilio  en  el  raes 


XIII.  en  el  dia  4.  del  mes  de 
Noviembre  del  año  de  683. 
Firmó  en  este  Concilio  el 
Obispo  de  Lugo  ,  y  Ja  subs- 
cripción está  en  el  num.  31. 
y  precede  á  la  de  17.  Obispos. 
Asistió  finalmente  nuestro 
prelado  al  Concilio  XV.  ce- 
lebrado en  la  misma  Ciudad 
é  Iglesia  por  6r.  Obispos,  en- 
tre los  quales  firma  en  el  nu« 
mero  27.  con  estas  palabras: 
Euphrasius  Lucensis  Sedis 
Efiscopus  subscrifsí.  Este 
Concilio  se  juntó  en  el  año 
de  688.  y  parece  que  sobre- 
vivió poco  el  Obispo  Lucen- 
se ,  en  vista  de  que  en  el  año 
de  690.  presidia  ya  en  e«ta 
Iglesia 

POTENCIO. 

^Eh  el    ano    de    693. 


de  Mayo  del  año  de  693.  y 
llevando  nuestro  Obispo  U 
antigüedad  \  24.  prelados,  se 
colige  que  su  presidencia  co- 
menzó poco  después  del  año 
de  688.  en  que  presidia  su  arí- 
tecesor  :  en  los  años  de  694, 
y  70T.  se  celebraron  en  To- 
ledo los  Concilios  XVII.  y 
XVIII.  los  quales  fueron  Na- 
cionales ,  como  se  sabe  por 
el  fragmento  gótico  que  pu- 
blicó el  Maestro  Florez  en  el 
Tom.  VI.  pag.  233.  Es  pues 
creíble  que  asistió  á  estos 
Concilios  el  Obispo  de  Lugo, 
pero  como  hasta  ahora  no  s» 
han  descubierto  las  subscrip- 
ciones ,  ignoramos  el  tiempo 
de  la  presidencia  de  Potencio. 
El  Maestro  Florez  aseguró 
que  este  prelado  no  alcanzo 
la  entrada  de  los  Africanos, 


hallándose  ya  entonces  pre- 
sidiendo en  la  Iglesia  de  Lugo 
El  ultimo  prelado  que  se     el  famoso  Odoarioj  pero  esto 
sabe  haber  presidido  en  esta     no  es  asi ,  como  probaré,  des- 


Iglesia  mientras  duró  el  Rey- 
nado  de  los  Godos ,  tubo  el 
nombre  de  Potencio ,  7  su 
memoria  se  halla  en  el  Con- 


vaneciendo  la  grande  obscu- 
ridad que  se  halla  en  la  histo- 
ria de  esta  Iglesia  ,  relativa  i 
los  primeros  años  después  de 


cilio  XVI.  de  Toledo,  cuyos    la  irrupción  de  los  bárbaros. 

Decretos  subscribió  en  el  iu*      .¿iwb^ívuov  pL»>íj.i  .  .>- 

Tom.XL.  JF3  CA- 
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CAPITULO   VIII. 

ENTRADA  DE  LOS  SARRACENOS 

en  Eiigo  y  y  conquista  de  esta  Ciudad  por 
Don  Alonso  /. 

SOn  tantos  los  monnmen-  con  algún  fundamento,  es  lo 
tos  que  tenemos  de  los  que  Ambrosio  de  Morales  en 
siglos  próximos  a  la  pérdida  el  libro  XII.  cap,  76.  escribe 
general  de  España ,  y  que  nos  diciendo ,  que  el  territorio  de 
d.ín  testimonio  de  la  entrada  Iría  quedó  libre  del  yugo  de 
de  los  Sarracenos  en  Galicia,  los  Moros,  como  parece  por- 
y  de  la  destrucción  de  sus  el  privilegio  de  Ordoño  11. 
Iglesias  y  Ciudades  por  estos  publicado  en  los  Apend.  del 
bárbaros  ,  que  no  puedo  me-  Tomo  XIX.  de  la  España  Sa- 
pos de  extrañar  el  vano  con-  grada ,  pag.  349.  que  hablan- 
^uelo  de  los  que  apoyados  en  do  de  la  Sede  Episcopal  de 
la>  autoridad  de  algunos  Es-  Iria,  testifica  ,  que  por  ser  la 
critores  posteriores  al  siglo  X.  uhima  de  los  Obispados  de 
creyeron,  que  la  dicha  región  España,  y  estar  tan  distante 
no  pudo  ser  sujetada  por  los  de  las  tierras  donde  mas  do- 
infieles  ,  y  que  por  tanto  per-  minaban  ,  casi  no  ñae  inquie- 
maneció  desde  su  invasión  por  tada  de  los  Sarracenos. .  Las 
todos  los  tiempos  adelante  in-  demás  Ciudades  de  Galicia 
expugnable  y  constante  en  la  padecieron  la  general  calaiji- 
Religionde  JcsuChristo.  Los  dad  ;  por  lo  que  fije  necesa- 
leferidos  testimonios  se  hallan  rio  restaurarlas  después  que 
tan  repetidos  en  esta  obra  de  con  el  amparo  de  Dios  con- 
]a  España  Sagrada^  qué  seria  quistaron  los  primeros  Reyes 
molesto  el  reproducirlos  en  esta  parte  -occidental  de  Es- 
cste  lugar  para  comprobación  paña. 

de  lo  que  debe  ya  tenerse  por  Acerca  del  tiempo  en  que 

<;ierto;  en  .nuestra  historia.  Lo,  los    Sarracenos  entraron    en 

mas  que   puede  concederse  Galicia  ,  son  muy  diversos 

^'\  '              Jos 
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Jos  pareceres  de  nuestros  Es-  ca  ,  causaron  en  tierra  de  Lu- 
critores.  Yo  estoy  persuadido  go  ,  profanando  y  destruyen- 
á  que  s¡  la  costa  de  Asturias,  do  las  Iglesias  ,  y  cautivando 
con  ser  de  lo  mas  retirado  de  a  los  fieles.  En  este  tiempo  se 
f)uestra  España  ,  no  quedó  verificó  en  los  vecinos  de 
exenta  del  furor  de  los  barba-  Lugo  lo  que  el  Rey  D.  Ordo* 
ros ,  antes  bien  fue  exemplo  ño  II.  dice  en  el  citado  privi- 
muy  singular  de  la  prontitud  legio  ,  esto  es,  que  los  Chris- 
con  que  su  poder  dominó  á  tianos  que  pudieron  escapar 
toda  España  ,  siendo  sojuzga-  del  furor  de  los  Árabes ,  se 
da  en  los  primeros  años  de  la  acogieron  á  la  costa  del  mar^ 
irrupción ,  como  probé  en  el  y  se  escondieron  en  las  cue- 
Tomo  XXXVII.  pag,  57.  no  vas  de  los  montes  para  habí- 
seria  la  Galicia  tan  feliz  ,  que  tar  en  ellas.  Entre  los  que  hu- 
su  calamid.id  se  dilatase  por  yeron  de  Lugo  fue  el  mismo 
mas  largo  tiempo.  Brito  en  su  Odoario  ,  que  dice  de  sí,  y 
lib.  VIÍ.  cap.  6.  trae  el  testi-  de  los  otros  fíeles  de  su  Ciu- 
monio  de  un  memorial  anti-  dad  ,  que  se  vieron  forzados 
guo  ,  en  que  se  afirma  ,  que  a  salir  de  su  patria  ,  y  \  vivir 
en  la  era  754.  que  es  año  de  largo  tiempo  por  lugares  de- 
Ghri.sto  716.  tomaron  losSar-  sierros.  Esta  expresión  ,  aun^ 
rácenos  a  Lisboa  ,  Coymbra,  que  parezca  algo  exágerativa 
Portugal  ,  Braga  ,  Tuy  ,  Lu-  y  verdadera  solo  en  el  sentido, 
go  ,  y  que  destruyeron  y  aso-  de  que  los  trabajos  serian  ta- 
laron la  Ciudad  de  Orense,  les  ,  que  los  dias  se  harían  sí- 
Esto  es  muy  conforme  á  la  glos ,  muestra  que  esta  calami- 
Cronología  que  resulta  de  los  dad  sobrevino  á  la  Ciudad  de 
primeros  privilegios  y  escri-  Lugo  en  los  primeros  añus  de 
turas  que  conserva  la  Iglesia  la  pérdida  de  España,  en  visti 
de  Lugo  ,  como  ahora  veré-  de  que  D.  Alonso  el  primero 
mos.  conquistó  a  Lugo  en  el  princi- 
Odoario,  primer  Obispo  piodesuReynado,estoes,por 
de  esta  Ciudad  después  de  la  los  años  de  740.  no  quedando 
entrada  de  los  Sarracenos ,  hi-  sino  24.  años  para  verificarse 
zo  su  testamento  ,  en  que  ha-  el  largo  tiempo  que  estubo 
bia  de  los  males  que  los  Is-  desterrado  Odoario  y  los  de- 
aaaelitas  que  salieron  de  Afri-  más  Christianos  de  aquella 

F  4  Ciu- 
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Ciudad.  Estemos  pues  en  que     cía.  Simul  cumfratre  suoFroy- 


la  Ciud -d  de  Lugo ,  no  solo 
fue  conquistada  por  los  Sarra- 
cenos ,  lo  que  negaron  algu- 
nos excesivamente  apasiona- 
dos, sino  que  experimentó 
jnuy  presto  el  infortunio  co- 
mún a  otras  Ciudades. 

No  fue  nuestra  Ciudad 
tan  desventurada  como  otras 
en  la  duración  de  su  cautive- 
rio ;  porque  habiendo  entra- 
do á  reynar  Don  Alonso  el 


¡ano  ,  dice  el  Cronicón  de 
Don  Sebastian  ,  multa  adver^ 
sus  Sarracenos  fralia  gessit 
(  jidelphonsus  primus  )  atque 
flurimas  Ciiitates  ab  eis  olim 
oppressas  cepit ,  id  est ,  Z«- 
cum ,  Tudem  ,  ^c.  La  misma 
conquista  se  halla  testificada 
en  un  privilegio  de  D.  Alon- 
so el  Casto ,  que  haciendo 
memoria  de  Don  Alonso  L 
dice  de  él ,  que  ganó   a  los 


Católico  ,  que  fue  el  primero     Moros  la  Ciudad  de  Lugo. 


que  salió  de  Asturias  con  el 
fin  de  dilatar  el  pequeño  Rey- 
no,  estblecido  por  su  ante- 
cesor. Don  Pehyo  ,  tubo  la 
Galicia  la  felicidad  de  parti- 
cipar en  primer  lugar  la  pie- 
dad y  zelo  de  aquel  granPiín- 
cipe.  Este  pues  según  la  cuen- 
ta de  los  Escritores  mas  anti- 
guos emprendió  primeramen- 
te la  conquista  de  Galicia  pa- 
sando las  fragosas  montañas 
que  la  dividen  de  Asturias. 
La  primera  Ciudad  que  po- 
nen  entre  las  ganadas  á  los 


Esta  célebre  conquista 
causó  tan  gran  espanto  en  los 
Árabes,  que  apenas  se  atre- 
vieron los  que  se  hallaban 
apoderados  de  otras  Ciuda- 
des de  Galicia  á  esperar  las 
fuerzas  de  Don  Alonso  y  de 
su  hermano  Don  Fruela ,  co- 
mo puede  colegirse  de  h  fa- 
cilidad y  prontitud  con  que 
ganaron  otras  Ciudades ,  no 
solo  de  Galicia,  sino  del  Rey- 
no  de  Portugal ,  como  las  de 
En  ga  y  Viseo  ,  que  en  todo 
tiempo  fueron  fuertes  y  po- 


Moros ,  fue  la  de  Lugo,  cuya     pulosas.Con  las  victorias  que 
conquista  dice  Ambrosio  de     Don  Alonso  alcanzó  por  to- 


Morales  fue  un  hecho  admi- 
rable ,  por  estar  entonces  tan 
entera  en  sus  muros  ,  como 
la  fortificaron  los  Romanos, 
quando  la  tubieron  por  ca- 
beza de  toda  a^ju^lla  Provin- 


das  las  comarcas  de  Lugo, 
quedó  esta  Ciudad  libre  de 
los  peligros  de  nuevas  inva- 
siones ,  logrando  de  este  mo- 
do la  mejor  disposición  para 
ser  restaurada  y  bencfício  que 

al- 
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alcanzó  h  primtra  de  todas     do  el  Catálogo  de  sus  ObiS" 
las  Ciudades  de  España  ,  co-     pos. 
mo  diremos  ahora  continúan- 

CAPITULO    IX. 


CATALOGO    DE    LOS    OBISPOS 

después  de  la  entrada  de  los  Sarracenos 
hasta  el  siglo  XIL 


O  D  O  A  R  I  O 

Desde  el  año  de  740.  hasta 
el  de  786. 

LOS  escritores  que  tratan 
de  la  repoblación  de  Lu- 
go creen  unanimente,  que  en 
el  tiempo  de  la  irrupción  de 
los  Árabes,  y  quando  esta  Ciu- 
dad fue  acometida  de  su  furor, 
presidia  en  su  Iglesia  un  Obis- 
po llamado  Odoarío.  Siguió 
este  didámen  el  Mro.  Flo- 
rez,  atribuyendo  por  eso  á  la 
Iglesia  de  Lugo  la  prerogati- 
va  de  no  haber  perdido  nun- 
ca los  prelados ,  mantenien- 
do desde  los  Romanos  y  Sue- 
vos hasta  el  tiempo  presente 
memorias  de  ellos,  sin  verifi- 
carse interrupción  aun  en  la 
época  mas  obscura  de  la  en- 
trada de  los  Sarracenos  ;  sien- 
dio  muy  pocas  las  Iglesias  <^ue 


pueden  lisonjearse  de  esta  glo» 
ría  ,  y  ninguna   con  las  cir- 
cunstancias que  la  de  Lugo. 
Ambrosio    de   Morales    ha- 
biendo leído   el  testamento 
de   Odoario   de   que   trataré 
luego  ,  coligió  de  él  que  ha- 
bla sido  Obispo  de  Lugo  an- 
tes de  la  destrucción  de  Es- 
paña. Asi  cuenta ,  dice ,  como 
andubo  desterrado  de  su  tier- 
ra ,  y  parece  ser  aquella  Ciu- 
dad ,  p«jr   lugares    desiertos 
mucho  tiempo,  y  que  con- 
quistada ésta  por  el  Rey  Don 
Alonso  vino  a  su  Iglesia  de 
Lugo  con  mucha  gente  de 
su  familia  ,  y  pobló  la  Ciu- 
dad ,  &c.  No  solo  hacen  los 
escritores  a  Odoario  Obispo 
de  Lugo  en  el  tiempo  de  la 
entrada  de  los  Moros ,  sino 
que  dicen  haber  sido  natural 
de  esta  Ciudad ,  fundándose 
ea  uua  escrhiKa  que  publicó 

Ari 
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-Argotc  en  el  Tom.  3.  de  las  levantaron  en  África,  y  pa- 
memorias  de  Braga ,  donde  se  saron  a  España  ,  donde  pene- 
lee  :  Dkente  Tardenaío ,  qua-  traron  hasta  Galicia,  y  qui- 
liter    pressh    domno     Odario  taron  á  los  Christianós  todo 


Episcopo  civis  Liicense  ,  6^ 
Br  acárense ,  de  Sueco  mor  Quo- 
rum. 

Don  Tomás  Angulano, 
Dean  de  esta  S..nta  Iglesia,  fue 


el  territorio  de  Lugo.  Pero 
Juntando  el  Señor  Dean  las 
palabras  In  territorio  África^ 
con  las  antecedentes  Fui  ordi- 
natus  .  vino  á  ser  autor  de 


quien  sin  embargo  de  su  gran  aquella  novedad,  privando 

devoción,  y  aun  excesiva  pa-  ala  Ciudad  de  Lugo  de  la 

sion  a  las  prerogativas  de  la  gloria   que    otros  la   hablan 

Ciudad  y  Catedral  de  Lugo,  atribuido  ,  entendiendo    en 

escribió  en  las  prenotaciones  mas  verdadero  y  literal  senti- 

dirigidas  al  Mro.  Florez ,  que  do  las  clausulas  del  testamen- 


Odoario  fue  elegido  Obispo 
en  África,  de  donde  salió  por 
divina  providencia ,  con  mo- 
tivo de  las  crueldades  quí 


to  de  Odoario. 

Antes  de  establecer  las 
memorias  relativas  á  este  pre- 
lado, y  fundadas  en  gran  muí- 


alli  exercitaban  los  Moros ,  y  titud  de  instrumentos  que  yo 
vino  a  Lugo  donde  estable-  he  reconocido,  debo  advertir, 
ció  su  ministerio  pastoral,  que  la  opinión  de  los  que  es- 
Alucinóse  este  caballero  con  cribieron  la  presidencia  de 
la  errjda  puntuación  de  la  Odoario  en  el  tiempo  mismo 
copia  que  tuvo  del  testamen-  en  que  entraron  los  Árabes, 
to  del  mismo  Obispo.  To~  no  tiene  otro  apoyo,  que  la 
dos  los  exemplares  que  yo  mención  que  él  mismo  hizo 
he  visto ,  refieren  la  elección  en  su  testamento  de  su  elec- 
y  consagración  de  Odoario  cion  y  consagración  ,  antes 
en  esta  forma:  Igitur  notum  de  referir  la  irrupción  de  los 
ómnibus  manet  ,•  qualiter  ego  Africanos  en  España  y  Gali- 
Odoarius  Episcopus  fui  ordi-  cia.  Pero  no  dudo,  que  si  es- 
natus.  In  territorio  Afric¿e  tos  escritores  hubiesen  teni- 
jnsurrcxt'runt  quidam  gentes  do  noticia  del  año  en  que  h- 
Ismaelitarum ,  é^c.  En  esta  lleció  este  Obispo,  habrían 
segunda  clausula  cuenta  el  colegido  que  no  era  compa- 
Obispo,  como  los  Árabes  se  tibie  con  ella  la  presidencia 

que 
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que  creyeron  se  verificaba  en  sus  ,  esse  noscuntur, 
el  año  de  la  prédida  de  Espa-  Dos  escrituras  existen  en 
ña.  Asimismo,  aunque  yo  no  Lugo  con  el  nombre  de  tes- 
me  opongo  al  didámen  ,  que  lamentos  del  Obispo  Odoa- 
dice  haber  sido  este  prelado  rio ,  de  las  quales  deben  to- 
natural  de  Lugo  ,  debo  pre-  marse  las  primeras  y  prlnci- 
venir  que  esta  especie  no  se  pales  noticias  de  este  prelado. 
funda  bien  en  la  escritura  pu-  La  una  se  halla  escrita  en  ca- 
blicada  por  Argote  ;  porque  radéres  góticos  en  el  lib.  3. 
Ja   palabra  chis  no    significa  de    pergaminos  del   archivo 
ciudadano,   como  debía  ser  Episcopal,  y  copiada  en  el 
en  buen  latín,  sino  Ciuda-  tumbo  de  la  Catedral  num.  i, 
des,  conforme  al  estilo  bar-  y  contiene  la  donación  que 
baro  de  aquellos  tiempos  de  el    mismo    Obispo  hizo  en 
que  tengo  vistos  varios exem-  favor  de  su  Iglesia,  la  qual 
piares.  El  mismo  texto  ma-  dice  se  vé  ahora  fundada  y 
nifíesta  ser  éste  el  significa-  dedicada    al    nombre    de   la 
do  de  aquella  voz,  porque  Virgen  Maria  en  la  Ciudad 
Odoario  no  pedia  ser  ciuda-  de  Lugo,  junto  al  rio  Miño 
daño  de  tres  pueblos  que  alli  en  territorio  de  Galicia.  Co- 
se nombran ;  y  además  de  es-  mienza  luego  la  escritura:  iVb- 
to,  por   lo  que  se  sigue  di-  tiim  ómnibus  manct ,  qualiter 
ciendo:  Et  restauravit  eas,  6^  ego    Odoarius  fui  or  din  a  tus; 
populavit  sas  ex  plebe  fami¡i¿€  y  para  referir  de  que  manera 
servorum  suorum  ,  donde  ex-  vino  a  ser  Obispo  de  Lugo, 
presamente  habla  de  las  tres  cuenta  como  saliendo  de  su 
Ciudades  que  se  acababan  de  país    los   Africanos  entraron 
nombrar,  como  poseídas  por  en  España,  y  penetrando  has* 
el  Obispo  de  Lugo.  Véase  ^'  ta  la  tierra  de  la  Diócesis  de 
nalmente  el  Diccionario  de  Lugo,  que  ya  dexaba  nom- 
Cange  en  la  voz  civis ,  donde  brada  ,  profanaron  el  templo 
en  prueba  de  lo  que  he  di-  d¿l  Señor,  y  destruyeron  Jas 
cho  ,  se  trae  un  testimonio  Iglesias ,  llevando  cautivos  a 
copiado  del  Tc>m.  3.  de  las  los  Christianos,  y  desterran- 
Anales  de  Mabílloi  pag.  138.  dolos  de  su  patria,  siendo  él 
que  dice :  In  civcm  ijpsam ,  ubi  mismo  uno  de  los  que  pade- 
fradjíñus  P-ontifex  fuit  offi->  cieron  esta  desventura  :  £í 
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fecerunt  nos  exules  d  patria  Iglesia  de  Iria  ;  expresa  los 
fíostra.  De  estas  palabras  ,  y  nombres  de  las  Sedes  Episco- 
de  lo  que  luego  dice  de  su  pales  de  Tuy  y  Lamego,  aña- 
regreso  a  aquel  territorio  des-  diendo  la  nota  de  érc.  Fácil- 
pues  de  las  conquistas  de  los  mente  podrá  equivocarse  el 
Reyes  Don  Pelayo  y  Don  ledor  del  referido  Analista, 
Alonso,  se  colige  evidente-  creyendo  que  alli  se  incluía 
mente,  que  el  país  de  que  el  Obispo  de  Lugo;  pero  no 
fue  desterrado  Don  Odoario  es  asi,  como  se  puede  ver  ea 
no  fue  el  de  África  ,  como  el  citado  privilegio  ,  que  no 
creyó  el  Señor  Anguiano,  si-  hace  mención  alguna  de  la 
no  el  de  Galicia,  y  determi-  Sede  Lucense.No  constando, 
«adámente  el  de  Lugo  ,  que  pues,  de  la  escritura  de  Odoa- 
fue  el  primero  que  el  expre-  rio  ,  ni  del  privilegio  de  Don 
sado  Rey  Don  Alonso  ganó  Ordoño  los  lugares  en  que 
á  los  Moros.  andubo  fugitivo  ;  el  testimo- 
Añade  Don  Odoario,  que  nío  que  hallo  mas  oportuno 
desterrado  de  su  patria  andu-  para  resolver  esta  dificultad, 
bo  fugitivo  por  largo  tiem-  es  el  que  nos  dexaron  algu- 
po  por  lugares  despoblados:  nos  familiares  del  mismo  pre- 
Et  fecimus  moram  per  h-  lado,  en  una  donación  que 
ca  deserta  multis  íemjporihus,  se  pone  literalmente  en  los 
Acerca  del  lugar  a  donde  se  apend.  de  este  Tomo  ,  los 
acogió  Odoario,  dice  Huerta  quales  expresados  sus  nom- 
Analista  de  Galicia  ,  que  fue  bres  dicen :  (¿ui  omnes  simul 
el  Obispado  de  Iria ,  y  que  cttm  catcris  plurimis  ex  ^fri* 
aqui  se  le  asignaron  rentas  de  cne  partibus  exeuntes  cum  do- 
que  se  alimentase,  como  se  hi-  mino  Odoario  Episcopo  ,  cujus 
zo  con  otros  Obispos,  según  eramus  famuH^  ér  seriitores 
el  privilegio  del  Rey  Don  cum  ad  Lticcnscm  urhem  Gai- 
Ordoño  ,  de  que  hablaré  lúe-  leci^e  provincia  ingressi  fuisse- 
go.  Pone  este  Escritor  una  m//5,  é'^.  Asi  que  pnrece  indu- 
parte  del  privilegio  en  ro-  bitable  ,  que  Odoario  y  su  fa- 
imnc^  ,  y  llegando  \  la  clau»  milia  estuvieron  en  territorio 
sula  en  que  el  piadoso  Prín-  dominado  por  los  Africanos, 
cipe  nombra  los  Obispos  que  pero  dentro  de  las  provin- 
se  habiaa  sustentado  eii  U  cías  de  España  ^  como  se  puo* 

de 
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de  colegir  de  la  facilidad  con  ees  era  íntiy  joven  ,  y  que  sii 

que  volvieron  a  su  país  lue4  e]eccion»para  la  Sec^e  Lucea-» 

go  que  tuvieron  noticia  de  setfuepqr  el  Rey  D.  Alonsoy 

haberse  ganado  a  los  Moros,  después. de  la  conquista  del 

Hablando  de. este  regresó  D.  territorio  de  Lugo  cerca, de 


Odoario,  dice  :  Dum  talia  au- 
dhimus  pcrduiti  sümus  in  se-^ 
dem.Lucensem  cum  nos,t7Ís  mtil- 
$is  famiHis^  6^  cum  c^teris  po* 
fulis  tdm  .hobiles.  qiiam  igno- 
biles^  E)  Mro.  Fiorez ,  que 
G©mo  he  dicho  ,  juzgó  que 


los  años  740 ,  resultando  aun 
de  este  modo  un  Pontificado 
de  46  años, 

.  Fue  grande  el  desconsueh 
lo  que, tuvo  Odoarip  en  v.er 
ásu  Ciudad  y  Sede  despobla-» 
da ,  y^  casí'inhabitable  por  les 


Odoario  presidia  enila  Iglesia  extragos  que  ene  «lia  hicieron 

de  Lugo  quando  los  Moros  Jds-  Moros  pídesttuyencio  Id 

sé    apodetaroh.  de  'este'  país;  que  vieron ijque  ño  .podían 

entiende  que  las  palabras  Duth  mantener  eaf^idomlnioü  iZn-f. 

talia  audivimus  se  debían  re-  vmmus ,  á\CQ  ,ipsam  Sedem 

ferir  a  la  elección  de  Don  desertam  j«  ér  mhdlnt ahile m^ 

Alonso  en  Key>ide  AsíujiaSj^  Viendo. pues  l^i  ¿iesolaciond© 

y  que  la  noticia  de  este.suce-  la  Ciudad,  empleó  las  facuí?^ 

so ,  y  la  expedición  que:  el  tadcs^  saiixilbíiqíTc.lé  dio  et 

nuevo  Príncipe  publicóí.fue-  coiaquistador    Don  :Ak)nso,T 

ron  los  motivos  de  qu«  Don  y.  comenzó,  a   restaurarla  y. 


Odoario  y  las  otras  personas 
que  habian  salido  de  Lxigo^ 
viniesen  .  a  .  Jiantí^rse  coo  i :  aL 
exéfcito  de  Don  Alonso^'p^v 
ra  ayudar  como  ma^  interesa-- 
dos  )l  la  conquista  de  su.pa- 


poner  en  ella  moradores ,  ha- 
ciendo e.sto  mismo  en  toda 
la  coma  lea  de  Lugo  ,  como 
pareced  por.  su  ,  primer  testar 
mentó.  Ambrosio  de  Morales 
copió  en  su.lib.  Xlll,  cap.  12,. 


tria.  Sea  lo  que  fuere ,  Ip  que  una  sola  parte  de  esta  escritu- 

hace  a  mi  propósito  es  ,  que  ra  ^diciendo  solo  en  gen<iral. 

habiendo  .íallecido:  Odoa.fipj  que  fundó  la  Iglesia  ,  poíxlóí 

en  el  año  de  784,  coijiQi.t^ir  la  Ciudad,  y;  en  vid  personas, 

ré  después,  no  pudo  ser  ya  de  las  familias  que  le  acum-' 

Obispo  quando  entraron  los.  pañarón  á  las  aldeas,  vecinas: 

Sarracenos,  en  España,  y  es  para  que  Us  reedificasen  ,  po-. 

preciso  Qg»Xe$at,  !4uetjai;tgüt;  ni$índo.á,cíuiavMm.(is.41jJs  los> 


kiy,  *^'Á 


nom- 


^  ^     España  Sagrada.  Trat.  7  5".  Cap?  ^ . 

nombres  de  sus  pobladores  cines  i  Lugo,  entre  los  quaV 
con  los  que.se  han  mantenU  les  nombra  las  villas  Suco  de 
do  hasta  ahora!  Afganos  es-  los  muertos,  Kudesilva  que 
Crúores  poco  satisfechos-;  d©  están  en  lai  ribera  del  Mifloi 
la  generalidad  con  que  JiabJó  Pobló  tambiea  los  lugares  dé 
Morales  ,  se  qucxaroii  de  que  Avezano,  Villa  Guntin,  Des- 
pasase en  silííncio  las  tierras  terigo  ,  Provezendo  ,  Villa 
que  se  poblc^ron  ,  y  los  nom:-f  Sendon,  Villa  Mazedon,. le» 
bres  de  los  Lugares jy  Villas  quaies  nombres  son  los  mis-t 
qucscrepararoh  por.eLObis4  m  os  qiie  tenían  las  familias 
po  Odoariüé  Yo  publicaré  eii  que  puso  en  posesión  de  aquer 
los'  Apéndices  los  desatesta-  ilos  pueblos.  Poblados  los  íu^^ 
mentos  de  este  prelado  ala  gares,  edificó  también  las  Iglo 
fetra,  para  xjue  de  este  modo  sias,  dedicando  al  Apóstol  San» 
nada  falte  a  ios  amantes  de;  1^  tiago  la  de  Villa  Avezan  ,  la 
antigüedad  de  quanta  es  nc-i  de  San  Julián  erí  Villa  Sendo, 
cesarlo  para  conoder  el  zelo  por  sobrenombre  Bocama- 
de  este  Obispo;  los  pueblos  lo,lá  que  fue  consagrada  por 
que  restauró  ,  y  los  nombres  el  mismo  Odoario,  la  de  San- 
de  las  familias ,  á  quienes  •  se  ta  Eulalia  en  Villa  Mazedon; 
debe  el  bencpcio  de  la  rcstau-í  y  todjas  estiaslglesbs  con  sus 
wcion  de  toda  aquella  comar-  cementerios ,  alhajas ,  libros, 
c^.  Por  ahora  basta  decir^  que  casas,  y  edificios,  y  demás  po- 
segun  el  primer  testamento,  sesiones  se  concedieron  por 
reparó  primeramente  Odoa-  el  mismo  prelado  a  la  Cate- 
rio  la  Iglesia  Catedral  con  la  dral  de  Santa  Maria  de  Lugo, 
advocación  de  Santa  Maria-,  y  a  los  sucesores  ^uyos  en-el 
los  edificios  de  su  palacio  ,  y  Obispado  ,  para  que  ellos  y 
toda  la  Ciudad  dentro  y  fue-  los  Canónigos  y  demás  Clé- 
ra  ,  y  cultivó  los  campos  de  rlgos  cjue  sirviesen  en  aquella 
Lugo,  plantando  viñas  y  po-  Iglesia ,  tuviesen  lo  necesario* 
mares,  dando  estas  posesiones  para  sustento  de  sus  personas, 
á  personas  de  su  familia  con  y  para  el  culto  divino,  y  con- 
todo lo  necesario  para  la  con-  servacion  de  la  fábrica  de  la 
tinuacion  del  cultivo  de  las  Iglesia  de  Lugo, 
heredades.  Hecho  esto  ,  cul-  Pasados  pocos  años  hizo 
dóde  poblar  los  lug^^resvc'^^  Odoario   sjj  segundo   tesca*^^^ 

^  mea* 
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mentó,  expresando  los  nom-     hubieran  por  ventura  percci- 
bres  de  los  lugares  ¿  Iglesias    do  en  aquella  general  calami- 
que  pobló  y  reedificó  en  su     dad,  si  np  hubiesen  tenido  un 


Diócesis ,  ofreciéndolas  todas 
al  Salvador  del  mundo  ,  y  á 
la  gloriosa  Virgen  Maria  ad- 
vocación de  su  Catedral ,  y 
nombra  primeramente  á   la 


tan  piadoso  redentor  de  sus 
personas  ,  y  restaurador  ide 
sus  pueblos. 

.  Aunque  Odoario  era  de 
gente  ilustre  y  poderosa  ,  no 


Ciudad  de  Lugo  ,  haciendo  es  creíble  que  todas  las  fami* 
donación  de  toda  ella ,  y  di-  lias  que  llama  suyas  en  el  se- 
ciendo,  que  las  restauró  des-     gundo  testamento  lo  fuesen 


de  sus  fundamentos.  Pof  esta 
escritura  se  conocen  los  mu- 
chos pueblos  que  en  breve 
tiempo  se  restauraron  por  el 


por  derecho  de  herencia  ;  y 
es  mas  verisímil  que,  6  el 
gran  conquistador  D.  Alon- 
so le  concedió  por  tal  título 


zelo  de  este  prelado ,  y  la  pie-  el  señorío  de.ellas ,  ó  que  mu- 
dad y  aplicación  de  las  fami-  chas  pertenecían  a  la  propie* 
lías  Christianas    que  habían     dad  de  la  Iglesia  de  Lugo, 


huido  del  furor  de  los  Ara- 
bes  ,  ó  lograron  el  beneficio 
de  ser  sacadas  del  poder  Ma« 
hometano  para  gozar  en  el 
Obispado  de  Lugo  su  liber- 
tad antigua.  Tienese  asimis- 
mo noticia  de  un  gran  nu- 
mero de  apellidos ,  que  en  el 
principio  de  la,  restauración 
distinguían  las  casa^  y  fa mi- 


cuyas  posesiones  tenia  el  pre- 
lado muy  conocidas  por  el 
breve  tiempo  que  pasór  des- 
de la  entrada  de  los  Sarrace- 
nos hasta  la  restauración  de 
Lugo  y  sus  comarcas. 

La  expresada  escritura  se 
pone  también  literalmente 
tm  los  Apéndices,  asi  para  la 
comprobación  de  nuestra  h¡5- 


Iias.de  la  Diócesis  de  Lugo,     toria,  como  para  que  los. que 
donde  debe  ser  perpetua  la     tratan  de  genealogías  tengan 


memoria  de  este. insigne  pre< 
lado  que  tanto  trabajó  en  bér 
ntficio  de  su  Catedral^^.y '  de 
las  demás  Iglesiiisde  su  Obis- 
pado ;  y  finaJmeritc  ,  de  los 
viecinos  de  Lugo  y  demás 
pufeblq«>iáiyas.;gei\efa.tíQne^ 


conocimiento  del  origen  ,  6 
continuación  de  la  principal 
nobleza  de  las  familias' de,  es» 
te  Obií^pado  ,  y  no  incurran 
én  la  justa  reprehensión  que 
Ambrosio  de  Morales  ,  y  el 
Dudór  Huerta  h^cen  á  los 

que 


^^6^    Esfañh  Sagitada:  Trdt,  y  6.  Vap)  j? . 

¿jue  para  autorizar  los  linages  el  Católico  publicó  su  prir 

-recurreil  comunmente  á  los  mera  éxpcdiciori  ,  concurrid- 

freyüos  extrangeros ,  teniendo  'ton  á  la  conquista  de  Lugo, 

/en  eitas  ^ovinciciS'  pet^sonas  y  de  los  pueblos  de, la  Diocé- 

•noblÉS  y  de'.:gran  casta  ^  con  siS' el  Obispo  Odorario  con  los 

cuya   memoria  podían 'ikis-  demás  Christianbs  de  aquél 

ftrar  losílinagés  españoles.  país,  que  liabian.  escapado  del 

'.     Hablando  el  Obispo  Odoa-  furor  de  los  Sarracenos,      a 

*rio  en  su-  primer  testamento  No  puede  asegurarse  coa 

de;  la  Iglesia  de  San' Julián^  certeza,  en  que  año  hizo  Odoa- 

'que  ebtaba fundida  en  la  ribe>  rio  el  testamento >  de  que  lie 

ra  del  Miño,  usa  de  ia  éxpre-  hablado  en  primer  lugar  por 

síon  in  nostra  pressura  y  y  las  noticias  que  nos  comuni- 

■poco  rilas  arriba,  dice  :   JSí^  ca  de  la  entrada  de  los  Sarra- 

■pressimus  alia  villa  de  Mace^  ceños,  de  la  conquista  de  Lu^ 

■doni.  En  la  sentencia  del  Rey  go  hecha  por  Don  Alonso  I¿ 

•Don    Alonso  V'-  publicada  y  de  la  restauración  de  la  mis- 

por  Contador  de  Argote  en  ma  Ciudad  y  ss  Iglesia.  Am- 

clTom.  3.  de  las  Memorias  brosio  de  Morales  ,  quando 

de  Braga  pag.  41S.  se  hace  reconoció  el  Archivo   Lu- 

memoria  de  Tardenato  ,  el  cense ,  leyó  esta  escritura  en 

cjual  alegaba  en  favor  de  la  el  tumbo ,  y  copió  su  data 

Iglesia  ,  que   Don    Odoario  poniéndola  era  de  782.  año 

p'essit  chis  Lucense  6"  Bra-  de  744.  Pero  se  ha  de  adver- 

icarcnse  ér  dC'  Sueco  Mortuo-  tir,  que  existen  dos  exempla- 

rwn ,  é^  restaiirarúit  eas  ,  6^  res  de  este  instrumento  >  uno 

•populavit  cas  ex  plebe  familia  en  el  tumbo  antiguo  de  la  Ca- 

'servorum  stwrum ,  6r  obtinuit  tedral  fol.   i.  num.  i ,  y  en 

eas  ,  dum  vita  vixit.  La  voz  éste  se  halla  la  data  en  forma 

frcssura  y  pressit  significan  tan  irregular,  que  no  es  posi- 

<a  acción  de  tomar  alguna  co^  ble  venir  en   conocimiento 

sa  haciéndose  dueño  de  ella,  del  año  que  quiso  expresar 

lo  qual  se  verificó  por  la  con^  el  Escritor  del  tumbo ;  y  de 

cesión  Real ,  sin  ser  necesario  aqui  resulta  la  variedad  con 

recurrir  á  lo  que  escribió  el  que  lo  trasladaron  Morales  j 

Mro.Florez,. afirmando,  que  Huerta  ,  señalando  aquel   la 

quaado  q\  Rey  Don  Alonso  era  78a ,  y  éítc  la  de  754,  Ei^ 

su 
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su  viage  hace  el  referido  Mo-  fusión  de  los#que  leyeron  su 
rales  memoria  de  esta  misma 
escritura ,  diciendo  ,  que  es 
de  4.  de  Junio  del  año  734, 
en  cuya  data  se  halla  un  X. 
menos  que  en  la  que  pone  en 
su  Crónica.  Movido  el  Señor 
Dean  Anguiano  de  la  gran  di- 
ferencia que  se  encuentra  en 
los  que  trataron  de  este  ins- 
trumento ,  dice ,  que  los  edi- 
tores ni  vieron  los  originales 


góticos ,  ni  entendieron  los 
números  del  tumbo ,  y  que 
de  aqui  nació  el  vicio  en  la 


copia.  Al  num  de  yC  dice  el 
citado  Dean ,  que  se  siguen 
en  el  tumbo  unas  cifras  que 
pueden  significar  el  num.  7 
6  8  ,  resultando  que  la  era  es 
la  de  798.  En  el  dia  presente, 
según  me  avisan ,  existe  esta 
escritura  en  el  Archivo  del 
Palacio  Episcopal  ,  y  la  tinta 
de  la  data  se  halla  tan  gastada, 
que  solo  se  percibe  el  num. 
DCC ,  y  después  con  alguna 
obscuridad  los  números  2  j 
el  X7  ,  de  modo ,  que  no  se 


publicación  de  los  testamen-     puede    conocer  anualmente 
tos  de  Odoario  ,  y  la  escru-     la  verdadera  fecha  del  instruí 


pulosa  h  intolerable  descon- 
fianza de  los  Críticos.  En  vis^ 
ta  de  la  referida  variedad,  se 
reconoció  en  su  tiempo  el 
original  gótico  con  una  gran 
lente,  y  se  halló  á  primera 
vista  el  numero  DCC.  y  á 
distancia  de  quatro  dedos  ei 
numero  2  que  es  L,  y  á  ma- 
yor distancia  y  en  linea  sepa- 
Mda  el  num.  XT  que  es  XL. 
Estos  números  se  descubrie- 
ron con  bastante  claridad  ,  y 
de  todos  ellos  se  forma  la  era 


mentó. 

El  erudito  Don  Vicente 
Noguera  ,  que  pretendió  se- 
guir y  apoyar  el  dictamen  de 
Pellicer,  acerca  de  la  descon- 
certada Cronología  que  éste 
puso  de  los  primeros  Reyes 
de  Asturias,  y  que  yo  impug- 
né con  los  mas  sólidos  argu- 
mentos en  el  Tom.XXXVlL 
habla  de  la  referida  escritura 
del  Obispo  Odoario ,  y  vien- 
do que  los  números  de  su  da- 
ta en  la  forma  que  los   trae 


de  790,  El  Escritor  del  tum-     Morales,  se  oponen  á  su  Cro* 
bo  quiso  imitar  la  forma  de     nología  sobre  el  reynado  de 


los  números  góticos ,  inter- 
poniendo unas  pequeñas  ra-» 
yas  entre  cada  nota  numeral, 
de  doqde  se  originó  la  con- 


D.  Alonso  el  Católico  ,  qui- 
so hacer  despreciable  este  ins- 
trumento, para  lo  qual  pjne 
primeramente  el  fragmento 
G  que 


■í^8     España  Sagrada.  Trat.  y  6'.  Cap.^. 

.que   publicó  .Jvíorales.  Dice  que  dio  Odoario  en  el  prln- 

Juego,  que  es  un  texido  de  cipio  de  su  testamento  ,  di- 

, falsedades    y    anacronismos,  ciendo:  In  territorio  África 

-para  cuya  comprobación  cita  instírrexerunt  quidam  gentes 

vcl  testimonio  de  Isidoro  Pa-  IsmaheJitarum  ,   ér  tullcrunt 

:Cen<^e  ,  del  que  consta  ,  que  ifsam  terram  (  Lucense  terri- 

.Theudemir  capituló  el  libre  tono)  a  Christianis  y  ér  viO" 

xxercicio  de  la  Religión  ,  la  laverunt  sanctuarium  Dei,  6^ 


•.propiedad  de  los  bienes  y  go- 
ze  de  sus  leyes  para  ser  juzga- 
dos por  ellas,  lo  que  se  obser- 
vó hasta  el  año  de  754.  Re- 
fiere también  la  libertad  que 
los  Christianos  consiguieron 
en  varias  Ciudades,  viviendo 
ísin  inquietud,  y  siendo  pa- 


Christícolas  Dci  miserunt  in 
captivitatem  ér  ad  jugo  ser^ 
vi  t  litis  ,  í^  E  cele  si  as  Dei  deS' 
truxeriint  ,  ér  fecerunt  7105 
exilies  d  patria  riostra  ,  6"^. 
Son  i  numerables  los  instru- 
mentos que  se  conservan  en 
nuestros  Archivos ,  y  reíie- 


icificos  poseedores  de  sus  ha-     ren  las  grandes  calamidades 


ciendas.  Con  estas  noticias, 
pretende  probar  la  falsedad 
de  lo  que  se  testifica  en  la  es- 
jcdturía  de  Odoario  ,  dicien- 
do, que  los  Sarracenos  pusie- 
ron en  cautiverio  a  losChris- 


que  con  la  entrada  de  los 
Sarracenos  vinieron  á  los 
Christianos  de  España  ,  la 
destrucción  de  sus  iglesias  y 
de  sus  Pueblos  ,  la  miserable 
servidumbre  en  que  fueron 


íianos,  y  destruyeron  las  Tgle-  puestos,  y  finalmente  su  re- 
sias  en  la  pérdida  general  de  tiro  á  los  montes  m^s  remo- 
España,  tos ,  adonde  creian  jio  llega- 
No  puedo  menos  de  ex-  ria  el  furor  de  los  bárbaros, 
trañar  que  con  tan  débiles  El  mismo  Pacense  ,  que  se 
fundamentos  como  las  paces  cita  contra  el  testamento  de 
quese capitularon entreTheu-  Odoario,  hace  una  pintura 
dcmir  y  Abdebziz,  y  las  me-  la  mas  triste  de  los  trabajos 
morías  que  tenemos  de  lá  que  padecieron  los  Españo- 
corta  y  poco  segura  libertad  les,  concluyendo  esta  reía- 
que  hgraron  los  Christianos  cion  con  unas  palabras  tan 
en  algunas  Ciudades,  se  quie-  exágerativas  como  las  siguien- 
ra  calilicar  de  fábula  una  tan  tes.  ¿Quien  podri,  dice,  con- 
vcrdadera.  noticia ,  como  la  tai  les  males  de  la  desgracia- 
^                  "  .^^           da 
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da  España?  ¿Quien  referirlas     mas  remotos  ,  donde  hibica- 


infelicidades  en  que  como  en 
un  mar  tempestuoso  naufra- 
gó este  ReynoPSi  todos  los 
miembros  se  convirtiesen  en 
lenguas,  no  habría  hombre 
que  pudiese  decir  las  calami- 
dades de  estas  Provincias.  Di- 
ce en  suma,  que  quantos  ma- 
les se  hablan  padecido  en  los 
siglos  anteriores  en  otras  re- 
giones 7  Ciudades,  todos  ellos 
vinieron  sobre  España ,  mu- 
dándola de  tierra  feliz  y  de- 
liciosa ,  en  la  mas  miserable 
y  espantosa.  Esto  mismo  se 
halla  confirmado  en  infinitos 
monumentos  de  la  antigüe» 
dad,  como  la  cosa  mas  cier- 
ta y  sabida.  Basta  reproducir 


ron  en  los  huecos  peñascos. 
Entre  los  que  huyeron  ,  dice 
el  mismo  privilegio ,  fueroa 
muchos  Obispos,  que  dexan- 
do  sus  Iglesias  viudas  y  tris- 
tes en  manos  de  los  impíos, 
se  acogieron  al  Obispado  de 
Iria,  donde  fueron  sustenta-» 
dos  con  las  decanias  que  se  les 
señalaron  á  este  ña  para  todo 
el  tiempo  que  durase  aquella 
aflicción ,  la  que  comenzó  a 
cesar  quando  los  Reyes  do 
Asturias  consiguieron  lascon» 
quistas  de  las  referidas  Ciuda-» 
des.  Constando  pues  todo  lo 
dicho  de  memorias  auténti- 
cas ,  y  sabiéndose  también 
que  muchas  Ciudades  Epis-¿ 


aquí    las    palabras    del    Rey  copales   quedaron  despobla-» 

Don  Ordüño  II.  en  su  privi-  djs  por  largos  años  ,  no  me- 

legio  á  la  Iglesia  de  Santiago,  rece    atención    la    dificultad 

donde  dice  :  Sabemos  por  re-  que  propuso  el  erudito  No- 

lacion  de  los  antiguos,  que  güera,   y  quedan  satisfechas 


toda  la  España  fue  poseída  de 
Christianos  ,  y  que  todas  sus 
Provincias  estuvieron  honra- 
das con  Iglesias  Catedrales  y 


las  preguntas  que  hizo  ,  prei 
tendiendo  ser  fabulosa  la  nar* 
ración  del  Obispo  Odoario, 
debiéndose  confesar  que  este 


Obispos.  Pero  algún  tiempo     prelado  no  pudo  restituirse  a? 
después  ,  multiplicándose  los     su  Iglesia  ,   hasta   que    Don 


pecados  de  los  hombres ,  fue 
ocupada  de  los  Sarracenos ,  y 
destruida  por  su  gran  poder 
y  furor  ,  pasados  muchos 
Christianos  a  cuchillo  ,  y  es- 


Alonso  el  Católico  sacó  á 
Lugo  del  poder  de  los  Ara- 
bes,  viviendo  entre  tanto  con 
las  muchas  familias  que  salie- 
ron de  esta  Ciudad  con  el  tra-^ 


capándose  otros  ít  los^ugares'    bajo,  que  refiere  el  -priv¡legi€> 

Qz  de' 
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de  Don  Ordoño.  Satisfácese  á  este  arguinen- 
No  habiendo  visto  el  ci-  tocón  lo  que  dexo  expuesto 
tado  Escritor  las  escrituras  de  acerca  de  las  dos  escrituras  de 
Odoario,  sino  los  fragmentos  Odoario  ,  y  de  los  años  en 
solos  que  copió  y  publicó  que  se  formaron.  Hizo  este 
Ambrosio  de  Morales,  con  prelado  su  primer  testamento 
las  advertencias  que  propuso  en  el  año  de  747.  como  es- 
cste  Autor ,  no  pudo  menos  cribe  Ambrosio  de  Morales, 
de  padecer  alguna  diticultad  con  el  qual  convienen  todos 
en  las  datas;  y  como  por  otra  los  escritores  que  tratan  de  él, 
parte  estjba  empeñado  en  se-  á  lo  que  corresponde  también 
guir  y  defender  la  Cronolo-  el  excmplar  publicado  por 
gía  que  contra  todos  los  do-  Huerta  en  su  Tomo  H.dc  los 
Cimientos  antiguos  forjó  Pe-  Anales  de  Galicia  ,  escritu- 
llicer  ,  introduciendo  gran  ra  IX.  que  trahela  data  de  15. 
confusión  en  la  historia  de  los  de  Mayo  de  la  era  785.  que 
primeros  Reyes  de  Asturias,  es  el  año  de  747.  Esta  es  ia 
creyó  que  era  fuerte  argumen  escritura  que  confirmó  el  Rey 
to  el  que  se  le  ofreció  contra  Don  Alonso  diciendo  ,  que 
las  expresadas  dalas.  Si  las  con-  en  su  Rey  nado  se  habia  be- 
quistas ,  dice,  de  Don  Alón-  cho  aquella  restitución  ó  re- 
so  I.  llamaron  á  Odoario  para  integración  que  él  mismo 
lestablecer  la  antigua  Silla  de  concedía  a  Odoario  y  á  los 
Lugo  en  el  año  de  746.  en  sucesores  en  l.i  Sede.  En  este 
que  reynaba  aquel  Príncipe  año  vivía  ciertamente  aquel 
¿por  qué  le  da  el  título  de  piadoso  Príncipe  ,  que  fue 
divina  memoria  ,  que  sola-  elevado  al  Solio  en  el  año  de 
mente  se  atribuía  á  los  Reyes  739.  y  gobernó  hasta  el  de 
ya  finados?  Y  si  la  escritura  757.  durando  su  Reynado 
se  otorgó  en  tiempo  que  era  j8.  años,  como  se  comprue- 
muerto  el  Rey  Don  Alonso,  ba  con  los  mejores  docunien- 
jao  pvvede  ser  su  fecha  el  año  tos  de  nuestra  historia  ,  cita- 
de  746.  en  que  aun  vivia  y  dos  en  mi  Tomo  XXXVII. 
gobernaba  gloriosamente  sus.  Acerca  del  testamento  que 
Estados.  ¿Y  cómo  pudo  con-  hizo  Odoario  después  del  re* 
firmar  el  testamento  de  Odoa-  ferido ,  dexo  ya  dicho  que  en 
lio ,  que  es  algunos  años  pos^  el  original  gótico  se  descu- 
Utior?          ,                   .^      "        ^  brie- 
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brieron  los  numcro?v  góticos  de  ningiin  modo  es  increíble^ 
que  componían  \  lo  menos  en  vista  del  tiempo  que  han 
k'suma  de  790:  quedando  la  presidido  otros  prelados  ,  de 
duda  dé  lo  que  significaban  que  se  trata  en  esta  obra  de  \t 
las  cifras  que  se  percibían  des-  España  Sagrjda. 
pues  de  dicho  numero,  y  pa-  Parece  algo  extraño  que 
recian  indicar  siete  ü  ocho  Odoario  firmase  la  escritura 
unidades.  Asi  que  íes  ce  según-  deí  año  de  747.  tomando  el 
do  testamento  s©  dio  iilgunos  título  de  Arzobispo,  que  tam- 
años después  <lc  la  muerte  del  bien  le  atribuyen  otros  pri- 


Rey  Doa  Alonso  ,  pues  lo 
mas  que  se  puede  anticipar, 
es  al  año  de  759.  en  que  ya 
habia  fallecida  aquel  piadoso 
Príncipe  ,  y  en  que  por  tan- 


vilegios  existentes  eñ  el  Ar- 
chivo de  Lugo  ,  ¿leídos  en 
tiempo  de  los  sucesores.  Yq 
no  hallo  otra  razón  para  isos-i 
tener  el  referido  títii lo,  qu'<3 


to  se  le  podía  atribuir  el  títu-  ya  comenzaba  á  introducirse 

lo  át divina  memoria.  en  este  tiempo,  que  la  que 

De  todas  la  noticias  que  ofrece    la    triste   historia    de 

dexo  dadas  del  Obispo  Odoa-  aquellas  partes  occidentales, 

rio,  se  colige  que  á  su  zelo  Los  Obispados  vecinos  ,   y 


se  debe  el  restablecimiento 
de  su  Diócesis  ,  la  restaura- 
ción de  su  Iglesia,  de  la  Ciu- 
dad de  Lugo  y  de  los  demás 
pueblos  que  fueron  destrui- 
dos con  la  entrada  de  los  Sar- 
racenos. Para  este  gran  fin  le 
concedió  el  Señor  una  larga 
vida  ,  pues  siendo  ya  joven 
quando  los  bárbaros  entra- 
ron en  Galicia,  lo  que  se  ve- 
rificó en  el  año  de  716.  con* 
forme  a  la  memoria  que  puse 
en  el  principio  ,  y  habiendo 


aun  la  Metrópoli  de  Bragd 
quedaron  asolados  por  algua 
tiempo  ,  y  comenzaron  á  po* 
blarse  poco»  á  poco  desde  U 
conquista  que  hizo  de  estas 
tierras  el  Rey  Don  Alonso, 
Parece  pues ,  que  siendo  li 
Iglesia  de  Lugo  la  primera 
que.se  restauró  después  de  U 
irrupción  de  los  Árabes,  ten- 
dria  Odoario  por  concesión 
del  Conquistador  el  gobier- 
no de  los  dichos  Obispados, 
como  se  verificó  también  en 


entrado  á  presidir  cerca  del  los  que  le  sucedieron ,  siendo 

año  de  740.  duraba  aun   su  este  el  jparticular  motivo  por 

vid^  en  el  año  de  786;'io  qü¿  que  s§  nombró  Arzobispo  en 
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poli. 


En  el  año  de  1025.  dio 


el  Rey  D.  Alonso  V.  de  Leen 
una  sentencia    que    publicó 
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su  testamento,  dictado  ,  que  poblar  la  Metrópoli ,  lo  que 
como  he  dicho ,  se  le  atribu-  parece  comenzó  \  executat 
ye  en  escrituras  dadas  después  después  de  haber  hecho  en  fa« 
de  su  fallecimiento.  vor  de  su  Iglesia  los  dos  testa- 

He  dicho  que  los  Obispa-  mentes  que  dexo  referidos,  en 
dos  vecinos  al  de  Lugo  ,  y  que  no  se  hace  memoria  algu- 
entre  ellos  la  Meiropolí  de  na  del  territorio  de  la  Metro* 
Braga,  fueron  asolados  por 
los  Árabes,  y  comenzaron  á 
poblarse  después  de  la  con- 
quista hecha  por  el  Rey  Don  Contador  de  Argote  ,  y  es  el 
Alonso.  En  la  restauración  y  Documento  VII.  del  Tomo 
población  de  Braga  tubo  gran  111.  de  las  Memorias  del  Ar- 
parte nuestro  Obispo  Odoa-  zobispado  de  Braga.  Hablase 
xio,  siendo  el  primero á  quien  en  este  instrumento  de  la  des- 
trucción de  esta  Ciudad  por 
los  Sarracenos ,  y  de  la  cle- 
mencia divina  en  sacarla  de 
tan  dura  esclavitud  ,  y  conti- 
nuando la  relación  de  tan  se- 
ñalados beneficios,  dice :  Pos- 
tea vero  veniens  vir  Dei  sane- 
tissimus  O  dar  i  US  Epscopiis  de 
jpartibus  Hispania ,  6"  inve'^ 
fiit  ipsam  Sedem  descrtam  ,  (^ 
epopuLitam  ,  misit ,  ér  edifica-- 
^it ,  6-  de  servos  Ecclesia  po- 
piilavit  érí'  Ponese  mas  aba- 
xo  otro  testimonio  en  que 
con  latín  bárbaro  se  dice:  Qiie 
Don  Odoario  tomó  las  Ciu- 
dades de  Lugo  y  Braga,  y 
lüs  restauró  y  pobló  Con  gen- 
tes de  su  familia.  i^ 

La  expresión  del  citado 
nicnumento  ,  quando  dice: 
Qije    el     santísimo    Obispo 


se  debe  la  gloria  del  restable- 
cimiento de  esta  Metrópoli. 
Los  bárbaros  destruyeron  á 
Braga  ,  de  manera  que  no  ha 
quedado  memoria  cierta  de 
haber  permanecido  en  ella 
prelado  ,  ni  algún  Cabildo 
Eclesiástico  ,  y  solo  ^e  tiene 
por  tradición ,  que  se  con- 
servó la  Iglesia  llamada  de 
S.  Pedro  Maximinos ,  en  que 
los  Chri^tianos  mezclados 
€on  los  Árabes ,  continuaron 
el  exercicio  de  la  Religión. 
Lo  que  consta  por  monu- 
mento antiguo  es,  que  con- 
quistada la  Ciudad  de  Braga 
por  el  Rey  Don  Alonso  ,  y 
pobladas  las  tierras  de  las  ri- 
beras del  Miño  y  Diócesis  deJ 
Lugo  ,  el  Obispo  Odoario 
tubo  también  el  encargo. dp 
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Oioario  vino  de  partibus  inistna  expresión  con  que  se 
Hispania  á  la  Ciudad  deBra-  indica  el  territorio  de  donde 
ga  ,  se  puso  sin  misterio  par^  salió  Odoario  para  Braga  ,  sc- 
ticular  ,  ni  debe  hacer  dudo-  ñaia  el  monumento  citado  el 
so  que  el  restaurador  de  la  sitio  de  esta  Metrópoli  ,  di- 
Metrópoli  de  Braga ,  fue  el  ciendo  que  era  in  partibus 
Obispo  Lucense  de  este  nom-  Hispanice  ^  es  constante  que 
bre.  En  el  mismo  documen-  antes  de  ir  Odoario  á  Braga^ 
to  se  expresan  los  sucesores  presidió  en  Lugo  algunos 
de  este  prelado  en  la  Iglesia  años  ocupado  en  la  restaura- 
de  Lugo  ;  por  donde  se  evi-  cion  de  su  Iglesia  y  de  lo« 
dcncia,quc  fue  el  mismo  que  pueblos  de  su  Diócesis.  Por 
restauró  á  Lugo ,  y  fue  su  pri-  tanto  ,  la  tierra  de  donde  sa- 
mer  Obispo  después  de  la  per-  lió  para  Braga  ,  no  fue  otra 
dida  de  España.  Contador  de  que  la  de  su  Obispado  deLu- 
Argotc  sostiene  esta  identi-  go ,  de  donde  no  volvió  i  sa* 
dad,  pero  fundándose  en  una  lír  desde  que  entró  i  gobef 
razón  bien  insubsistente;  por-  nar  esta  Iglesia, 
que  para  probar  que  elOdoa-  Acerca  de  los  años  en  que 
rio  de  quien  hablan  las  escri-  Odoario  se  empleó  en  la  res- 
turas  deLugo,  es  el  mismo  que  tauracion  de  Braga  ,  parece 
el  de  la  sentencia  de  D.  Alón-  verisimil  que  esta  ocupación 
so  V.  alega  las  palabras  de  su  fue  posterior  al  año  de  753. 
testamento  :  Gentes  Ismaheii  Pagi  en  su  crítica  }l  los  Ána- 
tarum  :::  nosfecerunt  exuhs  d  les  de  Baronio  pone  el  testí- 
patria  nostra  ,  érfecimus  mo-  monio  del  Anónimo  Anda- 
4'ani  p:r  loca  deserta  multis  luz ,  que  dice  ,  que  en  dicho 
temporibus,  Y  mencionando  año  fueron  los  Sarracenos 
luego  lo  que  dice  la  senten-  echados  de  toda  la  Galicia ,  y 
cia  de  Don  Alonso  V.  Ve^  que  desde  este  tiempo  en  ade- 
niens  de  partibus  Hispania^  Lnte  estuvo  esta  Provincia 
entiende  que  por  esta  frase  se  exenta  del  yugo  de  los  Infie- 
SJgniñcan  las  tierras  domina-  les.  Esto  no  puede  verificar- 
das  por  los  Árabes  ,  esto  es  la  se  de  la  parte  de  Lugo  y  Tu  y, 
Andalucía.  No  puede  esto  de  donde  el  Rey  Don  Alon- 
adoptarse  de  algún  modo,  so  habia  echado  a  los  Moros 
porque  además  que  con  la  algunos  años  antes ,  como  se 

G  4  co- 
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Culigc  del  testamento  de  Odoa-  Odoario  hjsta  su  muerte,  y 

jío,  dado  en  el  de  747.  en  que  que  después  entraron   tatfi* 

ya  estaban  poblados  de Chris-  bien  en  su  posesión  los  pre-. 

líanos  muchos  lugares  de  esta  lados  que  le  sucedieron  :  7>- 

Diócesis.  Asi  que  la  total  exr  nente  ,  ér  permanente  (  Odoa^ 


pulsión  de  los  Infieles  del 
Reyno  de  Galicia ,  se  cum^ 
pliriá  en  los  pueblos  mas  ve- 
cinos á  Portugal  ,  conquis- 
tándose también  .entoiKes  la 
Ciudad  de  Braga  y,  otras  Ciu- 
dades de  lá  Lusitania  , .  que 
iiambra  el  Cronicón  de  Don 


rio  ^  in  suQ  jure  iisque  ad  obi^ 
tum  suum.postea  veto  reliquit 
ea  ,  6^  permansisset  quieta  si- 
cut  in  diebus  suis  permanseraP 
fostpartem  Episcoporurn  stio^ 
rum  successorwn  ,  qui .  m "  Sé- 
d¿m  Lucensem prasulatum  te~- 
niássent ,  tenueriint  eam  quie- 


Sebastian  eatre  las  ganadas  a  ti\Episcopi  ipsi  ipsamSedem 

los  Moros  por  el  (  Rey  Doo  cítvnsaos'  Jwmines.  ^  éc ^suas  he- 

Alonso,  Lo  que.no   puede  raditates,  atque.Ecclesmsper* 

dudarse  és-, .  que  ocupandosQ  nmJtis  temporilms  usque  in  die- 

el  Obispo  Odoario  en-  la  res-  bus  Herminigildi  Episcopio  La 

tauracion*íie  Braga  ,  fue  Dios  palabra  in  jure  que  luego  re- 


servido  llevarle  para  si ,  co- 
mo consta  del  Kalendario  gó? 
tico  que  se  conserva -en  el 
Monasterio  de  San  MilJan  dd 
la  Cogólla  ,  y  pone  eu  el  dia 
2,1  de  Septiembre  del  ^ño  de 
7.86. !  la  precios  muerce  de 


pjte  el  mismo  mstruniento> 
diciendo  que  Odoario  dexó 
las  Ciudades  de  Lugo  y  Bra^ 
ga  in.jttre  sitccessorum  suohiÑt^ 
significa  que  el  Obispo  de 
Lugo  exercia  su  iurisdicciaii 
en  el  Arzobispado  de  Braga ,.^ 


^ste  grande. Obispo,  Dice  asi:     por  ú^mtí  derecho ^]ue  tenía, 
^J,KL  Nov.  In  áfrica  na-     y  no  solo. por  el  titulo  de.ca-^ 


tale  Kogatiani  ,  Vincentiiy 
Dogami  ,  Juliani  ,  Dorotei, 
&  al.  LXX,  Et  Ob.  Qdoarli 
Ep.Brac.  eraDCCCXXUlL 
-•.  Por  la  referida  sentencia 
de  Don  Alonso  V.  se  sabe 
que  la  Metrópoli  de  Braga 
estuvo  subordinada  \  la  juris- 


ridad  ,  como  pretendió  CoiW 
tadorde  Argote.  Yo  no  dudo 
que  Don  Alonso  el  Católico, 
como  Conquistador  de  estos 
países ,  lo  dio  al  Obispo  de 
Lugo  por  donación  formal, 
atendiendo  no  solo  á  que  el 
territorio  de  los  Obispados 


diccioD  d^l  Obispo  líuctu^e.    veciiios  no  careciesen  de  pas-^ 

tor. 
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tor^-síno  también  á  queOdoa- 
rio  merecía  esta  remunerar! 
cion  por  el  zelo  con  que  se 
ocupó  en  restablecer  aquellos 
países 'asolados*  por  los  Ara- 
bes.íLlegando  después  el  Rty 
nado  de  Don  Alonso  el  Cas- 
to ,  se  concedieron  por  es- 
critura pública  á  la  Iglesia  de, 
Lugo  las  Diócesis  de  Braga  y 
Orense  ,  como  diré  en  su  lu- 
gar. De  todo  lo  qual  se  pue* 
de  colegir  la  dicha  del  Obis- 
pado de  Lugo  en  ser  restau- 
rado por  su  pastor  CXioario^ 
con  tales  :3unientos  sobre  1q 
que  poseyó  antes  de  la  entra- 
da de  ios  Sarracenos,  que  ile- 


spos^^^.  Odoario. .    lo ¿ 

gó  a  tener  jurisdicción  en  el 
Arzobispado  de  Braga  ,  y  en 
la  Diócesis  de  Orense.  . 

El  nombre  de  Odoario  se 
conserva  en  las  letras  inicia- 
les dd  una  inscripción  muy 
antigua ,  que  está  hoy  sobre 
el  cerco  que  hace  paso  a  la 
puerta  traviesa  de  h  . Cate- 
dral, eaunaJápIda  quadrada 
con-filete  y  labores.  Las  ulti-- 
mas  letras  de  los  renglones 
están  muy  gastadas ;  pero  los 
vestigios  que  restan ,  me  per- 
suaden  que  deben  suplirse  del 
modo  que  aqui  se  representa 
con  caracteres  mas  pequeños. 


O  LUX  JUBAR  lUERIE  SOL  ET  CELSA  mauta 
DECUSCELEBRIS  ETNOBILITAS,  JENERIS  ALmi 
GPPIDE  VULTU  yiTA  .QUE  ELOQUIO  CLARES 
ADS.  ET  TÜO  HIC  OPERE  TEMPLI  CI^Lmina  comple 
RATA  NOVATA  MICANT  SAT  DOCTRINA  QUE 
YIJSKani. 


Obscuridad  en  conocer  los  suc^ 
-lí^  tozsoñeá-  de  -Odatirio..  .  "■ 
■■>'"     •  *>•■  ♦.¿.■''    •  ', 

No  puedo,  ponderar  díg- 
itamente L  ditkultad  que  han 
padecido  les  que  ames  de 
ahora  eseribieron  Catálogos 
(Je  Obispas,  en  establecer  el 
Qrden  de  los  sucesores  de 
Odoario  ,  primer  Obispo  de 
Lugo.  despuea>de  su  .^oaquisr 


ta.  Omitiendo  a  los  que  pre- 
íisndierbn  llenar  el  vacío  con 
la  falsa  autoridad  de  los  Cro* 
n icones  que  ya  todos  despre^ 
cian*  Gil  González  después 
de  hacer  memoria  de  Odoa- 
rio. ,  dice  ,  que  en  él  se  pier- 
de otra  vez  el  hilo  de  la  ver- 
dadera sucesión  de  los  Obis- 
pos de  Lugo ,  y  no  dá  suce- 
SQ£  a  O(joario  ¿asta  el  Key na^ 

do 


io(r  España  Sagrada.  Trat.  y  6.  Cap.  j?. 

do  de  Don  Ramiro  ,  en  que  blicó  por  Contador  de  Argo- 

pone  por  Obispo  a  Don  Ro-  te  con  el  mismo  latín  bárbaro 

drigo*  Otros  escritores  que  con  que  se  escribió  en  su  ori- 

han  tenido  presentes  las  es-  gínal. 

crituras  que  se  hallan  en  los  En  el  Archivo  de  la  San- 
Archivos  de  Braga  y  Lugo,  ta  Iglesia  de  Lugo  existe  otra 
ca  lugar  de  recibir  de  ellas  escritura ,  que  se  me  ha  co- 


verdaderas  luces  para  formar 
la  serie  de  Obispos ,  se  han 
confundido  con  la  discordia 
que  juzgáronse  hallaba  en  ta- 
les documentos.  Sandoval  en 
su  obra  intitulada  Historia  de 
los  cinco  Obispos  ,  refiere  en  el 


municado  con  este  título:  Ca* 
tálogo  anticuo  de  los  prelados  de 
la  Santa  Iglesia  de  Lugo,  que 
se  halla  en  el  Tumbo  viejo 
de  ella  num.  77,  y  está  copia- 
do en  el  moderno  por  el  Pa* 
dre  Maestro  Fr.  Pablo   Ro- 


foJ.  175.  lo  que  contiene  una     driguez.   En  este  escrito    se 
escritura  del  Archivo  de  Bra*     pone  el  orden  de  Obispos  en 


ga  en  el  Códice  que  se  llama 
Liber  Fideiy  y  entre  sus  clau* 
fcuias  pone  una  que  dice ,  que 
el  Obispo  Odoario  dexó  por 
herederos  de  hs  tierras  de 
Braga  y  Lugo  a  sus  sucesores, 
los  que  nombra  con  este  or- 
den Adulpho,Gladíano,Ro- 
xiano,  Froylano,  Recaredo, 
Eron,  Gonzalo.  Poco  antes  se 


esta  forma  ,  Odoario  ,  Froy- 
lan,  Adaulpho,  Gladiano,  &c. 
donde  se  vé  que  se  pone  por 
sucesor  inmediato  de  Odoa- 
rio otro  distinto  que  en  U  es- 
critura de  Braga ,  U  qual  se 
halla  también  en  el  Archivo 
Lucense  ,  y  se  ciii  por  Huer- 
ta en  los  Anales  de  Galicia 
Tomo  IL  al  tño  de  Christo 


lee  otra  clausula  que  hace  me-  de  772. 
moria  de  Don  Pedro  Obispo  Contribuyen  i  la  confij- 

de  Lugo,  el  qual  dice  procu-  sion  que  se  origina  de  h  dis- 

ró  saber  todos  los  bienes ,  co-  cordia  de  estos  testimonios, 

ilazos  y  vasallos  que  el  Obis-  hs  memorias  que  se  producen 

po  Don  Odoario  ,  y  después  por  los  escritores  de  Arzo 


de  él   Don  Froylan    de  sus 

Eropios  vasallos  habian  po- 
lado.  Esta  escritura  es  laque 
he  llamado  antes  Sentencia  del 
Rey  D^n  Alonso  K  y  se  pu- 


bispos  de  Braga  en  el  mismo 
tiempo  en  que  esta  Diócesis 
se  hallaba  gobernada  por  ios 
Obispos  de  Lugo.  En  viita 
de  uu  grau  diiScülud  excla- 
mó 
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mó  el  Maestro  FJorez:  >íEa-  cense  ,  tuvo  noticia  del  año 
f>  tre  tanta  obscuridad  y  com-  en  que  entregó  su  espíritu  al 
*>  pllcacion  de  especies ,  qué  Señor  su  siervo  Gdoíirio,  van 
>í  seguridad  puede  esperarse?  todos  descaminados  acerca 
»  Lo  que  se  establezca  con  del  tiempo  en  que  le  ponen 
9>  alusión  \  los  primeros  ins-  sucesor.Huertaal  año  de772« 
»  trumentos  cae  por  los  se-  dice :  Ya  d  este  tiempo  había 
•vgundos  ;  y  si  los  antiguos  muerto  Odoario  Obispo  de  Lu* 
w  no  convienen  entre  sí ,  no  go  y  y  le  había  sucedido  en 
9f  se  extrañe  discordancia  en-  aquella  Iglesia  Adulpho.  Eí 
wtre  los  modernos."  Estas  Maestro  Fiorez  ,  que  creyó 
graves ,  y  casi  inacesibles  difi-  haber  sido  Froylan  el  sucesor 
cultades  me  han  puesto  en  la  inmediato  de  Odoario ,  dice, 
obligación  de  reconocer  con  que  supuesto  que  este  prela- 
todo  mi  conato  los  monu-  do  no  vivió  mucho  después 
memos  de  aquel  tiempo  ,  pa-  del  año  de  752.  en  que  otor- 
ra  dar  alguna  luz  en  las  ti-  gó  su  ultima  escritura  ,  debe 
nieblas  que  obscurecen  esta  introducirse  Froylan  poco 
parte  de  la  Historia  Sagrada  después ,  ó  cerca  del  754.  Al 
de  Lugo.  Sin  atender  pues  al  presente  gozamos  ya  de  la  luz 
orden  que  en  los  expresados  que  nos  comunica  el  Kalen- 
documentos  se  establece  con  darlo  Gótico  de  San  Milbn, 
alguna  contrariedad  ,  y  apro-  que  dexo  citado  ,  por  el  qual 
vechandome  de  las  luces  que  sabemos  ,  que  Odoario  falle- 
comunican  otros  documen-  ció  en  la  era  de  824.  año  de 
tos  mas  antiguos  y  autentices,  Christo  786.  Asi  que  el  suce- 
eraprendo  la  continuación  sor  no  puede  ponerse  antes 
de  los  Obispos  de  Lugo  ,  po-  de  este  año  ,  \o  que  no  tiene 
niendo  por  sucesor  inmedia*  contra  su  verdad  moiui men- 
tó de  Odoario  á  to  antiguo  que  se  haya  des* 

cubierto. 
WIMAREDO.  El   primer    Obispo,   de 

quien  yo  tengo  noticia  des- 

Presidiapor  los  años  de  ^11^  pues  de  Odoario  ,   tuvo  el 

nombre  de  Wimaredo  ,  que 

.Como*  ninguno   de   los  según  el  tiempo  en  que  se 

que  fc^rmaron elCai^álogoLu-  halla .sy  memoria ,  pudo  ser 

in- 


2o8    España  Sagrada.  Trat.  j 5!  Cap. ^ \ 

inmediato  sucesor  de  aquel  los  años  de  8i  i.  En  orden  al 
gran  prelacío.  Vindicando  eii  Obispo  Recaredo  ,  que  pono 
el  Tomo  37,  las  Adas  del  Ferraras,  es  constante  que  no 
Concilio  de  Oviedo,  como  gobernó  esta  Iglesia  hasta  ft* 
documento  que  debia  esti-  nes  del  siglo  IX.  por  lo  que 
marse  por  la  coherencia  que  no  hay  embarazo  para  poner 
dice,  con  las  memorias  mas  á  Wimaredo  en  fines  del  si« 
venerables  <ie  la  antigüedad,  glo  VIH.  y  principio  delIX: 
y  nos  esclarece  la  historia  '  La  primera  memoria  de- es« 
eclesiástica  concerniente  al  te  prelado,  se  halla  en  el  testa* 
Reynado  de-  Don  Alonso  eí  mentó  de  su  antecesor  Odóa* 
Casto,  opuse  en  el  num.  281.  rio  que  subscribió  con  el  rí^ 
d  argumento  de  Perreras^  tulo de  Diácono,  desde  cuyo 
que  pretendiendo  probar  la  grado  pudo  subir  al  Presbi- 
falsedad  de  ks  subscripciones  terado  ,  y  hacerse  digna- de 
á^\  Concilio  ,  dice ,  que  no  ser  nombrado  Obispo  por 
era  Obispo  de  Lugo  Wima-  los  muchos  años  que  después 
redo  ,  sino  Recared -.  Ei  au  del  testamento  vivió  el  refe- 
tor  del  Ensayo  Cronológico  rido  venerable  Obispo  Wi- 
dice  también  ,  que  no  era  maredo  ;  es  muy  digno  del 
Obispo  de  Lugo  Wimaredo,  elogio  que  se  dá  á  los  suceso- 
sino  Odoario.  A  esta  objeción  res  de  Odoario  ,  por  haber 
satisfice  en  el  num.  285.  y  trabajado  en  reedificar,  y  po- 
por  lo  que  toca  al  Obispo  blar  las  viílas  y  lugares  de  la 
Odo-irio  dixe  ,  que  este  pre-  Diócesis  de  Lugo  ,  y  la  Ciu-» 
lado  presidio  en  Lugo  mu-  dad  de  Braga  con  los  pueblos 
chos  años  antes  del  Concilio,  de  esta  Metrópoli, 
constando  de  las  escrituras  De  Wimaredo  y  su  an- 
antiguas, que  comenzó  i  pre-  tecesor  Odoario  ,  escribe  el 
sidir  después  de  la  conquista  Arzobispo  de  Braga  D.  Ro- 
dé Lugo,  que  fue  cerca  de  los  drigcj  de  Acuña  en  el  cap.  105» 
Sños  de  740.  y  que  por  tanto  de  la"  primera  parte  de  su  hi  .- 
no  pudo  llegar  al  Reynado  toria  eclesiástica  de  los  prc- 
de  Don  Alonso  el  Casto  ,  ni  lados  de  su  Metrópoli  ,  que 
impedir  la  presidencia  de  pretendían  el  derecho  de  Mc- 
Winurcdo,  quando  se  cele-  tr¿politanos,intitulandosé Ar- 
bró  el  Coacilio  >  que  fue  por  zobispos ,  \  cauiü  de  tener  eq,- 

toa- 
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tonces  baxo  de  su  jurisdic  .  el  Obispado  de  Lugo  fue  pr¡- 
cion  las  Diócesis  de  Br.ígíi,*  mero  Metropolitano  ,  y  des- 
Orense ,  &c.  Dice  también,  pues  sufrjganeo  de  Braga, 
que  el  Rey  Don  Alonso  el^  Añaden  luego  estas  palabras: 
Casto  movido  del  particular  Brachara  vero  á  gentihus  des^ 
afcdo  que  tenia  á  la  Ciudad  truBa^  Lucensis  Sedes  in  Con*. 


de  Oviedo  ,  no  solo  la  tomo 
para  Corte  y  título  de  su  Rey- 
no  ,  y  edificó  la  Iglesia  ma- 
yor de  fabrica  mas  excelente 
que  la  que  su  padre  habia 
construido  ;  sino  que  tam- 
bién quiso  engrandecerla  con 
la  dignidad  de  Metrópoli  de 


cilio  Sanño  Oxetensi  Archie^ 
piscopo  pió  est  subdita.  En  la 
disertación  ,  que  sobre  dicho 
Concilio  publiqué  en  el  To- 
ijio  citado ,  vindiqué  lo  que 
del  Obispado  Lucense  afir- 
maron los  PP,,  manifestan- 
do que  la  primera  noticia  que 


todos  los  Obispados  de  Es-  tenemos  del  Obispo  de  Lu- 
paña  ,  quitando  este  honor  a  go  ,  fue  la  de  haber  sido  Me- 
la  de  Lugo  que  entonces  lo  tropolitano,  y  después  sufra- 
poseía,  ganeo  de  Braga  ,  ateixlienda 
En  el  Tom.  37.  traté  lar-  especialmente  á  los  dos  últi- 
gamennte  de  este  asunto,  y  mos  estados  de  k  Iglesia  de 
publiqué  las  Adas  del  Con-  Lugo,  que  en  el  reynadode 
cilio  I.  de  Oviedo,  en  que  los  Suevos  gozó  del. derecho 
los  padres  conociendo  la  gran  de  Metrópoli ,  y  en  el  tiem- 
utilidad  y  conveniencia  de  lo  po  de  los  Godos  fue  por  cons- 
que  el  Rey  deseaba  ,  y  las  fa-  titucion  de  sus  Reyes-  sufra- 
cultades  que  para  ello  le  con-  ganea  de  Braga.  En  las  pala- 
cedió  el  Romano  Pontífice  bras  exhibida^  indican  los  PP^ 
León  III,  determinaron  una-  del  Concilio-,  qu«  h^llando^ 
nimemente  que  la  Iglesia  de  se  la  Ciudad  de  Braga  des-, 
Oviedo  fuese  madre  ,  y  Me-  truída  por  los  infieles-,  y  no, 
tropoli  de  las  otras»  En  el  ni>-  pudiciidopor  esta  razón  man- 
mero  4.  de  las  A-das  citadas  tener  silla  E-piscopal^  todo  el 
se  afirma  expresamente,  que^  derecho  volvia  á  la  Igl'esiade 
la  Sede  Metropolitana  que  se  Lugo,,  por  haberlo  tenido  an- 
trasladó  a  Oviedo,  era  la  Ar-  tiguamente,  y, ser  la  masdig-, 
chiepiscopal  de  Lugo,  y  dan-  na  entre  codas  las  que  estabaa' 
do  razón  de  esto  >  dicen  qu<í^.  libres  del  yugo  de  los  Sarra-, 

ce- 
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Genos,  y  que  por  consiguien--    do  consentir  en  que  esto  fue^* 


t€  la  Metrópoli  que  se  esta- 
biecia  en  Oviedo,  era  trasla- 
dada de  la  Iglesia  Lucense. 
•  ;VEl  referido  Arzobispo  de 
Braga  escribd  en  el  cap.  cita- 
do, que  no  obstante  la  re- 
solución del  I.  Concilio  de 
Oviedo  acerca  de  la  erección 
de  nueva  Metrópoli ,  perse- 
veró la  Iglesia  de  Lugo  con 


«e  por  resistencia  de  los  Obis- 
pos á  lo  dispuesto  por  el  pri- 
mer Concilio,  porque  todos 
ellos  convinieron  en  lo  de- 
terminjdo ,  y  además  de  esto, 
alegaron  en  las  Adas  razones 
muy  pod-rosas,  que  persua- 
diesen a  todos  \i.  racional  y 
conveniente  translación  que 
hacían  de    \^  Metrópoli  de 


el  mismo  título  que  antes,  fír-^    Lugo  á  la  Corte  de  Oviedo, 
mandóse  los  prelados  con  el     Asimismo  es  filso  ,  que  este 


didado  de  Arzobispos  en  los 
privilegios  públicos.  El  mo- 
tivo de  esta  continuación, di- 
ce el  mismo  Acuña ,  fue ,  6  el 
haber  reclamado  los  decretos, 
del  Concilio,  6  por  faltar  la 
autoridad  del  Sumo  Pontífi- 
ce, necesaria  para  aquella  mu- 
danza ,  de  que  result  iba  per- 
jnFcio  á  la  Metrópoli  extin- 
guida; asi  que  los  Obispos  dfe 
Lugo  se  tuvieron  por  Arzo- 
bispos desde  el  tiempo  del 
Concilio  hasta  el  reynado  de 
Don  Alonso  el  Grande/  por ' 
cuya  voluntad  y  poder  se' 
aCabó  de  efeduar  el  estable- 


Concilio  L  no  se  juntase  por 
autoridad  del  Sumo  Pontífi- 
ce ,  constando  que  D.  Alon- 
so el  Casto  escribió ,  como 
dXct  el  Arzobispo  Don  Ro- 
drigo al  Papa  Lcon  III:  Et 
ista  referens  Leoni  III ,  qid. 
Sedi  Apostolic¿e  prasidehat 
obtinuify  Ut  in  Ojjetensi  Ec- 
ciesia  Archíepscopu$  creare- 
tur.  La  razón,  pues,  de  habeí 
usado  los  Obispos  de  Lugo 
el  título  de  Arzobispos  fue, 
6  para  conservar  la  memoria 
de  su  antigua  dignidad ,  6  pa-* 
ra  manifestar  que  su  jurisdic- 
ción se  extendía  en  aquel  des 


cimiento    de^  la    Metrópoli     graciado  tiempo  a  los  terri- 
Ovetense.  Es  cierto,  que  rey-     torios  de  otras  Diócesis,  y 


liando  D.  Alonso  III.  volvió 
a:  tenerse  Concilio  érí  Ovie-' 
dó  para  el  mismo  fin' de  dar' 
5í  su   Iglesia    la   jurisdiccioli 
Metropolitica  ;  pero  no  pue- 


efritre- elllís  de  la  Metrópoli 
Bfaga  ,  Cómo  veremos'  ade^ 
lahte. 

-     Concurrió  Wímaredo  al 
reftrido  primer  Concilio  de' 

Ovie- 
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Oviedo,  y  dando  su  censen-  mola  dificultad  que,  resulta- 

timiento  a  la  erección  de  nue-  ,ba  de  las  escrituras  antiguas; 

va  Metrópoli  en  esta  Ciudad,  .pero  fue  tanta  su  confianza 

firmó  las  Adas  en  esta  forma:  en  el  Catálogo  antiguo  de  es- 

Wimaredus  Lncensis  EccUsiíe  ía  Iglesia  ,  que  llegó  á  creer 

JE£Í5C0£us  cf.  que  en  las   escrituras  estaba 

errado  el  nombre.  Destitui- 

ADULPHO,  do  nuestro  autor  de  las  luc^s 

mas  legítimas  para  la  forma- 

Des£ues  del  ano  8ii,  hasta  cien  de  la  serie  de  los  Obis- 

el  de  832.  pos  Lucenses,  escribió  que 

Froylan  habia  comenzado  á 
Confiados  los  que  escribie-  presidir  cerca  del  año  de  754. 
ron  el  Catálogo  de  los  Obis:  y  que  no  ppdj^  alargarse  su 
pos  de  esta  Iglesia ,  en  X^l  au-  muerte  ma-s  que  hasta  cerca 
toridad  del  documento  que  ác\  fin  del  siglo  VIII.  En  to- 
dexo  citado  del  tumbo  viejo  ^o  lo  qual  se  engañó  mucho, 
Lucense,  en  que  se  hallan  los  pues  como  veremos,  no  pre- 
nombres  de  varios  Obispos  sidió  Froylan  hasta  los  añü3 
sucesores  de  Odoario,  ponen  de  834. 
por  inmediato  a  Froylan,  La  sucesión  de  Adulpho 
y  luego  á  Adulpho.  Aun  el  después  de  Odoario  y  antes  de 
Mro.  Florez  asintió  a  este  Froylan»  consta  expresamente 
mismo  orden,  omitiendo  á  del  documento  que  dexocita- 
Wimaredo,  pero  sin  tener  doconcl.nombrede  j>///í';7n¿í 
prueba  alguna  sino  la  del  ex-  4^1  Rey  D.  Alonso  K  ,  que  ha- 
presado  Catálogo,  que  a  la  blando  de  la  posesión  que  to- 
verdad  es  de  poca  autoridad,  mó  Odoario  de  las  Ciudades 
respe<5lo  de  otros  documen-  de  Lugo  y  Braga,  dice  que 
tos  que  se  conservan  en  el  después  de  í.u  muerte  perte- 
Archiyo  de  est^  Iglesia  y  en  necieron  a  los  sucesores  en  la 
los  de  otras  ,  d^  los  quales  Sede  Lucense,  entre  ios  qua« 
consta ,  que  Adulpho  prece-  les  nombra  en  primer  lugar 
dio  en  esta  Sede  al  que  tuvo  a  Adulpho.  Otra  prueba  mas 
el  nombre  de  Froylan.  Eien  eficaz  se  halla  en. una  escritur 
conoció  esta  verdad  el  Mro,  ra  que  está  en  un  pergamino 
FloreZjtPpcinijsncjQse  ^^mis-  í.uei^o  déla  Catedral  d¿í  Lu* 
:..o  go 


III  España  Sagrada.Trat.  jG.  Cap.  ^. 

go  duda  en  el  año  de  86 1.  la  después  de  su  muerte  ,  apo- 
-qual  es  un  reconocimiento  derandome  de  todas  las  pla- 
hecho  por  Toresario  Presbí-  zas  y  castillos  en  la  forma  que 
tero^  en  que  confiesa  que  su  habían  sido  ganadas  á  los  Sar- 
avuelo  Donato  y  su  madre  rácenos  por  el  vidoriosísimo 
Zenecinda  pertenecieron  \  la  Rey  Don  Alonso  hijo  del 
familia  de  la  Iglesia  y  Sede  Duque  Pedro.  Atribuye  lue- 
^Bracarense ,  y  que  por  esto  go  esta  visoria  al  favor  de 
pagaron  su  derecho  á  Don  Dios ,  y  á  la  bienaventurada 
Gdoario  ,  y  después  de  su  Virgen  Maria,  á  cuyo  sagra- 
muerte  á  Don  Adulpho,  Asi  do  nombre  estaba  dedicada 
^ue  tengo  por  cierto  ,  que  el  la  Iglesia  de  Lugo.  Dice  que 
-documento  que  se  nombra  pensó  poner  la  Corte  de'  su 
Catálogo  viejo ,  está  errado  Reyno  en  Oviedo,  y  fabri- 
cn  el  orden  de  los  primeros  car  alli  una  Iglesia  á  honra 
Obispos  ,  poniendo  por  su-  del  Salvador ,  la  qual  fuese  de 
cesor  de  Odoario  á  Froylan,  la  misma  construcción  que  la 
que  como  veremos  ,  no  en-  de  Santa  Maria  de  Lugo,  que 
tro  á  presidir  en  esta  Iglesia  por  su  Real  voluntad  tenia  el 
hasta  los  años  de  834.  principado  de  toda  la  Gali- 
Al  tiempo  de  este  prela-  cia  ,  asi  como  su  Iglesia  lo 
do,  pertenece  la  gran  vióto-  habia  tenido  en  tiempos  an- 
ria  que  Don  Alonso  el  Cas-  tiguos,  y  antes  de  la  entrada 
to  aicanz<)  de  Mahamud  ,  la  de  los  Sarracenos.  Después  de 
qual  refiere  este  piadoso  Prín-  estos  piadosos  intentos,  y  ha- 
cipe  en  un  célebre  privilegio  liándose  ocupado  en  la  fibrí- 
que  se  contiene  entr^  los  per-  ca  de  la  Iglesia  de  Oviedo^ 
gaminas  del  iib.  i.  del  Ar-  dice,  que  cierto  rebelde  lia- 
chivo  de  Lugo,  y  dice  asi:  mado  Mahamud  que  huyó 
Yo  Alfonso  Rey  siervo  de  del  Rey  Abderramen  de  la 
ios  siervos  de  Dios  ,  hijo  del  Ciudad  de  Mérida  ,  fue  a  'su 
Rey  Frucla,  después  que  con  presencia  pidiendo  le  diese 
el  auxilio  de  Dios  fui  elevado  buena  acogida  ,  lo  que  hizo 
al  trono  de  toda  Galicia,  6  por  su  piedad,  concediendo- 
Españ.i,  fui  expelido  por  en-  le  vivi-r  en  Galicia.  La  ingra- 
gaño  de  Maureg  íto  de  mi  dig-  ticud  de  este  Árabe  fue  tanta, 
iiidad>  k  la  qual  fui  rcstituidc^  ^u«  án  atender  al  .benefícid 

que 
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que  5:e  le  hibiu  hecho,  se  re-     que  los  Paganos  los  destrá- 
belo á  su  piadoso  bienhechor     yesen,y  que  habla  sido  g.i 


Como  antes  á  su  señor  Ab- 
derramen,  atrayendo  a  su  par- 
tido una  gran  multitud  de 
Sarracenos,  con  la  que  inten- 
tó usupar  al  Rey  ChriíUiiano 
toda  la  Provincia  de  Galicia, 


nada  á  los  Ismaelitas  por  D. 
Alonso  I.  descendiente  de  la 
sangre  del  Duque  D.  Pedro, 
y  de  Recaredo  Rey  de  los 
Godos.  Lo  que  concedió  á 
la  Iglesia  de  Lugo  fue  no  me- 


ocupando  primero  el  castillo,  nos  que  las  Ciudades  de  Bra- 
que  desde  tiempos  antiguos  ga  y  Orense  ,  las  quales  no 
tenia  el  nombre  'de  Santa  podia  entonces  por  sus  cortas 
Christina.  Llego  esta  noticia  facultades  restituir  á  su  anti- 
al  Rey  D.  Alonso,  que  jun-  guo  estado.  Concede  tambiea 
tando  un  buen  exército  se  par-  todas  las  Iglesias  y  territorios 
tió  con  él  á  la  Ciudad  de  Lu-  que  pertenecian  á  aquellos 
go  ,  en  cuya  Iglesia  imploró  dos  Obispados,  para  que  coa- 
la intercesión  y  patrocinio  de  tribuyesen  el  censo  que  de- 
la  Virgen  Maíria.  En  el  dia  bian  á  la  Iglesia  de  Lugo,  se- 
siguiente  dio  la  b-italla  á  Mar  gun  lo  establecido  por  los  Ca- 
hamud ,  en  que  fue  tan  di-  nones  que  era  la  tercera  par- 
chólo que  tomó  el  castillo,  te.  Atendiendo  luego  i  con- 
y  dio  la  muerte  a  todos  los  decorar  y  enriquecer  la  Igle- 
Sarracenos  y  a  su  Príncipe,  sia  de  Oviedo,  ^plica  a  ésta 
Conseguida  la  vidoria  vol-  varias  Iglesias  y  tierras  que 
vio  a  Lugo  ,  en  cuya  Iglesia  pertenecian  á  la  de  Lugo,  or- 
dió  gracias  a  Dios  y  á  la  Vir-  denando,  que  por  la  dictan- 
gen  Maria  ,  cumpliendo  el  cía  que  la  separaba  de  Ovie- 
voto  que  habia  hecho  antes  do  ,  no  estuviesen  subordi- 


del  combate  referido.  En  pre- 
sencia ,  pues,  y  con  el  con- 
sentimiento de  todos  los  mag- 
nates y  de  toda  la  plebe,  hi- 
zo una  gran  donación   a   la 


njdas  á  la  jurisdicción  de  es- 
ta Iglesia ,  aunque  h  p.iga'«en 
el  censo  eclesiástico,  sino  á 
la  de  Lugo  ,  á  la  qual  com- 
pensaba con  \\  donación  qu< 


Iglesia  de  Santa  Maria  de  Lu-     h  hacia  de   los  Obispad<^s  de 
go,  diciendo  primero  de  esta     ^va<2^\  y  Orense;  bien  enten- 
dido, que  todas  estas  Iglesias 
se  resítituirian  a  su  primer  esr 
H  ta- 


Ciudad, 


que 


elLiSola  habi.i  lo- 


grado conservar  sus  muros,  siu 
Tom,  XL. 
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tado,  luego  que  saliesen  de  pertenecen  otras  memorias 
k  miseria  en  que  entonces  posterioies. 
estaban  puestas  por  la  perse-  Mencionase  el  Obispo 
cucion  de  los  Sarracenos.  Hi-  Adulpho  en  el  privilegio  dá 
zose  esta  escritura  en  la  Ciu-  fundación  del  Monasterio  de 
dad  de  Lugo  en  27.  de  Mar-  Santa  Maria  de  Barrero  ,  que 
zodel  año  de  832.  y  está  fir-  fue  edificado  cerca  del  rio 
mada  de  Adulpho  Obispo  de  Miño  por  un  Abad  llamado 
Lugo ^  de  otros  dos  Obispos,  Sénior,  que  fundó  también 
y  muchos  Eclesiásticos  y  se-  otros  dos  Monasterios  dedi- 
glares.  cados  á  Santa  Eugenia  ,  que 
De  la  referida  escritura  se  dixo  Adportiim.y  a  San 
hace  memoria  el  Catálogo  Martin  en  el  lugar  que  se  de- 
que he  citado  de  los  Obispos  cia  Lausata.  El  dicho  Monas- 
de  Lugo ,  diciendo :  Adaul-  terio  de  Barreto  se  sujetó  des- 
^hus  vero  suhscefta  vice  fr¿e-  pues  al  de  Celanova  ,  por  lo 
iationis  fañam  xommutatio-  que  se  conserva  en  el  Archi- 
nem  inter  Ovetensem  y  ér  Lu-  vo  de  éste  el  referido  privi- 
sensem  Ecclcsiam  ex  qui-  Jegio  de  fundación  dado  en 
busdam  parochiis  pro  J^«-  el  año  de  842.  En  este,  pues, 
riensi ,  ér  Bracharensi  EccJe-  se  dice,  que  consagró  las  Igle- 
siis  ,  qu¿€  tune  tcmporis  des*  sias  que  en  él  se  nombran  ,  el 
truBa  erant  ,  interveniente  Obispo  Adulpho:^/ ow;;///f;í 
Rege  jidephonso  ,  fro  tri-  ipsarum  ecclesiariim  ex  sua 
butis  parochiarum  more  pa-  oblatione  sacravit  Dominus 
tifico  benediBionem,  ér  eartím-  Adidphus  Episcopus  tenipore 
dem  parochias  ohtinuit ,  qu^e  Dominissimi  Pnncipis  Jl-de^ 
rtiam  tribtíta  per  manum  siii  phonsi.  El  Mro.  Yepes  escri- 
Tacari  ,  quantum  in  Cartula  be  en  el  ^o\,  28.  del  Tom.V. 
inter  eos  de  commutatione  fac^  de  su  Crónica  general  ,  que 
ta  ista  legitur  quod  eodcm  el  Obispo  Adulpho,  de  quien 
(onjirmavit.  Consta  ,  pues,  se  hace  memoria  en  este  pri- 
que  el  Obispo  que  presidió  vilegio,  lo  fue  de  Iria;  pero 
en  esta  Iglesia  en  el  Reynado  no  es  asi  ,  porque  en  esta  Se- 
de Don  Alonso  el  Casto  des-  de  presidio  Theodomiro  has- 
pues  de  Odoario ,  fue  Adul-  ta  el  año  de  842.  no  hubien- 
pho  y  no  Froylají,  a  qui^n  do  habido  prelado  anterioi; 
'  '  en 
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en  esta  Sede  con  el  nombre  yerros,  sin  otra  razón  que  la 
de  Adulpho.  Refiriéndose,  ignorancia  que  inevitable- 
pues ,  en  el  citado  privilegio  .mente  padecieron  los  que 
la  consagración  de  las  Iglesias  formaron  este  Catálogo  ,  sin 
como  hecha  en  tiempo  que  tener  presentes  los  documen- 
precedió  algunos  años  al  de  tos  que  se  han  citado  en  prue- 
su  data ,  no  debe  entenderse  ba  del  año  de  la  muerte  de 
por  el  nombre  de  Adulpho  Odoario  ,  y  de  la  presidencia 
otro  prelado  que  el  de  Lugo,  de  Adulpho. 
cuya  presidencia ,  como  he-  En  el  Archivo  de  Braga 
mos  dicho,  fue  toda  en  el  existe  un  instrumento  conce- 
Reynado  de  Don  Alonso.  dido  por  Don  Alonso  el  Cas- 
Duró  la  vida  de  Adulpho  to  á  Don  Froylan  en  28.  de 
hasta  poco  después  de  haber-  Enero  del  año  de  835.  y  pa- 
se hecho  la  donación  que  de-  blicado  por  Contador  de  Ar- 
xo  referida  de  Don  Alonso  gote  en  el  Tom.  3.  de  las  Me- 
cí Casto  ,  como  se  comprue-  morias  de  Braga  pag.  395. 
ba  con  otra  del  mismo  Rey,  En  esta  escritura  después  de 
de  que  haciendo  memoria  de  haber  dicho  el  Rey ,  como  él 
Adulpho,  hizo  merced  al  su-  mismo  habia  ordenado  ,  que 
cesor  en  la  Sede  que  fue  hecho  el  reconocimiento  de 

los  términos  del  Arzobispa- 

FROYLAN.  do  de  Braga  ,  señalasen  sus 

verdaderos  límites ;  habla  con 

Desde  el  ano  de  835.  en  ade-  el  Obispo   Don  Froylan ,  y 

¡ante,  dice  ,  que  las  Ciudades  que 

hablan  sido  destruidas  por  ios 
Este  prelado,  que  según  Paganos,  se  hallaban  ya  pa- 
cí Mro.  Florez  ,  empezó  \  bladas  por  sus  vasallos.  En- 
presidir  cerca  del  año  de  754,  tre  estas  Ciudades,  dice  ,  que 
debe  atrasarse  hasta  el  de  835»  estaba  restaurada  h  Metropo- 
lo  que  se  justifica  con  los  mo-  li  de  Braga,  la  qual  fue  conce- 
numentosque  dexo  referidos,  dida  ,  dice ,  á  vuestro  antecc- 
por  cuyo  medio  se  salva  tam-  sor  y  á  la  Sede  Lucense.  Esto 
bien  la  integridad  de  las  es-  se  verificó  en  el  año  de  832. 
crituras  antigu-is ,  en  que  se  en  que  se  dio  escritura  for- 
ha  preteudido  haber  algunos  mal  de  donación  de  Brjga  y 

H  2  Orea- 
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Orense  al  Obispo  Adulpho;     Menciona  t<¡mbien  ¿  Odoa 
de  donde  se  prueba  eviden- 
temente que  éste  debe  prece 


der  a  Froylan  en  el  Catálo- 
go de  Lugo.  Hace  luego  esta 
misma  concesión  al  Obispo 
D.  Froylan  ,  dándole  la  Ciu- 
dad, y  Sede  Bracarense  con 
todas  sus  tierras  é  Iglesias,  or- 
denando ,  que  los  Sacerdotes 
y  Monges  que  viviesen  en 
ellas ,  contribuyesen  con   lo 


rio  dándole  el  didado  ¿cglO' 
rioso  ,  y-  el  de  Arzubispo  de 
Ja  misma  Sede  Lucense.  Ex- 
presa luego  las  posesiones  de 
que  la  Iglesia  de  Lugo  habia 
sido  privada  con  la  irrupción 
de  los  Árabes,  y  dice,  las  con- 
cede todas  a  Froylan  y  los 
sucesores.  Nombra  primero 
el  antiguo  castillo  de  Santa 
Christina ,   mencionando    la 


que  debian,  según  lo  estable-     vidtoria  que  alcanzó  del  re- 
cido  por  los  Cañones.  Teñe-     beldé  Mahamud,  y  señala  los 


mos,  pues,  que  habiendo  vi- 
vido Adulpho  ciertamente 
hasta  el  año  de  832.  tenia  ya 
sucesor  en  el  de  835.  por 
Enero. 

En  el  Archivo  de  Lugo 
se  guarda  otro  célebre  privi- 
legio original  del  mismo  Rey 
Don  Alonso  el  Casto  ,  con- 
cedido en  el  año  anterior  al 
de  su  muerte,  esto  es,  en  el 
de  841.  Dirígese  su  concesión 
a  restituir  a  la  Iglesia  de  Lu- 
go la  gran  dignidad  de  que 


términos  de  la  Iglesia  de  San- 
ta Christina.  Ofrece  también 
el  Monasterio  de  San  Estevan 
fundado  en  el  valle  llamado 
Atañe,  de  que  tomó  pose- 
sión el  Venerable  Odoario 
Obispo  Lucense  ,  poniendo 
en  él  personas  de  su  propia 
fcámilia  ;  pero  habiéndolo  des- 
truido los  Sarracenos ,  lo  res- 
tauro el  mismo  Rey  D.  Alon- 
so que  ahora  lo  restituye  a  la 
CiJtedral  de  Santa  Maria.  Con- 
cédese en  el  mismo  privile- 


gozó  en  tiempo  de  otros  Prín-     gio  la  Iglesia  de  San  Pedro  ds 
cipes ,  enriqueciéndola  tam-     Corvasia  con  la  Villa  del  mis- 


bien  con  las  posesiones  que 
habia  ganado  á  los  Sarrace- 
nos. Hace  memoria  del  Obis- 
po Nitigio ,  que  dice  fue  el 
primero  que  tuvo  título  de 
Arzobispo  en  esta  Sede  en 
tiempo  del  Rey  Theodomiro. 


mo  nombre,  en  la  forma  que 
la  poseyó  el  expresado  Obis- 
po, del  qual  se  hace  mención 
mas  abc^xc),como  de  píjseedor 
que  fue  de  las  Iglesias  que  es- 
taban en  el  territorio  llama- 
do Saviniano. 

Des- 
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Después  de  haber  expre-     Jos  grandes  á  Ja  dignidad  de 

Metrópoli  de  \x  provincia  de 
Galicia  ;  asi  también  sea  des- 
de este  dia  la  Iglesia  princi- 
pal de  la  misma  provincia  j 
de  la  de  Portugal  ,  presidien- 
do \  los  prelados  de  todas  las 
demás  Ciudades  en  h  forma 
que  gozaba  de  esta  misma  dig- 


sado  las  dichas  y  otras  mu- 
chas posesiones,  de  que  se  hi- 
zo donación  á  la  Iglesia  de 
Lugo  por  esta  escritura,  aña- 
de el  Rey  Don  Alonso  esta 
notable  clausula:  Hallando- 
me  autorizado  por  la  Silla 
Apostólica ,  y  con  el  auxilio 


de  Jos  sagrados  Cañones,  que  nidad  la  Iglesia  de  Santa  Ma- 
me dan  facultad  para  trasla-  ria  de  Braga, 
dar  á  lugares  mas  acomoda-  En  el  Concilio  de  Ovlc- 
dos  y  seguros  las  Sedes  é  Igle-  do  se  había  determinado  que 
sias  que  destruyeron  los  in-  la  Sede  Metropolitana  de  Lu- 
crédulos,  para  que  de  este  go se  trasladase  á aquella Ciu- 
modo  no  llegue  á  extinguir-  dad ,  que  entonces  era  Corte 
se  el  nombre  Christiano;  por  de  los  Reyes ,  y  que  la  mis- 
tanto  Yo  el  Rey  Alonso,  ma  Iglesia  Luccnse  fuese  su- 
viendo  que  por  nuestros  pe-  fraganea  de  la  de  Oviedo.  Sin 
cados  está  destruida  por  los  embargo  de  esta  determina- 
Paganos  la  Sede  Metropolita-  cíon  ,  vemos  que  los  Reyes 
na  de  Braga,  nos  ha  parecido  continuaron  después  en  hon- 
á  mi  Real  persona  y  \  todos  rar  á  la  Iglesia  de  Lugo  con 
los  Obispos  y  Magnates  de  la  dignidad  de  Metrópoli ,  y 
Galicia ,  trasladar  el  honor  y  esto  con  la  autoridad  de  ia 
toda  la  grandeza  que  en  el  ór-  Silla  Apostólica  ,  y  de  lo  es- 
den  eclesiástico  tuvo  en  otro  tablecido    por     los  sagrados 


tiempo  la  Ciudad  de  Braga  \ 
la  Iglesia  de  Lugo ,  que  es  la 
que  permaneció  mas  entera  en 
tiempo  déla  persecución.  Asi, 
pues ,  como  quando  íiorecia 
la  paz  en  este  Reyno ,  lo  que 
se  verificaba  en  los  dias  del 
Rey  Theodomiro  ,  fue  ele- 
vada la  referida  Iglesk  Lu- 
ccnse por  elección  de  todos 


Cánones  ,  según  los  quales 
podian  los  Príncipes  quando 
lo  juzgaban  necesario  para 
conservación  y  aumento  do 
Ja  Religión  ,  poner  las  Metro- 
polis  en  las  Ciudades  mjs  se- 
guras, por  hallarse  las  anti- 
guas tan  asoladas,  que  no  po- 
dían exercer  aquella  jurisdic- 
CÍqo.  Dióse  este  gran  privi- 
Hj  le- 
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legio  en  la  era  879.  año  de  rido  privilegio  se  halla  en  el 

Christo84i.  y  lo  confirma-  tumbo  antiguo  de  la  Catedral 

ron   después    del    Rey    tres  de  Lugo  ;   pero  además  de 

Obispos  ,  el  primero  es  Adul-  esta  copia  hay  otra  sacada  del 

fo,  sin  expresar  la  Sede,  y  si  es  primer  original  en  el  año  de 

el  que  precedió  a  Froylán  ,  á  1268.  con  alguna  diferencia, 

,quien  se  dirige  el  privilegio,  que  se  pondrá  también  en  el 

se  colige  que  se  habia  retira-  Apéndice. 


do  de  su  ministerio  pastoral. 
El  segundo  es  Suario  Obispo 
de  Mondüñedo,  en  cuyo  Ca- 
tálogo escrito  y  publicado 
por  el  Maestro  Florez  ,  falta 
este  nombre  que  debe  poner- 
se antes  del  de  Sabarico.  El 


Al  ^v\  de  la.  presidencia 
de  Adulfo  ,  h  principios  de 
la  de  Froylán,  nació  en  esta 
insigne  Ciudad  el  Santo  del 
nombre  de  nuestro  prelado 
en  el  arrabal  y  sitio ,  según 
creen  los  naturales  ,  que  aho- 


tercero  es  Fortis  Obispo  de     ra  se  ILma  Reguero  dos  hor- 
Astorga,  cuyo  nombre  falta     tos,  trecho  que  ocupa   una 


huerta  de  la  Iglesia  Cctedral. 
Fue  el  Santo  por  elección  de 
Don  Alonso  el  Grande  Obis- 
po de  León  ,  y  sus  Adas 
quedan  publicadas  en  el  To- 
mo 34.  de  esta  obra. 

.    GLADILANO. 

Presidia  en   el  año  de  861. 

Aunque  se  ignora  el  año 
logo  de  Astürga,antesdeNo-  déla  muerte  de  Froylán,  y 
Vidio,  cuya  presidencia  se  es-  sea  también  incierto  el  pri- 
tableceen  el  año  de842.  Ade-  mero  de  la  presidencia  del 
más  de  las  firmas  de  estos  pre-  sucesor  ,  de  quien  no  se  halla 
lados  hay  otras  muchas  de  memoria  hasta  el  año  de  861. 
eclesiásticos  y  seglares  en  qua-  con  todo  eso  debe  tenerse 
tro  colunas  ,  como  se  puede  por  constante ,  que  entre  los 
ver  en  el  Apéndice.  El  refe-     dos  expresados  Obispos  no 

me- 


tambien  en  el  Catálogo  de 
esta  Iglesia  ;  pues  aunque  el 
Maestro  Florez  supone  ,  que 
Don  Alonso  I.  recobró  esta 
Ciudad ,  y  pondria  en  ella 
Obispo  ,  Como  lo  hizo  en 
otras ,  confiesa  n  )  obstante, 
que  los  Obispos  de  esta  Sede 
son  desconocidos  hasta  el 
tiempo  de  Don  Ramiro  I. 
Por  tanto  el  nombre  de  For- 
tis debe  ponerse  en  el  Cata- 
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medio  otro  ,    no    habiendo     sea  el  mismo  que  se   llama 


monumento  por  el  que  se 
tenga  noticia  de  otro  sucesor 
ide-FroyIán  ,  que  Gladilano. 
EJ  nombre  de  este  prelado  se 
escribe  con  variedad ,  leyén- 
dose en  los  documentos  de  la 


Obispo  Bracarense,  título  quó 
por  su  jurisdicción  pertenecía 
también  al  de  Lugo.  En  está 
conformidad  escribió  tam- 
bién el  M  estro  Florez  en  el 
Tomo  XVJI.  pag.  51.  y  sig. 


Iglesia  de  Lugo  ,  unas  veces     que  el  Obispo  Adulfo  ,  que 


Gladiano  y  otras  Gladilano. 
Puede  tambie»  creerse  que 
sea  este  uno  mismo  con  el 
Gladila ,  de  quien  hice  me- 
moria en  el  Tomo  XXXVIL 
pag,  200.  el  qual  fue  Abad 
del  Monasterio  de  San  Pedro  . 
de  Trubia  en  Asturias  en  el 
reynado  de  Don  Alonso  el 
Casto ,  y  fue  hecho  Obispo 
reynando  ya  Don  Ramiro, 
en  una  junta  de  prelados  que 
se  tuvo  en  Oviedo.  Dixe  en 
el  lugar  Citado,  que  Gladila 
ofrecía  una  excelente  prueba 
de  que  en  aquel  tiempo  en 


consagró  las  Iglesias  que  des- 
pués se  aplicaron  al  Monaste- 
rio de  Celanova  ,  pudo  lla- 
marse Obispo  de  Orense, 
componiéndose  esto  con  su 
presidencia  en  Lugo  ,  a  cau- 
sa de  que  por  no  halLirse  res- 
taurada la  Iglesia  y  Diócesis 
de  Orense,  pertenecía  al  de 
Lugo  su  territorio. 

Tres  reconocimientos  exis- 
ten en  el  Archivo  de  Lugo, 
contenidos  en  una  misma  es- 
critura dirigida  al  Obispo' 
Gladilano.  El  primero  es  de 
Thoresario   Presbítero  ,   que 


que  se  hallaban  destruidas  va-  en  presencia  del  Conde  Don 

rías  Iglesias,   se   nombraban  Froylán,  del  Abad  Framilán; 

Obispos  de  ellas ;  porque  es-  y  de  Adaulfo  ,  tíonorico  ,  y 

tando  desolada  la  de  Braga,  Esteban,  y  a  petición  de Sen^ 

fue  elegido  por  Obispo  de  ella  diño  que  tenia  la  voz  de  la 


Gladila.  Al  presente  digo, 
que  siendo  la  Metrópoli  Bra- 
carense en  medio  de  este  si- 
glo IX.  territorio  de  la  de  Lu- 
go por  las  concesiones  que 


Iglesia  de  Santa  M.iria  de 
Braga  por  orden  del  Obispo 
Gladilano  ,  confiesa  ingenua- 
mente que  sus  mayores  fue- 
ron de  la  fimilia  de  la  Sede 


dexo  referidas ,  y  llamándose  de  Braga  desde  el  tiempo  de 
Gladilano  el  Obispo  Lucen-  Don  OJoario  ,  y  del  sucesor' 
se,  es  muy  verisímil  que  éste     Adulfo;  Hizose  este  recono- 

H  4  -ci- 
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cimiento  en  5.  de  Junio  de  la     posesión  de  las  Ciudxies  de 

Lugo  y  Braga  a  Don  Adul- 
pho  ,  como  las  habia  dexado 
el  Obispo  Odoario  ,  que  fue 
el  restaurador  y  poblador  de 
las  expresadas  Ciudades. 


era  899.  año  de  Christo  861. 
El  segundo  reconocimiento 
es  del  mismo Thoresario  Pres- 
bítero, y  comienza :  Thoresa- 
rius  Presbiter  tibi  patri  nos- 
tro  ^  ér  Pont  i  fice  Domino  Gla- 
dilane  ^rchiepscopo  érc.  y 
está  hecho  en  el  mismo  dia 
y  año.  El  tercero  es  de  Sise- 
butu  Presbítero  ,  el  qual  pro- 
mete al  Arzobispo  Gladilan 
cumplir  la  obligación  que  te- 
nia por  la  Iglesia  de  Santa 
Miri.i,  que  estaba  fundada  en 
la  Villa  de  Morera  ,  ser  fiel 
en  el  servicio  que  debia,  dan- 
do de  hs  tercias  y  tierras  de 
la  Iglesia ,  lo  mismo  que  ofre- 
cían otros  feligreses  ,  conde- 
nándose á   pagar  en  falta  de 


F  L  A  V  I  A  N  O. 

Presidia  en  eJ  año  de  867. 

Los  documentos  que  aca- 
bo de  citar  en  Gladilano,  con- 
vienen en  poner  por  sucesor 
de  esteaFlaviano,de  quien  di- 
ce el  Catálogo  Lucense :  Fia' 
vianus  Episcopus  suscipiens 
eodem  ritu  benediUionem  obti-  ' 
nuit.  En  la  sentencia  de  Don 
Alonso  V.  está  errado  el  nom- 
bre de  este  Obispo ,  leyendo- 


su  cumplimiento  lo  que  fue-  se  Frogiano  en  lugar  de  Fia- 

re  def  agrado  del  Obispo.  Es-  viano.  El  Maestro  Florez  no 

tá  firmado  este  tercer  recono-  supo  otra  cosa  de  Flaviano, 

cimiento  en  1 5.  de  Mayo  de  sino  que  poseyó  en  paz  la  ju- 

dicho  año  861.  risdiccion  de  sus  antecesores; 
De  este  Obispo  se   hace 


memoria  en  el  Catálogo  an- 
tiguo de  la  Iglesia  de  Lugo, 
diciendo  ,  que  después  de 
Adulphoposeyó  pacificamen- 
te las  posesiones  que  pertene- 
cían á  su  Iglesia  desde  el 
tiempo  de  Odoario.  Mencio- 
nase también  en  la  sentencia 
de  Don  Alonso  V.  diciéndo- 
se en  ella ,  que  sucedió  ej>  la 


pero  al  presente  tenemos  un 
célebre  instrumento  en  que  se 
hace  memoria  muy  particu- 
lar de  nuestro  Obispo.  En  el 
Tomo  XVI n.  de  esta  obra  se 
publicaron  dos  escrituráis  de 
Don  Alonso  III.  dirigidas  á 
Sabarico  Obispo  de  Mondo- 
ñedo  ,  y  á  Rudesindo  que 
presidió  en  la  misma  Sede. 
De  ambas  consta  ^  que  Saba- 
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tico  huyó  en  una  persecución     caminó  á  la  Ciudad  de  Lugo, 


de  los  Sarracenos  de  su  Dió- 
cesis Dumiense  ,  y  se  retiró 
al  lugar  llamado  Mindunieto, 
y  al  presente  Mondoñedo, 
desde  cuyo  tiempo  quedó  fun- 
dada la  Sede  de  este  nombre. 
Todo  esto  fue  en  alguna  en- 


cumpliendo  aquello  del  Evan- 
gelio :  Si  vos  persecuti  fuerint 
in  una  civitate  ,  fugite  in 
aliam.  La  necesidad  en  que 
se  vio  Sabático  en  esta  oca- 
sión ,  le  obligó  a  pedir  socor- 
ro á  Flaviano  ,  y  lo  que  de- 


trada  que  los  infieles  hicieron  terminadamente  le  ruega  ,  es 
cerca  del  tiempo  de  D.  Alón-  que  le  conceda  como  présta- 
so  el  Grande  por  tierras  de     mo  para  su  Vestido  y  susten- 


Braga,  apoderándose  asi  de 
esta  Ciudad  como  la  de  Du- 
niio  que  estaba  no  lexos  de 
ella.  Ceperunt  (dice  el  piado- 
so Príncipe,  hablando  con  el 
sucesor  de  Sábarico )  Sarra- 
$eni  terram  acProvinciam  Gal- 
leéis cum  ejus  sapite  ,  qua  est 
Br achara ,  ér  etiam  'uicinam 
ejus  nomine  Dumio,  A  estas 
noticias  se  añade  ahora  otra 


to,  las  Iglesias  que  existían  en 
el  Condado  de  Montenegro 
desde  el  rio  Eume  hasta  el 
rio  Euve  ,  desde  el  nacimien- 
to del  Miño  hasta  la  costa  del 
mar.  Pide  estas  Iglesias  con 
la  condición  precisa  de  que 
no  las  tendrá  sino  por  el 
tiempo  que  fuere  del  agrado 
de  Flaviano  ,  prometiendo 
también  que  siempre  que  este 


muy  particular  ,  por  una  es-     prelado  ,  b  los  sucesores  qui- 
critura  que  se  conservó  en  el     siesen  volver  a  tomar  las  d¡ 


Obispado  de  Lugo  ,  y  se  ha- 
lló en  poder  de  Don  Juan 
Xavier  Pardo  y  Arias,. dueño 
de  la  casa  de  Penacha.  El  con- 
tenido de  esta  escritura  es  un 
memorial  del  referido  Saba ri- 
co, ultimo  Obispo  de  su  Se- 
de con  el  nombre  d¿  Dumio, 
y  se  dirige  al  Obispo  Lucen 
se  Flaviano.  Dice  en  él ,  que 
perseguido  por  los  pagcinos 
huyó  de  Dumio,  y  como 
peregrino  y  desterrado  se  ca- 


chas Iglesias,  lo  pudiesen  ha- 
cer sin  repugnancia  ,  6  pley- 
to  de  su  p^rte  ,  sin  que  ni  el 
tiempo  de  30.  años  ,  ni  la  po- 
sesión de  otro  por  largo  tiem- 
po pudiese  privar  á  los  Obis- 
pos Lucenses  del  derecho  y 
dominio  que  tenían  sobre 
aquellas  Iglesias.  Ofrece  asi- 
mismo Sabarico  ir  todos  los 
años  á  la  Catedral  de  Lugo 
en  el  dia  de  la  fiesta  de  la 
Asunción  de  nuestra  Señora, 

que 
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que  se  celebraba  solemnisima-  sidia  quando  se  escribió  el  Cró- 
mente en  aquella  Catedral;  nicón  de  Albelda,  en  la  Igle- 
y  llevar  en  el  mismo  día  con  sia  de  Lugo,  lo  que  no  se  ve- 
cl  Clero  y  pueblo  de  aquellas  rificó  sino  por  muerte  de  su 
Iglesias  el  tributo  de  cien  antecesor  Fiaviano ,  como  s^ 
congrios,  asistiendo  todos  lo^  lee  eii  el  Catálogo  antiguo 
suyos  con  devoción  ,  cirios  de  los  Obispos  Lucenses. 
y  oblaciones  á  la  misma  fíes  Flaviano  mortuo  Recaredus 
ta.  Fue  hecho  asi  como  se  pi-  successit ,  qui  tributa  sibi  orn- 
ólo en  primero  de  M^yo  de  nia  vindicavit.  Habia  pues 
h  era  905.  añode  867.' 
'  Refiriendo  el  awtor  del 
Cronicón  -  de  Albelda  los 
Obispos  que  presidian  en  su 
tiempo, 'dic&  asi;,  Siígun  la 
edición  del  -Maestro  Flurezy 
confjrme'eh  esta  parte  quan- 
to  al  nombre  de  Recaredo  á 
lo  que  leyó  Pellicer  :  Flaia- 
ñus  Br achare :  ^Luco  E pisco- 
pus  arce  Rece ar idus.  De  este 
testimonio  dado  por  Un  Es- 
critor coetáneo  podrá  algu- 
no colegir  que  este  Flayano 
es  el  mismo  que  Flaviano 
Obispo  de  Lugo  ,  que  admi- 


muthos  años  que  falleció 
Fliviino,  quando  se  escribió 
el  Cronicón  Albeldense ,  que 
fue  en  el  de  883.  porque  en 
el  de  875.  habia  entrado  \ 
gobernar  la  Iglesia  ;de  Lugo 
el  sucesor-  •  "  í-  ■^^5?'::•  . 

RECAREDO. 

Desde  el  ano  de  875.  hasta 
'el  de-  922. 

Quatro  años  después  del 
de  867.  en  que  tuvimos  ex- 
presa memoria  de  Flaviano, 


lustraba  también  la  Metropo-     hizo  el- Rey  Don  Alonso  una 
H  de  Braga  ,  concedida  á  los     concesión  a  la  Iglesia  de  Lu- 


Obispos  Lucenses,  por  ha-' 
ber  sido  restauradores  y  po- 
bladores de  aquella  Ciudad. 
Pero  aunque  el  nombre  de 
Flayano  es  tan  semejante  al 
de  Flaviano  ,  no  permite  que 
entendamos  en  los  dichos 
nombres  un  mismo  sugeto, 
en  vista  de  que  Recaredo  pre- 


go digna  de  referirse ,  aun- 
que el  instrumento,  que  \t 
contiene ,  no  expresa  el  nom-' 
bre  del  Obispo  que  presidia, 
que  era  sin  duda  6  Flaviano 
h  Recaredo.  Habla  la  dicha 
donación  del  Monasterio  de 
San  Esteban  del  Valle  de 
Atañe  en  la  ribera  del  Miño, 

y 
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y  dice   que   lo  fundó  Don  tillos  y  fortalezas  en  la  forma 

Odoario  Arzobispo  ,  ponienr  que  Don  Alonso  el  Católico 

do  en  él  algunas  personas  de  Jas  ganó  a  los  Sarracenos.  Di- 

su   familia  , .  cuyos  nombres  '<:e  luego  f,  que  poseyendo  ya 

son  Damundo  Arcediano,  Se-  pacificamente  las  Provincias 

gado  A^ane ,  Froylán  ,  Mau-  de  su  Reyno  ,  y  cuidando  de 

re^  Maleló,  Reyrigo  ,  Sala-  extinguir   las    rebeliones  de 


miro  ,  R.ecesindo  ,  Ageredo, 
Córva'sia/,  Vitar.  Los  Sarra- 
cenos destruyeron  este  Mo- 


nasterio ,  V  Don  Alonso 


que 


comenzó  a  reynar  en  el  ano 
de  866.  lo  restituyó  a  la  Igle- 
sia de  Santa  María  en  la  era 
909.  año  dé  871,  con  todas 
las  posesiones  ,  que  eran  mu- 
chas, y  se  expresan  en  el  re- 
ferido instrumento  con  los 
t^i minos  correspondientes. 
jLi-  La  memoria  del  ilustre 
prelado  Recaredo,  a  quien 
Dios  concedió  \^x^^  vida  pa- 
ra bien  de  sulglesia,  comien- 
za por  el  año  de  875.  á  que 
pertenece  un  privilegio  del 
Rey  Don  Alonso  IIL  que  se 
conserva  en  letra  goric  i  en  el 
archivo  de  la  dignidad  Epis^ 
copal  de  Mondoñedo,  de  que 
se  sacó  copia  para  Ja  Iglesia 
de  Lugo.  En  este  instrumen- 
to  refiera?  el  Rey  Don  Alon- 
so la  conspiración  que  un 
Conde  llamado  Flacidio  le- 
vantó  contra  él ,  añidiendo, 
.que  después  de  su  muerte  to- 


sus  enemigos  ,  y  de  sa9ar  coii 
el  auxilio  divinóla  los  Chrisr 
tianos  del  podef  de  lo^  Sar*- 
rácenos  ,  fue  con  todo  su 
exército  a  la  Ciudad  de  Lu- 
go, donde  hizo  averiguación 
de  las  conspiraciones,  que^  se 
hablan  levantado  Contra  él, 
para  dar  sentencia  conforme 
a  las  leyes  contenidas  en  el  li- 
bro 2.  tit.  2.  contra  las  per- 
sonas desobedientes  a  los  Re- 
yes. Halló  que  algunas  per** 
sónas  cometieron  gVajides  mal- 
dades en  el  tiem^^o  de  la  re- 
belión en  Galicia,  y  en  otras 
f^artes, y  señaladamente  nom- 
bra á  lós-que  hablt.vUin  en  la 
Iglesia  ó  Parr6quiu.de  San  Jur 
lian'.de  Malloneüíí  á  los  que 
castigó  apoderándose  de  la 
misma  iglesia  y  sus  bienes. 
Flancencio  Trítoniz ,  y  Air 
doreto  Trítoniz,  de  quíenfes 
€ra  ia  Iglesia  con- sus  hereda-* 
des  ^  hicieron  una  represen- 
tación al  Rey ,  querellándose 
de  \o  que  se  hizo  contra  ellos; 
pero  pidiendo  este  piadoso 


mó  posesión  de  todos  los  cas-    Príncipe  la  ,muUa  que  ie  de** 

bia 
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bia  por  los  homicidios  come-  mismo  autor  ,  que  esto  mis- 
tidos  ;  y  no  teniendo  los  cul-  mo  se  verificó  en  los  Obis- 
pados bienes  suficientes  jpara  la  pos  de  Braga ,  como  lo  de- 
satisfacción  ,  se  humillaron  al  muestra  la  donación  que  San 
Rey  é  intercediendo  por  ellos  Rudesindo  hizo  á  su  Monas- 
Ios  magnates  del  palacio  ,  se  terio  de  Celan(jva  en  26.  de 
contentó  con  recibir  dos  ca-  Septiembre  del  año  de  942. 
ballos,  cuyos  colores  se  ex-  la  que  firmó  Ero  con  estas 
presan  con  estos  nombres,  ^2\dbr2is\  Ego  Erus  Bracha^ 
tnaur  cello  y  ros  el  lo  apreciados  rensis  Episcopus  Metrópoli^ 
en  500.  sueldos.  Hizose  es-  tanus.  Siguió  el  mismo  dic- 
critura  de  reintegración  en  tamen  el  Arzobispo  Don 
favor  de  Flacencio  Tritoniz  Rodrigo  de  Acuña  en  el  ca- 
y  Aldoreto  Tritoniz  en  pri-  pítulo  118.  de  la  Historia 
mero  de  Marzo  de  la  era  9I3,  Eclesiástica  de  Braga,  don- 
año  de  875.  y  firman  después  de  escribe  que  la  Iglesia  de 
del  Rey  y  de  la  Rey  na  el  Obis-  Lugo  volvió  á  tomar  con  el 
po  de  Dumio  ,  el  Iriense  ,  y  favor  de  los  Reyes  de  Astu- 
cl  de  Lugo  ,  cuya  siibscrip-  rias  y  Galicia  el  título  de  Me- 
cion  dice  :  Recaredus  Lucen-  tropolitano  ,  firmándose  con 
Sí  qui  ér  Metropolitanus  Epis'  él  sus  Obispos  aun  después 
copus.  .  *  del  Concilio  de  Oviedo.  Di- 
Del  título  de  Metrópoli-  ce  también  ,  que  aunque  en 
taño  con  que  aqui  se  nombra  aquel  tiempo  estaba  enco- 
Recaredo  ,  dice  Castella  Fer-  mendado  al  Obispo  de  Lugo 
rer  mencionando  otra  escri-  el  gobierno  de  la  Diócesis  de 
tura  ,  en  que  se  lee  otra  se-  Braga  ,  tenia  esta  Ciudad  sus 
mejantc  subscripción  del  mis-  particu  lares  Arzobispos ,  que 
mo  Obispo ,  que  la  Silla  de  firmaban  con  el  títiílo  deMe- 
Lugo  no  perdió  la  dignidad  de  tropolitanos  ,  como  se  vé  en 
Metrópoli  sin  embargo  de  ha-  la  escritura  citada  por  Gasie- 
bersa  trasladado  por  dctermí*  lia  Ferrer.  Es  cierto,  que  co- 
nacion  del  Concilio  dcOvie-  mo  diré  luego ,  tuvo  la  Iglc- 
do  ^  la  Iglesia  de  csti  Corte,  sia  de  Braga  en  csíc  tíempd 
queriendo  los  Principes  con-  algunos  Obispos  titulares; 
servar  la  honra  de  la  insigne  pero  estos  jamás  usaron  cl 
Catedril  de  Lugo.  Cree  el  didado   de   Metropolitanos, 

pues 


como  sus  sntecescircs. 

En  el  año  de  88 1.  se  es- 
cribía el  Cronicón  de  Albel- 
da ,  y  dando  su  autor  noticia 
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pues  aunque    Ero   se  firmó     cuya    administración     tenia 
del  modo  dicho,  no  debe  te- 
nerse  por  Obispo  de  Braga, 
distinto  del  que  presidia  en 
Lugo  ,  el  qual  en  la  dona- 
ción de  San  Rudesindo  podia     de  los  Obispos  que  presidian 
subscribir  oon  el  título  de  es-     entonces  ,  nombra  los  prime- 
ra Iglesia   y.  de  la  de  Braga,     ros  a  los  tres  siguientes» 

Rcgiamque  Scdem  Hermenegildus  tenet. 

Flaianus  Brachar¿e  :  Luco  E^iscopus  arce  Rccaredus» 

Llama   a   la  Ciudad    de     niñeaba  lo  alto  y^  eminente, 


Oviedo  regiam  Sedem  por  es- 
tar la  Silla  Episcopal  en  la 
Corte  de  los  Reyes.  Nombra 
luego  a  FLyano ,  h  como 
leen  otros  L-^yano  ,  el  qual 
era  solo  Obispo  titular  de 
Braga  ,  sin  exercicio  de  la  ju- 
risdicción Episcopal ,  el  cjual 


como  lo  era  entonces  la  Ciu" 
dad  de  Lugo,  como  Metro- 
poli  de  las  Iglesias  de  Gali- 
cia y  Portugal  por  el  derecho 
que  la  correspondía  ,  no  solo 
por  hallarse  Braga  incapaz  de 
mantener  prelado  ,  y  por  ha- 
ber trabajado  los  Obispos  de 


tocaba  á  los  Obispos  de  Lu-  Lugo  en  restablecer  la  pobla* 

go  ,  conforme  á  las  donacio-  cion  de  esta   Diócesis;   sino 

nes  que  he  referido  hasta  aquí,  también    por   haber   gozado 

Los  titulares  de  Braga  hacian  aquella  dignidad  en  tiempo 

su  residencia   en  Oviedo,  y  de  los  Godos,  y   por  haber 

mantenían  el  título  para  con-  sido  en  lodos  los  siglos  ante* 

servar  de  algún  modo  el  de-  rieres  la  Ciudad  mas  princi- 


recho  de  su  Iglesia  ,  que  de 
beria  tener  prelado  propio 
luego  que  recobrase  su  anti- 
gua dignidad  y  los  límites  que 
pertenecían  á  su  Diócesis. 
Nombr  1  finalmente  el  Albel- 
dense  a  Recaredo,  que  en  di- 
cho año  era  Obispo  de  Lugo; 
y  nombra  á  esta  Ciudad  ukr^ 


pal  de  Galicia. 

Diez  años  después  de  esta 
memoria  pasó  el  Obispo  Re- 
caredo  á  Asturias ,  y  asistió  a 
la  consagración  del  Monaste- 
rio de  Valde  Dios ,  que  des- 
cribí en  el  Tomo  XXXVIL 
pjg.  218.  donde  publiqué  la 


insigne  inscripción  que  se  ha- 
Yocablo  coü  que  se  sig-     W:^  cu  um  lápida  de  alabastro 

pues- 
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puesta  en  h  entrada   de   la         "''  "'    " 

iglesia  ,  en  que  entre  otras 
cosas  se  leen  los  nombres  de 
los  Obispos  que  la  consagra- 
ron ,  y  fueron  Rudesindo  de 
Daíiiio,  Nausti  de  Co}M"nbra, 
Sisnando  de  Iria,  Ranulfode 
Astorga  ,  Argimiro  de  La- 
mego  ,  Recaredo  de  Lugo, 
Elecan  de  Zaragoza.  Sando- 
val  en  la  historia  de  las  fun- 
dad-piones de  los   Monasterios 


sa  Virgen  María,  los  áonQ% 
que  os  ofrecemos  y  expresa- 
mos en  el  Templo  consagra- 
do á  tu  honor  ,  los  qualcs  os 
dedicamos  por  manos  de  lu 
Pontífice  Recaredo,  el  qual 
ha  obrado  y  cumplido  con 
gran  diligencia  lo  que  coa- 
viene a  vuestro  servicio.  Di- 
ce finalmente  ,  que  confirma 
todas  las  donaciones  que  hi- 
cieron  á  la  Iglesia  Lucensc 


Benedidinos  publicó  en  la  de  sus  progenitores  Don  Alonso 
San  Pedro  de  Montes  la  es- 
critura con  que  los  Reyes 
Don  Ordoño  y  Doña  Elvira 
dotaron  este  Monasterio  en  la 
era  936.  año  de  898.  y  entre 


y  Don  Ramiro,  y  su  padre 
Don  Ordoño.  Hizose  esta 
escritura  de  donación  en  el 
año  34.  del  Rey  nado  de  Ddh 
Alonso  en  el  dia  6.  de  Mayo 


los  prelados  queconhrmartm  de  la  era  937.  año  de  899. 
la  dotación  ,  subscribe  Reca-  Con  nota  del  mismo  año 
redo  con  estas  palabras:  Sub  se  halla  otro  instrumento,  en 
Chrisñ  nomine  Recaredus  Del  que  el  referido  Príncipe  coa 
gratia  M.^trofolitan^  Lucen-  su  muger  Doña  Ximena  res- 
se  Sedis  Episcopus  conf.  ^  tituye  á  h  Iglesia  de  Santa 
En  cfañode  899.  hizo  el  Mjria  de  Lugo  toda  la  dig- 
gran  Rey  Don  Alonso  III.  nidad  que  sus  predecesores  la 
una  rica  y  devota  donación  á  concedieron.Hallabase  el  Rey 
la  Iglesia  de  Santa  Maria  de  en  la  Iglesia  Apostólica  de 
Lugo  ,  que  ^e  pondrá  en  los  Santiago  en  el  dia  de  la  con- 
Apend.  en  la  qual  afirma  el  sagracion  del  Templo  de  este 
piadoso  Príncipe  ,  que  la  ha-  Santo  Apóstol,  y  estando 
ce  por  su  persona ,  por  los  con  los  Obispos  y  grandes  de 
Christianos ,  y  por  los  vasa-  su  Reyno  ,  le  presentó  Reca- 
llos que  Dios  le  habia  concc-  redo  ,  i  quien  llama  gloriosa 
dído.  Dirige  luego  su  oración  Obispo  de  Lugo,  el  testamento 
a  h  Virgen  Maria  ,  con  esta»  de  Don  Alonso  el  Casto,  que- 
palabras :  Recibid  ,  6  glorio-  xandose  de  que  el  Rey  huvie- 

se 
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%t  concedido  á  \i  Iglesia  de  da  en  el  año  2r.  de  su  Rey- 
nado  ,  que  coincidió  con  el 
de  886.  de  Christo ,  y  por  él 
consta,  que  este  mismo  Prín- 
cipe restauró  la  Ciudad  de 
Orense,  poniendo  en  ella  por 
Obispo  a  Sebastian,  a  quien 
los  bárbaros  habi.ni  desterra- 
do de  la  Celtiberia.  En  vista 
de  esto  ,  i  cómo  no  será  ver- 


Oviedo  algunas  posesiones 
que  pertenecían  á  la  de  Lu- 
go, Para  satisfacción  pu^s  de 
las  qucxas  de  Reciredo ,  con- 
cede ,  6  por  mejor  decir, 
confirma  la  donación  de  los 
Obispados  de  Braga  y  Oren- 
se ,  para  que  la  Catedral  de 
Lugo  los  tenga  bixo  su  juris- 


dicción en  lugar  de  las  Igle-     dad  que  D.  Alonso  II I,  con- 
sias  y  tierras  que  se   hablan    cedió  á  la  Iglesia  de  Lugo  el 


dado  a  la  de  Lugo.  Este  ins- 
trumento está  publicado  en 
el  Tomo  IIL  de  las  memo- 
rias de  Braga  por  Contador 
de  Argote  ,  y  su  data  es  del 
dia  6.  de  Julio  de  dicho  año 
859.  De  este  instrumento  se 


Obispado  de  Orense?  ¿O  có- 
mese compondrá  que  la  Ciu- 
dad de  Orense  estaba  destrui- 
da en  tiempo  de  Recaredo 
Obispo  Lugo ,  y  en  el  año 
de  899.  siendo  asi ,  que  por 
el   privilegio    citado    consta 


valen  muchos    para    probar     que  se  restauró  antes  del  886? 


que  la  consagración  áú  Tem- 
pío  de  Santiago,  fue  en  el 
año  de  899.  pero  acerca  de 
esto  véanse  las  dificultades 
que  expuse  en  el  Tom.  37. 
pag.  245.  y  en  el  prólogo  del 
Tomo  38. 

Del  referido  privilegio 
se  origina  una  grave  dificul- 
tad que  propuso  el  Mro.  FIo- 
rez.  Dice  Don  Alonso,  que 
cfrece  y  restituye  á  la  Iglesia 
de  Lugo  las  de  Brjga  y  Oren- 
se ,  que  se  hallaban  destruidas 
enteramente.  En  el  Tom.  ij* 
«e   publico  li   escritura    del 


El  mismo  autor  que  se 
propuso  esta' dificultad  ,  la 
desató  en  esta  forma:  >í  Res - 
»  pondo ,  que  este  privilegio 
"se  reduce  á  confiDraír  el  de 
>>Don  Alonso  el  Casto :  A 
»» vobis  mihi  prastatum  pr^ede- 
9>cessoris  mci  Domini  uilde* 
jyphonsi  Urgís  .sericm.  testa" 
1*  mentí  manu  valida,  confir» 
ffinavít,.  Por  .tamo  dice  de 
)í Braga  y  de  Orense:  Qíí^ 
}>  fiunc  destruBa  es  se  ij  den  tur, 
j>  y  esto  se  verificaba  y  se  expre- 
»>sa  en  .'la  escritura  d¿  D^  Al- 
>>fouso  el  Casto  ,  pero  no  en 


mismo  Rey  pon  Alonso  da-    :«  dempo  de  D.  Alfonso  el  1 11, 

da  '^si- 
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?>siao  precis.iin;ínte  en  qu-ui-     vestrum  a  s^eculo,  sitprad¡ñ¿e 

Eccijsii^  ,  é"  Pro'vinci¿e  ,  Dco 
propitiante  ,  ad  canonicaLin 
redicrint  gradum  ,  Ecclcsice 
omms  sua  rscipian:  caritative 
dioccs.ilia  jura,  6^  ditioni  vis- 
tr¿e  Ecclcsiie  Lticensis  ,  quas 
suhstraximus,  restituantur  Ec- 
chsi¿e  ,  ér  Provincite  ,  sicuti 
in  pr^cessoris  mei  g  lorio shsi- 
mi  Kegis  Adcphonsi  contine- 
tur  ser  ip  tur  a  testamenti*  La 
áwi  fue  1 1  Non.is  Julii  Era 
DCCCCXXXVIL  año  899. 

Los  escritores  no  han  te- 
nido presente  la  escritura  en 
que  el  Rey  D.  Alonso  líL 
puso  Obispo  en  Orense ,  y 
supuesta  aquella  restauración, 
no  veo  modo  mas  suave  da 
conciliar  un  privilegio  coa 
otro. 

Después  de  haber  acom- 
p  ñido  el  Oiiispo  Recaredo 
al  Rey  Don  Alonso,  y  á  la 
Reyna  Doña  Ximena  su  mu- 
ger ,  en  su  viage  a  Santiago 
para  la  dedi:acion  de  la  Igle- 
sia del   A.H)stol  ,    concurrió 


?>to  á  la  de  ^:.ig.\  :  pues  la  d 
«Orense  estaba  restablecida 
?>por  el  mismo  Rey,  dotada 
?>  de  iiienes,  y  ennoblecida  coa 
f>Ooispo.  Por  tanto  ,  la  expre- 
M.^ion  de  que  yacía  .arruinada, 
»y  su  aplicación  á  Lugo,  de- 
wiiot-in  el  estid.)  de  D.  Al«m- 
*9^o^\  Casto,  cuyo  privi  egio. 
» :on(irina  D.  Alonso  ill. 
w.por  medij  del  que  libia- 
»>inos. 

??B:en  pudiera,  y  luin  de- 
wbiera  hicer  excepción  de  la 
y>lglesia  de  Oiense,  por  s-r 
»el  estado  de  aqu^l  dia  muy 
*» diverso  del  que  tenia  en 
w  tiempo  de  D.  Alonso  el  lí, 
99  pero  pues  no  lo  hizo ,  pa 
wrece  que  no  provino  por 
«parte  de  esta  Iglesia  el  mo- 
»>tivo  de  pedir  ia  confirma- 
Mcion,  sino  por  restablecí* 
w miento  de  la  Metrópoli,  y 
» por  conservar  el  derecho 
>> sobre  ia  iglesia  de  Braga  ,  y 
M principalmente  por  la  clau- 
wsula  con  que  acaba  ,  de  que 


Á  las  Iglesias  volviesen  á  su     también  am  el   mismo  Rey 
>>  primitivo  estado,  fuese  res-     y  la  famili  \  Real,  y  los  Obis- 


wtituido  a  Lugo  qu  ¡nto  la  h.- 
f>bian  quitado:  pues  el  dere 
»>  cho  sobre  esto  es  el  que  mo- 
rí vería  mas  la  solicitud  del 
M  prelado  y  del  Cabildo  :  Ut 
si  post  disccssuiu  nostrum ,  ai 


pos  y  SeñotesdelReyn  >  a  ce- 
lebrar el  C)nc'lio  11.  deO. 'le- 
do ,  cuyo  <'bjjto  era  en->alzar 
la  Iglesii  d.  esta  Corte  al  ho- 
nor de  Metrópoli.  Esto  fue 
once  meses  diipucs  de.ij  cc^a- 

sa- 
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sagracion  del  templo  de  San-     do  el  Obispo  de  Lugo  exten- 
~  dido  el  exercicio  de  su  juris- 

dicción hasta  Braga,  el  Obis- 
po de  esta  Ciudad  que  resN 
dia  en  Oviedo  era  solo  titu- 
lar, como  lo  fue  Argimundo 
en  el  Rey  nado  de  Don  Alorv 
so  el  Casto  en  el  año  en  que 
se  celebró  el  Concilio  I.  de 
Oviedo. 

En  el  año  de  902,  se  dio 
una  escritura  que  existe  en  el 
Monasterio  de  Samí)s  ,  por  la 


tidgo.  Fue  universal  el  con- 
sentimiento de  los  Obispos 
y  Grandes,  sobre  que  Her- 
menegildo Obispo  de  Ovie- 
do quedase  reconocido  por 
Metropolitano  ,  y  en  que  su 
Iglesia  fuese  como  madre  de 
las  otras,  á  donde  los  prela- 
dos concurriesen  á  celebrar 
.Concilios,  y  donde  todos  ellos 
.tuviesen  rentas  para  su  sus- 
tento   mientras   se   detenían 


en  Oviedo.  El  Arzobispo  D.     qual  el  Arcipreste  Theonan- 
Rodrigo  en  el  cap.   18.  del     do  fue  puesto  en  posesión  de 


lib.  4.  de  Rebus  Hisp,  que 
reproduxe  en  el  Tom.  37. 
p«jg.  301.  divide  los  Obispos 
que  concurrieron  ^  este  Con- 
cilio, poniendo  en  primer  lu- 
gar á  aquellos  que  tenían  sus 


la  Iglesia  de  San  Esteban  y 
San  Martin ,  y  de  las  rentas 
que  la  pertenecían ,  lo  que  se 
hizo  con  la  autoridad  y  or- 
den del  Rey  Don  Alonso  y 
su  Corte  ,  y  por  quexas  que 


Sedes  en  Ciudades  poseídas     presentó  el  mismo  Theonaiv 
ya  por  ios  Christianos ,  y  en     do ,  fundadas  en  que  los  Cié- 


segundo  lugar  á  los  que  te- 
nían su  título  de  Ciudades  ü 
ocupadas  por  los  Árabes ,  ó 
no  restablecidas  hasta  ahora. 
Entre  los  primeros  nombra 
á  Recaredo  Obispo  de  Lugo, 


rígos  que  servían  en  la  divhi 
Iglesia  no  hacían  buena  vida. 
Esta  escritura  se  halla  confir- 
mada de  quatro  Obispos ,  que 
fueron  Nausti  de  Cc^imbra, 
Sísnando  de  Iría  ,  Eleca  de 


y  entre  los  segundos  á  Argi-  Zaragoza  ,  y  Recaredo  de 
miro  Obispo  de  Braga.  Este  Lugo.  Ambrosio  de  Morales 
y  los  otros  que  he  dicho  se     que  refiere  esta  escritura  en  el 


ponen  en  segundo  lugar,  vi- 
vían de  asiento  en  la  Ciudad 
de  Oviedo ,  que  por  eso  se 
llamó  Ciudad  de  Obispos.  Y 
de  aquí  se  infiere,  que  tenien- 
Tom.  XL. 


Jib.  15.  cap.  31.  creyó  qije 
fue  dada  en  la  era  de  910.  y 
por  tanto  se  inclinó  á  que  es- 
tá errado  en  ella  el  año  del 
nacimiento  de  Christo  ,  6  el 
1  del 


so  é  ilustre.  Confirmó  tam- 
bién nuestro  Obispo  en  este 
¡a  escritura,  con  que  el 


ano 
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dtl  Reynado  de  Don  Alón-     de  su  Sede  un  hijo  tan  glorió- 
so  que  fue  el  36,  pero  se  ha 
de  advertir,  que  todo  esto  no 
tiene  otro  origen  que  no  ha- 

beTentendido  Morales  el  va-  Rey  Don  Alonso  y  su  muger 
ior  de  h  XT  con  rasguilloque  Doña  Ximena, después  de  ha- 
liene  la  referida  escritura,  por  ber  restaurado  la  Iglesia  de 
lo  que  debe  ponerse  en  la  los  Santos  Facundo  y  Primi-» 
era  940.  año  de  902.  tivo,  que  en  otro  tieinpo  ha- 

Enel  de  905.  hizo  el  Rey  bia  sido  destruida  por  los  Is- 
Don  Alonso  la  insigne  dota-  maelitas  ,  la  dotó  y  enrique- 
cion  de  la  Iglesia  de  San  Sal-  ció  en  30  de  Noviembre  de 
v^idor  de  Oviedo,  cuya  ¡uris-  la  era  943.  Véase  esta  escriru* 
dicción  extendió  fuera  de  los     ra  en  el  Apend.  III,  de  la 

Hist.  de  Sahagun  pag.  377. 

Omitiendo  las  memorias 
que  tenemos  de  este  prelado 
en  escrituras  de  los  años  911. 
912.  y  913.  en  que  confirmó 
un  privilegio  de  San  Salva- 
dor de  Cinis,  que  hoy  es  prio- 
rato de  San  Martin  de  Santia- 
go, y  otras  que  se  publicaron 
en  el  Tom.  IV.  de  Yepes 
fol.  435.  y  sig. ;  se  ofrece  en 
el  año  915.  la  consulta  qufe 
Don  Ordoño  el  II.  tuvo  con 
Recaredo,  y  los  Santos  Obis- 
pos Genadio  de  Astorga,  Ati- 
laño  de  Zamora  ,  y  otros ,  so- 
bre que  los  Obispos  de  Tuy 
y  Lamego  que  hasta  ahora  se 
hablan  sustentado  en  el  Obis- 


montes  de  Asturias.  Qiicndo 
el  Rey  enriqueció  de  este  mo- 
do la  Iglesia  de  su  Corre,  se 
hallaban  en  Oviedo  los  Obis- 
pos Gemelo  de  h  misma  Ciu- 
dad, FróyLn  de  Leon,N.us- 
ti  de  Ccimbra  ,Sisnando  de 
iiia,  Recaredo  de  Lugo  ,  co- 
líio  parece  por  las  palabras 
que  preceden  a  las  subscrip- 
ciones de  los  dichos  Obispos 
que  dicen  :  In  Dei  mmim 
coniincr antes  in  Oveto.  En  es- 
te mismo  año  dio  su  espíritu 
al  Señor  el  glorioso  S.  Froy- 
lan  ;  y  si  su  muerte  causó  los 
sentimientos  y  llantos  que 
^ponderan  sus  Adías ,  no  pudo 
'menos  de  ser  también  muy 
sentida  del  Obispo  Recaredo,  pado  de  Iria  ,  se  restituyeren 
asi  por  su  amistad  con  el  San-  á  siis  Iglesias,  que  estaban  ya 
tü Obispo  Lfgionense, como  pobladas  de  Christianos  y 
por  haber  faltado  a  la  Ciudad     Clérigos.    Esta  memoria  se 

4ia- 
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h^lla  en  el  privilegio  piibli-  Pontifical  á  la  Sede  Lucense; 
cade  en  el  Tom.  19.  de  la 
España  Sagrada  pag.  349,  y 
al  fin  de  dicho  privilegio  se 
menciona  también  el  Obispo 
Recaredo,  refiriéndose  la  con- 
tienda que  tuvo  con  el  Obis- 
po Gundesindo. 

En  el  año  dicho,  habien- 


aunque  por  el  justo  titulo  con 
que  las  poseyó  la  de  León, 
se  suplicó  a  Recadero  con^ 
sintiese  en  pagarla  por  ellas 
algún  tributo,  el  qual  debia 
ser  la  tercera  parte  ,  que  coa 
arreglo  a  los  Cañones  tocaba 
á  la  de  Lugo  de  las  Iglesias 
do  determinado  el  Rey  Don  de  dicho  Condjdo  y  de  Trii- 
Ordoño  vivir  de  asiento  en  Castella.  La  escritura  que  tra* 
León ,  y  enriquecer  la  Igle-  ta  de  esto ,  dexa  al  Obispo 
sja  de  esta  su  Corteóla  conce-  de  Lugo  la  jurisdicción  Epis* 
dio  muchas  posesiones,  como  copal  sobre  aquella  Iglesia  ,  \ 
§e  puede  ver  en  los  Apéndices  causa  de  su  distancia  de  la 
de  mi  Tom.  34.  desde  la  pa- 
gin.  435.  donde  se  hallarán 
las  confirmaciones  de  Reca- 
redo y  de  otros  muchos  pre- 
lados.  En  el  Tomo  citado 


Diócesis  de  León;  y  en  ella 
recompensa  el  piidoso  Rey 
Don  Ordoño  2  la  Iglesia  de 
Lugo  con  otras  donaciones, 
que  se  pueden  ver  en  el  ins-^ 
pag.  225.  traté  de  las  Iglesias  tru mentó  publicado  por  Con- 
que poseia  en  Galicia  la  Ca-     tador  de  Argore  y  por  San- 


tedral  de  León  ,  y  por  lo  que 
toca  al  Arcedianato  de  Tria- 
Castella  ,  é  Iglesias  de  Navia; 
dixe  que  no  pertenecieron  á 


doval,y  con  algunas  mejo- 
ras en  el  Apend.  del  Tomo 
presente  ,  donde  se  publica 
en  la  forma  que  existe  en  el- 


la de  León  desde  el  tiempo  Archivo  de  Lugo. En  ei  prin- 
de  los  Romanos,  como  pensó  cipio  de  esta  escritura  se  dá 
el  Ilustrísimo  Truxillo,  sino     \  la  silla  Episcopül  d^  Lugo 


solo  desde  la  presidencia  de 
nuestro  Recaredo,  \  quien  ha- 
bla el  Rey  Don  Ordoño  en 
la  clausula  que  exhibí  en  la 
pag.  226  ,  reconociendo  que 
las  Iglesias  del  Condado  de 
Navia  estaban  sujetas  ,  aten- 
diendo.-al   derecho   aatiguo- 


el  título  de  KnsrabilisimayY' 
se  dice  que  se  estableció  en* 
esta  Ciudad  en  los  principios 
mismos  de  la  predicjcion 
Apostólica  ,  y  que  después 
fue  honrada  por  I  s  gloriosos 
Reyes  con  la  dignidad  del 
sumo  Pontificado  antes  de  la 
Iz  ea- 
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entrada  de  los  Sarracenos  ,  y     á  Sigila,  sin  otro  testimonio 


luego  sacada  de  manos  de  es 
tos  infieles  por  D.  Alonso  I. 
y  restituida  á  su  gloria  anti- 
gua por  D.  Alonso  II.  hijo 
del  Rey  D.  Fruela. 

Por  estos  años  se  dio  la 
escritura  del  Monasterio  de 
Lerez  cerca  de  Pontevedra, 
de  la  qual  se  trató  en  el  To- 


que el  del  fingido  Aubcrto. 
Ésta  multiplicación  de  Obis- 
pos debe  desecharse  como 
una  de  las  noticias  mas  in- 
fundadas ,  sabiéndose  por  la 
serie  de  escrituras  y  el  Catá- 
logo antiguo  de  esta  Iglesia, 
que  desde  el  año  875.  hasta 
el  de  923.  presidió  sin  algu- 


mo  17.  de  la  España  Sagrada,  na  interrupción  un  solo  Obis* 
proponiendo  las  dificultades  po  con  el  nombre  de  Reca- 
que  de  su  copia  resultan.  En-  redo.  Ni  debe  extrañarse  que 
tre  los  que  subscribieron  este  un  solo  prelado  llenase  el  es- 
privilegio ,  se  lee  la  firma  de  pació  de  47.  porque  como 
Recaredo  Obispo  de  Lugo,  advirtió  el  Mro.  Florez,en 
cuyo  nombre  anda  tan  cor  este  mismo  tiempo  florecie- 
rompido,  que  S^ndoval  leyó  ron  otros  Obispos,  cuya  pre- 
Rocano  ,  y  Yepes  Rorando  sidencia    fije  bastante    larga. 


en  lugar  de  Recaredo  ;  na- 
ciendo de  esta  equivocación 
el  que  algunos  pusiesen  en  el 
Catálogo  de  Lugo  un  Obis- 


Tales  fijeronNausti  de  Coim- 
bra  que  gozó  de  la  dignidad 
Episcopal  45  ;  San  Genadio 
vivió  después  de  haber  sido 


po  con  el  nombre  de  Rocano,     eledo  Obispo  de  Astorga  mas 
que  debe  borrarse  por  no  te-     de  35  :  Sisnando  Obispo  de 


ner  otro  fi.mda mentó  que  el 
yerro  de  los  copiantes. 

No  solo  con  el  nombre 
de  Rocano  han  aumentado 
algunos  la  serie  de  los  Obis- 
pos Lucenses ,  sino  también 
han  multiplicado  el  de  Re- 
caredo ;  de  modo ,  que  ponen 
tres  diversos  de  este  nombre, 
dando  por  sucesor  del  prime- 
ro á  Vasconio,  del  segundo  á  el  Obispo  Recaredo  a  los  pa- 
Hermcnegildo ,  y  del  tercero     dres  de  S.  Rosendo,  Gutier- 


Iria presidió  mas  de  50  años: 
cuyas  largas  presidencias  fije- 
ron,  sin  duda,  efe¿\:o,ó  de  que 
eran  elevados  á  la  dignidad 
Episcopal  siendo  jóvenes ,  h 
de  que  se  criaban  muy  sanos 
y  robustos. 

En  el  Monasterio  de  Ce- 
lanova  se  conserva  una  escri- 
tura de  donación  hecha  por 
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re,  é  llduara,  sus  hijos  y  des-  Iglesia  de  Santiago  y  S.  Jor- 
cendientes,  concediéndoles  la  ge  llamadas  Santas  Masas^ 
Iglesia  de  Santa  Marina  en  la  cuya  data  es:  Die  VL  Id.  Der 
ribera  del  Miño  donde  ellos  cemhris  era  DCCCCLXL  rcg- 
habitaban.  Dásela  con  el  Ca-  nante  in  Regno  Principe  Or- 
bildo  de  Santa  María  de  Bra-  donio.  Dño,  Pontijics  Rccan* 
ga  y  de  Lugo,  monstrando  do  Episco^o. 
de  este  modo  la  jurisdicción 
que  tenia  en  el  territorio  de 
Ja  Metrópoli  Bracarense.  Los 
padres  de  San  Rosendo  ha- 
bían comenzado  a  edificar  un 
Monasterio  en  aquel  sitio  ,  y 
el  Obispo  de  Lugo  les  mani- 
fiesta su  deseo  de  que  le  per- 
feccionen ,    concediéndoles 


ERO. 

Desde  el  año  de  924. 
el  de  941. 


hasta 


El  inmediato  sucesor  de 
Recaredo  tuvo  el  nombre  de 
Ero  ,  según  las  escrituras  y  el 
que  los  Monges  que  alli  vi-  Catálogo  antiguo  ,  que  ha- 
viesen,  reconociesen  la  domi-  hiendo  nombrado  a  Recarc- 
nación  de  los  Fundadores,  do,  dice:  Post  huno  Ero  Eps. 
Fue  dada  esta  escritura  en  el  jura  Pontificalia  ,  d  termino 
dia  7.  de  los  Idus  de  Mayo  usque  ad  terminum  plcnissime 
deí  año  922  ,  y  confirmada  ohtinuit.  Siguiendo  el  Catá- 
por  el  mismo  Recaredo  ,  y  logo  debíamos  llamar  á  este 
otros ,  cuyas  firmas  se  pueden  Obispo  Eron ,  pero  como  sea 
Ver  en  los  Apéndices  del  To-  ^o  mas  común  llamar>e  en  la- 
mo presente.  tin  Erus  ,  y  firmándose  üsí  el 
En  el  mismo  año  de  922,  mismo  Obispo,  le  correspon- 
confirmó   Recaredo  el    gran     de  en  castellano  el   nombre 


privilegio  que  D.Ordoño  II. 
concedió  al  célebre  Monaste- 
rio de  Samos ,  que  se  publi- 
có en  el  Tom.  14.  de  la  Es- 
paña Sagradi.  Ai  de  925.  per- 
tenece la  última  memoria  de 
este  prelado ,  la  qual  se  con- 
tiene en  una  donación  que 
Fclix  Presbítero  ,  hizo  á  la 
Tom.  XL. 


de  Ero ,  que   también  suele 
escribirse  Hero. 

En  los  últimos  años  de  Ja 
presidencij  de  Recaredo  h  bia 
restaurado  Don  Orduño  11.  el 
célebre  Monasterio  de  San 
Julián  de  Samos,  el  qud  se 
hallaba  destruido  ,  y  reduci  • 
do  al  estddo  de  una  pobre 
I  3  ^^- 


i^^  Esparía  Sagrada.  Trat.  /íT.  Cap.  C), 

Parroquia.  El  privilegio  de  lia  Ciudad  ,  que  se  llamaba 
restauración  fue  dado  en  pri-  Oveco  ,  de  cuya  presidencia 
mero  de  Agosto  del   año  de     en  tiempo    de  Don    Ordo- 


j)2  2  ,  y  confirmado  por  el 
Obispo  de  Lugo  Hecaredo, 
como  queda  dicho.  En  el 
año  de  924  falleció  el  Rey 
Don  Ordoño  ,  restaurador  é 
insigne  bienhechor  del  Mo- 
nasterio ,  y  con  su  muerte 
parecia  haber  faltado  el  de- 
fensor  de  los  Monges  ,  y  el 
protedor  de  la  observancia 
monástica.  Don  Ero  Obispo 
de  Lugo  ,  parece  estaba  des- 
contento con  aquella  célebre 
casa ;  y  estando  ya  nombrado  del  Rey  D.  Ordoño  ,  que  dio 
Obispo  de  Lugo  ,  halló  oca-  e^te  encargo  á  los  referidos 
:sion  para  manifestar  su  disgus-  caballeros.  Pasado  poco  tiera- 
to  con  el  Monasterio,  asi  que  po  después  de  la  restaura-' 
murió  el  Rey  Don  Ordoño.  cion  ,  quiso  Berila  ir  en  pe- 
Existe  en  el  mismo  Monas-     regrinacion  á  Rotna  ,  y  nom- 


ño  n.  traté  en  el  Tom.  37, 
pag.  265.  Manteníase  el  Mo- 
nasterio de  Samos ,  como  se 
infiere  de  la  escritura  citada, 
con  la  autoridad  de  Berila, 
Abad  del  Monasterio  de  Pe- 
ña ,  quien  por  ruegos  de  D. 
Arias  Menendiz  ,  y  Gutier 
Menendiz  ,  padre  de  S.  Ro- 
sendo ,  dio  los  Religiosos  ne- 
cesarios para  la  restauración 
del  dicho  Monasterio  ,  con- 
forme á  la  piadosa  intención 


teño  una  escritura  ,  que  se 
dice  de  restauración ,  en  la 
qual  se  refiere  lo  que  el 
Obispo  Don  Ero  executó 
contra  los  Monges  á  pesar 
de  las  concesiones  anteriores 
de  los  Reyes  en  favor  del 
Monasterio  ,  de  las  quales 
sacaron  copias  en  la  Ciudad 
de  Oviedo  ,  donde  estaba  el 
Archivo  común  de  los  pri- 
vilegios que  se  concedían, 
favoreciéndoles  para  esto  D. 
Fruela  ,  que  reynaba  en  As- 


bró  por  Abad  de  Samos  \ 
un  discípulo  suyo  llamado 
Sinderigo,  el  qual  volvió  al 
Monasterio  de  Peña  quando 
su  maestro  habla  de  partir  a 
Roma.  Verificado  el  viage 
de  Berila  ,  el  Obispo  Don 
Ero  salió  de  Lugo  para  Sa- 
mos ,  y  entrando  en  el  Mo- 
nasterio quitó  á  los  Monges 
las  escrituras  y  privilegios 
que  hablan  llevado  de  Ovie- 
do ,  apoderándose  también 
de   otras   muchas  cosas  que 


turias  ,  y  el  Obispo  de  aque-     habían  adquirido  los   Mon- 
ges 
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ges  que  salieron  del  Monas- 
terio de  Peña.  Llegando  este 
atentado  á  noticias  de  Sinde- 
rigo,  envió  éste  algunos  Mon- 
ges  de  su  Monasterio  para  que 
pusiesen  en  salvo  las  alhajas 
que  pudiesen  ,  llevándolas 
consigo  á  su  casa  de  Peña.  Al 
mismo  tiempo  envió  dos 
Monges  llamados  Ascarigo  y 
Vada mundo  con  carta  para 
el  Rey  Don  Sancho  ,  dándo- 
le cuenta  de  lo  que  habia  he- 
cho el  Obispo  contra  aquel 
Monasterio  y  sus  Monges,  fa- 
vorecidos de  todos  sus  pro- 
genitores. El  Rey  los  envió 
I  Lugo ,  donde  ¡untándose  el 
mismo  Rey  con  los  Grandes 
y  Condes  de  aquella  Ciudad, 
tuvieron  su  contienda  con  el 
Obispo  ,  el  qual  arrepentido 
de  haber  hecho  tanto  daño  al 
Monasterio ,  restituyó  quan- 
to  habia  quitado  á  los  Mon- 
ges ,  los  quales  se  restituye- 
ron á  su  casa  ,  quedando  des- 
de entonces  el  Obispo  sin  al- 
guna jurisdicción  sobre  aquel 
Monasterio  ,  lo  que  parece 
debe  entenderse  en  las  pala- 
bras de  la  misma  escritura: 
^logando  exinde  Episcopo 
Domino  Ero.  La  memoria  que 
en  este  instrumento  se  h^ce 
del  Rey  T>on  Sancho  engañó 
«1  Maestro  Yepes ,  de  maae- 
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ra  ,  que  atribuye  la  dicha  res- 
titución de  los  Monges  a  Don 
Sancho  el  Gordo  ,  lo  que  no 
fue  asi,  pues  este  Príncipe  co- 
menzó a  reynar  algún  tiem- 
po después  de  este  suceso.  El 
Sancho,  pues,  que  defendió  la 
causa  de  los  Monges  de  Sa- 
mos ,  fue  el  hermano  de  Don 
Ordoño  IL  de  cuyo  reynado 
en  Galicia  trató  el  Maestra 
Florez  en  el  Tom.  XIX.  des- 
de la  pag.  129.  Y  de  aquí  se 
colige  que  el  hecho  del  Obis- 
po Don  Ero ,  fue  poco  des- 
pués de  haber  entrado  á  go- 
bernar la  Iglesia  de  Lugo, 
porque  entonces  se  verificó 
no  solo  que  reynaba  en  Gali- 
cia Don  Sancho  ;  sino  tam- 
bién que  habia  muerto  el  Rejr 
Don  Ordoño,  en  cuyo  tiem- 
po jamás  se  habia  atrevido  á 
perseguir  a  los  Monges  de 
aquel  gran  Monasterio,  resta- 
blecido poco  antes  por  este 
Príncipe. 

Existe  otra  escritura  en  el 
Archivo  de  Samos ,  que  con- 
tiene una  copiosa  dunacion 
del  Rey  Don  Ramiro  hecha 
en  la  era  de  969.  dño  de  93  r. 
en  que  concedió,  á  iniitaaon 
de  sus  predecesores ,  y  en  es- 
pecial de  su  padre  Don  Or- 
duño,  el  lugar  iSú  Monasterio 
coa  todos  sus  tériuinos ,  de- 
1 4  sean- 


I  JÓ'  Esjpaña  Sagrada.  Trat.  jC.  Cap)i  ^, 

seaiido  que  en  adelante  se  sir-  Iglesia  por  los  años  de  928. 

viese  en  él  á  Dios  ,  como  lo  viviendo  aun  su  antecesor  Ci- 

habia  querido  su  glorioso  pa-  xila ,  coino  consta  también  de 

dre ,  destinando  para  casa  de  otras  escrituras  ,  que  alegué 

oración   aquel  lugar,  donde  en  el  Catálogo  de  esta  Iglesia 

dice  se  hablan  cometido  gran-  publicado  en  el  Tom.  34. 
des  maldades.  Expresa  luego  Ai  año  de  938.  pertenece 

los  nombres  de  muchas  Villas,  otra  escritura  que  se  guarda 


y  entre  ellas  una  llamada  Lus- 
tris ,  quitando  la  posesión  de 
ella  á  los  hijos  de  Vibterlano, 
añadiendo  esta  sentencia :  In- 
justum  ¡taque  ccrnimus ,  ut  Ji- 
lii  Clericorum  qui  nati  sunt  ex 
imqiútate : : : : :  hcreditatcm  ip 


en  el  Archivo  del  referido 
Monasterio,  y  es  donación  de 
su  Abad  Adelfío  ,  en  cuyo 
principio  se  menciona  la  an- 
tigua fundación  del  Monaste- 
rio ,  y  después  su  decadencia 
por  el  descuido  de  los  Cléri- 


siiis  Eccleúa  usurpent ,  ér  res  gos  y  profanación  de  los  Se- 
Dom'mi  f/iiiimt  res  diaboÜ,  si-  glares,  y  finalmente,  la  refor- 
cut  scriftum  esí  in  Evangelio:     ma  hecha  por  Adelfio.  Eí>tá 


Nolite  Sandum  daré  canibus. 
Diese  esta  escritura  en  31.  de 
Agosto  del  expresado  año,  y 
€stá  confirmada  por  muchos 


confirmada  la  donación  por 
algunos  prelados,  y  entre  ellos 
Don  Ero  Obispo  de  Lugo. 
El  Mro.  Yepes  en  su  Tom .  V. 


Obispos  cuyos  nombres  svn\  fol.  36.  trata  de  la  fundación 
Pantuleo  de  Lamego  ,  Or-  del  Monasterio  de  San  Loren- 
doño  de  Portugal ,  Dulcidlo     zo  de  Carbonario ,  que  se  fun- 


de Zamora,  Ermegildo  de 
Iría ,  Cixila  de  León,  Ero  de 
Lugo  ,  Salomón  de  Astorga, 
Julián  de  Vivester,  Pelagio 
de  Coimbra,  Salomón  de  Vi- 
seo, Rudesindo  con  estas  pa- 
labras :  Siib  Christi  nomine  Ro- 
desiridíis  Episcopus  hujiis  epi- 
talami  drüotiouis  conjirmans. 
El  líltimo  es  Oveco,que  tam- 
bién se  intitula  de  León,  y 
comenzó  á  presidir  en  esta 


dó  en  la  ribera  del  rio  Dcza 
en  el  Obispado  de  Lugcí ,  en 
una  hermita  que  fue  de  Exi- 
ca ,  y  se  compró  con  todas 
sus  posesiones  por  el  Conde 
Don  Gonzalo.  Este  comenzó 
a  fundar  el  Monasterio,  y  des- 
pués de  su  muerte  continuó 
esta  buena  obra  la  Condesa 
Doña  Teresa  su  m^g-^r  ,  la 
qual  suplÍ40  a  D.  Ero  Obis- 
po de  Lugo  que  fuese  a  de- 
di- 
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dícar  y  consagrar  la  Iglesia, 
el  qual  lo  hizo  asi  ,  y  además 
de  esto  dio  su  bendición  al 
Abad  que  entonces  se  eligió, 
y  consagró  los  altares,  colo- 
cando en  ellos  reliquias  de 
los  Santos  que  se  expresan  en 
la  escritura  de  fundación.  He- 
cho todo  esto  ,  deseando  la 
Condesa  los  aumentos  de  es- 
te Monasterio  ,  se  partió  pa- 
ra la  Ciudad  de  León,  y  la 
acompaño  en  este  viage  el 
Obispo  Don  Ero  ,  y  presen- 
tándose al  Rey  Don  Ramiro, 
le  suplicó  tomase  baxo  su 
pruteccion  el  Monasterio,  or- 
denando ,  que  estuviese  suje- 
to solo  a  los  Reyes  de  León 
que  le  sucediesen. 

En  el  Tom.  cit.  publicó 
el  mismo  autor  el  privilegio 
del  Monasterio  de  San  Mar- 
tin de  Castañeda  ,  concedido 
porel  ReyD.Rimiroal  Ab^d 
Severo,  haciéndole  merced 
de  muchas  posesiones  que  se 
nombran  en  la  escritura  ,  la 
que  fue  dada  en  19.  de  Oc- 
tubre del  año  de  94 1 .  y  con- 
firmada por  Don  Ero  Obispo 
de  Lugo.  Hista  e^te  año,  di- 
ce Argjiz,  goberRÓ  Ero  \i 
Iglesia  de  Lugo ,  de  donde 
íut  promovido  á  la  de  Braga. 
El  fundamento  que  alega,  es 
la   subbcripcion   dd  mismt) 
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Obispo  en  la  carta  de  dota- 
ción del  Monasterio  de  Ce- 
lanova  hecha  por  San  Rosen- 
do en  26.  de  Septiembre  que 
dice  asi:  Ego  Herus  Bracha^ 
rensis  Episcopus  Metropolitan, 
Prozñnc\¿e  subscripsi.  Cita   á 
Yepes  ensuTom.V.  escrit.I. 
pero  en  este  se  lee  la  firma  de 
Ero  no  como  dice   Argaiz, 
sino  en  esta  forma:  Ego  Ile^ 
rus  Bracharensis  Epis,  Me* 
trovincens  ,  f.  para  cuya  inte- 
ligencia,dice  el  Mro.  Florez, 
Liber  visto  copia  de  la  mis'-" 
ma  escritura ,  en  que  la  últi-' 
ma  dicción  se  dividía  en  dos, 
de  este  modo  metro  vincens  ss. 
y  una  nota  del  Mro.  Alonso 
Cisterciense  ,  que   sospecha' 
estaría  la  firma  original  de  es-' 
te  nxijáo: Herus  Bracharensis-' 
Episcopi   Metropolitani  vices 
tencnsy  y  que  el  copiante  ¡un» 
tando  las  silabas  leyó  Mctro-^^ 
vimens, 

'  En  el  Catálogo  de  la  Igle-' 
sia  de  Braga  ,  puso  c\  Mro.  * 
Florez  a  este  Obispo, movido 
de  la  subscripción  de  la  refe- 
rida escritura;  mas  para  qiic  ' 
se  vea  que  examinando  des-  ' 
pues  esta  materia  ,  conoció 
que  este  prelado  lo  fue  solo 
de  Lugo  ,  y  que  tuvo  en  ad- 
ministración, como  sus  ante- 
cesores la  Metrópoli  de  Bra^ 


ij8  Espaíía  Sagrada.  Trat,  y 6.  Cap. g. 

gai  pondré  lo  que  escribió  «del  Metropolitano  Braca- 
posteriormsnte  en  este  pun-  »>  rense.  Otras  veces  se  inci- 
to. »>  Lo  cierto  es,  dice,  que  *>  tuló  Obispo  Lucense  ,  y 
f>  desde  la  conquista  de  la  tier-  »  uhora  pudo  decir  lo  mismo: 
«  ra  de  Braga,  y  desde  que  »>  pero  se  declaró  por  la  ex- 
i>  pobló  aili  el  Obispo  de  Lu-  >>  presión  de  tener  las  veces 
M  go  Odoario,  quedó  \  cargo  «  de  Metropolitano  Bracaren- 


»  del  prelado  Lucense  aque 
M  lia  tierra  ,  según  prueban 
n  las  escrituras  arriba  men- 
»  cio'i  id  iS ;  y  como  no  se  pu- 
>>  SO  en  ella  Obispo  consagra- 
>>  do  á  su  ticulo  h isca  después 
f>  de  D  )n  Fernando  L  perte- 
»  necia  al  de  Lugo  ,  y  conti- 
»  nuaron  en  aquel  derecho  to- 
»  dos  los  sucesores  de  Odoa- 
í>  rio  hasta  Hermenegildo,  co- 
»  mo  asegura  la  escritura  del 


»  se  ,  acaso  por  atemperarse 
«  al  estilo  de  los  Obispos  que 
»  subscribieron  primero,  pues 
M  el  de  Oviedo  dixo  :  Ega 
»  Oveco  gerens  pastoralem  cu- 
>9  ram  Ovetensis  Ecclesi¿e  ,  6^ 
»>  Regiam  Sedem,  El  de  Za- 
»>  mora :  Ego  Dukidius  NeU' 
»  manticiensis  Ecclesia  curam 
99  gerens ;  y  á  este  modo  el 
»>  presente :  Bracarensis  Epis^ 
»>  ír(?^;  Metropolitani  vices  te- 


»>  año  1025,  que  hablando  de  »>  «¿'//í  ,  atemperándose  al  mo- 
u  las  poblaciones  hechas  en  » do  con  que  los  primeros 
»  Braga  por  Odoario  ,  dice:     »>  perifrasearon  su  titulo.  Lo 


99  Pos f  suum  vero  obitum  re- 
» liquit  illas  in  jure  successo- 
nrum  suorum* 

99  Consta  ,  pues,  que  en 
ff  el  territorio  de  Braga  no 
99  había  mas  derecho  pastoral 


99  cierto  es ,  que  todas  las  dc- 
99  más  memorias  suyas  tienen 
*9  el  titulo  de  Lugo.  Los  su- 
99  cesores  no  tomaron  otro:  y 
»  as!  parece  no  hay  mas  mis- 
» terio  en  la  firma  presente 


M  que  el  de  los  Obispos  de  »  que  el  expuesto. 

»i  Lugo  ,  por  haber  recobra-  »>Lo  cierto  es  ,  que  alli 

99  do  aquella  tierra  á  costa  su-  »no  suena  otro  Obispo  con 

M  ya  ,  y  no  a  expensas  de  los  >> expresión  de  Lugo  :  y  co- 

»>  prelados   Bracarenses.  Y  si  »mo  á  Ero  le  vemos  presi- 

»>  habían  ya  cesado  los  que  se  ?>diendo  aquí  en  el  espacio 

M  mintenian    como    precisa-  » intermedio  ,  y   á  su  Iglesia 

»  mente  titulares,  pudo  Ero  » tocaba  el  territorio  de  Bra- 

»>  decir  que  tenia  las   veces  »>ga  ,  uo  podemos  por  este 

w  ti- 
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«titulo  entender  mas  O  )is- 
»ípo  que  al  de  Lugo,  Dw*  qs- 
9>io  pondremos  otro  exem- 
j>plar  en  el  prelado  Herme- 
?Miegildo.  Y  adviértase  ,  que 
jíen  rigor  no  se  intitula  aquí 
j>  Obispo  Braciren^e  ,  sino 
>>  Obispo  que  hace  veces  del 
?>  Metropolitano  Bracarense. 
jíLo    primero     pide    consa- 


9>\U  jurisdicción  ;  pero  hiy 
»Ia  diferencia  de  que  hasta 
??el  Obispo  Recaredo  de  Lu- 
»go  ,  que  vivió  con  Argi- 
^>miro  Bracarense,  mantuvie- 
?íron  otro  puro  titular  de 
>í Braga:  pero  desde  entonces 
?>en  adelante  le  suprimieron 
??(lo  mismo  pudieron  ha- 
>^ber  hecho  antes)  ,  quedan' 


j^gracion  por  titulo  de  Bra-     ?> do  todo  lo  restablecido  por 


wga  ,  y  esto  no  lo  tuvo  el 
w  presente  ,  consagrado  á  ti- 
wtulo  de  Lugo  :  lo  segun- 
99 áo  puede  verificarse  en  el 
>>  Obispo  consagrado  con  ti- 
»^tulo  diverso  ,  por  tener  á 
wsu  cargo  at]uella  Diócesi. 

>>Yo  creo  qne  desde  el 
>f  presente  no  hubo  diverso 
^Obispo  titular  en  Brjga  :  y 
>^por  tanto  ,  deben  aplicarse 
wa  su  Iglesia  estos  de  Lugo, 
•# porque  adelante  veremos 
«haber  dado  al  Obispo  Her- 
w  menegildo  titulo  de  Bra- 
wcarense  :  y  es  el  segundo 
«después  de  Ero  en  Lugo. 
»Por  los  presentes ,  pues  ,  se 
«continuará  el  Catálogo  de  los 
«Brjcarenses,  desde  Ero,  has- 
«taVestruario,  encuyo  tiem- 
í>po    fue    restaurada    Braga, 


?>  cuenta  del  Lucense  ,  que 
'>  recibió  en  sí  las  veces  del 
?;  Metropolitano,  como  prue- 
f>ba  la  firma  referida  ;  y  des- 
ude entonces  pertenecía  í 
♦>  Lugo  el  honor  Metropoli- 
>>tano  por  dos  títulos  :  uno 
íi  por  la  restauración  del  que 
»>tuvo  propio  en  tiempo  de 
» los  Suevos  :  otro  por  haber 
«recibido  en  sí  las  veces  del 
«  Bracarense  ,  que  de  jsuyo  lo 
«era.'' 

Gil  González  afirma  en 
las  memorias  de  este  Prela- 
do ,  que  durante  su  presi- 
dencia nació  en  Lugo  San 
Froylan  ,  Obispo  que  fue  de 
después  de  la  Santa  Iglesia 
de  León.  Yo  he  menciona- 
do su  nacimiento  en  el  si- 
glo precedente  ,  y  es  lo  que 


«quedando  independiente  de  debe  seguirse  desechando  el 
«Lugo.  En  todo  el  tiempo  error  que  se  ha  introducido 
«intermedio  desde  Odoario  de  dos  siglos  á  esta  parte, 
«cuido  el  Lucense  de  aque-     originándose  de  lo  que  esr 

cri- 
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cribió  el  Giste rcie use   Lobe 


ra ,  confundiendo  á  S.  Froy- 
•lan  con  otro  Ojispo  del  mis- 
mo  nombre  ,  que    ñoreció 
loo  años  después ,  como  ten- 
go   evidenciado    en   el   To- 
mo 34.  pag.  159.  y  sig.  De- 
ben  también    corregirse    hs 
equivocaciones    del    mismo 
Autor  que  pu>o  en  el  Catá- 
logo   de    i^ugo   de'^pues    de 
Recaredo  á  D  ni  Ero  Gon- 
zalo ,   luego  a   Don   Herme- 
negildo ,   después   otro  Ero, 
y  otro    Hermenegild  )  ,    lu- 
ciendo dos    de   c-tda  uno  de 
ellos,  y  omitiendj    á  Goii- 
•zalo  ,  que  fue  inmediato  su- 
cesor de  Ero  ,  como  vere- 
moí)  ahora. 

GONZALO. 

Desde  el  año  de  942.  hasta 
n->  el  de  -950. 

-  Convienen  hs  escrituras, 
el  Catálogo  antiguo  de  e^ta 
Iglesia  ,  y  la  sent&ncia  de 
Don  Alonso  V.  en  poner 
por  inmediato  sucesor  de 
-Ero  a  Don  Gonzalo.  El 
Catálogo  ,  habiendo  expresa- 
do el  nombre  de  Ero  ,  dice: 


que  lis  Ciudades  de  L'jgo  y 
Braga  ,  quedaron  en  poder 
de  los  sucesores  de  Odoario, 
y  habiendo  nombrado  tam- 
bién a  Recaredo  ,  pone  lue- 
go :  Et  postea  Domini  Ero- 
ni  ,  ér  post  hiinc  Domini 
Gondiz.ilhi. 

La  primera  memoria  que 
luy  de  este  Prehdo  ,  según 
Arg.HZ  ,  es  del  año  942.  en 
una  donación  de  que  habla 
Sandvwal  ,  y  en  que  se  lee 
estd  firma  :  Gundisjilvus  Lu- 
censis  ,  Episcopus.  Pero  este 
Autor  solo  dice,  que  se  hi- 
cieron grandes  donaciones 
por  el  Rey  ,  y  otros  caba- 
lleros desde  la  era  975,  has- 
ta la  988  en  favor  del  Mo- 
nasterio de  Sahagun  ,  pero 
sin  determinar  en  quál  de 
ellas  suscribió  Don  Gonza- 
lo Obispo  de  Lugo  ,  cuyo 
nombre  coloca  entre  los  pre- 
lados que  ñrmaron  las  escri- 
turas dudas  en  el  referido 
espacio  de  tiempo. 

No  se  han  descubierto 
hasta  ahora  privilegios  en 
los  Archivos  del  Rey  no  de 
Galicia  ,  en  que  se  lea  el 
nombre  de  Don  Gonzalo; 
pero  hay  algunos  en  el  dc^l 


Qiio  defunño  Gundisalvus  siic-  MeMiasterio  de  S.  h.igun  ,  y  el 
ccdcns  benediüionem  obtinnit,  primero  es  ác\  año  945  ,  que 
•La  sentencia   reíerida  ,  dice,     contiene  la  donación  del  Rey 

Don 


Catálogo  délos  OMsf os.  Gonzúo.      i^i 

Don  Ramiro  ,  que  concedió  mismo  año  que  la  prece- 
dente. La  última  es  del  Rey 
Don  Ordoño  ,  que  ofreció 
al  Monasterio  de  Sahagun  al- 
gunas Villas  con  sus  térmi- 
nos ,  cuyos  nombres  se  ex- 
presan en  la  escritura  publi- 
cada por  el  Mro.  Escalona 
pag.  397.  Sobre  la  data  de 
esta  donación  ,  y  de  la  pre- 
cedente véanse  las  notas  del 
referido  Autor  en  el  lugar 
citado. 

Aunque  ,  como  he  di- 
cho ,  no  se  han  descubierto 
en  los  Archivos  de  Galicia 
privilegios  en  que  se  nom- 
bre el  Obispo  Don  Gonzalo, 


á  los  Santos  Facundo  ,  y  Pri- 
initivo  ,  y  a  los  Monges  de 
su  Monasterio  la  Villa  de  San 
Andrés  en  la  ribera  del  rio 
Araduey.  Esta  dada  la  escri- 
tura en  3.  de  Abril  de  la 
Era  983,  año  de  945  ;  y  en- 
tre las  confirmiciunes  se  lee 
ésta  :  Xpti.  Servas  Gundisal- 
vus ,  £j?iscopus  Lácense  ,  con- 
Jirmans.  El  segundo  es  del 
mismo  Príncipe  ,  concedien- 
do al  expresado  Monasterio 
á  Villa-Traviesa  por  tres  aze- 
ñas  que  los  Monges  tenían 
en  Zamora  ,  y  se  hizo  es- 
ta donación    en    el    mismo 


dia   y  año  que  la  pasada  ,  y     es  digno  de  referirse  uno  de 
la    confirmó    Don   Gonzalo     Don  Ramiro  IJ.  que  se  con- 


cón las  mismas  palabras.  El 
tercero  es  del  año  950  ,  en 
que  Don  Ramiro  donó  al 
Monasterio  otro,  que  se  de- 
cia  de  San  Lorenzo ,  fun^ 
dado  entre  el  rio  Araduey  ,  y 
el  Castillo  de  Saldaña ,  con 
otras  dos  Villas  ,  cuyos  tér- 
minos señala.  Hizóse  este  ins- 
trumento en  Jueves  17  de 
Junio  de  la  Era  988.  El 
quarto  es  una  escritura  de 
Alvaro  Velaz  ,  por  la  que 
este  Caballero  dio  al  Monas- 
terio la  Villa  de  Juara  ,  y  es- 
tá firmada  también  de  Pon 


serva  entre  los  nistrumentos 
de  esta  Iglesia.  Es  donación 
del  expresado  Príncipe  ,  he- 
cha en  favor  de  su  parienta 
la  Reyíia  Doña  Goto,  y  del 
M  nasterio  ,  en  que  era  Re- 
ligiosa ,  llamado  Castrillo, 
dándole  la  Villa  llamada  Pi- 
nies  en  el  terrÍLorio  Salinien- 
se  ,  la  qual  dice  habia  sido 
de  su  pudre  Don  Ordoño, 
quien  la  habia  concedido  á 
Munio  Gutierre,  que  era  pri- 
mo hermano  del  Rey  Don 
Ramiro.  E^te  Príncipe  halló 
que  U  dicha  Villa  estaba  en« 


Gonzalo  en  24  de  Marzo  del     tre  las  que  pertenecían  a  su 

do- 
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dominio  ,  según  las  escrituras 
de  su  Archivo;  por  lo  queso 
apoderó  de  ella  ,  é  hizo  lue- 
go donación  de  la  misma  \ 
h  Reyna  Doñ.j  Gato,  y  ^  su 
Monasterio.  El  instrumento 
fue  dado  en  tres  de  Mayo 
de  la  Era  985  ,  año  de  947, 
y  está  firmada  del  Rey  ,  y  de 
sus  hijos  Don  Ordoño  ,  y 
Sancho  ;  y  de  los  prelad^os 
que  entonces  presidian  en 
Galicia  ,  solo  tiene  la  subs- 
cripción de  San  Rosendo. 

Si  fuera  fundada  la  nota^ 
que  el  R.  Escalona  puso  á  la 
últimí  escritura  ,  que  he 
mencionado  del  Rey  D.  Or- 
doño ,  firmada  por  los  Obis- 
pos Oveco  de  Oviedo  ,  y 
Gonzalo  de  Lugo  ,  seria  pre- 
ciso decir ,  que  la  presiden- 
cia de  éste  se  verificaba  en  los 
Idus  de  Mayo  del  año  de 
95  I  ,  por  concurrir  en  éste 
todas  las  circunstancias  que 
expresa  la  escritura  de  ser 
aquel  día  Jueves ,  Abad  de 
Sahagun  X^ovi  Alonso  ,  Rey 


HERMENEGILDO. 

Desde  el  año  ¿/í»  95 1.  hasta  el 
de  985. 

La  sentencia  de  D.  Alon- 
so V.  que  he  citado  repetidas 
veces,  nombra  en  ultimo  lu- 
gar entre  los  sucesores  de  D, 
Odoario  que  poseyeron  las 
Ciudades  de  Lugo  y  Braga, 
á  Ermigildo  sucesor  de  Don 
Gonzalo,  escribiendo  en  esta 
forma  su  nombre.  Post  huno^ 
dice,  Domini  Gondizalvi  us- 
que  in  diebus  Domini  ErmigiU 
di  Episcopi  tenuerunt  eaSy  é^c. 
El  Catálogo  antiguo  pone 
también  por  sucesor  de  Don 
Gonzalo  á  Don  Ermenegil- 
do  :  Post  hunc  Ermenegildus 
ordinatus  simili  modo  benedic* 
tiofiem  usus  est. 

En  el  becerro  del  Mo- 
nasterio de  Celanova ,  se  lee 
un  reconocimiento  de  varios 
territorios  hecho  entre  San 
Rosendo  y  los  vecinos  de  las 


Don  Ordoño  III ,  y  Obispos  Villas  que  se  expresan  en  él, 
de  Oviedo  y  Lugo  Oveco,  y  y  estaban  junto  a  Monte  ^^y\ 
Gonzalo. Pero  no  parece  pue-     cuya  data  es  del  dia  13.  de 


de  verificarse  la  nota  en  lo 
respetivo  al  Obispo  de  Lu- 
go ,  que  en  19  de  Marzo  de 
dicho  año  tenia  ya  sucesor  en 
U  Sede ,  y  era 


Junio  de  la  era  988.  año  de 
950.  Entre  los  prelados  que 
confirman  el  instrumento ,  se 
halla  el  nombre  de  Herme- 
gildo,  que  se  ha  creído  ser  el 

Obis- 


Catálogo  delosObisp. 

Obispo  de  Lugo  sucesor  de 
Don  Gonzalo. Se  lee  también 
el  nombre  de  este  Don  Gon- 
zalo ,  pero  sin  expresar  la  Se- 
de ;  y  habiendo  visto  que  pre- 
sidia en  Lugo ,  según  la  escri- 
tura del  Monasterio  de  Saha- 
gun  en  17.  de  Junio  del  mis- 
mo año  de  950,  es  mas  creí- 
ble que  la  Silla  Lucense  tenia 
en  13,  de  Junio  á  Don  Gon- 
zalo, y  no  á  Don  Hermene- 
gildo, y  que  éste  seria  el  Obis- 
po de  Iria  ,  cuyas  memorias 
se  continuaron  desde  muchos 
años  antes  hasta  el  de  95 1.  en 
que  á  19.  de  Marzo  se  nom- 
bró en  otra  escritura  de  Sa- 
mos.  Esta  es  del  Rey  D.  Or- 
doño  IIL  que  dice ,  que  á  to- 
dos era  notorio ,  que  en  los 
tiempos  de  D.  Fruela  y  D. 
Alonso  el  Católico  ,  y  de  los 
sucesores  D.  Ramiro  y  su  hi- 
jo D.  Ordoño ,  D.  Aíonso ,  y 
D.  Ordoño  IL  y  después  de 
él  D,  Ramiro,  se  confirmó 
por  privilegios  Reales  la  po- 
sesión del  territorio  de  Samos 
de  que  gozaron  muchos  va- 
rones ilustrisímos.  Confirma 
el  expresado  Rey  esta  conce- 
sión de  sus  pr(>genitores  por 
escritura  dada  en  dicho  dia 
y  año  ,  y  confirmada  por  los 
Obispos  Froiiimio  y  Gonza- 
lo ,  que  no  declaran  su  Sede, 


Hermenegildo.    J^j 

Hermegildo  de  Iria  ,  é  inme- 
diatamente otro  Hermegildo 
de  Lugo ,  y  Salomón  Obispo 
de   Astorga. 

En  el  Tom,  X.  de  perga- 
minos del  Archivo  Episco- 
pal de  Lugo  fol.  53,  se  halla 
un  instrumento  que  contie- 
ne la  devota  donación  que 
un  Diácono  llamado  Bermu- 
do  hizo  en  favor  de  los  Re- 
ligiosos ,  y  de  los  fieles ,  que 
concurriesen  a  la  Iglesia  de 
Santa  Eulalia  ,  &c.  que  es- 
taba fundada  en  una  Villa, 
que  se  decía  de  Don  Diego 
cerca  del  rio  Miño  ,  y  de  la 
Ciudad  de  Lugo.  Concede, 
pues  ,  el  Diácono  Bermudo 
la  Villa  llamada  Paponí  jun- 
to al  rio  Saleza,  y  territo- 
rio de  Mera  debaxo  de  Lugo, 
con  todas  las  posesiones ,  ca- 
s'^s  y  alhajas  que  hnbía  en  di- 
cha Villa.  Concede  también 
otra  llamada  Iquiían  ,  que 
compró  a  Manualdo  y  su 
muger  Theodiidí  con  todas 
sus  pertenencias.  Fue  hecha 
la  escritura  en  12.  de  Junio 
del  año  de  953,  y  se  autorizó 
con  la  expresión  del  Reyna- 
do  de  Don  Ordoño  ,  y  del 
Obispado  de  Don  Herme- 
negildo ,  y  con  firmas  de 
muchos  testigos  puestas  en 
cjuatro  colunas.  Concluyese 

con 
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con  estas  notables   pabbras:  Odoario,  poniendo  por  cort- 

Memcnto  mei ,  qui  hunc  testa-  dicion,  que  el  Monasterio  de 

mentum  legerit ,  6^  in  manibus  San  Esteban  no  se  enagenasc 

J70rtaverit ,  videat ,  ér  intelli-  en  algún  tiempo  de  la  potes- 

gat,  quia  jjm  oculi  mei  cali-  tad  de  la  Iglesia  de  Lugo.  En 

gant ,  é^  videro  bené  non  pos-  esta  conformidad,  presidien- 

sunt ,  d  seneUute  devenit ,  ér  do  en  esta  Iglesia  Don  Her- 

tu  fratcr  Bercmtide  confessiis  menegildo,  le  presentó  un  tio 

est   labore  ,  sed  perfice  in  me  suyo  llamado  Randino,  que 

bono  honore.  era  Abad,  un  memorial  en 

En  territorio  de  Lemos,  que  ie  pedia  humildemente 

y  en  el  lugar  que  se  decía  de  que  le  permitiese  juntar  en  el 

Damondoen  la  ribera  del  Mi-  Monasterio  de  San   Esteban 


ño,  estaban  fundadas  dos  Igle- 
sias consagradas  á  San  Pedro 
y  San  Esteban.  Esta  fue  una 
de    las    primeras    posesiones 


una  Comunidad  de  Religio- 
sos 6  Religiosas ,  que  se  em- 
pleasen en  hacer  oraciones 
por  sí  Y  por  el  Obispo.  Vi- 


que  ocupó  Odoario  Obispo     no  en  ello  Don  Hermenegil- 
de  Lugo,  de  dichosa  memo-     do  ,  é  hizo  donación  á  dicho 


ria  ,  asi  que  Don  Alonso  el 
Católico  echó  los  Sarracenos 
de  esta  parte.  Por  esta  razón 
pertenecieron  las  dichas  Igle- 
sias á  la  de  Lugo,«reconocien 
do  la  jurisdicción  y  dominio 
de  los  Obispes  sobre  ellas.  El 


5U  lio  de  la  Iglesia  de  S.  Este- 
ban ,  mandando  que  si  en  al- 
gún tiempo  saliesen  de  aquel 
Monasterio  los  Monges  ó 
Monjas ,  fuese  restituido  á  la 
Iglesia  de  Santa  Maria  de  Lu- 
go ;  pero  que  si  permanecie- 


expresado  Odoario  hizo  antes  sen  en  aquel  lugar  ,  poseyc- 
de  morir  testamento,  orde-  sen  el  Monasterio  establemen- 
nando,  que  la  Iglesia  de  San  te,  baxo  la  condición  sola  de 
Esteban  sirviese  para  Monas-  estar  sujetos  al  Obispo  de  Lu- 
terio,  el  qual  fue  después  agre-  go  que  por  tiempo  fuese.  Hí- 
gado al  de  San  Adrián  cerca  zose  escritura  de  esta  conce- 
de la  ribera  del  Sil  ,  cuyos  sion  en  el  año  de  954.  y  la 
Monges  reconocieron  siem-  firmaron  muchos  testigos ,  y 
pre  la  jurisdicción  de  los  Obis-  después  de  ellos  el  Obispo 
pos  de  Lugo  de  la  manera  que  con  estas  palabras :  Hcrmcgil- 
establecieron  los  sucesores  de  dus  Epscojpus  d  me  JaBus^ 


Catalogo  de  los  Ohis^.  Hermenegildo,    i^j^ 

manifestando  con  este  mal  la-  fundación  con  algiinus  Ohis- 
tin ,  que  él  era  el  que  hizo  la  pos,  los  qu  :les  junios  en  Con- 
donación en  favor  de  su  rio.  cilio  aprí^baron   les  intentos 

En  el  Arciiivo  del  Mo-  de  este  Cdb..llero  ;  y  entre 
nasterio  de  Sanios  existe  una  ellos  se  pone  Hermigildus 
escritura  del  Rey  Don  Sin-  Brach^ircnsis  Episcojjus  ,  el 
cho  el  Gordo,  que  expresan-  qual  no  es  distinto  del  que 
do  los  nombres  de  sus  proge-  presidia  en  Lugo;  porque  co- 
nitores  hasta  su  hermano  D.  mo  ya  se  ha  dicho  algunas 
Ordoño  dice,  que  todos  ellos  veces,  la  Diócesis  de  Brega 
confirmaron  en  favor  de  les  estaba  sujeta  a  los  Obispos 
Monges  el  lugar  del  Monas-  Lucenses  ,  y  con  mas  rigor 
terio  con  los  fueros ,  villas,  en  el  año  de  \a  fundación  de 
h  Iglesias  que  le  perteneciaa  Lorenzana  ,  en  que  ni  aun 
por  los  testamentos  antiguos  habia  Obispo  titular  de  h  di- 
de  sus  predecesores.  La  data  cha  Iglesia, 
de  esta  escritura  es  la  sigu:en-  En  el  Tom.  16  de  1 1  lE.s^ 
iQ'.FaBay  ér  cotifirmata  scrip-  paña  Sagrada  pag.  445  se  pu- 
tura  hujus  test amenti  in  Con-  blícó  la  escritura  de  excin- 
vcntu  Episcoporum  atque  Or-  cion  del  Obispado  de  Siman- 
thodoxorum  ,  quorum  suhtcr  cas  hecha  en  el  año  974 ,  la 
conjirmátiones  habentur  XV.  qual  está  firmada  de  D.  Her- 
Ka/.  ful.  era  T/  Firmají  lúe-  menegildo  Obispo  de  Lugo. 
go  el  Rey  Don  Sancho ,  Ge-  Pero  acerca  de  la  autoridad 
loyra  hija  del  Rey  ,  Teresa  de  este  instrumento  ,  léase  lo 
Reyna  ,  y  los  Obispos  Rude-  que  escribí  en  el  Tomo  34 
sindo  ,  Viliulpho  de  Tuy,  pag.  283. 
Sisnartdo  de  Iria  ,  Herraegil-  El  Mro.  Yepes  en  su  To- 
do de  Lugo  ,  Fredulpho  de  mo  V.  fol.  31  trata  del  Mo- 
Orense.  nasterio  de  Barra  junto  al  ar- 

Al  año  de  969  pertenece  royo  Barbantes,  y  dice  que 

el  testamento  del  Santo  Con-  fue  favorecido  del  Rey  Don 

de   Don    Osorio   Gutiérrez,  Bermudo  IL  quien  le  agregó 

por  el  qual  fundó  el  M(»nas-  al  Monasterio  de  Celanova 

terio  de  San  Salvador  de  Vi-  para  sustento  del  Abad  Die- 

llanueva  de  Lorenzana,  Tra-  go  y  de  sus  Monges.   Dice 

tó  el  piadoso  Conde  de  esta  que  la  escritura  fue  hecha  en 
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la  era  1021  año  de  ,  983  pe-     licía  amenazada  de  gentes  ex- 


ro  yo  tengo  copia  de  la  do- 
nación de  D.  Bermudo  dan- 
do las  dos  Decanias  que  se  de- 
cian  Ablocinos  y  Barra ,  y  la 
data  es  :  Faña  series  tésta- 
me nti  tertio  Kalendas  OBo- 
bris  era  MXXIII.  que  es  el 
año  de  985.  Entre  los  Obis- 
pos que  la  confirman  se  lee 
Hermenegildo  Obispo  de  Lu- 
go, lo  que  prueba  que  su  pre- 
sidencia en  esta  Iglesia  fue  de 
las  mas  largas.  Yo  publiqué 
en  el  Tom.  34  una  escritura 


trangeras ,  que  arribando  a  U 
costa  y  entrando  en  los  pue- 
blos los  robaban,  y  hacian  en 
ellos  otros  daños.  Por  esta  ra- 
zón, atendiendo  á  la  mayor 
seguridad  de  la  Iglesia  y  Ciu- 
dad de  Lugo ,  se  juntaron  to- 
dos los  que  tenian  algunas  po- 
sesiones por  las  que  debian 
pagar  tributos  a  la  Catedral, 
entre  los  quales  se  contaban 
Abades ,  Presbíteros ,  Legos, 
y  otros  que  pertenecían  con 
mayor  propiedad  á  la  Iglesia, 


del  mi^mo  Rey  Don  Bermu-  los  quales  eran  Monges  de  la 
do  hecha  á  la  Iglesia  de  León  misma  Sede ,  y  los  que  se  11a- 
y  su  Obispo  Sabarico  en  el  maban  Infanzones,  que  goza- 
año  de  984  ,  y  está  firmada  ban  de  las  haciendas  6  tierras 
por  Armentario  con  el  titulo  de  la  Iglesia  que  se  dician  Co- 
de  Lugo.  Pero  no  hallándose  mitatos  ;  todos  estos  ,  pues, 


este  nombre  en  el  Catálogo 
antiguo  de  esta  Iglesia  ,  ni 
nombrándose  en  otras  escri- 
turas con  la  expresión  de  es- 
ta Sede  ,  y  sabiéndose  final- 
mente que  el  Obispo  que  pre- 
sidia en  Dumio  se  llamaba 
Armentario  i  no  puedo 


prometieron  á  Don  Herme^ 
negildo  Obispo  recogerse  de 
los  lugares  cercanos  á  la  mis- 
ma Ciudad  de  Lugo ,  y  hacer 
en  ella  casas  para  que  por  es- 
te medio  se  fortificase  mas  la 
Ciudad  contra  las  naciones 
extrangeras.  El  Obispo  Her- 
nos  de  creer  que  la  escritura  menegildo  prometió  también 
de  León  aunque  es  gótica,     por  su  parte  vivir  dentro  de 


me- 


está  dcfcduosa  en  esta  parte 
por  equivocación  del  que  la 
escribió ,  pasándose  de  una  fir- 
ma á  otra. 

En  tiempo  de  este  prela- 
do se  hallaba  esta  parte  de  Ga- 


Lugo  con  todos  los  dichos, 
como  con  amigos  muy  ama- 
dos y  fíeles ,  de  manera  ,  que 
todos  ellos  viviesen  y  murie- 
sen ,  sirviesen  á  Dios ,  y  re- 
sistiesen á  los  Paganos  como 

si 
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sí  fuesen  una  comunidad  es-     rio  Támara 
trechamente  unida  en  lo  prós- 
pero y  adverso.   Véase  esta 
escritura   en   los   Apéndices 
del  Tomo  presente. 


PELAYO. 

Desde  el  año  de  986  ,  hasta 
el  de  1002, 


trataron  entre  si 
de  varios  negocios  ,  y  se  re- 
presentaron mutuamente   las 
quexas  que  cada  uno  tenia. 
Don  Pelayo  Obispo  de  Lu- 
go y  todo  su  Clero  aleg.iba, 
que  en  aquel  territorio  y  va- 
lle Presarense  vivían  algunas 
personas  que  pertenecían  á 
su  Iglesia  ,   y    habían    sido 
sus  tributarias  en  tiempo  del 
Habiendo  prevenido  ,  que     Obispo  Don  Gonzalo,  y  que 
la  escritura  de  León  se  halla     al  presente  pertenecían  al  Mo- 
autorizada  por  equivocación     nasterio  de  Sobrado  de  la  ju- 
del  que    la  escribió  con  el     risdiccion  del  Obispo  de  Iría, 
nombre  de  Armentario  como     Respondió  éste  con  gran  sin* 
de  Obispo  Lucense ,  se  debe     ceridad  ,  que  jamás  habia  en- 
reconocer  por  inmediato  su-     tendido  lo  que  decia  el  Obis- 
cesor  de  Don  Hermenegildo     po  de  Lugo,  y  dándose  co- 
el  que  se  dixo  Don  Pelayo,     misión  á  dos  Abades  llama- 
cuya  sucesión  consta  del  Ca-     dos   Alphonso,  que  era  de 
tálogo  antiguo,  que  nombra-     parte  del  Obispo  de  Lugo,  y 
do  Hermenegildo,  dice  lúe-     Adelphio  de  parte  del  Mo- 
go :  Fost  quem  Pelagius  om-     nasterio  de  Sobrado ,  se   to- 
nia  jure  quieto  ohtinuit.  La     marón  informes  por  el  espa- 
primera  memoria  que  hallo     ció  de  15  dias,y  en  el  ultí- 
de  este  prelado  después  de  su     mo  aseguraron  ambos  comi- 
consagracion ,  se  lee  en  una     sionados  ,  que  no    hallaron 
escritura  del  Monasterio  de     hombre  viejo  ni  mozo  quo 
Sobrado,  que  se  publicó  ea     tuviese  conocimiento  de  lo 
el  Tomo  19  de  esta  obra  pa-     que  decia  el  Obispo  de  Lu- 
gin.  375,  Consta  de  ella,  que     go.  Sospechó  éste  que  se  Je 
habiéndose  juntado  los  Obis-     ocultaba  Ja  verdad  ,  por  lo 
pos  Don  Pelayo  de  Lugo  ,  y     que  fue  necesario  que  se  de- 
Don  Pedro  de  Iria  en  el  lu-     terminase  en    aquella    junta 
gar  llamado  S.  Pedro  del  ter-     nombrar  dos  personas  de  ca- 
ritorio   Presarense   junto  al    da  Villa,  las  quales  se  expre- 
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sanen  la  misma  escritura.  Vi-     ceder  queda  también  vindi- 


no  ,  fiuilmenté^,  a  reducirse 
esta  causa  á  la  prueba  o  pena 
que  se  decia  Caldaria,  y  se 
dio  sentencia  en  favor  del 
Monasterio  de  Sobrado  y  del 
Obispo  de  Iria.  Firmóla  el 
Obispo  Don  Pelayo,  confe- 
sando ya  la  verdad  con  estas 
palabras :  Sub  Christi  nomine 


cado  en  el  Tora.  19,  desde 
la  pagin.  167.  Fl  Pelayo, 
pues,  Obispo  de  Iria  desde  el 
año  977  hasta  el  de  985 ,  se 
retiró  al  Monasterio  de  Cela- 
nova,  y  viviendo  en  él ,  fir- 
mó con  solo  titulo  de  Obis- 
po ,  y  sin  expresión  de  Sede 
muchas  escrituras  que   tam- 


Pelagius  Dei  gratia  Episco-  bien  se  autorizan  por  D.  Pe- 

pus  lera  disserens ,  atque  dis-  layo  Obispo  de  Lugo.  En  el 

cernens  ,  6"  dijiidicans  ,  de  me  año  de  988  hizo  el  Rey  Don 

dato  judicioy  hanc  agnitionem  Eermudo   al  Monasterio  de 

veram  esse  profiteor  ,  6^  pro-  San   Salvador  de   CcLnova, 

priis  digitis  roborem  signavi.  donación  de  los  hombres  que 

De  este  prelado  se  escri-  vivian  en  Vangueses ,  y   la 

be  en  el  Cronicón  Iriense  es-  confirmaron  los  dos  Pelayos: 

ta  injuriosa  chusula  :  Mortuo  el  que  presidió  en  Iri.:,  de  este 

Sismando  Pelagius    Lucensis  modo :   Pelagius   Episcopus^ 


Episcopus  Kuderici  Comitis 
Jiiius  in  locum  sanñiim  VIIIL 
d  dominis  ,  6^  senioribus  roga- 
tus  adducitur  ,  qui  s¿ecularisy 
ér  non  plene  scienti¿e  conscius 


conf,  y  el  otro  en  esta  forma: 
Sub  Christi  nomine  Pelá^ius 
Lucensí  Se  dis  Episeopiis,  conf. 
En  escritura  del  mismo 
año  dada  en   lo  de  Septiem- 


majores  ab  honoribus  dejiciens,  bre  en  favor  de  la  Iglesia  de 
juvenes  ér  pastores  honoribus  Lugo,  refiere  el  Rey  D.  Ber- 
£cepit  sublimare  f  spreta  senum  mudo  la  rebelión  de  algunos 
sapieníium  societate ,  ér  hono-     Condes  de  Galicia,  entre  los 

qualesera  el  principal  Suero 
Gundemariz.  Para  sujetar  á 
los  rebeldes ,  se  dirigió  el  Rey 
á  Lugo  con  su  exército,  y  se 
detuvo  en  esta  Ciudad  mu- 
atribuyen  ,  basta  decir  ,  que  chos  dias  hasta  que  logró  ex- 
fue  disiinto  del  Pelayo  que  tinguir  la  rebelión.  Ordenó 
presidió  en  Iria ,  cuyo  pro-     después  de  esto  derribar  los 

cas- 


rcs  ,  6^  dignitates  Ecclesi^e 
icepit  destrucre  ^  ér  ad  7íihilu,n 
reducere.?¿v'¿L  vindicar  a  nues- 
tro Obispo  Don  Pelayo  de 
los  desórdenes  que  aqui  se  le 
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castillos  que  habla  frabicado     drigo,  de  donde  se   prueba 


la  soberbia  de  aquellos  Seño- 
res, y  obligó  a  todos  á  vivir 
en  los  lugares  llanos.  Uno  de 
los  castillos  que  se  destruye- 
ron en  este  tiempo  fue  el  de 
Aguilar,  en  cuyo  sitio  erigió  el 


evidentemente  el  error  del 
Cronicón  de  Iria  confun* 
diendo  á  estos  dos  Prelados. 
En  el  fol.  90  del  citado  Be- 
cerro se  lee  otra  donación  de 
las  Abadesas  Eylo   y   Goy- 


Obispo  de  Lugo  Don  Pelayo  senda  hecha  en  23.  de  Fcbíc- 

una  Iglesia  en  cumplimiento  ro  de  992  ,  y  confirmada  por 

de  la  orden  que  le  dio  para  los  dichos  Obispos  Pelayos, 

ello  DonBermudo.  No  bastó  entre  cuyas  firmas  está  la  de 

quanto  el  Rey  hizo  parí?,  man-  Pedro  que  presidia  adualmea- 

tener  en  paz  aquella  gente,  y  te  en  la  Sede  de  Iria. 
entendiendo    que    pretendía  En  el  Tom,  X.  de  perga- 

levantarse  contra  él,  mandó  minos  del  Archivo  Episco- 

al  Obispo  de  Lugo  edificar  pal  de  Lugo  se  halla  el  ins- 

el  dicho  castillo  como  lo  hi-  trumento  de  donación  ,  que 

zo.  Pasado  poco  tiempo  hizo  el  Rey  Don  Bermudo  hizo  a 

el  Rey  donación  del  mismo  la  Virgen  Maria  :   In  cujus 


castillo  ,  ofreciéndolo  á  la 
Virgen  Maria  titular  de  la 
Iglesia  de  Lugo,  cuya  gente 
dice,  lo  habia  trabajado  por 
mandado  del  Obispo  Don 
Pelayo.  En  el  ío\,  75  del  Be- 
cerro de  Celanova,  se  lee  la 
donación  que  Gonzina  ,  viu- 
da del  Conde  Don  Suero  hi- 
zo en  1 1  de  Julio  del  año 
de  991 ,  la  qual  está  confir- 
mada por  nuestro  Obispo  con 
estas   palabras  :   Sub    nomine 


honor  e  ,  dice  ,  loe  ata  es  se  cer- 
ní tur  Episcoporum  Scdis  Ec- 
clesia  erga  litore  Minei  loco 
Lucensi  vocabulo ,  ofreciendo 
tres  quartas  partes  del  Con- 
dado ,  6  territorio  de  Mera, 
cuya  quarta  parte  poseía  an- 
tes el  Monasterio  de  Sobra- 
do por  concesión  de  los  Re- 
yes. Ofrece  ,  pues  ,  las  dichas 
partes  ,  para  que  todos  los 
habitantes  sirvan  a  la  Iglesia 
de  Santa  Maria  ,  como  ha- 


Sanctce    Trmitatis    Pclagius  bian  servido  a  los  Reye s,man- 

Luccnsis  Sedis  Episcopus  conf.  teniéndose  en  su  piiblica  in.- 

y  luego  por  Don  Peijyo  que  genuidad    y    nobleza.    Hace 

fue  Obispo  de  Iria  ,  llaman-  luego  una  devota  oración  a  la 

dose  hijo  del  Conde  Don  Ro-  Virgen  Maria  implorando  su 

Tom.  XL.  K  3                  ia- 


i¿  o     Estaría  Sagrada.  TraL  7  ^.  Caf.^ . 

intercesión  ,  á  fin  de  que  de  Mayo,  en  que  cayó  la  fies- 
ta de  Pentecostés.  En  el  de 
995  se  ofrece  un  instrumen- 
to original  existente  en  el 
Tom.  9  de  pergaminos  del 
Archivo  Episcopal  de  Lugo, 
el  qual  refiere  el  hurto  que 
Istofi-edo  ,  y  su  muger  Egilo 
hicieron  junto  á  la  Iglesia  de 
Santiago  en  la  Villa  de  Pedu- 
leos  en  casa  del  presbítero 
Ederigo.  Examinóse  el  delito 


purificado  de  todas  sus  cul- 
pas ,  merezca  después  salir 
de  esta  vida  tan  limpio  ,  que 
sea  contado  en  el  num.  de 
los  escogidos.  Sígnense  las 
ccminaciones  acostumbra- 
das contra  todas  las  personas 
que  pretendiesen  contradecir 
a  su  testamento  ,  entre  las 
quales,  después  de  nombrar 
los  Condes  y  Duques  expre- 


sa al  Thhiphado ,  vocablo,  que  en  presencia  del  Obispo  Don 

significaba  una  digniddd  del  Pelayo,  y  de  sus  Jueces  Gu- 

Palacio  de  los  Reyes  Godos,  desteo  Didaz  y  otros ,  cuya 

de  la  que  se  hace  mención  sentencia  fue  ,  que  los  reos  se 

en  el  lib.  segundo  tit.  i.  de  la  purgasen  de  aquel  hurto  por 

Leyes  de  los  Wisigodos.  Fue  medio   de  la  pena    llamada 


de 
,  y  la 


hecha  la  escritura  en  i 
Marzo  del  año  de  991 
firma  el  Rey  con  estas  pala- 
bras :  G ¡orlos US  ,  é^  eximius 
Beremundus  ReXyXonf.  De  los 
prelados  firma  primero  Don 
Pelayo ,  que  fue  Obispo  de 
Iria ,  y  aqui  toma  el  título 
Celenovense,  por  vivir  re- 
tirado en  el  Monasterio  de 
Celanova.  Sigúese  Armenta- 


Caldaria  ,  y  hablando  del  si- 
tio de  esta  prueba  dice  la  es- 
critura :  Et  fecerunt  inde  pe- 
na de  rio  in  Mineo  ad  illas 
Ka/das  ,  donde  sin  duda  de- 
ben entenderse  los  baños ,  de 
que  hize  mención ,  tratando 
de  las  antigüedades  Romanas 
pertenecientes  a  Lugo.  Des- 
pués de  esto  ,  establecieron 
que  sufriesen  la  pena  que 
rio  Obispo  de  Dumio,  y  lúe-  también  se  decía  Caldaria  por 
go  Pelayo  de  Lugo ,  y  Pe-     mano  de  un  sayón,  Istofredo 


dro  de  Iría. 

En  el  año  de  992  confir- 
mó la  donación  que  Mandino 
Abad  con  sus  hermanos  hizo 
al  Monasterio  de  Samos  de  la 
Villa  llamada  Taxaria  en  16 


fue  convencido  del  hurto, 
lo  que  significa  él  mismo,  di- 
ciendo en  la  escritura  :  In 
peccato  nostro  exivit  ipsa  poe- 
na  ustulata  siiper  ncs.  Fue  el 
hurto  apreciado  en  300  mo- 

dios, 
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dios  ,  de  los  quales  se  aplica- 
ron al  Obispo  D.  Pelayo  1 5  o. 
Perdonáronse  los  50,  y  por 
los  ICO  restantes  hizo  entre- 
ga de  la  Villa  de  Peduleos, 
señalando  las  heredades  que 
en  ella  poseían.  Fue  hecha 
la  escritura  en  9  de  Febrero 
de  la  era  de  1033. 

En  dicho  año  ocurre  la 
memoria  del  Monasterio  lla- 
mado de  Santa  Eulalia  de 
Fingoy  ,  fundado  á  la  ribera 
del  Miño  cerca  de  Lugo  por 
Doña  Aldonza ,  hija  de  Don 
Gundesindo  y  de  Doña  Sé- 
nior. Este  Monasterio  vino  á 
ser  de  Truólino  Vermudez, 
nieto  de  la  fundadora,  que  se 
casó  en  Asturias  con  Faquilo, 
hija  de  Don  Alonso  y  de  Do- 
ña Velasquita.  Poco  tiempo 
después  murió  Trudtino  en 
Simancas  á  manos  de  los  Sar- 
racenos ,  y  Faquilo  su  muger 
hizo  donación  de  dicho  Mo- 
nasterio al  Rey  Don  Bermu- 
do  con  todas  sus  posesiones 
y  pertenencias.  El  instrumen- 
to de  esta  donación  se  dio  en 
17  de  Noviembre  ,  y  lo  fir- 
maron los  Obispos  Ximeno 
de  Astorga,Froylan  de  León, 
Gudesteo  de  Oviedo.  Se  no- 
ta al  ñ\\  de  la  escritura  que  se 
hizo  en  Asturias,  en  Barcena 
en  presencia  del  Señor  Obis- 


Obispos,  Pelayo.  T^f  T 
po  de  Oviedo ,  y  que  Qui- 
ríaco Abad  la  llevó  al  Rey 
Don  Bermudo  ,  y  que  se  Ja 
presentó  en  Astorga  en  pre- 
sencia del  Obispo  Don  Ar- 
mentario.  Del  mismo  Mo- 
nasterio se  habla  en  otro  ins- 
trumento ,  que  como  el  an- 
terior se  contiene  en  el  tum- 
bo viejo  de  la  Catedral  de 
Lugo ,  y  es  sentencia  dada 
por  el  Rey  Don  Bermudo, 
que  se  hallaba  en  Gástelo  jun- 
to a  Ravade  con  algunos 
Obispos  y  Condes ,  sobre  el 
pleyto  que  movió  al  Monas- 
terio por  algunas  posesiones 
en  Framir  una  Señora  llama- 
da Doña  Ximena,  la  qual  jun- 
tamente con  sus  hijos  se  re- 
sistió al  juramento  que  la  pe^ 
dian  ,  confesando  que  tenian 
injustamente  aquellos  bienes. 
Hizose  escritura  de  esto  en 
1 8  de  Marzo  del  año  de  997, 
y  la  firmó  el  Obispo  Don  Pe- 
layo  ,  usando  todavía  del  ti- 
tulo de  Metropolitano  que 
tuvieron  sus  antecesores:  Sub 
Christi  nomine  Pelagius  Me- 
tropolitanust  &  Lucensis  Eps- 
copus. 

Explicó  su  gran  devo- 
ción el  Obispo  Don  Pelayo 
en  el  año  de  998  ,  concedien- 
do á  su  Iglesia  Catedral  una 
gran  copia  de  bienes  ,  que 
K  4  pue- 
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pueden  verse  en   el   instru-     de  nuestro  Obispo ,  por  At 


mentó  de  donación  que  se 
publica  en  los  Apéndices  de 
este  Tomo^  A  su  principio 
hjce  una  humilde  y  devota 
oración  ,  y  mencionando  los 
bienes  que  h  ibia  recibido  de 


m.eniario  que  lo  era  de  Du- 
mio,  Pedro  de  Iría,  y  Froy- 
bn  de  León.  En  el  mismo 
año  conñrmó  la  donación  he- 
cha por  el  Rey  Don  Alonso 
á  la   Santa   Iglesia   de  León 


J)\o^,á\cQ:  Qji^e  tu  mihi  ser-     quando  fue  ungido  en  ella, 
vulo  tiio  largire  dignatus  es,     concediéndola  el  castillo  de 


cwn  essem  adhiic  riidis  scientia 
manu  mea  ^deduBus  in  hiinc 
¡ocian  Genitricis  tu¿e  :  An- 
thtitem   me  ficri  elcgisti  non 


San  Salvador  de  Curueño. 
Véase  el  dicho  privilegio  en 
mi  Tom.  36  Apend.  II. 

En  el  Tom.  citado  pu- 


meis  meriús  fultus ,  sed  mise-  buqué  algunos  instrumentos 

riíordia    tua  lustratus  ,  érc-  pertenecientes  al  año  de  looQ^ 

Concluye   la    escritura    con  y  son  uno  del  Abad  Salvato 

otra   devota    oración    y    las  al  Monasterio  de  S.  Ciprian, 

conminaciones    acostumbra-  otro  del  Rey  Don  Alonso  en 

das  ,  y  la  firmó  en  quatro  de  favor  del  presbítero  Sampi- 

Septiembre  de    la  era    1036  ro ,  otro  de  la  Reyna  Doña 


con  estas  palabras :  Siib  Chris- 
ti  nomine  Pelagius  Dei  gra- 
tia  Episcopus  in  hac  Karta^ 
qiiam  Jieri  elegí ,  manu  pro- 
pria  confirmans,  Regnante 
tune  in]tempore  Princeps  Do- 
mii\issimus  Bermudus  Domini 
Ordonii  Regis  Prolcm, 

En  el  año  de  999  confir- 
mó el. privilegio,  que  el  Rey 
Don  Bermudo  concedió  con 
el  título  de  restauración '  al 
Monasterio  de  San  Lorenzo 
de  Carboeyro  ,  el  qual  ins- 
trumento existe  en  el  Archi- 
vo ,d^  S.in  Martin  de  Santia- 
go ,  y  está  firmado ,  además 


Elvira  ,  ofreciendo  á  la  lele- 
sia  de  León  las  posesiones  de 
la  Villa  de  Paramo;  y  todos 
estos  instrumentos  están  con- 
firmados por  D.  Pelayo  Obis- 
po de  Lugo.  Al  mismo  año 
pertenece  el  privilegio  de  li- 
bertad que  Doña  Teresa  so- 
brina de  San  Rosendo  ,  y 
Monja  en  el  Monasterio  de 
Sobrado,  concedió  h  los  ha- 
bitantes en  el  territorio  que 
boy  se  dice  Anafreyta. 

Llegó  la  vida  de  este  pre- 
lado hasta  fin  del  año  de  1002 
en  que  confirmó  la  c<;)pi(,'sa 
donación  que  el  Obispo  D, 

Froy- 


del  Tom.  citado.  Los  Obis- 
pos  que  la  confirman  no  qx- 
pre^  AQ  sus  Sedes ,  pero  éstas 
constan  por  los  instrumen- 
tos anteriores  que  confirma- 
ron los  mismos. 

Hasta  este  tiempo  ,  y  al- 


Catdlogo  de  los  Obispos.  Peí  ayo.       J  jj 

Froylan  hizo  \  su  Iglesia  Ca-     testimonio  en  que  se  expresa 
tedral  de  León,  como  se  con-     li  subordinación  del  territo- 
tiene  en  la  escritura  que  pu-     rio  de   Orense  al  Obispo  de 
buqué  en  el  Apéndice  VIL     Lugo  ,  cuya  jurisdicción  so- 
bre el  de  Braga,  se  mencio- 
na también  en  el  mismo  ins- 
trumento: Bracharcnse  etiam 
Sede  subjugata  erat  ad  Luce^ 
sic  ér  ista  Aurien$e  padilla. 
La  destrucción  .  de   los    di*- 
chos   territorios ,   manifiesta 
gu nos  años  después  tuvieron     bien  la  grande  utilidad  que 
los  Obispos  de  Lugo   la  ad-     resultó  al  de  Lugo  de  los  re- 
miaistracion  de  la  Metrópoli     conocin  ientos  que  los  Con- 
fie Braga  y  su  Diócesis  j   y     ds¿s  y  K  icos- hombres  de  este 
desde   el  año  970  ,  cerca  del     pr.í:;    hicieron    al    Rey    Don 
qual  entran  los  Normanos  en     Ordoño  ,  baxo  el  Pontificado 
Galicia  ,  y  destruyeron  el  ter-     de   Recaredo  en    el   año   de 
ritorio  de  los  Obispados  de     910  ,  y  al  Obispo  Don  íler- 
Tuy  y  Orense,  quedaron  és-     menegildo  en  el  año  de  953, 
tos  privados  de  sus  propios     de  hacer  sus  casas  fuertes  en 
Obispos  ,  y  se  adjudicaron  el     la  Ciudad  de  Lugo ,  y  de  ha- 
primero  2I  de  Santiago  ,  y  el     Litar  en  ellas  ,  prevenidos  á 
segundo    al   de    Lugo.    Los     resistirá  los  Normanos ,  que 
Prelados  de  esta  Iglesia  ,  que     se  entienden  en  aquellas  pa- 
tuvieron    tan   dilatada   juris-     labras  del  reconocimiento  he- 
dicción    fueron    el    Obispo     cho  al  Obispo  Don  Herme- 
Don  Pelayo   ,  de   quien  he     negildo  :  Et  simus  ibidem  ha- 
bitantes ,  6^  dimicantes  contra 
s^vientem    geníem  Lüíhoma-^ 
norum. 


tratado  ,  y  los  sucesores  su- 
yos hn'^la  Vistrario  ;  en  cu- 
yo tiempo  se  restableció  el 
Obispado  de  Orense  por  el 
Rey  Don  Sanchi)  II  ,  y  su 
hermana  Doña  Elvira  ,  cuyo 
privilegio  queda  publicado 
en  el  Tom,  1 7,  pag,  247.  Ea 
esta  escritura  se  puede  ver  el 


FL  A  VI  ANO. 

Presidia  en  el  año  de  1004. 
Aunque,  en  el  Catálogo  an- 


ti- 


i¿^    España  Sagrada.  Trat.,j6.  Cap.^. 

tiguo  de  esta  Iglesia  se  pone  tiene  prueba  en  contrario,  si- 
por  inmediato  sucesor  de  no  el  Catálogo  citado ,  cuya 
Pon  Pelayo  el  Obispo  Don  autoridad  no  es  tanta  que  nos 
Diego  ;  y  aunque  éste,  en  es-  obligue  á  seguir  la  serie  que 
critura  de  que  se  hará  me-  establece  en  vista  de  que  se 
moria  ,  llama  á  Dan  Pelayo,  hilla  defcduoso  en  la  memo- 
antecesor  suyo  ,  no  puedo  ría  de  algún  otro  prelado,  có- 
menos de  expresar  aqui  el  mo  se  ha  dicho  de  Wima- 
uombre  de  Flaviano  por  la  redo. 

autoridad  de  un  instrumen-  El  dicho  reconocímien^ 
to  que  existe  en  Tom.  4.  to  era  formulario  que  se  u>a- 
de  pergaminos  del  Archivo  ha  siempre  que  los  Obispos 
Episcopal  de  Lugo.  Contie-  y  Canónigos  de  Lugo  daban 
ne  esta  escritura  el  recono-  \  usufruto  la  dicha  Iglesia  ,  y 
cimiento  que  Cendamiro  con  heredades  de  Santa  Columba, 
su  hermano  Mondino  hicie-  pues  al  año  de  1017  se  halla 
ron  al  Obispo  Don  Flaviano,  el  mismo  instrumento  á  ia 
y  á  los  Canónigos  de  Lugo  letra  ,  con  la  diferencia  sola 
por  la  Iglesia  de  Santa  Co-  de  la  persona,  y  del  Obispo 
lumba  ,  hoy  Santa  Comba,  entre  quienes  se  hacia  el  re- 
ofreciendo  servir  al  Obispo  conocimiento  ;  lo  qae  hace 
y  Canónigos  con  toda  fideli*  verisímil  que  Cendamiro  lo 
dad  ,  cultivando  las  hereda-  hizo  también  en  principio» 
des  de  dicha  Iglesia  con  gran  del  siglo  XI  ,  como  se  nota 
diligencia  ,  y  sometiéndose  en  la  data  del  instrumento, 
si  no  cumplian  el  pado  á  la 

pena    de  entregar  la   misma  DON     DIEGO. 
Iglesia  ,  y  sus  heredades  \  y 

además  de  esto  quinientos  Presidia  en  el  ano  de  loij. 
sueldos.  Fue  hecha  la  escri- 
tura en  la  Era  1042  ,  que  es  Del  sucesor  de  Don  Pe- 
año  de  1004  ,  en  que  no  hay  layo  dice  el  Catálogo  anti- 
noticia de  otro  que  presidie-  guo  :  Deinde  Didactis  adep* 
se  en  esta  Sede  hasta  algunos  tus  est  pontijicatusvirgam  ,  6^ 
años  después,  por  lo  que  pu-  i_p se  pacifica  omnia  habuit .  No 
do  muy  bien  verificarse  la  su-  hay  noticia  del  año  en  que 
cesión  de  Flaviano,  la  que  no  murió  su  antecesor,  ni  del 

pri- 


Catálogo  de  los  Ohlsj^os.  D.  Diego,      j  j  j- 

primero  de  su  presidencia  ,  y  Dodlor  Pallares  su  Canónigo 
la  primera  y  única  memoria  Magistral ,  fuera  tan  fundada, 
que  he  hallado  de  este  prela*  como  copiosa  de  prelados,  se 
do ,  es  la  donación  que  hizo  debía  decir ,  que  el  sucesor 
en  honor  de  la  Virgen  Ma-  de  Diego  fue  Don  Pedro  V. 
ria  ,  y  en  favor  de  su  Iglesia  de  este  nombre.  Pero  no  te- 
de  Lugo  ,  la  qual  comienza:  niendo  los  Obispos  asi  11a- 
£go  cliens  y  ac  piisillus  serviis     niados ,  que  le  preceden  ea 

la  citada  serie  ,  otro  funda- 
mento que  el  Cronicón  de 
Hauberto ,  y  á  D.  Antonio 
Zapata ,  se  debe  creer,  que  el 
primero  de  este  nombre  pro^ 
sidió   en  los    Reynados    de 


servorum  Dei  ,  licet  indignus 
Didagus  ,  Dei  gratia  E^is- 
copus  ,  ^c.  No  expresa  aquí 
ni  en  la  firma  la  Sede  ;  pe- 
ro la  manifiesta  en  medio  de 
la  escritura  ,  llamando  su  an- 
tecesor á  Don  Pelayo  ,  por 
cuya  alma  ofrece  también 
las  posesiones  que  nombra. 
Esta  escritura  se  conserva  en 
el  libro  IX.  de  pergaminos 
del  Archivo  Episcopal,  y  su 
data  est  :  Faceta  seriem  tes^ 
tamenti  IL  Kalend.  OBobres, 
Era  Z.  post  MLA,  é^  in- 
super  F?  y  la  firma  solo  el 
Obispo  con  estas  palabras: 
Didagus  ,  Dei  gratia  Epis- 
copus  in  hanc  seriem  testa- 
tnenti  ,  quos  fieri  volui  ,  ér 
relegendo  cognovi  d  me  faSo, 
pianu  mea  confirmo. 


Don  Alonso  V  ,  y  de  Don 
Fernando.  Esta   presidencia, 
baxo  los  dichos  Reyes,  cons- 
ta del  Catálogo  antiguo,  que 
dice  :  Petrus  vero  ordinatus 
in    temporibus    Regis    Ade» 
phonsi  ,  ér  Ferdinandi  plenis^ 
sime  ,  ^  firmissime  omnia  ha-^ 
buit.    Esto   mismo   constará 
por  las  escrituras  que  expre- 
san su    nombre    por  largos 
años.  La  primera    memoria 
que  hallo    de  este  prelado, 
es  el  reconocimiento  que  Sis- 
nando  le  hizo  en  los  mismos 
términos  que  Cendamiro  á 
Don  Flaviano  por  la  Iglesia 
y  heredades  de  Santa  Colum- 
ba. La  data  del  reconocimien- 
to no  señala  el  dia  en  que  se 
hizo  ,  sino  solo  el  año  ,  que 
es  el  mismo  de  la  donación 
los  Obispos  de  esta  Iglesia  el    de  Don  Diego  j  por  lo  que  si 

no 


PEDRO. 


hasta 


Desde  el  año  de  i  o  1 7 
el  de  1057. 

Si  la  serie  que  formó  de 


1^6^   España  Sagrada  Trat,  7  6'.  Cap.  ^ . 

no  está  errada,  se  debe  poner  sia  ,  no  hay  lugar  para  poner 
el  principio  del  Pontificado  a  Suario  en  la  serie  de  siispre- 
de  Don  Pedro  I.  en  fin  del     lados,  constando  que  desde 

el  año  de  lo  17  no  se  hilla 
otro  Obispo  que  Don  Pedro, 
á  quien  el  Catálogo  antiguo 
pone  por  sucesor  a  Diego, 
sin  hacer  la  mas  leve  mea- 
clon  de  Suario. 

En  el  año  de  1027  con- 
cedió Don  Alonso  V.  á  la 
Iglesia  de  Lugo  un  privile- 


niismo  ano  10 17. 

En  el  año  de  1020  ocur- 
re una  grave  dificultad  ,  ñin- 
dada  en  el  instrumento  góti- 
co ,  que  refwrí  en  el  To- 
mo 33  ,  pag.  22  ,  y  es  dona- 
ción del  Rey  Don  Alonso  en 
favor  de  Riquilo  ,  dándole  la 
Villa  de  Giderones.  Entre  los 


Obispos  que  firman  esta  es-  gto,  por  el  que  confirmó  otro 
critura  se  leía  el  nombre  de  de  su  padre  Don  Bermudo. 
Suario  ,  que  firma  con  las  Dice  que  este  Príncipe  hizo 
títulos  de  quatro  Obispados,  donación  siendo  Obispo  de 
que  son  Dumiense  ,  Lucen-  Lugo  Don  Pelayo  del  Con- 
se  ,  Auriense  ,  y  Tudense*De  dado  de  Mera,  en  cuya  po- 
aqui  ,  pues  se  origina  una  sesión  se  mantuvo  algunos 
gran  dificultad  bobre  el  mo-  años  la  Sede  de  Santa  Maria. 
tivo  que  tendría  Suario  pa-  Pasado  algún  tiempo  hubo 
ra  intitularse  Lucense,  y  jun-  un  incendio  en  esta  Iglesia, 
tamente  Obispo  de  las  otras  en  que  pereció  la  escritura 
tres  Diócesis.  El  Mro.  Florez  de  donación  de  Don  Bermu- 
sospechó ,  que  en  la  vacante  do  con  otras  ,  sucediendo 
de  Lugo  habria  causa  para  también  en  esta  ocasión ,  que 
encomendar  esta  Iglesia  al  algunas  personas  hurtaron  va- 
Obispo  de  Dumio  ;  pero  no  rios  instrumentos  que  no  pe- 
sabiendo  cosa  cierta  ,  dice:  rec^ieron  con  el  luego.  Llegó 
jEs  mejor  esperar  d  que  se  des-  el  Pontificado  de.  Don  Pe- 
cubra  docmmnto  que  lo  acia-  dro,  y  hallando  este  prelado 
re.  Yo  no  he  hallado  hasta  que  la  Iglesia  estaba  en  pose- 
ahora  que  decir  sobre  esta  sion  del  Condado  de  Mera, 
multitud  de  títulos  d^l  Obis-  conforme  á  la  donación  de 
po  Suario  ;  pero  lo  cierto  es,  Don  Ber*mudo ,  hizo  avcri- 
que  siendo  legítimas  las  datas  guacion  del  paradero  de  la 
de  las  escrituras  de  esta  Igle-  escritura  de  \}on  Bermudo; 

pe« 


\  ^ 
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los  habitantes  de  Mera     Duque,  y  su  cadáver  lúe  se* 


pero 

Je  dixeron  ,  que  uo  sabiau  si 
se  habla  quemado  en  el  in- 
cendio ,  ó  si  algún  hombre 
maligno  la  habia  robado.  Ha- 
biendo:.e ,  pues ,  echado  me- 
nos el  dicho  instrumento  en 
presencia  de  algunos  Obis- 
pos y  Magnates  del  Palacio 
Real  ,  tuvo  a  bien  el  Rey 
Don  Alonso  de  confirmar  el 
testamento  de  su  padre  Y^ow 
Bermudo  ,  concediendo  al 
mismo  tiempo  ciertos  fueros 
á  las  personas  que  pertene- 
cían al  dominio  de  la  Iglesia. 


pultado  en  Ja  Iglesia  de  Santa 
Maria  de  Lugo.  Doña  Elvi- 
ra su  muger  ofreció  para  su- 
fragio del  alma  de  Bermudo, 
a  la  expresada  Iglesia  la  Villa 
llamada  Gumilani  en  la  ribe- 
ra de  Tordena  ,  y  otra  que 
dice  fue  de  Suero  Gondema- 
riz,  a  quien  se  le  quitó  en  pe- 
na de  su  infidelidad  con  el 
Rey  Don  Bermudo ,  que  la 
donó  al  marido  de  la  referi- 
da Doña  Elvira.  Ofreció, 
pues ,  esta  Señora  las  dichas 
VilLs  con  otras  posesiones 


Fue  dado  este  privilegio  en  5     los  Obispos  de  la  Sede  Lu- 
de Enero  de  la  era  1065  ,  y     cense  para  que  las  goz3sen  en 


se  contiene  en  el  tumbo  an- 
tiguo num.  10.  Otro  exem- 
plar  se  halla  de  la  misma  con- 
cesión en  letra  gótica  en  el 
lib.  10  de  pergaminos  del 
Archivo  Episcopal,  cuya  da- 
ta es  en  dos  de  Enero  de  la 
misma  era ,  en  el  qual  se  re- 


nombre de  su  Iglesia,  y  se 
hizo  la  escritura  de  esta  do- 
nación en  26  de  Enero  del 
año  de  1027  ,  y  la  firmó  el 
Rey  Don  Alonso,  y  el  Obis* 
po  de  Lugo  Don  Pedro  con 
estas  palabras :  Sub  Christi  au- 
xilio  Fetrus  necnon ,  6^  in  Lti- 


fiere  lo  mismo,  pero  con  bas-     co  opjjido  Metropolitanus Ejpis* 
tante  variedad ;  y.  además  de     co^us  ,  conf. 


efto  tiene  no  solo  las  firmas 
de  Rey  y  Reyna  ,  sino  la  de 
Vistrario  Obispo  de  Santia* 
go,  y  la  de  Nuno  de  Dumio, 
con  otras  muchas  de  perso- 
nas eclesiásticas  y  seglares. 

Cerca  de  este  tiempo  fa- 
lleció Bermudo  Vegilaz ,  que 
tuvo  los  títulos  de  Conde  y 


El  año  de  1029  nos  ofre- 
ce una  escritura  dada  por  el 
Rey  Don  Bermudo  ÍII.  en 
el  priiicipio  de  su  Reynado. 
Refiérese  en  ella,  que  en  tiem- 
po del  Rty  Don  Alonso  su 
padre  hubo  un  caballero  lia-" 
mado  Oveco  ,  mayordomo, 
con  su  mugcr  Adosinda  de 

las 
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las  Villas ,  que   se  decian  de     ger    Adosinda     adquirieron 


Ñapado,  y  de  otras  muchas 
con  sus  términos  ,  y  de  los 
Castillos  llamados  Aguüar, 
Fidel  y  Naraguia ,  cuya  ad- 
ministración se  liabia  dado  a 
Oveco  para  que  gobernase  bs 
dichas  posesiones  en  nombre 
del  Rey  Don  Alonso.  Murió 


siendo  mayordomos  ,  casti- 
gándoles con  esta  pena ,  se- 
gún se  ordenaba  en  las  leyes 
del  lib.  V.tit,  II. sentencia  2. 
y  en  el  lib.  II.  tit.  I.  senten- 
cia 6.  Este  privilegio  se  dio 
en  22  de  Enero  de  dicho 
año  1029  ,  y  su  data  dice  así: 


este  Príncipe  ,   y   queriendo  Anuo  Regni  nostri  fcliciter 

la  Reyna  Doña  Urraca  su  mu-  primo  ;  Bcrcmundus  Rex  pro* 

ger  tomar  posesión  de  las  Vi-  ¡is  Adephonsi  in  hiinc  testa* 

lias  y  Castillos  que  adminis-  mentum  d  me  fañum  manu 

traba  Oveco  como  mayordo-  mea,  Urraka  Regina ,  6^  Xpti 

mo,  halló  que  éste  se  había  le-  ancilla  in  huno  tcstamentum 

vantado  con  su  señorío  ,  for-  d  me  fañum  manu  mea. 
tificandose  en  el  Castillo  de  EnelTom.  35  pag.  29, 

Aguilar.  En  este  tiempo  co-  y  en  la  hist.  de  los  Reyes  de 

menzó  á  reynar  Don  Bermu-  León  pag.  254  traté  de  los 


do  III.  que  yendo  á  Lugo, 
envió  su  Vicario  á  Oveco, 
mandándole  que  entregase 
las  Villas  y  Castillos,  cuya 
administración  se  le  había  da- 
do por  su  padre  Don  Alonso. 
Despreció  Oveco  la  orden 
del  Rey  ,  y  para  mayor  segu- 
ridad suya,  se  valió  del  pa- 
trocinio del  Conde  Rodrigo 


años  que  reyno  Don  Alon- 
so V,  probando  con  autori- 
dad de  muchos  privilegios 
que  llegó  al  año  de  1028  ,  y 
que  su  muerte  no  podía  atra- 
sarse hasta  el  año  de  1029. 
Esto  mismo  se  comprueba 
evidentemente  con  el  testi- 
monio de  la  escritura  que 
acabo  de  referir ,  de  la  qual 


Romaniz.  Castigó  el  Rey  D,  consta,  que  el  Rey  Don  Alón- 

Bermudo    la  infidelidad    de  so  murió  en  el  año  de  1028, 

Oveco  ,  despojándole  de  las  y  que  en  este  mismo  sucedió 

Villas  y  Castillos ,  y  hacien-  la  rebelión  de  Oveco  ,  siendo 

áo  donación  con  la  Reyna  por  esta  causa  el  principio  del 

Doña   Urraca   en    favor   del  año  1029 ,  parte  del  año  pr¡- 

Obispo  Don  Pedro,  de  los  mero  del  Reynado  de  Don 

bienes  que  Oveco  y  su  mu-  Bermudo.  Asimismo  se  sabe 

por 
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por  este  privilegio  ,  que  las  xnuchüs  bienes  y  alhajas  que 

segundas    nupcias    del    Rey  nombra  según  la  costumbre 

Don  Alonso  V.  desconoci  de  aquel  tiempo.  En  este  ins- 

das  de  casi  todos  los  historia-  trumento   se  hace   memoria 

dores  son  indubitables ,  nom-  de  Don  Pelayo  ,  que  presidió 

brandóse  en  este  instrumento  en  la  Iglesia  de  Lugo"  bjxo 

la  Rey  na  Doña  Urraca  mu-  el  Rey  nado  de  Don  Bermu- 

ger  de  Don  Alonso,  que  pri-  do  II ,  y  en  la  data  se  dice, 

meramente  se  casó  con  Do-  que  la  donación  fue  hecha 

ña  Elvira  hija  del  Conde  Me-  Jiegnante  Principe  Dño.  nro. 

nendo  González.  in  Legione  Domino  Beremudo 

Al  año  de  1030  pertene-  Proles  Adephonsi, 
ce  una  escritura  de  venta  que  En  el  año  de  1033  ocur- 


un  Monge  llamado  Erigo  hi- 
zo al  Obispo  de  Lugo  Don 
Pedro  de  ii  mitad  de  un  po- 
mar ,  que  dice  plantó  con  sus 


re  la  memoria  de  una  Señora 
llamada  Doña  Julia  ,  la  qual 
viviendo  su  marido  Gundi" 
vado  fundó  en  la  Ciudad  de 


propias  manos,  y  estaba  á  la     Lugo  una  Iglesia  dedicada  a 
ribera  del  Miño  junto  á  Lu-     San  Román  y  otros  Santos. 


go  y  el  monte  Taurano ,  y 
cerca  del  atrio  de  la  Iglesia 
de  Santiago  de  Pelugós.  Hi- 
zose  esta  escritura  cii  el  dia  i 
de  Junio  de  la  era  1068.  En 


Fundada  la  Iglesia  la  dotó  ri- 
camente ,  concediéndola  las 
Villas  llamaddS  Abolin  ,  Vi» 
lia  de  Recemiro  ,  Villa  de 
Fingon ,  Robredo  Astruari, 
primero  de  Septiembre  del  Villa  Gallegos,  Villa  de  Ga- 
mismo  año,  mostró  un  pres-  ravolos  con  muchas  posesio- 
bítero  llamado  DwSterigo  su  nes  y  alhajas  para  el  culto  di- 
devoción  a  la  Iglesia  de  Mey-  vino.  Consagró  esta  Iglesia  el 
lan  consagrada  al  Apóstol  Obispo  de  Lugo  Don  Pedro, 
Santiago,  de  quien  dice  des-  por  lo  que  en  la  escritura  que 
pues  de  mencivjnar  la  misión  se  hizo  en  dicho  año  en  4  de 
de  los  Apostóles  a  predicar  Noviembre  y  contiene  la  do- 
el  Santo  Evangelio :  Ex  qui-     nación  de  los  referidos  bie- 


hus  unus  Zebedei  filias  His* 

fania  sortitus  Gallecia  fini- 

bus  est  solio  locatus.  Ofrece 

al    Monasterio    de    Mey  lan 


nes,  firmo  el  expresado  Obis- 
po después  de  la  fundadora 
con  estas  palabras.  Sub  Xpti 
nomina    Peírus    Dei  gratia 

Jipis- 
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Episcopus  consecravlt ,  6"  con-  to,  Obispo  de  Dumio,  y  en- 

Jirmavit,  En  el  año  siguien-  tre  las  firmas  que  se  leen  en 

te  hizo  el  Rey  Don  Bermii-  quatro  colunas ,  están  las  de 

do  III.   con  sus  Condes  Al-  los  dos  prelados  con  estas  pa- 


varo  OrdoniZjRoderico  Or- 
doniz  ,  Pedro  Flamiz,  Ove- 
co  Veremudiz,  Esteban  Oso- 
riz,  un  solemne  juramento  á 


labras  :  Aloytus  Dci  gratia 
Episcopus,  qui  ibidem  jtiit ,  6^ 
ipse  innocens  manu  sua  sana. 
apparuit.  Petrus  Dci  gratia 


Don  Pedro  Obispo  de  Lugo,     Episcopus  judicavit  manu  mea. 


prometiendo  que  su  señorío 
no  seria  perjudicial  á  la  Igle- 
sia de  Lugo  ,  sino  que  antes 
bien  la  mantendría  en  los  de- 
rechos y  regalíís  que  tenia  en 
la  Ciudad  y  su  Castillo  ,  no 
poniendo  hombre  alguno  pa- 
ra defensa  de  la  misma  Ciu- 
dad y  sus  torres ,  sin  el  con- 
sejo y  consentimiento  del 
Obispo  Don  Pedro.  Hallase 
este  juramento  en  el  tumbo 
antiguo  de  la  Catedr.;!  al  nu- 


En  el  año  expresado  era  Abad 
del  Monasterio  de  S.  Antoni- 
node  Fingoi  Rodrigo,  el  qiial 
juntamente  con  la  Religiosa 
Guntrode  y  toda  la  Comuni- 
dad de  Santa  Eulalia  ,  hizo 
una  permuta  con  el  Obispo 
de  Lugo  Don  Pedro,  dándo- 
le ciertos  pomares  en  Auta- 
rio  cerca  de  Varcena  por  al- 
gunas heredades,  que  el  Obis- 
po había  dado  en  la  Villa  de 
Santiago  de  Doneli  á  la  Re- 


mer.  78.  Al  año  de  ic;38  per-     ligiosa  Dojla  Guntrode  ,  pre- 


tenece  otro  juramento  que  la 
Infanta  Doña  Sancha  hija  del 
Rey  Don  Bermudo  hizo  en 
un  pleyto  que  se  tuvo  en  pre- 
sencia del  Obispo  Don  Pe- 
dro ,  sobre  no  inquietar  á 
ciertos  hombres  que  eran  de 
la  Iglesia  de  Lugo  desde  el 
Reynado  de  D*  Elvira  ,  y  el 
Pontificado  de  D.Pelayo.  En 
esta  escritura  que  se  contiene 
en  el  Tom.  9  del  Archivo 
Episcopal  ,  se  hace  también 
memoria  de  Aloyto  6  Alvi- 


cediendo  el  consentimiento 
de  la  Infanta  Doña  Sancha 
hija  del  Rey  Don  Bermudo. 
Hallase  la  escritura  de  esta 
permuta  en  el  tumbo  anti- 
guo de  la  Catedral  num.  1 27. 
El  Obispo  Don  Pedro 
dio  en  el  año  de  1042  buen 
testimonio  de  la  gran  piedad 
y  devoción  que  tenia  á  su 
Iglesia ,  haciendo  en  favor  de 
ella  una  escritura  de  dona- 
ción de  muchas  posesiones  y  ^ 
alhajas,  Coxnienza  la  escritu- 
ra 
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ra  con  estas  humildes  pala-     toda  mi  voluntad  ,  y  qoví  ía 

bras :  Ego  impiidcns  ,  6^  pee 

cator    servas    servorum    Dci 

Pctrtís  prastil    hujiis   Urbis 

in  Domino  Deo  scmpkernam 

salutem.Amen.  Hace  después 

esta  devota  súplica,  O  gran 

Dios ,  artifice  y  curador  de 

todas  las  cosas ,  con  toda  la 

fuerza  de  mi  hombre  inte- 


rnas humilde  devoción  los 
dones  que  refiero  en  esta  es- 
critura ,  para  que  sirvan  per- 
petuamente para  cera  ,  é  ilu- 
minación de  vuestros  altares, 
para  sustento  del  Obispo  de 
esta  Iglesia  de  Lugo  ,  y  de 
los  Sacerdotes  y  Ministros 
que  os  sirvieren  en  el   mis" 


rior  ,  y  para  perdón  de  mis  mo  lugar ;  para  alimento  de 
pecados  ,  no  dudando  de  la  los  pobres  viejos  ,  y  jóvenes, 
gracia  ,  sino  fortificado  con  peregrinos  y  advenedizos  y 
tu  santa  Fé  espero  merecer  todos  los  necesitados ;  y  fi- 
el perdón  por  tu  auxilio ,  y  nalmente  ,  para  el  decente 
por  la  intercesión  de  tu  San-  hospedage  de  huespedes.  Re- 
ta Madre,  y  de  todos  los  San-  yes,  Duques ,  y  todo  el  puc- 
tos  que  se  dignarán  pedir  blo  Christiano.  Siguense  los 
por  mí,  para  que  después  de  nombres  de  las  muchas  here- 
la  dificil  milicia  de  la  presen-  dades  que  ofrece  ,  alhajas,  li- 
te vida ,  merezca  ser  corona-  bros  Eclesiásticos ,  en  U  for- 
do  con  tus  siervos  en  el  jui-  ma  que  se  puede  ver  en  el 
cío  final  puesto  á  tu  mano  referido  instrumento  ,  que  se 
derecha.  Yo  ,  Omnipotente  hallará  en  los  Apéndices  del 
Dios  ,  esperando  los  eternos  Tom.  presente  ,  el  qual  esti 
bienes   que  tienes  prometí-  firmado  de  nuestro  Obispo, 


dos  a  los  qué  te  sirven  con 
fidelidad,  os  ofrezco  de  los 
muchos  dones  que  me  con- 
cedisteis en  mi  corta  edad  ,  y 
después  que  quisisteis  que  yo 
fuese  elevado  á  la  dignidad 


y  de  Aloyto  de  Dumio  ,  y 
de  Vimara  de  Orense. 

En  el  año  de  1044  hicie- 
ron tres  personas  llamidas 
Matire-Fronil  ,  Cresconio 
Recarediz ,   Vimara   Sarraci- 


de  Obispo  de  esta  Iglesia  con-  no  ,  una  donación  dirigida  al 

sagrada  al  honor  de  tu  santa  Obispo  Don  Pedro,  conre- 

Madre  ,  no  por  mis  méritos,  diendole   una    Villa   situada 

sino  por  tu  gran  misericor-  en  el  territorio  de  la  Diócesi 

dia  ;  os  ofrezco,  pues  j  coa  Lucense  y  llamada  Badusin- 

Tm.XL.  L                  di. 


rios  Miño  y  Nasia.  Conce- 
denh  con  todos  sus  térmi- 
nos y  heredades  ,  y  refieren 
los  señores  que  la  poseye- 
ron antes,  y  ponen  por  con- 
dición que  el  Obispo  haga 
testamento  al  tiempo  de  su 
muerte  ,  dexandola  al  Mo- 
nasterio de  San  Antonino  de 
Fingoi.  Firmóla  después  de 
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di ,  entre  las  riberas  de   los     hiendo   pagado  Stobrcdo  la 

mitad  de  la  Villa  de  Casal  al 
Obispo  Don  Pelayu  por  un 
hurto    que  habia   cometido, 
y  dexando  este  Obispo  la  di- 
cha parte  a  los  hijos  de  Sto- 
bredo  en  su  testamento  ,  re- 
servando la  otra  mitad  de  la 
Villa  para  la  Igle^a  de  Lugo; 
tuvo  por  conveniente  ccm- 
prar    la   otra  mitad    donada 
los  donantes  el  Obispo  Don     por  el  Obispo  Don  Pelayo, 
Pedro   de   este    modo  :   Sub     a  fin  de  que  toda  la  Villa  per- 
fondus  timoris  Dommi  Petrus     teneciese  al  señorío  de  la  Ca- 
Z>ei  gratia  Episcopus,  tedral.  Hace  ,  pues ,  el  Obis- 

Este  prelado  fue  uno  de  po  Don  Pedro  donación  de 
los  que  ;isisrieron  al  Conci-  la  mitad  de  la  Villa  en  favor 
lio  que  los  Reyes  Don  Fer-  de  la  Iglesia  de  S^in  Antoni- 
nando  y  Doñi  Sancha  man-  no  ,  y  para  recompensa  de  la 
daron  celebrar  en  Coyanza,  Iglesia  de  Lugo,  concede  á 
para  reforma  de  las  costum-  ésta  la  Villa  que  llamaban 
bres  christianas.  Su  nombre  Plana  ,  de  que  hizo  donación 
está  expresado  en  el  princi-  Oveco  Rudesindiz.  Concede 
pió  de  las  Actas  del  Conci-  también  otras  muchas  pose- 
lio  que  publiqué  en  el  To-  siones  Jas  quales  eran  de  ran- 
ino 38  pag.  261.  En  el  año     to  valor,  que  dice,  que   de 


de  .105 1  hizo  €l  mismo  Obis- 
po, con  el  consentimiento  de 
su  Cabildo  ,  una  donación  en 
favor  del  Monasterio  de  San 


ningún  modo  quebrantaba  el 
decreto  del  CotíCÍIío  Aga- 
thense :  Si  quis  Eplsccpus  de 
rcbus  E  cele  si  ¿e  ,  cui  pr^cest. 


Antonino,  que  la  escritura     aliquid  volucrit  offerre ,  de  suo 


dice  estaba  fundado  al  lado 
del  monte  Taurano,  que  lla- 
maban Villarplano  eji  la  ri- 
bera del  Miño  debaxo  de  la 
Ciudad  de  Lugo,  Dice  en 
este  instrumento  , 


proprio  alium  .  t^intum  restt^ 
tuat  juri  Eccicsia  ,  porque^ 
no  solo  daba  otro  tanto,  sino 
dccies  thntum.  Fue  hecha  es- 
ta escritiira  en  30  de  Junio 
que  ha-     de  la  era  MLXXXVlili,  y 

la 


v 
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la  firmó  el  prelado  con  estas 
palabras  :  Petras  Episcnpns 
una  ciim  consensu  clericorum 
nostrorum  suhter  notanthim 
in  hanc  KartuLi  testamentiy 
quod  Jíeri  elegí ,  ér  religcndo 
cognovimus ,  manus  projjrias 
roborem  injcchnus» 

En  7  de  Junio  del  año 
de  1056  se  dio  sentencia  en 
cl  pleyto  que  el  Abad  Diego 
movió  en  presencia  de  nues- 
tro Obispo  en  Santa  Eulalia 
de  Lemos  sobre  la  Iglesia  de 
San  Juan  de  Anzo,  en  ter- 
ritorio de  Deza.  Se  averiguó 
que  los  instrumentos  presen- 
tados por  parte  del  Abad  Die- 
go ,  eran  falsos  ,  y  que ,  por 
el  contrario  ,  los  que  pre- 
sentó la  Iglesia  de  Lugo 
eran  legítimos  ;  por  lo  qual 
el  Abad  Diego  ,  y  el  pres- 
bítero Froylan  se  apartaron 
del  pleyco  ,  y  prometieron, 
que  jamás  turbarían  la  po- 
sesión pacifica  de  la  Catedral 
de  Lugo  sobre  la  dicha  Igle- 
sia de  San  Juan  de  Anzo. 
Quatro  dias  después  de  dar- 
se esta  sentencia  concedie- 
ron los  Reyes  Don  Fernan- 
do y  Doña  Sancha  una  es- 
critura 6  privilegio  de  do- 
nación al  Monasterio  de  Ce- 
lanova  ,  el  qual  se  halla  con- 
firmado por  D.  Alonso  IX. 
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en  7  de  Marzo  de  1226.  El 
Obispo  Don  Pedro  firmó  el 
privilegio  de  los  referidos 
Reyes ,  juntamente  conCres- 
conio  ,  que  £ra  Obispo  de 
Iria  ,  como  se  puede  ver  en 
el  instrumento  de  confirma- 
ción que  existe  en  el  Archi- 
vo de  Celanova  caj.  i.  n.36. 
En  un  índice  ,  que  el 
señor  Anguiano  ,  Dean  de 
esta  Iglesia  ,  formó  de  las 
escrituras  de  su  Archivo, 
pone  dos  de  la  era  11 00, 
año  de  io6%  ,  hechas  en- 
tre los  Obispos  de  Mon- 
doñedo  y  Lugo  ,  y  a  la  pri-> 
mera  pone  este  título  :  Al- 
vito,  Obispo  de  Mondoñe- 
do,  y  Pedro  de  Lugo  ,  pre- 
cediendo el  consentimiento 
de  sus  Cabildos  ,  hicieron 
permuta  de  algunas  hereda- 
des y  villas  para  cortar  las 
discordias  que  podrían  ori- 
ginarse ,  estableciendo  un 
pado  recíproco  y  confirma- 
do con  instrumento  público. 
A  la  segunda  pone  el  título 
casi  en  la  misma  forma  con 
estas  palabras :  Alvito  ,  Obis- 
po de  Mondoñedo  ,  y  Pedro 
de  Lugo  ,  habiendo  tenido 
un  largo  pleyto  sobre  la  po- 
sesión de  algunas  Iglesias  se 
unieron  finalmente  por  me- 
dio de  escritura  de  concor- 
L  2  dia, 
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dia  ,  por  la  que  comutaron  que  según  el  Mro.  Fiorez, 
dichas  Iglesi.ís.  Estos  instru-  no  le  mencionan  los  Escri- 
mentos  ,  dice  ,  se  hallan  en  tores ,  ni  los  documentos  de 
el  tumbo  viejo  en  los  fo-  su  Iglesia.  Nuestro  autor, 
lios  123  y  126;  pero  debe  colocando  su  nombre  en  el 
advertirse  ,  que  la  era  está  Catálogo  de  la  expresada 
equivocada  en  algunos  años,  Iglesia  ,  publicado  en  el  To- 
lo que  se  demuestra  por  la  mo  18  ,  dice  :  que  sobre  este 
presidencia  de  los  sucesores  prelado  ocurren  varias  difi- 
de  Don  Pedro.  A  éste  suce*  cultades ;  pero  todas  ellas  se 
dio  ,  como  diré  luego  ,  Mau-  vencen  fácilmente  con  las 
relio  ,  y  á  Maurello  sucedió  memorias  que  yo  he  hallado 
Vistruario  ,  el  qual  presidia  en  las  escrituras  que  he  re- 
en  dicho  año  de  1062.  Lo  conocido  para  formar  los  Ca- 
xnismo  se  comprueba  por  tálogos  que  tengo  escritos. 
Alvito  ,  Obispo  de  Mondo-  Ya  dexo  referida  una  del  Ar- 
ñedo ,  el  qual  tuvo  por  su-  chivo  Episcopal  de  Lugo, 
cesor  á  Suario  II ,  que  presi-  perteneciente  al  año  de  1038, 
dia  en  Mondoñedo  desde  el  y  las  palabras  con  que  la  íir- 
año  1058  ,  como  se  verifica  mó  Alvito  ,  que  fue  Obispo 
por  el  CronicónCompluten-  de  Dumio  ;  otra  del  año 
se  ,  que  le  pone  entre  los  que  de  1042  ,  que  es  la  dona- 
asistieron  al  Rey  Don  Fcr-  cion  hecha  por  el  Obispo 
nando  en  la  conquista  de  Don  Pedro  á  su  Iglesia  de 
Coimbra  ,  la  qual  sucedió  ea  Lugo  ,  la  qual  está  también 
aquel  año  de  1058,  como  onfirmada  por  Alvito  con 
diré  luego.  Asi  que  la  pre-  estas  paLbras  :  Sub  Dei  au- 
sidencia  de  Don  Pedro  no  xilio  Alvitus  Dumiense  Sedis 
puede  alargarse  sino  hasta  ñn  Episcopus,  conf.  En  los  Apcn- 
del  año  1057  ,  b  principios  dices  del  Tom.  36  publiqué 
del  siguiente.  num.  XXII  el  privilegio  coa 
La  mención  que  acabo  que  el  Rey  Don  Fernando, 
de  hacer  de  Alvito  Obispo  y  Ja  Reyna  Doña  Sancha 
de  Mondoñedo  ,  me  pone  cojifirmaron  en  el  año  de 
en  el  empeño  de  ilustrar  Jas  1047  todas  Jas  donaciones, 
memorias  de  este  prelado  que  anteriormente  se  hablan 
tan,  desconocidas  hasta  aqui,  hecho  a  la  Iglesia  de  León; 

y 
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y  este  privilegio  está  también  el  quil  he  halljdo  algunas 
confirmado  por  AI  vito  ,  cu- 
ya firma  ,  puesta  en  primer 
lugar  ,  y  precediendo  á  los 
Obispos  Pedro  de  Astorga, 
y  Miro  de  Falencia  ,  dice  asi: 
Siib  Xpti,  nomine  ^loitiis 
Dumiense  S:dis  Eplscopiis^ 
conf.  A  estas  memorias  de- 
ben añadirse  las  dos  que  de- 
xo  dichas  del  Archivo  de 
Lugo  ;  y  de  todos  los  in^^tru- 
mentos  referidos  se  colegirá, 
que  el  nombre  de  Alvito 
debe  ponerse  en  el  Catálogo 
de  Mondoñedo,  á  lo  menos 


memorias  de  este  Oi^ispo.  Fl 
Catálogo  antiguo  Lucense  le 
pone  por  sucesor  inmediato 
de  D.  Pedro  ,  y  dice  ,  que 
vivió  poco  tiempo  en  la  á]<y- 
nidul  Episcopal.  Manrcllus 
Episcopus  paucis  diebus  vi- 
vens  ,  hcnediñionem  secura  oh" 
tinuit  potestate. 

La  primera  mención  que 
encuentro  de  este  O'^'ispo, 
se  contiene  en  el  Becerro  de 
Celanova  ,  ^o\.  i68  ,  en  una 
escritura  que  habla  del  Mo- 
nasterio de  San  Miguel  ,  si- 


desde  el  año  1038  ,  hasta  cer-     tuado  en  el  lugar  que  se  de 

cia  Albarellos.  Refiérese  en 
ella  ,  que  un  presbítero  ,  cu- 


ca del  1057. 

MAURELLO. 


yo  nombre  era  Tegino,y  Gu- 
tier  Pepiz  ,  con  su  muger 
Sancha  ,  padjron  que  el  se- 
ñorío del  expresado  Monas- 
terio tocase  \  la  persona  que 
sobreviviese  de  las  tres  que 
padaban  ;  y  que  si  alguna  de 
ellas  tuviese  atrevimiento  pa 


Desde  el  ano  de  1058  ,  hasta 
el  de  1060. 

En  el  Catálogo  ,  que  el 
Dodor  Pallares  escribió  de 
esta  Iglesia  ,  se  dice  ,  que  en 
el  Becerro  Lucense  hay  me- 
moria de  Don  Maurello,  por  ra  injuriar  á  otra  de  lastres, 
la  que  constaba  haber  presi-  quedase  despojada  de  t(  do 
dido  antes  del  año  de  1034,  el  derecho  sobre  el  Mi^i-s- 
La  presidencia  de  D.  Pedro  terio  ,  y  pagase  además  de  es- 
continuada desde  el  Reyna-  to  mil  sueldos.  Hecho  este 
do  de  D.  Alonso  V,  hasta  el  padto  sucedió  ,  que  Tegif  o 
año  de  1056  ,  en  que  reyna-  se  apoderó  ,  no  solo  del  Mo- 
ba  D.  Fernando  I ,  no  dá  lu-  nasterio  ,  quitándolo  a  Gu- 
gar  para  admitir  este  nombre  tier  Pepiz  ,  sino  también  de 
hasta  el  año  de  1057  ^  desde  una  hija  de  éste  cometiendo 
Tom.  XL.  L  3                  ua 
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un  adulterio.  Gutier  Pepiz  se  con  estas  palabras  :  Maurelle 
querelló  de  esta  injuria  al 
Rey  D.  Fernando  ,  el  qual 
mandó  ,  que  Tegino  viniese 
á  su  presencia  para  que  cum- 
pliese lo  que  determinasen 
los  Jueces  en  cabtigo  de  su 
pee  .do.  Ordenóse ,  pues,  que 
el  Monasterio  de  San  Miguel 
se  restituyese  á  Gutier  y  á  su 
muger  Sancha  ,  los  quales  hi- 
cieron después  donación  de 
él  al  Rey  Don  Fernando  en 
escritura  dada  en  7  de  Junio 
del  año  de  1058,  y  firmada 
por  tres  Obispos,que  fueron 
Alvito  de  León  ,  Cresconio 
de  Iria,  y  Maurello  de  Lugo. 


Luccnsis  Episcopus^  confirm. 
Presidio  Maurello  hasta 
el  año  de  1060  en  que  falle- 
ció ,  verificándose  por  todas 
las  memorias  que  tenemos 
de  su  antecesor  y  sucesor,  que 
gozó  poco  tiempo  la  digni- 
dad Episcopal ,  como  se  dice 
en  el  catálogo  antiguo. 

V  I  S  T  R  A  R  I  O. 

Desde  el  año  de  1060.  hasta 
el  de  1086. 

A  Maurello  sucedió  inme- 
diatamente el  célebre  Obispo 
Vistrario,  cuya  elección  fue 


En  el  año  de  1059  dio  el    en  el  mismo  año  en  que  mu- 


Rey  Don  Fernando  un  gran 
privilegio  en  favor  de  Don 
Miro  Obispo  de  Palencia, 
dándole  esta  Ciudad  tan  en- 
teramente ,  que  jamás  ,  por 
mucho  que  creciese  la  po- 
blación ,  pudiese  tener  otro 
Señor  ,  que  el  Obispo  y  Ca- 
bildo de  Palencia.  Ofrece 
también  otras  muchas  Vi- 
llas con  sus  términos,  como 
se  puede  ver  en  la  escritura 
que  publicóPulgar  en  su  To- 
mo 2  ,  dada  en  26  át  Di- 
ciembre de  dicho  año  ,  y 
confirmada  por  Alvito  Obis- 
po de  León  ,  Gomesano  de 
Castilla  ,  y    por  el   nuestro, 


no  su  antecesor  ,  como  se 
muestra  por  una  escritura  de 
venta  otorgada  entre  Menea- 
do Aldetriz  ,  y  Diego  Abad 
del  Monasterio  de  San  Julián 
de  Sanios  ,  la  qual  se  halla 
autorizada  con  estas  palabras: 
FaBa  Carta  ^enditionis  V. 
Idus  Oñob.  Era  MXCVIIL 
regalante  Principie  nos  tro  Do- 
mino Fernando  in  Legione, 
ér  Pontífice  7tostro  Vistrario  in 
Etico,  Hallase  este  instrumen- 
to en  el  Becerro  del  Archivo 
de  Samos  en  el  núm.  236  de 
las  escrituras. 

La  elección  de  este  pre- 
lado comunica  buenas  luces 

>pa- 
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para  conocer  el  tiempo  fíxo  bres  no  se  puede  señalar  el 
de  algunos  sucesos  memora- 
bles en  nuestra  historia  ,  que 
hasta  ahora  ha  sido  descono- 
cido de  todos  los  escritores. 
Del  Concilio  Compostelano, 
celebrado  en  el  Reynado  de 
Don  Fernando  I.  han  trata- 
do muchos  eruditos  ,  pero 
con  gran  variedad  acerca  de 
su  época  ,  originada  sin  duda 
del  descuido  de  los  que  co- 
piaron sus  Adas.  Tres  son  las 
copias  que  publicó  el  Mro. 


año  ,  y  que  solo  puede  de- 
cirse ,  que  fue  después  del 
1055  ;  y  siguiendo  á  Bdro- 
nio  ,  Don  Antonio  Agustín^ 
Mariana  ,  y  Aguirre  ,  le  co- 
loca en  el  1056  ,  dexaudole 
asi  mientras  no  se  descubrie- 
se cosa  convincente.  El  eru- 
dito Don  Vicente  Noguera^ 
en  su  nota  5.  al  cap.  V.  del 
lib.  9.  de  la  historia  de  Ma- 
riana ,  trata  del  mismo  asun- 
to ;  y  proponiendo  las  difi' 


Florez  en  los  Apéndices  del     cultades  que  se  halLn  en  co- 
Tom.  19  desde  la  pag.  396.     nocer  el    verdadero  tiempo 


La  primera  tiene  este  titulo: 
Comilium  Compostellanum  sub 
Fer  diñan  do  I.  Rege  Legio- 
nis  ,  6^  Gallecí¿e  arca  au" 
nnm  1056.  La  segunda:  Alia 
ejusdem  Concilii  editio  sub  an^ 
no  103  I  ,  ex  Códice  E s córla- 
le nsi  d  Tamajo  vulgato.  La 
tercera  está  sacada  de  un  Ms. 
de  la  Santa  Iglesia  de  León 
con  algunas  circunstancias, 
que  se  ignoraron  hasta  el 
tiempo  en  que  la  publicó 
nuestro  Autor.  Las  dificulta- 
des que  resultan  de  las  di- 
versas épocas  que  se  notan 
en  las  expresadas  copias ,  son 


en  que  se  celebró  el  Conci- 
lio ,  insiste  finalmente  en  lo 
mismo  que  Florez  ,  dicien- 
do ,  que  no  se  puede  seña- 
lar a  punto  fíxo  el  año  de 
su  celebración  ;  y  que  úni- 
camente se  podia  asegurar, 
que  se  tuvo  después  del  año 
de  1055.  Tenemos ,  pues,  al 
presente  ,  con  la  elección  del 
Obispo  de  Lugo  Vistrario, 
una  nueva  luz  para  Saber  el 
año  en  que  se  celebro  el  re- 
ferido Concilio.  Hemos  vis- 
to ,  que  Maurello  su  antece- 
sor presidió  hasta  fin  del  año 
1059  ,  conforme  á  las  escri- 


tantas ,  que  tratando  de  ellas  turas  que  dcxo  citadas  ;  y 
nuestro  erudito  en  el  To-  que  en  Odubre  del  año  si- 
mo 18.  pagt  113  ,  dice  ,  que  guíente  estaba  ya  nombrado 
a  vista  de  tales  incertidum-     el    s-ucesor    Vistrario.    Este 

L  4  iubs- 
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subscribió  Us  Adas  del  Con-  terior  ,   como  se  ha  mani- 

ciüo  con  estas   palabras :  In  festado. 

Dei  nomine  elcBíis  Vistrarius  En  la  png.  403  del  citado 

Mctropolitanus  Lucensis  Ec  Tom.  19  publico  el  Mro.  Fío- 

dcsi^e  Episcopiis  ,  conjirmavit.  rez  el  Concilio  Compostela- 

Asi  se  lee  en  el  exemphr  del  no  ,  según  la  copia    que   se 

Concilio   publicado    por  el  conservaba  en  el  Archivo  de 

Cardenal  de  Aguirre  baxo  el  León  ,  y  le  puso  este  titulo: 

año  de  1056.  En  el  exerapiar  IdemConciÜumjuxtacxmplar 

de  Tainiyo  ,  que  el    mismo  Ecclesi^e  Lcgioncnsis  7mnc prí- 


Cardenal  imprimió  baxo  el 
año  103 1-,  se  lee  la  misma 
subscripción ,  con  la  diferen- 
cia de  que  en  lugar  de  Vistra- 
rius ,  se  escribió  el  yerro  de 
Vimarasius,  En  este  mismo 
exemplar  se  pone  el  año  y 
ó\¿  del  Concilio  en  esta  for- 
ma :  Data  ,  ér  conjirmata 
h¿€c  ¡ex  die  XIX.  Kalend. 
Februar.  Era  MLXIX.  Ex- 
presase luego  el  Reynado  de 
Don  Fernando  I.  por  el  que  taba  del  cotejo  del  txemplar 
se  evidencia,  que  la  X  pri-     de  León,  con  los  dos  que 


nmm  editum  cum  accesswne 
inédita.  Creyó,  pues,  nuestro 
autor ,  que  este  documento 
era^copia  del  mismo  Conci- 
lio Compostelano ,  de  que 
eran  las  copi?.s  que  puso  an- 
tes de  la  Legionense.  Al  Mro. 
Fiorez  siguió  el  erudito  No- 
guera en  su  nota  V.  al  capi- 
tulo 5.  del  lib.  9.  de  la  histo- 
ria de  Mariana,  pero  advir- 
tiendo la  variedad  que  resul- 


inera  debe  notarse  con  vir- 
gulilla ,  que  la  dé  el  valor  d<í 
quarenta  ,  porque  no  sietidó 
asi  ,  debia  reducirse  la  Era 
al  año  de  103  r.  en  que  no 
rey  naba  D.  Fernando.  Fie, 
pues ,  el  año  de  la  celebra- 
ción del  Concilio  el  de  io6r 
en  su   principio  ,  y   esto  se 

demuestra  con  la  reciente 
elección  de  Vistrario  para 
la  Sede  Lucence  ,  hecha  en 
los  últimos  meses  del  año  an- 


publicó  el  Cardenal  de  Aguir- 
re. Las  Añas  ,  dice  ,  publi- 
cadas por  Fiorez  contienen 
mas  abundancia  de  manda- 
tos, tienen  un  proemio  distin- 
to de  las  otras,  y  llevan  la 
fecha  de  23  de  Odubre  de 
la  era  1 10 1  ,  y  año  XXV.  del 
Reynado  de  Don  Fernando. 
También  varian  en  las  firmas 
de  los  Obispos ,  siendo  la  pri- 
mera de  Froylan  Obispo  de 
Oviedo  ,  la  segunda  de  Cres^ 

co- 
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conío  de  Iria,  ia  tercera  de     de  la  nueva  elecciun  de  Vis- 


Sisnando  Obispo  de  Portii- 
gai ,  y  faltan  las  de  los  Obis- 
pos de  Dumio  y  Lugo.  Yo 
estoy  persuadido ,  a  que  es- 
tos erud¡((;s  no  reflexionaron 
bien  acerca  de  la  diferencia 
q,ue  se  Julia  entre  Jas  Adas 
de  León  ,  y  Jas  que  se  pu- 
blicaron en  la  colección  del 
Cardenal  de  Aguirre ,  la  qual 
es  t.inta  en  los  estatutos  del 


trario  para  la  Iglesia  de  Lu- 
go ,  se  celebrase  otro  en  la' 
era  de  i  loi  ,  que  es  año  d« 
Christo  de  1063  ,  que  es  la 
época  señalada  en  el  cxem- 
piar  Legionense.  A  esie  se- 
gundo Concilio  Com poste-' 
lajio  concurrieron  ios  Obis-: 
pos  Froylan  de  Oviedo,  Gres- 
conio  de  Iria  ,  Sisnando  de 
Portugal  ,  y    aunque   en    el 


Concilio  ,  en  la  época  de  su  exemplar  referido  están  bor- 

celebracion ,  y  en  los  Obls-  rados    los    nombres    de   los 

pos  que  asistieron,  que  mués-  Obispos  de  Dumio  y  Lugo, 

tra  claramente,  que  el  exem-  110  leyéndose  sino  los  títulos 

piar  conservado  en  León  ,  es  de  sus  Sedes,  y  la  l^tra  inicial 

de  un  Concilio  Compostela-  y  final   del  de  Dumio,  y  la 


DO  celebrado  después  del  que 
pjblicaron  Aguirre  y  Taraa- 
}o  ,  sicado  de  los  Códices  de 
Toledo  y  del  Escorial.  En  la 
carta  que  está  A  fin  del  exenv 


final  s»>la  del  Lucense  ;  cons- 
ta con  certeza,  que  se  deben 
suplir  los  nombres  Suarius 
y  Vutrarius  y  quQ,  por  ¿ran 
multitud   de    privilegios    se 


piar  de,  León  dirigida  aJ  Obis-  sabe  presidian  en  Dumio  y> 

po  Dv'ii  Ximeno,  indican  los  Lugo. 

PP.la  fieqüencia  con  que  ce  Por  lo  que  toca  al  Obis- 
'kbraban  Concilios;  porque  po  Don  Ximeno,  a  quien  los 
habiéndose  escrito  \^  carta  PP.  del  Concilio  íl.  Com- 
en 23  de  Odubre  ,  dicen  que  postelano  dirigieron  la  carta 
volverían  á  celebrar  Conci-  rogándole,  que  emendase  las 


lio  15  días  antes  de  h  Qiia- 
resma  siguiente.  No  es,  pues, 
de  extrañar,  que  habiéndose 
celebrado  el  Concilio  Ccun- 
pe  stelano  que  publicó  el  Caí- 
dcnal  de  Aguirre  en  el  año 
de  iü6i ,  como  he  colegido 


Adas  del  Concilio  ,  ó  las 
añidiese  \o  que  juzgase  con- 
veniente, y  exórtandüle  tam- 
bién á  que  juntase  Concilio 
con  los  otros  hermanos  su- 
yos y  Obispos,  y  que  dos  ó 
tres  de  ello^  üsLbtiesen  al  Con- 

ci- 
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cilio  que  habían  de  celebrar  la  condición  de  si  coiivencla 

en  Lugo    15    dias   antes  de  lo   que   expuso  en   el   lug^r 

Quaresma ;  juzgó  el  Mro.  Fio-  que  he  citado  del  Tom. XI V. 

r€Z  que  aquel  prelado  era  Xi-  Este  dictamen  es  expresamen- 


ineno  111.  de  Burgos,  El  eru- 
dito Noguera  advirtió  muy 
bien  ,  que  esto  no  pirecia 
cierto  en  el  dictamen  del  mis- 
mo Florez  ,  que  en  su  Catá- 
logo de  Burgos  puso  presi- 
diendo en  esta  Sede  a  Don 
Gómez  desde  el  año  1042 
hasta  el  de  1054.  Contentóse 
el  citado   erudito  con  poner 


te  contra  el  Cronicón  anti- 
guo Complutense  ,  publica- 
do por  el  mismo  Florez  en 
el  Tom.  XXIII.  pag.  316, 
donde  se  pone  la  memíTÍa 
siguiente:  XI I L  KLirwn  Fc' 
bruarij  era  M(AL  B^ex  Fer- 
nandus  ciim  conjuge  ejus  San^ 
cía  Regina  ,  Imperator  for- 
tisshnus ,  simul  cum  suis  Efis' 


esta  nota  sin  expresar  la  Se-  cops  Cresconio  Iriensi  ,  Apos- 
de  de  Don  Ximeno  ,  la  qual  t  o  lie  a  Sedis  ,  Vestruario  Lu- 
fue  ciertamente  la  Aucense, 
donde  presidió  Don  Xime- 
no desde  el  año  1060  hasta 
el  de  1078,  que  es  otra  prue- 
ba evidente  de  que  el  Con- 
cilio Compostelano  ,  cuyas 
Adas  existen  en  León ,  no  se 
celebró  antes  del  sño  1060. 

Ilustrase  también  con  el 
conocimiento  del  año  en  qu! 


c  en  sis  Sedis  ,  Sisnando  Visen- 
sis  Sedis,  Su  ario  Mindunicn^ 
sis  ,  seu  Diimiensis  Sedis; 
similiter  Abbatibus  ,  Petro  ds 
Areestio  Vimaranensi,  cum  suo 
pr¿eposito  Arriano  confratre^ 
ér  De  comatio  Cell^noi¿e  ^r- 
riano  Abbate  ,  é^  alíi  muí- 
torum  filii  houorum  homi- 
niim  ,  obsedit   Civitatetn   Co- 


comenzó  a  presidir  el  Obis-     limbriam^ér  jacuit  ipse  Rex 
po  Vistrario  ;  la   historia  de     cum  suo  exercitu  :::::  VI.  men- 


la  toma  de  Coimbra  por  el 
Rey  Don  Fernando.  El  Mro. 
Florez  fue  el  que  trabajó  mas 
sobre  este  punto  en  el  To- 
mo XIV.  pag.  90  ,  fixando 
este  suceso  en  24  de  Julio 
del  año  de  1058  ,  lo  que  sos- 
tiene igu.ilmente  en  el  To- 
mo  18   pag.   n 2,  pero  con 


ses :  é"  capta  fuit  in  manus 
illius  Regis  per  honor ijic en* 
tiam  pacis  ,  ér  cum  pr tesura 
famis.  Lo  mismo  se  testiHca 
quanto  al  año  en  el  Croni- 
cón Conimbricence  publica- 
do en  el  referido  Tom.  pi- 
gin.  329  donde  se  lee  :  In 
era    MCII,  prcssa  fuit    Ci- 

vi' 
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vitas  CoUmbria  V III.    Ka-  po  de  Lugo    comutó   algu- 
lendas  Augusti  die  fra.  VI,  ñas  Iglesias  con  el  de  Mon- 
fcr  manus  Ferdinandi  Kcgis.  duñedo,  que  era  ya  el  suce- 
Convienen,  pues,  los  Cro-  sor  de  Suario  Don  Alvito: 
nicones  en  poner  la  toma  de  y  asi  de  ningún  modo  puede 
Ccimbra  en  el  año  de  1064,  señilarse  la  toma  de  Coim- 
lo  que  siguieron  los  Escrito-  bra  en  el  año  de  1064,  y  por 
res  Port'jgueses  impugnados  tanto  yerran  los  que  expre- 
por  el  Mro.  Florez.  Lo  cier-  san  la  era  MCILnñode  1064. 
to  es  ,  que  de  ningún  modo  En  esta  prueba  hallo  ,  que 
puede  seguirse  el   didámen  nuestro    autor  no  habiendo 
de  nuestro  erudito  en  fixar  di-  reconocido  las  escrituras  que 
cho  suceso  en  el  año  de  1058,  podrían  servir  para    formar 
por  no  tener  entonces  las  lu-  el  catálogo  de  las  Iglesias  de 
ees  necesarias  para  el  acierto,  Lugo  y  de   Dumio,se  go- 
como  se  manifiesta  por  una  bernó  para    fundar   su   opi- 
de  las  pruebas  que  propone  nion  sobre  el  año  de  la  con- 
de su  opinión.  Otra  prueba,  quista  de  Coimbra  en  prin- 
dice  ,  se   toma  por  decir  el  cipios  poco  sólidos.  Para  sa- 
Cronicon  Complutense,  que  ber  ,  pues,  en  que  tiempo 
el  Obispo  de  Lugo  Vestrua-  presidió  el  Obispo  Vistrario 
rio  se  halló  con  el  Rey  en  el  en  Lugo,  acudió  solo  al  Ca«- 
asedio  :  y  éste  no  vivía  en  el  talego  mal  formado  por  el 
año  de  1064  que  señalan  los  Doótor  Pallares,  donde  se  es- 
Portugueses  :  porque    en  la  cribe  ,  citando  las  mismas  es^ 
era  1 100  año  de  1062  presi-  criiuras  que  Don  Pedro  su- 
dia  ya  en  Lugo  Pedro ,  co-  cesor    de    Vistrario    era    ya 
mo  consta   por  escritura  del  Obispo    en  la  era  de    iioo 
Archivo  de  aquella  Iglesia,  año  de  1062,  y  que  Alvito 
leg.  10.  nura.  478  de  escritu-  presidía   en  este  mismo  año 
ras  antiguas ,  y  por  el  lib»  del  en    Dumio    ó   Monioñedo. 
Becerro  num.  78.  Lo  niismo  En  lo  qual  vá  muy  erradp 
convenced  nombre  del  Obis-  el  catálogo  del  autor  citado, 
po    de    Mondoñedo    Suario  porque  como  hemos   visto, 
quehibia  muerto  en  el  wño  el  Don  Pedro  con  quien  se 
de  1062  ,  como  prueba  la  ci-  celebró  la  escritura  de    co- 
lada escritura,  en  que  el  Obis-  mutación  que  se  menciona, 

so- 


de  1057  ,  en  cuyo  tiempo  le 
sucedió  Maurello,  al  qual  se 
siguió  Vistrario ,  que  presi- 
dió a  lo  menos  hasta  el  año 
de  1086.  De  Al  vito  Obispo 
de  Mondoñedo  dexo  tam- 
bién dicho  ,  que  su  memo- 
ria duró  hasta  cerca  del  año 
de  10^7  ,  sucediendoJe  por 
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solo   presidió  hasta  los  años     Don  Piñolo   y  su   mugcr  la 

Condesa  Doña  A'donza,  que 
pusieron   baxo  la    autorivl-;d 
y  protección  del  Obispo  de 
Oviedo  Don  Froylan  el  Mo- 
nasterio de  San  Juan  de  Co- 
tias que  habian  fund3do.  El 
instrumento   que  se    lee  en 
ei  Archivo  de  Oviedo  tiene 
la  data   de   la  era   1082   año 
este  tiempo  Don  Suario  con-     de  1044  ,  y  esrá  firmada  por 
sagrado  antes  del  ano  de  1060,     Vistrario  Obispo  de    Lugo, 
por  lo  que  precedió  á  Vistra-     y  Suario  de  Mondoñedo.  La 
rio  quando  ambos  asistieron     presidencia  de  estos  prelados 
al    Concilio    Conipostelano     no  se  verificó  hasta  muchos 
en  dicho  año  1060,  firman-     años   después    como    queda 
do  Suario  absolutamente  con     probado  :  por  lo  que  es  ne- 
el  titulo  de  Obispo  Dumien-     cesario  afirmar,  que  el  dicho 
se,  y  Vistrario  con  la  adición     instrumento  se  autorizó  con 
de  electo   para   la  Iglesia  de     el  nombre  de  estos  Obispos 
Lugo ,   lo  que  como   dexo     muchos  años  después  de  su 
probado  ,  no  se  verificó  has-     formación  ,  lo   que  sucedía 
ti  el  año  de  1060.  Tenemos,     muchas    veces  como  se   ha 
pues  ,  que   la   conquista  de     prevenido  en  varios  lugnres 
Coimbra    no    sucedió    sino     de  la  España  Sagrada.  En- 
despues  del  año  de  1060,  y     tre    las    primeras    memorias 
que  parece  mas  probable  lo     que  se  hallan  del  Pontificado 
que  se  testifica  en  los  Croni-     de  Vistrario  ,  es  muy  digna 


cones  cit  idos,  que  la  hxan  en 
el  año  1064  ^'"^  4'-^^  presidian 
ciertamente  Vistrario  en  I,u- 
go,  y  Suario  en  Mondoñedo. 
Otra  prevención  se  me 
pfi'ece  hacer  en  este  lugar,  re- 


de referirse  la  que  se  lee  en 
una  escritura  que  se  contie- 
ne en  el  Códice  de  Braga, 
intitulado  Líber  Fidci.  En  el 
año  de  1062  en  que  se  ex- 
tendia  todavía  Vjl  jurisdicción 


lativa  á  una  escritura  que  pu-  del  Obispo  de  Lugo  al  terri- 
bliqué  en  los  Apéndices  del  torio  de  la  Metrópoli  Bra- 
Tom.  38  num*  Xlll,  y  es  de     carense,  reconoció  Vistrario, 

(en 
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(en  el  instrumento  citado  se  gasen  lo  que  valían.  Viendo 
lee  por  equivocación  Visto- 
rio)  que  algunas  Villas  que 
estaban  cerca  de  Braga,  se  ha 
liaban  enagenadas  de  ae]uella 
Sede,  y  en  poder  de  perso- 
nas a  quienes  de  ningún  mo- 
do tocaba  su  dominio.  Que- 
xose  el  Obispo  de  Lugo  en 
presencia  del  Rey  Don  Fer- 
nando del  perjuicio  que  se 
hacía  á  su  Iglesia,  y  desean 
do  el  Rey  averiguar  la  justi- 
ficación de  esta  quexa ,  nom-- 
bró  á  Don  Cresconio  Obis- 
po de  Iria  ,  y  á  Gutino  Ve- 
negas  que  gobernaba  la  tier- 
ra de  Portugal  para  que  se 
informasen  de  la  verdad.  He- 
cha la  inform^icion ,  hallaron 
que  las  Villas  que  se  nom- 
bran  en  la  escritura  fueron 


se  los  que  habiin  tenido  las 
Villas  condenados  con  esta 
sentencia  ,  ofrecieron  resti- 
tuir las  Villas  al  Obispo  Don 
Vistrario  y  á  la  Iglesia  de 
Braga  ,  rogando  al  mismo 
tiempo  se  les  mirase  con  pie- 
dad. Hizose  asi ;  y  en  la  es- 
ciitura  de  restitución  se  obli- 
garon por  sí  y  por  sus  parien- 
tes ,  á  no  pretender  la  pose- 
sión de  las  mismas  Villas ,  ba« 
xo  la  pena  de  pagarlas  en  su 
precio  doblado ,  y  de  dar  al 
fisco  Real  dos  libras  de  oro. 
Firmaron  la  escritura  los  con- 
denados en  este  juicio  ,  y 
Cresconio  Obispo  de  Iria, 
con  los  Jueces  y  otros  testi- 
gos. A  la  escritura  se  sigue  la 
asignación    de    los   términos 


propias  de  la  Catedral  de  San-     de  aquellas  Villas,  y  la  con- 
ta  Maria   de  Braga  ,   y  que     fesion  que  hicieron  los  que 


como  tales  pertenecieron  á 
la  posesión  de  sus  Obispos. 
Mandó  entonces  el  Rey  ,  que 
Arias  Diaz,  que  era  Juez  ,  y 
otros  que  tenian  el  mismo 
cargo,  diesen  su  sentencia  en 
aquel  pleyto  movido  por  el 
Obispo  de  Lugo  ,  y  lo  que 
resolvieron,  fue  que  los  po- 
seedores de  las  dichas  Villas 
las  doblasen  ,  esto  es,  las  res- 
tituyesen á  la  Iglesia  de  Bra- 
ga y  y  además  de  esto  la  pa- 


las hablan  poseído  contra 
todo  derecho  ,  de  que  sus 
progenitores  habían  sido  de 
la  familia  de  la  Iglesia  de  Bra- 
ga ,  y  que  habían  ido  a  aquel 
piís  en  compañía  del  Obispo 
Don  Flaviano  que  en  otro 
tiempo  había  gobernado  la 
Diucesis  de  Lugo. 

Hubiendo  fallecido  el  Rey 
Don  Fernando,  dexando  re- 
partidos sus  estados  entre  sus 
hijos  Don  Sancho,  Don  Al- 
fon- 
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fonso  y  Don  García,  tocó  á  Vistrario  Obispo  de  Lugo* 
este  último  la  Provincia  de  A  la  firma  de  éste  se  sigue 
Galicia,  con  todo  lo  conquis-  la  de  Siiario  Dumiense  ,  de 
tado  en  tierra  de  Portugal,  quien  escribió  el  Mro.  Flo- 
En  el  principio  de  su  reyna-  rez  en  el  Tom,  18.  pag.  114, 
do  hizo,  como  era  de  costum-  que  se  sabia  que  vivía  aun 
bre  ,  un  solemne  juramento  en  Septiembre  de  1064  ,  pe- 
que se  halla  en  el  tumbo  an-  ro  que  se  ignoraba  lo  que  so- 
tíguo  de  Lugo  num.  79,  por  brevívió.  Tenemos  ,  pues, 
el  qual  prometió  al  Obispo  por  este  privilegio  del  Rey 
Don  Vistrario,  y  a  los  Con-  Don  García  ,  que  Don  Sua- 
des  Don  Mido  y  Don  San-  rio  vivia  aun  en  los  ultí- 
cho  conservarles  todo  su  ho-  mos  dias  de  Febrero  del  año 
ñor,  y  no  turbarles  la  pose-  de  1067. 
síon  de  sus  bienes  ,  ni  ha-  Pasado  algún  tiempo  ,  el 
cerles  algún  daño  por  respe-  Rey  de  Castilla  Don  Sancho 
to  alguno.  Fue  hecho  este  ju-  sentido  de  que  sus  hermanos 
ramento  en  17  de  Febrero  poseyesen  ,  aunque  por  dís- 
del  año  de  1066  ,  primero  posición  de  su  padre  ,  los 
del  reynado  de  Don  García  Reynos  de  León  y  de  Gall- 
en Galicia  y  Portugal*  En  el  cía  ,  acometió  la  grande  em- 
ano siguiente  hizo  este  Prín-  presa  de  apoderarse  de  am- 
cipe  una  donación  en  favor  bos  estados.  Hallábase  en  este 
del  Monasterio  de  San  Anto-  tiempo  el  Reyno  de  Galicia 
niño  de  Toques,  dándole  la  dividido  en  vandos,  y  por 
heredad  y  coto  de  Meire ,  y  estar  disgustados  los  Gallegos 
su  jurisdicción  temporal,  que,  del  gobierno  de  Don  García, 
dice  I  tenia  como  heredero  no  hallo  éste  fuerzas  suficien- 
de  sus  progenitores  el  Rey  tes  para  resistir  á  su  hermano 
Don  Alonso  ,  el  Rey  Don  Don  Sancho  ,  por  lo  que 
Bermudo  su  hijo ,  y  sus  pa-  atreviéndose  a  dar  la  batalla 
dres  los  Reyes  Don  Fernán-  con  el  corto  exército  que  te- 
do  y  Doña  Sancha.  Fue  da-  nía,  quedó  hecho  prisionero, 
da  la  escritura  VL  Feria,  IL  y  según  los  Cronicones  Com- 
K*  Martias  era  ÍCV^  ,  y  la  postelanos  publicados  en  los 
confirmó  después  del  Rey  y  Tom.  20  y  23  de  la  España 
de  Gudesteo  Obispo  de  Iria,  Sagrada  ,  fue  desterrado  par- 

tiea- 
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tiendose  á  Sevilla.  Apodera-  primera  está  hechi  á  honor 

do  el  Rey  Don  Sancho  del  de  la  Virgen  María  ,  y  para 

Reyno  de  Galicia  ,  entró  en  sustento  de  los  Monges  y  de 

él  con  su  hermana  Dona  El-  todos  los  Ministros  de  la  Igle- 

vira  ,  y  de  común  consentí-  sia  de  Lugo  ,  de   los  quales 

miento  procuraron  restaurar  dice.    Qtú  nunc   ibi  mílitant 

las  Iglesias  de  aquel  Reyno  sub  Fontifice  Domino  Visir ua- 

que  carecían  de  Obispos,  y  Wo.  Ofréceles,  pues,  una  Igle» 

mostraron  su  devoción  do-  sia  dedicada  á  Santa  Eulalia 

tando  á  otras  con  algunas  po-  en  la  Villa  de  Fingoy .,  la  qual 

sesiones..  Dos  escrituras  se  ha-  poseía  por  concesión  del  ex- 

llan  en  el  tumbo  viejo  de  la  celentísirao  Rey    Don   Fer- 

Catedral  de  Lugo  num.  138  nando  su  padre  ,  y  de  la  glo- 

y  139  relativas  al  expresado  riosa  Reyna  Doña  Sancha  sa 

año  de  1071  ,  y  son  donacio-  madre.  Hace  después  una  de- 


nes  de  la  Infanta  Dcña  Elvi- 
ra ,  dignas  de  referirse  por  las 
memorias  que  contienen  pa- 
ra la  ilustración  de  la  histo- 
ria de  algunos  Ooispados.  La 


vota  oración  á  la  Virgen  Ma- 
ría ,  la  qual  merece  copiarse 
por  los  insignes  elogios  coa 
que  está  foímada.  Dice  asi : 


O  tu  glorifica  luce  coriischa  ;  stirpis  Vavitica  Regia 
Prole  si.hiimis'.  residens  Virgo  Marta  super  c¿eligena 
£tberis  omnis  :  Tu  cum  Virgineo'  Matris  honor e 
uingelorum  Dña,  peüoris  aulam  sacris  viscerihus 
Castam  par  as  ti.  Natus  inde  DeUs  est  cor  pote  Chris^tus, 
Quem   cunñus  vcnerans  orbis  adorat, 
Cui  nunc  rite  gcnus  JleBitur  omne^ 
ui  quo  nos  pctimus  ^  te  veniente  abiedis  tenebrís, 
Gjudia  vit^.  - 

ta  ,  ér  modo  consentiente  Do*' 
minus  frater  mcus  ScinBius 
restaurata  ,  secundum  sacros 
Cañones  exempla  nobis  do- 
cent,  bue  hwihí  e^td  cscritu-' 
ra  en  29  de  JuJío  A^  dicho' 

año 


MenclfMia  luego  la  Santa 
íglesi.i  dcr  Orense  ,  de  la  qual 
dice  :  (¿u.e  olim  claruit  in 
S:de  ylwiense  ^  qu¿e  de  re- 
gina fañ'a  erat  ancilla  ,  ér 
huic  Ecclesií^  Lucensi  subdi- 
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año  107 1  ;  y  después  de  la  Qiúa  d  dicbus  introitus  His- 
coníirmacion  de  Doña  Elvi- 
ra se  lee  la  de  Vistrario,con 
estas  palabras  :  Ego  Vestrua- 
rius  Ídem  San^ce  Lucensis 
Ecclesia  Ep'íscopus  hiinc  edi- 
twn  consentíais  ,  6"  Episcopo- 


maelitarum  h¿ec  Sedem  Au- 
riensem  ,  ér  Bracharensem  in 
régimen  Episcoporum  Lucen* 
sium  stibdií¿e  vianserant ,  si* 
cut  Tíldense  sub  Pontifice 
Iriensis  ,  ér  S.  Jacobi,  Dice 


rum  jura  Canónica  implens,  luego  ,  que  la  Sede  de  Du- 
ér  manu  mea ,  confirmans,  mió  estuvo  en  poder  de  los 
La  segunda  fue  hecha  en  Obispos  de  Britonia  ,  y  que 
el  mismo  dia  y  año  por  la  ésta  era  la  Sede  de  Mondo- 
referida  Infanta  ,  en  honor  ñedo  ;  de  donde  se  colige, 
también  de  la  Virgen  Ma-  que  no  es  enteramente  ab- 
ría ,  á  cuyo  nombre  estaba  surda  la  firma  que  Tamayo 
consagrada  la  Iglesia  de  Lu-  publicó  con  el  Concilio 
go.  Ofrece    en  ella  la  dicha  Compostelano  con  estas  pa- 


Iglesia  de  Santa  Eulalia  ,  y  la 
de  San  Miguel  de  Villarmalo 
en  territorio  de  Pallares ,  y 
algunas  Villas ,  y  otras  po- 
sesiones ,  en  la  forma  que 
las  tuvo  en  otro  tiempo  la 
avuela  de  dicha  Infanta  Do- 
lía Elvira  ,  después  de  la 
muerte  del  Rey  Don  Eer- 
mudo  su  marido  ,  y  sus  hi- 
jas   Doña    Sancha  y    Doña 


labras  :  Auxilio  Xpti.  pro- 
tcBus  Suarius  ,  Britoniensis, 
6^  Dumiensis  Sedis  EpiscO' 
jjüs  ,  co7if.  Véase  el  Tom.  j  8. 
pag.  113.  Habla  asimismo  de 
Jas  Sedes  Episcopales  de 
Coimbra  ,  Viseo  y  Lamego, 
y  de  otras  ,  sin  expresar  sus 
nombres;  las  quales  dicen  fue- 
ron conquistadas  y  pobladas 
por  el  Rey  Don  Fernando  su 


Teresa  ;  y  finalmente  la  Rey-     padre  ,  que  quiso  restablecer 

en  estas  Ciudades  las  Sillas 
Episcopales  ,  de  que  antes 
gozaron  ;  pero  que  murien- 
do antes  de  cumplir  su  de- 
seo ,  su  hijo  Don  Sancho,' 
siguiendo  los  exemplos  pa- 
ternos ,  restauró  las  Iglesias 
que  pudo.  Entre  estas  nom* 
bra  la  de  Braga  ,  cuya  Sed® 

fue 


na  Doña  Sancha  su  madre. 
En  esta  escritura  se  hace 
también  memoria  de  la  res- 
tauración de  la  Iglesia  de 
Orense  ,  hecha  en  este  año 
por  el  Rey  Don  Sancho  su 
hermano  ,  y  de  la  elección 
de  Heredonio  en  Obispo  de 
esta  Sede  ,  de  la  qual  dice: 
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foc  dada  al  Obispo  Don  Pe-  llamada  Iriense  y  Apostólica, 
dro  ;  la  de  Lamego  ,  donde  Jorge  primer  Obispo  de  Tuy, 
se  puso  Obispo  del  mismo  después  de  su  restauración, 
nombre.  Menciona  después  Pedro  de  Lamego  ,  Pedro  de 
la  Sede  de  Oca  ,  diciendo:  Braga  ,  y  Vistrario  con 
Quando  Simeonem  Castella 
Provincia  in  túcense  Sedis^ 
ér  Monasterio  SanBa  Maria 
sub  Oppido  Burgorum,  Véase 
el  privilegia  de  esta  restáu-* 
ración  concedido  por  el 
Rey  Don  Sancho  ,  y  publi- 
cado en  el  Tom.26.  pag.250. 
En  este  Tom.  pag.  23 
trata  el  Mro.  Florez   de   h 


es- 
tas palabras  :  Ego  Vestrarius. 
Ídem  sanUíe  Lucensis  Eccle< 
siee  Episcojpus  hac  commiita'. 
tione  parva  pro  magna  con-, 
sentiens  mánu  propria.  Firma 
también  li  escritura  el  Rey 
Don  Sancho  con  solos  dos 
títulos  ,  tomados  de  Cas* 
tilla  y  de  Galicia  ;  de  don-, 
de  se  colige  ,  que  en  el  año 


Sede  de  Sasamon ,  y  averi-     de  1071  no  estaba  aun   apo- 


gua  si  hay  algún  apoyo  fi- 
dedigno de  Obispo  con  este 
título.  A  las  pruebas  con  que 
establece  que  efcdivameiite 
tubo  Obispo  de  Sasamon, 
djebe  añadirse  la  mas  expre* 
sa  que  nos  comunica  el  do- 
cumento Lucense  ,  de  que 
voy  hablando  ,  en  el  qual 
dice  la  Infanta  Doña  Elvi- 
ra ,   que,  su   hermano    Don 


derado  de  León  ,  y  que  to* 
mó  antes  á  Galicia  ,  siguién- 
dose en  el  año  siguiente  la 
empresa  en  que  tomó  ti  Rey- 
no  de  León,  Véase  la  histo- 
ria que  tengo  publicada  de 
los  Reyes  de  este  título  pa- 
gin.  278. 

En  el  año  de  1073  enri^ 
queció  Vist-rario  á  su  Iglesi.7¡» 
comprando  todas  las  pose- 
Sancho,  puso  en  esta  Sede  al  síones  que  un  presbítero  lia* 
Obispo  Don  Munio :  Et  Mo'^  mado  Gundesindo  había  he- 
nimium  Episcopum  Bardulien-  redado  de  sus  progenitores, 
sem  in  Scxamonensi  Sedem.  como  se  refiere  en  la  escritura 
Confirman  esta  escritura  des-  que  el  vendedor  hizo  en  21 
pues  de  la  Infanta  Doña  EU  de  Febrero  de  dicho  año  ,  y 
vira  los  Obispos  Ederonio,  dirigió  á  nuestro  Obispo  con 
diciendo  ,  que  desde  poco  estas  palabras  :  Ego  Gunde: 
tiempo  era  Obispo  de  Oren-  sindus  presbiter  ad  vobis  pa," 
se  ,  Die2;o  Obispo  de  la  Sede  tri  y  é^  JPoníi/ife  mitri  domno 
Tom^XL.  M  Vü' 
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Vistruarius  Dei  gratia  Epis-     consultó    con    los    Obispo? 


iopiís  m  Domino  Dco  cetcr- 
nam  salutcm.  Amen,  El  pre- 
lado p^gó  enteramente  las 
heredades  ,  y  de  su  precio, 
dice  Gundesiiido  lo  siguien- 
te :  Et  accepit  de  vos  in  pra» 
fio  coram  testibus  in  centum 
solidos  in  boves  ér  baccas  ,  6^ 
j>annos ,  ér  cibaria  ,  ér  sai,  6^ 
sicera  in  pr^etio  aderado  ér  de- 


confinantes  Gonzalo  y  Ere- 
donio  ,  el  primero  de  Mon- 
doñedo  ,  y  el  segundo  de' 
Orense ,  y  se  previno  con  el 
consentimiento  de  su  Cabil- 
do. El  Juez  Pedro  poseía  las 
Iglesias  de  San  Vicente  ,  y 
Santiago  ,  que  llamaban  San- 
tas Masas,  en  la  ribera  del  Mi- 
ño debaxo  de  la  Ciudad  de 


Jinido  ,  qiiod  mihi  bene  compla-  Lugo  ;  y  deseando  el  Obispo 

ciiit  ,  ér  de  pratio  apud  vos  que  estas  fuesen   propias  de 

nihil  rcmansit  indebitum.  su  Iglesia,  concedió  al  expre- 

Citanse    luego    algunos  sado  Juez  algunas  Villas  que 

textos  del  Fuero-juzgo,  y  se  nombra  en  el  instrumento;  y 


exhiben  á  la  letra  las  senten- 
cias que  allí  se  leen ,  /  prue- 
ban la  firmeza  que  perpetua- 
mente debia  tener  la  escri- 
tura. Las  dos  primeras  fir- 
mas son  del  vendedor  ,  y 
del  Juez  ,  y  dicen  asi  :  Gí/«- 
dcsindus  prcsbjter  ad  vobis 
domno  nostro  Vistruarius  Del 
gratia  Episcopus  ,  in  hac 
scriptura  vcndiíionis  manii 
mea.  Petrus  Jiidcx  ,  sifut  di- 
cit  ¡ex  ,  quod  judex  affirma- 
verit ,  stet  Jirmiter, 

En  el  tumbo  viejo  de  la 
Iglesia  se  halla  al  nuni.  115. 
\uia    escritura    de    permuta, 


cuya  cesión  dice,  que  la  hi- 
zo libremente  ,  y  con  el  con- 
sejo de  los  Sacerdotes  ,  sin 
apartarse  de  la  costumbre  le- 
gítima de  la  paz  eclesiástica, 
de  las  decisiones  de  los  Pa- 
dres ,  ni  de  los  testimonios 
de  las  leyes ,  y  sin  oponerse 
al  uso  del  país ,  ni  al  estilo  de 
la  Ciudad  de  Lugo.  Firmó  la 
escritura  el  Obispo*  en  e^ta 
forma  :  Ego  Ves  tricar  ius  Lu- 
censis  Episcopus  cum  consilió 
Episcoporum  ,  ér  omnium  Cle^ 
ricomm  mana  mea  istam  com» 
mutationem  con/.  Fue  hecho 
este  instrumento  de  permuta 


que  Vistrario  celebró  con  el  en  primero  de  Junio,  y  la  era 
Juez  Pedro  ,  que  firmó  la  está  equivocada  en  el  tumbo; 
venta  referida.  Dice  el  Obis-  porque  éste  pone  la  de  1 105, 
po  ,  que   antes    de    hacerla     año  de  1067  >  siendo  asi  que 

■  Ere- 
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Eredonío  no  entró  á  ocupar  tunidad  que  tenia  en  tiempo 
la  Silla  de  Orense  hasta  el  de  tan  piadoso  y  justificado 
año  de  107 1 .,  en  que  fue  res-  gobierno  ,  para  defender  los 
taurada  ,  como  dexo  dicho,  derechos  de  su  Iglesia.  Prc- 
y  se  puede  ver  en  el  cátalo-  sentó  ,  pues,  su  querella  con- 
go de  está  Iglesia,  publicado  tra  la  usurpación  de  aquellos 
por  Florez  en  elTom.i8.Asi  Condes  que  intentaban  ra:\n- 
quc  la  escritura  fue  posterior  tenerse  en  la  posesión  de  Lis 


9I  año  que  se  expresa  en  el 
tumbo  ,  y  es  creíble  que  el 
copiante  puso  los  núme- 
ros ICV.  por  estos  ICXV. 

Experimentó  la  Iglesia  de 
Lugo  los  males  que  resulta- 
ron de  la  división  que  Don 
Fernando  I.  hizo  de  sus  es- 
tados en  sus  tres  hijos  San- 
cho, Alonso  ,  y  García,  por- 
que valiéndose  ciertos  Con- 
des de  la  ocasión  que  se  les 
presentaba  con  la  mudanza 
de  gobierno  ,  se  apoderaron 
de  varias  posesiones ,  que  la 
expresada  Catedral  poseía  por 
concesión  del  Rey  D.  Ber- 
mudo  II ,  y  confirmación  de 
su  hijo  D.  Alonso  V  ,  he- 
chas en  favor  de  los  Obis- 
pos Don  Pelayo  ,  y  Don  Pe- 
dro ;  los  quales  y  sus  suceso- 
res las  tuvieron  pacificamen- 
te hasta  la  muerte  de  Don 
Fernando  I.  Reynandoya  D. 
Alonso  VI  en  León  ,  G;ili- 
cia  y  Castilla,  creyó  D.  Vis- 
trario  Obispo  de  Lugo  ,  que 
debia  no  malograr  la  opor- 


tierras  que  ocuparon  des-» 
pues  de  la  muerte  del  Rey. 
Don  Fernando :  Quando  sur* 
rexcrunt ,  dice  D.  Vistrarío, 
miiites  ,  ér  comités  ,  ^  alii  ho- 
mines  maligni  siiper  Ecclesias^ 
ér  plebes  Dei  per  multa'^  tri-^ 
hidationes  :  : :  quoniam  non 
erat  veritas  in  térra.  Mandó 
el  Rey  ,  que  se  averiguase  la 
verdad  acerca  del  testamen- 
to concedido  \  la  Iglesia  de 
Lugo  por  su  avuelo  Don 
Alonso  V  ,  y  se  dio  esta  co- 
misión á  Pedro  Juez  ,  qui  te- 
nehat  ,  dice  ^  principatum  itt' 
ter  Cleruos  in  ipsa  Sede^  Jun- 
táronse ,  pues ,  los  Condes,  y 
algunos  individuos  de  la  Igle- 
sia en  el  Condado  y  territo- 
rio de  Pallares  en  el  Tem- 
plo de  S.  Juan  de  Campo,  y 
habiendo  jurado  cinco  Ecle- 
siásticos ,  que  el  testamento 
allí  presentado  tuvo  su  de- 
bido valor  en  el  reynado  de 
Don  Alonso  V  ,  que  lo  con- 
firmó ,  dio  su  sentencia  el 
piadoso  y  justo  Pjínciy'e  D. 
Al  2         Aloa« 
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Alonso  VI  ,  de  que  se  resti- 
tuyesen al  Obispo  Vistraiio 
y  a  su  Iglesii  ios  Condados 
y  territorios  que  se  expresan 
en  la  escritura  que  refiere  es- 
te pleyto.  Los  Cí>ndes  Vela 
Ovckiz  ,  y  Rodrigo  Ovekiz, 
confesaron,  que  los  indivi- 
duos de  la  Iglesia  de  Lugo 
habian  jurado  lo  que  era  ver- 
d.idero  ;  y  por  tanto  prome- 
tieron no  apartarse  jamás  de 
lo  que  pedian  con  tan  funda- 
do derecho  ,  ni  contravenir 
á  la  sentencia  del  Rey  Don 
Alonso.  Llamase  el  instru- 
mento que  contiene  lo  refe- 
rido Privilegiiim  y  flacitum 
annunciationis  ,  y  fue  dado 
en  28  de  Febrero  del  año 
de  1078  ,  y  lo  firmó  Vistra- 
rio  con  estas  palabras  \  Ego 
Vcstrtiarius  Episcopus  Lucen- 
sis  ,  hoc  annunciationis  ad  me 
fañam  ad  Sedem  SanBa  Ma^ 
ria  ,  conf. 

En  el  año  de  1083  reci- 
bió este  prelado  la  Villa,  que 
se  decia  S^n  Vicente  de  Cau- 
leo  ,  situada  en  tierra  de  Fla- 
moso  ,  que  le  concedieron 
Miinio  Pelaéz  ,  y  Vela  Fer- 
nandez y  sus  hermanas  por 
una  yegua , y  dos  bueyes  que 
les  dio  el  Obispo,  Los  Con- 
des ,  cuyos  nombres  expresé 
ea  la  escritura  de  1078  ,  hi- 


cieron  donación  de  otra  Vi- 
lla que  se  llamaba  Boniti ,  y 
estaba  entre  el  rio  Miño  y 
el  arroyo  Latra  ,  la  que  ha- 
bian heredado  de  su, padre 
Oveco  Bermudez.  Dirigen  á 
la  Virgen  Maria  la  misma 
oración  que  dcxo  copiada, 
mencionando  otra  donación 
de  la  Infanta  Doña  Elvira, 
hecha  en  el  año  de  1071  ,  y 
la  firman  con  su  hermana  la 
Condesa  Doña  Oneca  Ove- 
quiz  en  13.  de  Enero  de 
1084  >  y  luego  el  Obispo  de 
Lugo  en  esta  forma  :  Sub 
Christi  nomine  Vistrai'ius  Lu-- 
censis  Episcopus  ,  quod  red- 
picns  fui^conf.  En  el  de  1086 
firmó  casi  con  las  mismas 
palabras  la  donación  que  le 
hizo  la  Infanta  Doña  Elvi- 
ra de  los  Monasterios  de  San- 
ta Eulalia  ,  y  San  Antolin  de 
Fingoy  ,  en  la  parte  que  la 
dieron  sus  gloriosos  padres 
los  Reyes  Don  Fernando  ,  y 
Doña  Sancha. 

El  Agustiniano  Geróni- 
mo Román  que  dcxó  ms.  una 
obra  intitulada  ,  La  Metrópo- 
li de  Braga  ,  que  compuso 
después  de  reconocer  el  Ar- 
chivo de  esta  Iglesia ;  habla 
del  edificio  de  la  Catedral 
Bracarense ,  y  atribuye  esta 
obra  a  los  Obispos  Crescen- 
do 
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cío  de  Iría  ,  y  Vistrario,  lia-  carecían  de  Pastor  por  la  Ir- 
inandole  Vistrano  y  Vistre- 
miro  de  Lugo.  Este  templo 
material,  dice, que  hoy  ve- 
mos ,  (esto  es  por  los  años 
de  1592)68  el  que  los  pri 


rupcion  de  los  Árabes.  Su 
memoria  es  muy  fr^qüente 
en  los  privilegios  de  varios 
archivos  que  no  he  queri- 
do mencionar  ,  por   no  ser, 


meros  Reyes  de  Portugal  edi-     demasiado  prolixo  en   cosasi 
ficaron  con    mas    devoción     que  importan  poco  \  la  ilus» 


que  grandeza.  Los  primeros 
que  pusieron  mano  á  esta 
obra  ,  fueron  los  Obispos 
Vistrano  ,  que  también  se 
dice  Vistremiro  de  Lugo  ,  y 
Crescendo  de  Iria  6  Com- 
postela  ,  porque  como  pro- 
curaron por  todas  las  vias  po- 
sibles que  se  restituyese  la 
Metrópoli  ,  también  ayuda- 
ron á  comenzar  la  obra  ,  por- 
que la  pobreza  del  Obispo 
(de  Braga)  Don  Pedro  fue 
grande  ;  y  hasta  hoy  se  ha- 


tracion  de  nuestra  historia. 

AMOR. 

Desde  el  año  de  1088  hasta 
el  de  1096. 

Dos  memorias  existen  re- 
lativas al  año  de  1087  de  D. 
Amor,  Abad  del  Monasterio 
de  Santa  Marta  en  el  Obispa- 
do de   Astorga,  La   primera 
se  halla  en  el  Becerro  de  Sa- 
mos,  y  contiene  la  concor- 
bla  que  el  Obispo  de  Lugo     dia  que  Don  Osmundu  Obis- 
hizo  á  su  costa  parte  del  cru-     po  Astoricense  hizo  con  Pro- 
cero que  cae  al  lado  de  la     marico  Abad  Samonense  en 


epístola  ,  por  donde  se  vá  á 
la  sacristía  con  aquella  nave 
que  corre  hasta  la  puerta  del 
sol ,  y  lo  que  alcanza  a  las 
escaleras  del  oro. 

Presidió  Vistrario  por  es- 
pacio de  26  años,  y  dexó 
opinión  de  gran  prelado ,  y 
de  celoso  por  la  conserva- 
ción de  los  intereses  de  su 
Iglesia  ,  y  por  la  restauración 


Q.1  de  Enero  de  dicho  año, 
con  asistencia  y  confirma- 
ción de  Don  Amor ,  y  otros 
en  la  Iglesia  de  San  Pedro  de 
Villela,  Véase  el  Tom.  16. 
pag.  191.  La  segunda  está  en 
el  Becerro  de  Asítorga  ,  en  la 
escritura  del  num.  73.  que 
confirmó  el  Abad  en  9.  de 
Febrero.  La  particularidad 
del    nombre   Amor  ,  y    su 


de  h^  Sedes  Episcopales  que     mención  en  el  año  de  1087, 
;    Zi//i,  XL.  M  3  pa- 
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parece  suficiente  para  hacer-     cense  que  se  escribió  cerca  del 


nos  creible  ,  que  el  Abad  de 
Santa  Marta  es  el  mismo  que 
el  Obispo  de  Lugo  asi  llama- 


Pontificado  de  Amor ,  reco- 
noce a  éste  por  sucesor  in- 
mediato  de  Vistrario  ,  des- 


do ,  y  de   cuya   presidencia     pues  de  cuya  mención,  dice: 
tenemos  memorias  desde  el     Amor  Episcopus  pr oxide  re- 


año  de  1088. 

En  el  Tom.  16.  citado, 
publicó  el  Mro.  Florez  el 
Apend.  21  ,  que  es  una  es- 
critura de  varios  privilegios 


gens  Episcopium  omnes  eccle- 
sias  illas  rexit ,  ér  duxit  ad 
€onciliumy  ér  ordinavit  ,  6^ 
consecravit. 

En  el  año  primero  de  la 


concedidos  por  Don  Aion-  presidencia  de  Amor  ,  dio  el 
so  V.  á  instancias  del  Obispo  piadoso  Príncipe  Don  Alon- 
Osmundo  ,  á  los  Canónigos  so  VI.  un  insigne  privilegio 
de  su  Catedral  de  Astorga.  para  recompensa  de  los  gra- 
Tiene  este  instrumento  la  da-  ves  daños  que  la  Iglesia  de 
ta  del  mes  de  Abril  del  año  Lugo  padeció  poco  antes  de 
de  1087  >y  ^^^^  confirmado  la  elección  de  aquel  prelado 
por  Pedro  Obispo  de  LugOj  por  la  rebeldía  del  Conde  D. 
lo  que  en  caso  de  no  haber  Rodrigo,  y  otros  proceres  de 
yerro,  nos  obligaría  \  poner  Galicia.  Estos,  valiéndose  de 
en  el  catálogo  Lucense  un  la  ausencia  y  ocupación  del 
prelado  de  este  nombre  en-  Rey  en  la  grande  empresa  de 
tre  Vistrario  y  Amor.  Pero  la  conquista  de  Toledo ,  in- 
cs  tan  constante ,  que  el  in-  tentaron  apoderarse  de  los  es- 
mediato  sucesor  de  Vistrario  tados  de  aquella  provincia; 
fue  Amor,  y  que  desde  el  y  para  esto  entraron  en  la 
Pedro  que  dexo  puesto  pri-  Ciudad  de  Lugo,  desde  don- 
mero  de   este  nombre  ,  no  de  como  de  la  plaza  mas  fuer* 


hubo  otro  del  mismo  nom- 
bre hasta  el  fallecimiento  de 
Amor  ,  que  es  preciso  confe- 
sar ,  que  la  copia  de  la  referi- 
da escritura  está  errada ,  ó  en 
el  año  ,  ó  en  el  nombre  del 
Obispo  de  Lugo. 

El  catálogo  antiguo  Lu- 


te  de  aquel  país,  pensaban  ha- 
cer resistencia  al  Rey  Don 
Alonso.  Ganada  á  los  Moros 
la  Ciudad  de  Toledo ,  tuvo 
el  glorioso  Príncipe  luego 
que  salió  de  ella  ,  aviso  de  la 
rebelión  levantada  en  Gali- 
cia ;  y  dirigiéndose  á  Lugo 

€un 
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con  exército  muy  numeroso,     se  publica  en  los  Apéndices 


puso  sitio  a  la  Ciudad  des- 
pués de  haberse  encomen- 
dado con  gran  confianza  \ 
la  intercesión  de  la  Virgen 
Maria,  en  cuyo  honor  ha- 
bían fundado  sus  progenito- 
res aquella  Iglesia.  El  Conde 
Don  Rodrigo  y  demás  rebel- 
des se  hallaban  tan  fortifica- 
dos dentro  de  la  Ciudad,  que 
no  pudo  el  Rey  tomarla  de 
otro  modo  que  derribando 
su  muralla ,  y  echando  por 
el  suelo  una  muy  alta  torre 


de  este  Tomo  ,  ofreciendo 
en  él  muchas  Villas  y  Mo- 
nasterios con  todas  sus  here- 
dades ,  nombrando  algunos 
de  sus  antiguos  poseedores; 
y  de  los  Reyes  que  le  prece- 
dieron ,  y  á  los  Obispt  s  de 
Lugo  Don  Pelayo  y  Dun  Pe- 
dro, y  dirigiendo  esta  gran 
donación  al  prelado  adtual 
con  estas  palabras  :  Et  lobis 
glorioso  Pontífice  Dominus 
u^mor  ,  é^  cunñis  Canonicis 
ibi  Deo  ,  6^  sanBa  Maria 
que  la  defendía.  Entrando  el  servientibus,  tam  fr^sentibus^ 
Rey  en  Lugo  sujetó  a  los  re-  quam  futuris ,  ut  habeatis  ér 
beldes,  y  quitó  á  muchos  la  f)0S5Ídeatis  jure  perpetuo,  érc 
vida  ,  siendo  los  demás  des-  Fue  dado  este  privilegio  en  2  r 
terrados  de  todo  el  Reyno  de  Agosto  del  año  de  1088, 
de  Galicia  ;  pero  en  medio     y  firmado  después  del  Rey- 


de  tan  feliz  suceso ,  le  causó 
grave  pena  el  daño  que  en 
aquel  cerco  recibieron  la  Ca- 
tedral y  otras  Iglesias,  siendo 
en  gran  parte  destruidos  sus 
edificios ,  y  robadas  las  pose- 
siones que  tenían  dentro  de 
la  Ciudad ,  y  pereciendo  des- 
graciadamente muchas  de  las 
personas  que  pertenecían  á 
sus  familias.  Para  satisfacer, 
pues,  de  «Igun  modo  tan  gra- 
ves perjuicios ,  concedió  el 
religioso  Príncipe  un  célebre 
privilegio  ,  que  para  ilustra- 
ción de  la  historia  de  España 


Don  Alonso  y  de  la  Infanta 
Doña  Elvira,  por  Don  Gon- 
zalo Obispo  de  Dumio  ,  y 
por  Don  Amor ,  cuya  subs- 
cripción dice  asi :  In  Christi 
nomine  Amor  Episcopus  Lu* 
cemis  ,  qui  suscipicns  fuit 
manu  mea  ,  conj\ 

En  18  de  Junio  del  mis- 
mo año  había  concedido  D, 
Alonso  otro  insigne  privile- 
gio ,  en  que  dio  á  la  Iglesia 
de  Lugo  muchas  Villas ,  he- 
redades y  posesiones ,  cuyos 
nombres  se  expresan  en  el 
instrumento  que  se  pone  tam- 
M  4  i>ien 
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bien   en   los  Apéndices  del     mente  en  Lugo ,  y  matando 


Tom.  táreseme.  Dice  el  Rey, 
que  todo  lo  que  ofrece  le 
pertenecía  por  la  confisca- 
ción que  se  hizo  de  los  bie- 


a  Ordüño  soldado  del  Rey  y 
Merino  de  la  tierra,  y  apode- 
rándose también  de  los  casti* 
líos  y  de   parte  de  Galicia. 


res  del  Conde  Don  Rodrigo     Dirigióse  D.  Alonso  á  aquc- 
Oveco,  en  castigo  de  la  re-     Ha  provincia  con  su  exército 


belion  que  dexo  referida  ,  y 
de  la  qual  se  habla  en  este  pri- 
vilegio ,  contando  algunas 
circu  istancias  que  se  callan 
en  el  precedente.  Llama  pri- 
mero Don  Alonso  VL  al 
Conde  y  a  su  madre  Doña 
Elvira  ,  rebeldes  a  Dios  y  á 
$u  persona ,  defraudadores  de 
su  Reyno ,  y  traidores  de  su 
vida  y  cuerpo;  y  dice,  que 
íu  linage  era  su  enemigo  mor- 
tal ,  y  amante  de  la  seducción 


para  sujetar  a  los  rebeldes  ,  y 
habiendo  conseguido  la  vic-/ 
toria  ,  puso  en  prisiones  al 
Conde ,  y  a  sus  sequaces  los 
desterró  a  la  Ciudad  de  Za- 
ragoza. Sosegado  aquel  país, 
hizo  el  Rey  una  expedición 
contra  los  Sarracenos;  y  vien- 
do el  Conde  y  sus  compañe- 
ros que  el  exército  Real  se 
hallaba  muy  distante  de  Ga- 
licia ,  resolvió  salir  de  Za- 
ragoza  y  encaminarse  hacia 


y  mentira ;  y  que  por  la  trai-     aquella  provincia  con  el  áni- 
cíon  é  invasión  que  cometie-     mo  de  apoderarse  de  ella.  Asi 


ron  contra  él  y  su  Reyno, 
fueron  justamente  privados 
de  sus  bienes.  Cuenta  luego 
el  alzamiento  del  Conde  D. 


lo  hizo  ;  mas  parece  que  en 
esta  ocasión  no  pudo  tomar 
sino  el  castillo  de  San  Este- 
ban de   Ortiguera  ,   porque 


Rodrigo,  y  .dice,  que  erd  bien     llegando  á  laoticia   del    Rey 


sabido  no  solo  en  Galicia ,  si- 
no en  las  partes  mas  remotas 
de  España  ,  que  aquel  ingra- 
to a  quien  él  habia  criado  co- 
mo á  su  propio  hijo  ,  enri- 
queciéndole de  honra  y  de 
hacienda,  se  hizo  con  el  au- 
xilio de  su  madre  yde  otros, 
rebelde  y  traidor  de  su  vida 
y  Reyno  ,  entrando  furtiva- 


esta  segunda  conjuración,  de- 
sistió de  la  expedición  contra 
los  Sarracenos ,  y  se  partió 
ligeramente  a  Galicia  para 
contener  el  ímpetu  de  sus 
enemigos ,  lo  que  logró  con 
facilidad  ,  dexando  toda  la 
provincia  libre  de  los  traido- 
res y  asegurada  a  su  corona. 
Referidos  estos  sucesos,  ale- 
ga 
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ga  algunos   lugares  tomados     nisterio  al  de  Santa  Maria  de 


del  viejo  y  nuevo  testamen- 
to ,  otro  de  las  decretales ,  y 
otro  finalmente  del  lib.  Juz- 
go ;  y  con  estas  autoridades 
prueba  la  gravedad  del  deli- 
to del  Conde  y  sus  sequaces, 
y  la  pena  con  que  debía  ser 
castigado  ;  y  arreglándose  á 
tan  santas  leyes,  confisca  las 
posesiones  que  se  expresao 
en  esta  escritura 
ofrece  a  Dios  y 
Maria  lo  que  quitó  á  los  sa 
crilegos  ,  y  dá  á  los  justos  lo 
que  tenían  los  injustos  y  mal- 
vados. 

En  el  mismo  año  de  1088 
fue  depuesto  de  la  Sede  Irien- 
se  su  Obispo  Don  Diego  en 
el  Concilio  que  se  celebró  en 
Husillos.  Por  esta  deposición 
se  nombro  á  Amor  Obispo 


,  y  dice  ,  que 
á  la  Virgen 


Monfero  hecha  por  el  Con- 
de Don  Fernando  González, 
se  lee  en  el  fol.  10.  del  tum- 
bo de  Monfero  ,  y  cax.  de 
Callobre. 

Parece  que  el  Conde  D. 
Rodrigo  Ovequiz,  de  cuyas 
rebeliones  he  hablado  ,  hizo 
verdadera  penitencia  de  sus 
delitos ,  por  una  escritura  de 
donación  que  él  mismo  con- 
cedió á  la  santa  Iglesia  de 
Lugo  ,  para  satisfacción  de 
los  perjuicios  que  se  la  ori- 
ginaron de  sus  alzamientos. 
Ofrece  en  ella  juntamente 
con  su  madre ,  la  Condesa 
Doña  Elvira  Suarez,  á  la  Sa- 
grada Virgen  M:TÍa  ,  in  cujus 
nomine  y  dice  ,  sanóla  nitet  Ec^ 
clesia  in  Civitate  Lticensi  ter- 
ritorio Galleciíe  ,  á  su  Sede ,  y 


de  Lugo  Vicario  de  aquella     al  aftual  Obispo  Amor  y  sus 
Sede ,  y  como  tal  consjgró     Canónigos  todas  las  hereda'- 


Ja  Iglesia  del  Monasterio  de 
San  Isidro  de  Callobre  en  ter- 
ritorio de  Pruzos  ,  cerca  del 
rio  Lambe.  Consta  asi  de  la 
escritura  de  fundación  y  do- 
tación que  hizo  en  favor  ád 


des,  Villas  y  posesiones  que 
habia  en  el  coto  de  Santa  Ma- 
ría de  Lugo  ,  asi  Monasteria- 
les como  laicales ,  y  otras  mu- 
chas que  nombra  para  recom- 
pensa de  los  damit  que  hizo 


expresado  Monasterio  el  sier-     quando   entró    furtivamente 
vo  de  Dios  Sertario ,  la  qual     en  aquella  Ciudad  ,  é  inva 


está  confirmada  por  nuestro 
Obispo,  y  por  Gonzalo  de 
Mondoñedo.  Todo  lo  qual, 
y  la  uniüD  del  referido  Mo- 


dió  las  Iglesias  de  dentro  y 
fuera  ,  y  llevado  de  una  per- 
suasioii  diabólica  ,  se  mantu- 
vo muchos  dias  rebelde  con- 
tra 
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tra   Dios  y   Santa  Maria  ,  y     daños,  que  obligado  de  Ja  ne- 


contra  el  Rey  Don  Alonso. 
Expone  luego  su  arrepenti- 
miento ,  y  pide  el  perdón  de 
sus  culpas  á  Dios ,  á  la  Vir- 
gen Maria  ,  y  al  Obispo  co- 
mo a  Vicario  del  Señor.  Hi- 
zóse  esta  escritura  en  17  de 
Junio  del  año  de  1089  ,  y  la 
firmaron  el  Conde  y  la  Con- 
desa su  madre ,  y  después  el 


cesidad  de  extinguir  la  dicha 
rebelión  lubia  hecho  á  la 
Iglesia  de  Lugo  dentro  y  fue- 
ra de  la  Ciudad ,  reitera  la  do- 
nación de  la  mitad  de  los  Mo- 
nasterios de  Santa  Eulalia  y 
de  San  Antonino  de  Fingoy, 
de  que  habia  dado  la  otra  mi- 
tad su  hermana  Doña  Elvira. 
Además  de  esto  ,  concede  al 


Rey  con  estas  palabras :  Ego  Obispo  todos  los  bienes  y  de- 
^dephonsus  nutu  Dei  Rex  rechos  que  él  y  los  Reyes  sus 
magnificus  hunc  testamentiim  progenitores  gozaron  dentro 
laudo  ér  confirmo  :  El  Obispo  de  los  muros  de  la  Ciudad  de 
Don  Amor :  In  Christi  Jíomi-  Lugo  ,  de  tal  manera  ,  que 
ne  Amor  Lucensis  Episcopus^  ninguno  de  los  Reyes  que  le 
qui  suscipiens  fui ,  vianu  pro-  sucediesen  ,  pudiese  alegar  al- 
pria  ,  conf,  Y  el  de  Dumio:  gun  dominio  en  lo  respedti- 
Gundisalvus  Dumiensis  Epis- 
copus  prasens  fui  simi/ifer, 
conf 

En  24  de  Julio  del  mis- 
mo año  ,  repitió  el  Rey  Don  mo  vasallos  a  su  Rey.  Omnia 
Alonso  las  mas  sencillas  ex- 
presiones de  su  gratitud  ,  \ 
las  mercedes  que  recibió  de 
Dios  en  hs  muchas  vidorias 
que  alcanzó  de  sus  enemigos, 
y  en  especial  del  Conde  D* 
Rodrigo,  que  para  su  propia 
ruina  y  confusión  se  le  rebe- 


vo  a  las  cosas  que  estaban 
dentro  de  los  muros,  que- 
dándoles solo  la  fidelidad 
que  los  vecinos  debian  co- 


integra  ,  dice  ,  é^  intemerata 
ad  jus  Ecclesi¿e  ér  Epi^copi 
Domini  Amoris  ,  qui  nunc 
praest  ,  uel  s  ucees  serum  suo- 
rum  ,  qui  post  eum  pr¿eesse 
merumnt ,  perennitef  perma* 
neant  salva  sola  fidelitate 
nostra*,  Manda  también  ,  que 


ló  con  otros  compañeros  de  ninguno  de  la  generación  de 
igual  perversidad  ,  apoderan  los  que  se  levantaron  contra 
dose  de  la  Ciudad  de  Lugo  él ,  pueda  poseer  casa  h  suelo 
y  de  otras  fortalezas  de  Ga-  dentro  de  los  muros  de  la 
licia.  Movido  también  de  los     Ciudad.  Y  para  que  ésta  se 

po- 
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pobbse  mejor  ,  ordenó  que  mino  era  de  la  Iglesia  ,  y  que 
las  personas  de  la  íamilia  Real  por  su  delito  ingurrii  en  la 
que  fuesen  á  vivir  en  ella,  sentencia  y  excomunión  ca- 
no reconociesen  otro  señor  nónica  ;  fue  tanto  su  dolor, 
ó  patrono  que  al  Obispo  de  que  fue  descalzo  á  la  Cjte  • 
Lugo ,  6  al  que  hiciese  sus  dral  ,  y  arrodillándose  en  el 
veces ,  como  estaba  ya  man-  altar  de  la  Virgen  Maria  pi- 
dado  en  los  monumentos  an-  dio  perdón  de  su  culpa  ,  y 
tiguos  de  sus  predecesores,  prometió  no  cometer  jamás 
Lo  mismo  ordena  de  otras  aquel  atentado.  Firmó  esta 
qualesquier  personas  ,  baxo  escritura  el  Conde  ,  anadíen- 
la pena  de  que  tomando  para  do  luego  la  confesión  de  su 
sí  otro  señor  que  el  Obispo,  delito,  y  la  humildad  con 
pierdan  las  heredades  que  tu-  que  pidió  al  Obispo  Don 
viesen  por  donación  ó  por  Amor  le  perdonase;  y  final- 
qualquier  otro  contrato.  Fir-  mente,  el  juramento  que  hi- 
ínó  este  privilegio  el  Rey  zo  de  no  perjudicar  á  las  hc- 
D.  Alonso ,  y  después  lo  con-  redades  de  la  Iglesia ,  sino  an- 
firmaron  Amor  Obispo  de  tes  defender  sus  propios  de- 
Lugo ,  y  Gonzalo  de  Mon-  rechos.  Dióse  esta  escritura 
düñedo  ,  Pedro  Conde  de  en  i  de  Marzo  del  año  de 
Castilla,  Martin  Cónsul  de  1092,  y  se  halla  en  el  To- 
León  ,  Fernando  Cónsul  de  mo  8.  de  pergaminos. 
Asturias ,  y  Pedro  Juez  de  En  3  de  Marzo  del  mis- 
Lugo  ,  &c.  mo  año  hizo  donación  Froy- 
El  Conde  Don  Sancho  lan  Bermudez  con  sus  hijoá 
entró  por  este  tiempo  en  el  é  hijas ,  cuyos  nombres  ex- 
coto de  la  Sede  Lucense  que  presa  ,  de  la  Villa  llamada 
se  llamaba  Retorta  ,  hacien-  Bauzas  á  la  ribera  del  rio  Fia- 
do algunos  daños  en  esta  moso,  cuyo  dominio  y  el  de 
posesión  de  la  Iglesia,  aun-  todos  sus  términos ,  posesio- 
que  fer  insipientiam  dice  la  nes  y  personas ,  dice  la  escri- 
cscritura  que  refiere  este  caso,  tufa  ,  pertenecería  en  adelan- 
Tratóse  del  hecho  áú  Con-  te  á  la  Virgen  Maria  ,  y  al 
de  en  una  gran  junta,  y  ha-  Obispo  Amor  que  presidia 
cjendole  ver  por  instrumen-  en  su  Sede.  Es  notable  el 
tos  legítimos  que  aquel  tér-  principio  de  este  instrumen- 
to, 
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to  ,  no  usado  en  otros  que  de  su  marido  Don  Sugirió, 
\\t  visto.  Agnoscat  y  dice,  om-  con  quien  antes  liabia  hecho 
ne  s¿eculum  venisse  vita  pre-  testamento  en  favor  de  la  Se- 
mium.  Post  jugum  aspen  hos-  de  Lucense,  para  sustentar  su 
tis  apparuit  redemptio*   Om-     vida   como  una  viuda   que 

debia  vivir  de  los  bienes  de 
la  Iglesia.  Promete  servir  con 
fidelidad  á  la  Catedral ,  y  ra- 
tifica el  juramento  y  oferta 
el  Reynado  del  Emperador  que  hizo  con  su  marido  de 
Don  Alonso  en  la  Ciudad  de     mandar  á  la  Iglesia  toda  ^u 


ne  vit¿e  bonum  ex  parte  Spi- 
ritm  SanBié  Vita  vero  per- 
versum  ex  parte  Zabulón^ 
Autorizase  la  donación  con 


Toledo  que  habia  conquista- 
do ,  y  con  la  presidencia  de 
Don  Gonzalo  en  Dumio,  el 
qual  y  Don  Amor  Obispo  de 
Lugo  confirman  luego  la  es- 
critura. Hallase  también  me-- 
moría  de  este  prelado  relati* 
va  al  mismo  año  ,  en  escritu- 


hacienda  y  familia  ;  y  final- 
mente ,  declara  su  voluntad 
de  que  su  cadáver  sea  enter- 
rado en  el  cementerio  de  la 
Catedral  de  Lugo,  aun  en  el 
caso  de  morir  en  tierra  muy 
distante.  Confirmaron  esta 
escritura    después    de    Doña 


ra  del  tumbo  viejo  de  Carra-  Sancha  los  Obispos  Gonzalo 
cedo  dada  en  15  de  Agosto,  de  Dumio,  Pedro  de  Orense, 
la  qual  contiene  una  dona-     y  Amor  de  Lugo.  Al  mis- 


cion  hecha  por  el  presbítero 
Janardici  al  Monasterio  de 
Ferreyra,  cerca  del  rio  asi  lla- 
mado en  tierra  de  Pallares. 

Doña  Sancha  hija  del 
Conde  Don  Vela,  firmó  en  6 
de  Diciembre  de   1094  una 


mo  dia  y  año  pertenece  el 
testamento  del  Conde  Don 
Suario  marido  de  la  expresa- 
da Doña  Sancha ,  el  qual  jun- 
tamente con  su  muger  dá  \ 
la  Iglesia  de  Lugo  un  gran 
numero  de  heredades  y  Vi- 


escritura  que  dirigió  á  Don  Has    in  pretio  sepultura  ,  sir 

Amor  con  estas  palabras:  Ve^  guiendo  tl  exemplo  de  Abra- 

ncrabili  domino  meo  ,  domino  han  y  otros  Patriarcas.  Quie- 

u4mori  Lucensis  Sedis  Epis-  re  que  la  mitad  de  las  pose- 

copo.  Ofrece  en  ella  al  Obis-  siones  que  manda,  pertenezca 

po  y  su  Iglesia  su  propia  per-  al  Obispo  ,  y  la  otra  mitad  i 

soni ,  y  hace  contrato  déte-  los  Canónigos ,  con  la  con- 

ner  en  usufruto  las  heredades  dicion,  de  que  nunca  se  ena* 

ge- 
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genen  de  h  Iglesia  ni  aun  en  Ciudad.  Hizose  fsta  dona- 
favor  de  sus  parientes,  lo  qire  cion  en  13  .deí' Noviembre 
manda'  con  tanto  rigor  qiíá  del  añccnde.  t'094  ,t  y  esti  fír- 
éice  :  £t  si  p7'¿csul  pr^diBa  mada  por  Dalmacio  Obispo 
€edis  spontanea  volúntate  re-  de  Santiago  ,  .y  por  Amor, 
Vtqucrit  ipsas  hereditates  ^  ér  que  lo  era   de  Lugo.  Eran 


fropirjquís  meis  dederit  ,  m 
am^riitate  paradisi  se  non 
videat,  Hizose  este  testa menf 
to  :  Regnante  Adephonso  Re* 
ge  in  Toletola ,  6^  Comité  Rey* 
tnondti  in  Gallecia.  Pnesula- 
tum  in  Lucense  urbe  tenente 
.Amare  Episcopo,  Siguense  las 
confirmaciones  de  Jos  trefe 
Obispos  que  se  nombran  en 
la  escritura  de  Doña  Sancha, 
y   la-  del    nuestro   dice    asi; 


da 0(1  dice  ,•  que:  puso  los 
nombre^  de  Ixís  "prelados  y 
señores  que'  firmaron  la  er* 
critura  ,  en  la  'misíná*  fornii 
que' están  en  eloriginaL  ;  pe- 
ro lo  cierto  e?,  que  en  lugar 
de  AmonLuahsis  Mpiscúpiísl 
se  \td  cdi\rvcopi^Lu:tr¡prJá.i^ 
dnsií^^Epis$t^m'é  ~áu  .orispo. 
D^  la>  '{>resideírda  ide^IX/ 
Amor  en  el  añcy¿íe-i-09'5  tengo 
presentes 'dc^iíttbínori^.  La 


lAñiór  r  Episcopus  Lucensis  Se-  prim^árb-  ^€>  h^llapfeaí  tanT  q^^ 

4is  ,  qui  fwí  testamentum  sus*  tritura  dé^'périTibta  'cmre  Qi^ 

f0pit ,  confi                  -t^-^uA  mundo  Obisp^'^deAstoíga; 

En  h  Monarquía  Lusi'"  y  el  Moiíasterib  de  Saraos, 

tana  lib.  8,  cap.  7  se  publi-  hecha  en   13  de  Agosto  ,  au- 

có  una   donación  ,  copiada  torizadaéoiíeh  rey  nado  de 

del   libró    que  contiene   las  &é'n  Ala¿só  en  Toledo  y 

que  se  hicieron  i  la  Sede  de  OSspáiñá  ,  y  del  Cond.ido  de 

Coimbra  , -y  hecha   por  el  sü  yerno    Don    Ramón   en 


Conde  de  Galicia  Don  Ra- 
mon ,  estando  en  esta  Ciu- 
dad con  su  muger  Doña 
Urraca.  Ofrece  á  la  Iglesia  de 
Coimbra  el  Monasterio  Ha -^ 
mado   de  Uacariza  ,  el  qual 


Galicia  y  Santarén  ,  y  confir- 
mada por  Pedro  Obispo  de 
León',  y  Amor  de  Lugo.  ^■ 
-La  segunda  está  en  un 
privilegio  ,  que  se  cita  del 
Becerro  de  la   Santa  Iglesia 


fue  del  dominio  de  aque-  de  Santiago  let.  B.  fol.  28.  y 
Ha  Cuedral  ,  hasta  que  se  es  del  Conde  Don  Ramón,  y 
anexó  al  Colegio  de  Ermi-  de  su  rauger  Doña  Urraca, 
taños  Agustinos   de  aquella     dado  en  24  de    Septiembre 

de 
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de  1095,  y  confirmado,  por 
nuestcó 'Obispo,  [i  :  :  v 
-^^'iil  En  esteApo  de.i'a95 ,  üi^ 
ce  la  JlistójFU  Cótnpostelanai 
pasó  "Dalmaciq  Obispo  de 
SiiitiagOjXOD  otros  Compro- 
yinciales  árFfai\cia')á' Ja  rpro- 
yiíacü  áz<A{v^xvih  ^  á  cuya 
capital  ClermQht  convocó  el 
Papa  Urbano  U..  ConciJio, 
que  sé  tuvo  eu  .18  de. No- 
viembre» Parece  que  uno.  de 
Jo5:Go.£n  provincial  es  fue.  el 
Obispó  Jde  I  LugQ  íDtj  Am<>r^ 
como  indicaaJas. 'íné^iTiarÍ4S 
ífííe^fel  QÍIebfe.'4g'*ísumano 
Romaix' osícriWó- en  su  obra 
ms.  dftJ4.Mí3trap9Íi  de  Bra- 
ga. T!tfttaí}dQí.ési:4  en  4  cap.  r* 
del)  ufe.  í2 .  jd(3  jcoo^ó  §e  dio 
Qrdcn  para, restaurarse  la  Ciur 
did.de.  Braga  ^^y^de  Jos  in- 
convenientes que  para  esto 
hubo.,  dice :,  que.Don  Pedro 
Obispo  primero  Bracarens^ij 
después  de  la  destrucipn  d$ 
esta  Ciudad  »  nunca  se  Inti-» 
tuló  si  no  Obispo  ,  porque 
vivia  aun  el  Metrópoli tan.Q 
Vis.trarÍQ  Obispo  '  de  Lugo» 
y  no  convenia,  intitular^^e  dos 
prelados  de  una  Iglesia  con 
un  mismo  titulo»  Dicho  es- 
to ,  escribe  lo  siguiente:  Mu- 
rió el  de  Lugo  ,  7  sucedióle  uno 
llamado  Amor  ,  que  ninguno 
tuvo  d  ¡a  iglesia  d*  Braga, 
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como  se  irá  diciendo.  Llegan- 
do al  cap.  5.  donde  escribe 
de  la  restitución  que  se  hizo 
á  la  Iglesia  de  Braga  de  los 
bienes  que  estaban  enagena- 
dos ,  dice  asi  :  Muerto  Vis- 
trario,  Metropolitano  y  Obis- 
po de  Lugo  ,  que  ..habÍ4 
procurado  mucho  la  restitu- 
ción de  la  Metrópoli  de  Bra? 
ga  ,  sucedióle  Amor  ,  el  qual 
estuvo  tan  áspero  ,  que  no 
solo  no  quiso  tener  por  su 
Metropolitana  la  Iglesia  de 
Br^ga,  mas  pretendía  ,  que  le 
había  de  ser  sujeta  ,  y  que  él 
habia  de  visitar  la  Iglesia 
Bracarense  ;  y  como  vio  que 
se  le  hacia  resistencia ,  fue  \ 
la.  Corte  Romana  estando  ea 
Auvernia  en  Francia  ürba? 
no  lí  ,  siendo  Don  Pedro 
Obispo  de  Bragí ,  é  informó- 
Je  como  las  Iglesias  de  Brit 
ga  y  Orense  ,  que  hablan  sU 
do  subordinadas  á  la  de  Lur 
go  ,  se  querían  hacer  exeiií- 
tas  ,  &c. 

Vivió  muy  poco  tiempo 
P.  Amor  después  de  los  suco- , 
sos  rcteridos  ,  lo  que  infiero 
de  una  escritura  que  se  con- 
tiene en  el  tumbo  de  Sa- 
nios num.  I45.  Por  los  años 
de  1090  se  movió  un  pleyr 
to  entre  Don  Pedro  Abad 
de  dicho  Monasterio  ,  y  Do* 

ña 
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fia  Adosinda  Díaz,  y  Pedro     pertenencia  ,  que  presentó  el 


Froylaz  ,  sobre  la  pertenen- 
cid  de  la  Villa  de  Veyga  de 
Ornan.  Siguiéndose  esta  cau- 
sa, quiso  el  Obispo  D,  Ani(jr 
cortarla  ,  y  componejr  las; 
partes  \  y  para  este  fia  fue 
al  Monasterio  de  SaiHos  ,  y 
trató  con  el  Abad  y  Mon- 
ges  mas  graves  ,  que  la  dicha 
Villa  se  diese  a  Doña  Ado- 
sínda  ,  con  la  condición  de 
que  esta  señora  cultivarla  las 
heredades ,  y  reconocería  el 


Abad  ,  fuere. n  tcdos  de  pa*i 
r^cer  ,  que  la  causa  se  dcci-' 
diese  en  Lugo  >poniendo  las 
partes  litigantes  las.  fianzas 
que  se  determinaron*  Nom^- 
braronse  los  Jueces  ,  entre 
los  quales  no  se  expresa  el 
Obispo  de  Lugo ,  sino  solo* 
Don  Gonzalo  ,  que  lo  era. de 
MondoTÍcdo  ,  y  también  D, 
Odario' Ordüñez  ,  Merina 
en  aquella  Ciudad  ,  y  ea 
Montenegro.  Por  la  declara- 


dominio  de  los  Monges  de    Clon  que  los  tie^tigos  hicie^ 
Samos  ,  a  los  quales  cjebe-»'    ron  con  juramento ,  se  ave- 


ria restituir  aquella  posesión 
quando  asi  lo  quisiesen.  Lle- 
gó el  año  de  1096.  hasta  el 
que    Doña    Adosinda    tuvo 

la  Villa  pacificamente  ^  pero     Don  Alonso  a  Santiago,  se  le 
falleciendo  entonces,  como     presentó    el    Abad'  coh.   el 


rigud  í  (fiíe/Idíderecbóídel 
Monasterio  a  la  referida  Vi- 
lla ,  era  legítimo  j  y  como 
por  este  tiempo  fuese  el  Rey 


parece  ,  el  Obispo  D.  Amor^ 
por  cuyo  respeto  se  habia 
hecho  aquella  gracia  ,  el 
Abad  y  demás  Monges:  pi- 
dieron la  Villa  á  Doña  Ado- 
$inda.  Negóse  esta  señora  a- 
la  restitución  ;  por  lo  que  el 
Abad  determino  ir  a  Burgos 


testimonio  de  lo  que  resultó 
del  juicio ,  que  de  su  orden 
se  habia  hecho  en  Lugo, 
Mandó  entonces  el  Rey  i 
su  yerno-  el  Conde  D*  Ra- 
món ,  que  gobernaba  a  Gí^¡ 
licia  ,  qÜ9  se' cobrasen  lasi 
fianzas  de  Doña    Adosinda, 


donde  se  hallaba  el  Rey  D,  que  era  de  cien  sueldos  i  por 

Alonso,  á  querellarse  de  la  los  quales  pagó -esta   señora 

injuria  que  se  hacia  íi  su  Mo-  un  caballo  con    su  silla    y; 

iiasterio.  En  está  Ciudad  se  freno  ,   y  quarénta  -súcldosíj 

juntó  el  Rey  con  los'Obis-  Confirmóse  también  el  priA 

pos ,  y  Señores  de  su  Corte,  vilegio   presentado    por    el 

y  leyéndose  h  escritura  de  Abad  ^^.  Sam^^s,  y  dice  la 


mL 


es- 


escritura  ,  q'Je  esiaifiieen' la.    andidos  y  ministros  de  a^ue*»- 

lia  Iglesia  a  fin  de  que  eligie- 
sen persona  idónea  para  el 
gobierno  y  administración  de 
h  Diócesis  ,  ^k>  que  hicieran 


fiesti  de  la  Njtiv.ixiaíd,  de  la 
Virgen  Maria  ;  esto: es  „ocho 
diis  después  át  lasíKalendas 
de  Septiembre  ^1  en  la  Cicudadj 


de  Lugo:.  ;iy  que  leb  juicio-  pidiendo  para  estos  rargos  la' 
que  se  ,hiza  en  Burgos  fue;  persooi'a  de  D.  Diego  Gelmi* 
en   8-.de  Julio.  De  todo  lo     rez.  ,   Canónigo    de  aquella 


quai-  se  dio. en  íavor.jdel  Mo-' 
nis tjeri o. !  de:  i /Sa  míos í la  escrií-^ 
tura,  ¡referida  ,  qué, se  firma 
en  iQ,  de  .Septíeaibre  del 
año  de  1 05)6 » que  correspon- 
de á  la  era  qiie  en  ella  se 
anata  de  ii34¿  .  ;.:i.v  u-^  > 
-í^/^  í,^ ,  '>ía-ri:«iíjí  aoopoi 
I.bI>tff:PH>IÍ>?RcO    IRíJgii 

Después  del',  año  V^  1095% 
•;    'i  hasta  el í(e  iii^ii^  a-'i 

-.1  ■^?.  /  „;-:.  .y  ^  -  --"a'p-ci 

!•.  El  cacálogb  antigua  Lu-j 
ceiise.  se  acaba  en  el  isucesoc 
de  D.  Amor  ,  después  de  cu- 


Iglesia,  y  Cancelario  del  Con-J 
deiEsto;füe.enelañode  1093,' 
pobío  que  psrece  que  debe- 
mos decir  en;:vÍ5ta  de  un  tes-: 
timonio  tan  expreso  y  coe- 
tineó:,  que  en  la  Iglesia  Lu- 
cense.  ^presidia  .  entonces  un 
Obispo  con  el  nombre  de  Pe- 
dro ,  y  no  D.  Amor  ,  cuya 
presidencia 'dexo  establecida 
con  la  autoridad  de  varios 
privilegios  ,  hasta  fines  del 
año  de  1095,  -^^  ^ro.  Fio- 
rez  ,  refiriendoeste  suceso  ea 
^1  Tom.19.  pag.  209.num.3^ 
dice,  que   los  Obispos   Ha- 


ya memoria  dice  :  JRost  hune  ínados  por  el  Conde  D.  Ra- 

Petriis  siiccessit„.i'.^    o;.     í.í.  HÍ9n,.  fueron   los  de  Leon^ 

En  la  historra  Gompos^  Moridoñedó  ,  Tüy  ,  y  Oren-» 

tdana  libJ  i.  capt  4.;  se  refien  se  ;  de  donde  se  colige  ,  iqus 


K  ,  que  compadecie^ndose  el 
Conde  Don  Ramón  de  los 
trab.iJQS  que  afiigian  a  la 
Iglesia  de .  Santiago  ,  y  se 
pueden  ver  en  la  hist.  cíLí 
llamó  á  los  Obispos  Pedro  de 
Lug  /,  Gonzalo  de  Mondó) 
ñedcTj  Auderico  de  Tuy  ,  y 
Pedro. d«  Orense  ,  y  algunos 


nuestro  erudito  leyó  en  cl 
exemplar  de  la  historia  Comr 
postelana,  que  tuvo  .presente, 
Petro  Legbnensi  s  .y  no  Pe* 
tro  Lucen  si  y  como  dice  el  im- 
preso ,  ó  a  lo  meaos  que 
emendó  el  texto,sabiendoque 
en  el  año  de  1093  el  Obispo 
de  Lugo  no  se  iiamaba  Pc- 

*  dro 
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dro  ,  sino  Amor  ,  y   que  el     rizó   coa    la    expresión    del 


Legioncnse  tenia  aquel  nom- 
bre ,  como  consta  del  catálo- 
go de  esta  Iglesia.  Yo  nun- 
ca adoptaré  ni  la  lección  ,  ni 
la  emienda  de  Pedro  Le^ 
gionensi ,  porque  tengo  por 
increíble  >  que  el  Conde  D, 
Ramón  ,  que  gobernaba  a 
Galicia  ,   llamase  á  aquella 


rcynado  de  D.  Alonso  ,  del 
qual  dice  :  Rcgnum  pñscum 
Toletum  tenens  ,  y  d^l  Ponti- 
ficado de  D.  Pedro  en  Lugo. 
En  2  2  de  Abril  dj  1099 
se  dio  una  escritura  ,  que  se 
lee  e4i  el  tumbo  viejo  de  Lu- 
go ,  y  comienza  asi  :  Ego 
Geloira  Suariz  Comitissa  vo- 


junta  al  Obispo  de  la  Corte  bis  patri  ér  pontijice  domino 

<íe  León  ,  y  me  parece  mas  Pctro  Lucensi  ,   ér  ómnibus 

ver¡sim¡I,que  los  escritores  ó  successorihus  vestris  in  eadem 

los  copiantes  de  la  hist.Com-  Sede   vetúentibus  ,    érc.    El 

postelana  se  equivocaron  po-  Obispo  dio  á  esta  señora  al- 

niendo   el  nombre   de    Pe-  gunas  heredades  in  préstamo 


dro ,  que  presidia  en  Lugo 
en  los  últimos  años  del  si- 
glo XL  con  el  de  Amor,  cu- 
ya presidencia  en  el  año  de 
1093  ,  es  inegable  hallándose 
confirmada  con  tantos  y  tan 
auténticos  privilegios. 

En  el  Archivo  del  Mo- 
nasterio de  San  Julián  de  Sa- 
ínos existe  una  escritura,  que 
contiene  la  donación  que 
Pedro  Garcia  hizo  al  Abad 
Froylan  y  sus  Monges  de  la 
mitad  de  la  Iglesia  de  Santa 
María  de  Sonniti  ,  situada 
junto  al  rio  Sambelo  ,  con 
todas  las  posesiones  que  la 
pertenecían  ,  y  se  expresan 


6^  in  atondo  ,  y  ella  ofreció 
cuidarlas  sicut  honus  agr ico- 
la  ,  y  servir  á  la  Iglesia  de 
Lugo  con  gran  fidelidad, 
y  restituirlas  quando  asi  lo 
quisiese  el  Obispo  y  Cabil- 
do ,  cuyo  era  el  Señorío  pro- 
pio de  aquellas  haciendas. 

En  el  Tom.  22.  pag.  71, 
refiere  el  Mro.  Florez  la  do- 
nación que  la  Infanta  Doñíi 
Urraca ,  hija  de  Don  Alon- 
so VI,  hizo  ^  su  fiel  criado 
Ero  Armentaríz  en  el  año 
1 102  de  la  Iglesia  de  Santa 
Maria  de  Lama  ,  en  el  va- 
lle de  Armenia  ,  junto  al  rio 
Neyra  ,  la  qual  está  confir- 


en  el  instrumento  ,  el  qual  mada  por  Don  Pedro  Obis- 

fue  dado  en    18    de   Abril  po  de  Lugo,  En  6  de  0¿lu- 

del  año  de  1098,756  auto-  bre  del  mismo  año  confir- 
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ínó  el  Conde  Don   Ramón     que  el  Obispo  de  Lugo  D. 


con  su  muger  Doña  Urraca 
todos  los  privilegios  conce- 
didos en  los  tiempos  ante- 
riores á  lí  Iglesia  de  Lugo. 
En  el  principio  de  la  escri- 
tura ,  dicen  los  referidos  Se- 
ñores ,  que  la  hacen  a  la  Vir- 
gen Miria  ,  necnon  novissimo 
Fetro  secundo  prasuli  ,  que 
además  de  lo  que  dixe  en 
Don  Pedro  I ,  es  argumento 
que  convence  la  infundada 
multiplicación  ,  que  algunos 
ponen  de  Obispos  Lucen- 
ses  de  este  nombre,  diciendo, 
^ue  el  presente  fue  el  VIL 

Cerca  de  este  tiempo  fa- 
lleció en  Lugo  el  Juez  de  la 
Ciudad,  que  se  llamaba  Pe- 
dro ,  el  qual  en  sus  últimos 
tlias  ordenó  y  dispuso  de  to- 
x!o  lo  "que  tenia  ,  arreglan^ 
dosé  efi  todas  sus  disposicio- 
lies  a  lo  que  pedia  la  verdad 
y  justicia  ,  y   haciendo  que 
todo  se  escribiese  por  mano 
tie  im  maestro,  que -se  decia 
Savaredo.  En  los  mismos  dias 
acudieron  a  su  casa  muchas 
personas  pidiendo  las   resti- 
tuyese las  escrituras  y  here- 
dades que  laíi'  híibia  quitado 
injustamente  ,  y  coii  violen- 
cia. El  enfermo  ,  obligado  dé 
la  justicia  con  que  se  le  pe- 
dia  lo  mal  habido  ,  ordenó 


Pedro  reconociese  todas  las 
escrituras  y  posesiones  que 
tenia  de  sesenta  años  hasta 
el  dia  de  esta  disposición  ,  y 
diese  á  sus  legítimos  dueños 
lo  que  hallase  retenido  con- 
tra todo  derecho.  El  Obispo 
obligó  a  los  hijos  del  Juez  al 
cumplimiento  de  ló  que  su 
padre  habia  dispuesto  ;  y  en- 
tregándole ellos  todas  las  es- 
crituras que  pudieron  juntar, 
se  leyeron  éstas  en  presencia 
de  muchos  -,  y  después  de 
quemar  las  que  se  encontra- 
ron fingidas ,  se  restituyeron 
las  demás  con  las  heredades 
que  expresaban  ,  a  sus  ver- 
daderos señores ,  prometien- 
do los  hijos  del  Juez  ,  que 
nunca  harian  algún  fraude 
en  este  asunto.  Hizose  la  es- 
critura de  este  reconocimien- 
to en  17  de  Marzo  del  año 
de  1 104  ,  y  la  firma  el  Obis- 
po con  estas  palabras:  Petrus 
Lucensis  Episcopus  ,  qtii  sus- 
cipiens  fui ,  conf. 

En  24  de  Marzo  de  1105. 
Ero  Citi  Ansemondiz,  desean- 
do el  premio  de  la  vida  eter- 
na ,  y  creyendo  la  resurrec- 
ción de  h  carne  por  la  auto- 
ridad de  los  testimonios  que 
cita  de  las  santas  Escrituras, 
ofreció  \  la  Virgen    Maria, 
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é"  ejus  Ecclesi¿€  Lucensi  ^  scu  igual  decreto  contra  les  que 
sanclissimo  Pontiftci  Petro  se-  hiciesen  aquel  delito  dentro 
cundo  ,  la  Villa  de  Mandriz,  de  los  términos  de  Lugo,  fue- 
y  otras  heredades  que  se  nom«  sen  vecinos  de  la  Ciudad  6  de 
bran  en  su  testamento  ,  con-  otro  pueblo.  La  razón  sobre 
firmado  por  el  Obispo  en  es-  que  los  Señores  referidos  fuñ- 
ía forma :  Petrus  Dei  gratia  daron  su  decreto,  es  la  siguien- 
Lucensium  Ejjiscopus  ,  conf.  te  :  Quoniam  injustum  est ,  ut 
En  9  de  Abril  de  1106  se  hi ,  qui  fro  omnium  utilitate 
tuvo  en  la  Ciudad  de  Lugo  labor ant ,  fro  alienis  injuriis 
una  gran  junta,  á  que  con-  mulñentur ^  ^  qui  de  negotio 
currieron  el  Conde  de  Gali-  vivunt ,  negotiandi  viam  non 
cía  Don  Ramón,  el  Obispo  inveniant, 
Don  Pedro  ,  y  muchos  Go-  La  grande  y  célebre  Con- 
bernadores  y  Caballeros  de  desa  y  Gobernadora  de  Ga- 
aquella  Provincia  ,  los  qua-  licia  Doña  Urraca  dio  testi- 
les  formaron  un  decreto  que  monio  de  su  ardiente  amor 
juzgaron  conveniente  para  á  la  sagrada  Virgen  Maria, 
honor  de  la  Virgen  Maria  Pa-  cuya  Imagen  se  veneraba  en 
trona  de  la  Ciudad  ,  y  para  la  Iglesia  de  Lugo  ,  haciendo 
común  utilidad  de  toda  Ga-  una  donación  que  se  halla 
Jicia.  Atendiendo,  pues,  á  la  copiada  en  el  tumbo  anti- 
libertad con  que  debian  ir  á  guo  de  su  Archivo  con  al- 
los  mercados  que  se  celebra-  gunas  clausulas  notables.  Lia- 
ban en  Lugo  todos  los  que  mase  la  Infanta  hija  de  Don 
quisiesen  negociar  ,  manda-  Alonso  Emperador  de  To- 
ron  que  por  ningún  motivo  ledo,  y  Emperatriz  de  Gali- 
$e  les  pudiese  tomar  prenda,  cia ;  y  dice ,  que  ofrece  los 
asi  en  la  ida  a  la  Ciudad,  co-  bienes  que  expresa  á  la  Ma- 
mo en  el  regreso  á  sus  casas,  dregloriosísimade  Jesu-Chris- 
baxo  la  pena  de  cien  sueldos  to  ,  cujus  reliquiarum  decus  in 
que  se  deberían  pagar  ai  se-  Lucensi  mirabiliter  veneratur 
ñor  del  territorio  donde  se  Civitate  ,  magna  celebratione 
cometiese  lo  prohibido,  y  de  divinitatis  ibidem divinitus  in  s 
pagar  doble  al  dueño  la  cosa  pirata.  Hace  la  oblación  por 
6  alhaja  que  se  le  tomase  6  el  alma  de  su  marido,  y  por 
quitase.  Establecióse  cambien  la   suya  con  estas  palabras: 

N2  Pro 
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Pro  anima  viri  mei  gloriosissi"  puede  sostenerse  por  el  testi- 

mi    ducis    domini  Raimundi,  monio  de  una  escritura  tan 

qui  paucis  diebus  mecum  z'i-  autorizada  ,  como  la  que  re- 

xit ;  scilicet  ante  me  istiiis  s¿€*  fiero  al  presente  del  Archivo 

suli  fragilitatem  reliqíiit ,   6"  de  Lugo  ,  la   qual  le  supo- 

pro   me  ,  quam  similis   casus  ne  ya  difunto  en  el  dia  de  la 


spcctat.  El  qual  testimonio 
es  él  mas  oportuno  para  co- 
nocer en  qué  tiempo  falleció 
el  Conde  Don  Ramón  ,  so- 
bre lo  que  se  ha  escrito  hasta 
ahora  con  mucha  variedad. 
El  Mro.  Florez  trató  este 
punto  en  el  Tom.  i.  de  las 


data  que  es  XII.  Kal.  Fe- 
hruarii  ^  y  se  reduce  al  21 
de  Enero. 

Llegado  el  año  de  1109 
falleció  Don  Alonso  VI,  fal- 
tando con  la  vida  de  este  gran 
Príncipe  las  incomparables 
felicidades  que  en  su  largo 


Reyaas  Cat.  pag.  236,  y  ere-  Reynado  alegraron  a  todás 
yo  que  vivia  el  Conde  en  17  las  Provincias  de  España, 
de  Abril  del  año  de  1107,  Proclamada  Doña  Urraca  por 
fundándose  en  una  escritura  sucesora  de  su  buen  padre  en 
que  cita  Sandoval ,  á  la  que  la  Ciudad  de  Toledo  ,  se  ca- 
se opone  este  mismo  Autor,  so  después  con  Don  Alonso 
poniendo  luego  el  óbito  en  Rey  de  Aragón ,  no  por  su 
!i6  át  Marzo.  Es  constante,  gusto, sino  por  condescender 
que  la  muerte  del  Conde  no  con  los  Señores  principales, 
puede  atrasarse  al  de  1107,  cuyo  consejo  debia  seguir 
en  vista  de  que  la  escritura  conforme  á  Ls  ultimas  dispo- 
de la  dotación  de  la  Iglesia  siciones  de  su  padre.  Duran- 
de  Salamanca  que  se  dio  en  te  este  matrimonio,  D.  Alon- 


26  de  Diciembre  de  este  ano 
supone  ya  su  fallecimiento, 
por  donde  coligió  el  Mro. 
Florez  ,  que  si  el  Conde  vi- 
via en  J7  de  Abril  del  mis- 
mo ,  como  testifica  la  escri- 
tura cit-ida  por  Sandoval,  la 
muerte  fue  entre  dicho  dia, 
y  el  2^  de  Diciembre  del  año 
referido.  Mas  esto  ultimo  no 


so  no  correspí¡|¡dió  con  la 
gratitud  y  benevolencia  que 
debia  a  su  esposa ,  antes  bien 
la  trató  muy  mal ,  exercitan- 
óo  en  ella  su  dura  y  cruel 
condición.  Desde  que  co- 
menzó a  manejarse  el  nego- 
cio de  la  separación  ,  se  ocu- 
pó el  mismo  Príncipe  en  ha- 
cer guerra  y  muchos  daños 

ea  / 
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en  el  Reyno,de  cuyo  asuii-     que  se  continuaba  la  guerra 


to  traté  largamente  en  la  his- 
toria de  León ,  y  en  las  me- 
morias de  la  Reyna  Doña 
Urraca,    Entretanto  atendió 


contra  Don  Alonso  de  Ara- 
gón ,  hizo  la  piadosa  Reyna 
Doña  Urraca  una  donación 
\  la  santa  Iglesia  de  Lugo, 


esta  Señora  á  la  felicidad  pú-  por  una  devotísima  escritura 
blica  ;  y  una  de  las  cosas  que  que  referí  con  otras  en  la  hisr» 
se  hicieron  por  solicitud  su-  de  los  Reyes  de  León  que 
ya,  fue  la  de  coronar  á  su  hijo,  publiqué  en  el  año  de  1792, 
y  la  de  conservar  su  vida,  ase-  en  prueba  de  la  gran  necc- 
gurandole  de  los  que  le  per-  sidad  con  que  tomó  algunai^ 
seguían.  Algunos  de  éstos  se  alhajas  de  las  Iglesias,  y  de 
hallaban  en  la  Ciudad  de  Lu-  la  presteza  y  liberalidad  con 
go  ,  como  refiere  la  historia  que  las  recompesaba  ;  sin  em- 
Compostelana  en  el  lib.  i.  bargo  de  que  el  uso  que  ha- 
cap.  67  ,  por  lo  que  inten-  cia  de  ella  ,  era  en  beneficio 
tando  la  Reyna  llevar  a  Leoii  de  las  mismas  Iglesias  y  dp 
á  su  tierno  hijo  para  poner  todo  el  Reyno.  Dice  prime- 
en sus  manos  todo  el  Reyno,  ramente  en  este  devotísimo 
juzgaron  los  Señores  princi-  instrumento  ,  que  hace  la 
pales  que  convenia  no  salir  oblación  en  honor  de  la  glo- 
dc  Galicia  ,  sin  dexar  una  riosa  Virgen  M^ria  ,  cujus  sa^ 
Ciudad  la  mas  fuerte  y  po-  era  reliquia ,  é"  venerandum 
derosa  ,  baxo  la  obediencia  nomen  Lucensem  incolunt  ur^^ 
del  nuevo  Monarca,  Diri-  hem  ,  ubi  d  Deo  crebra  mira* 
giendose  ,  pues ,  hacia  León,  cula  mirabiliter  ,  atquc  innu- 
se  llegaron  primero  con  el  mera  assidue  fiunt.  Ofrecp 
exército  a  las  cercanías  de  luego  todos  los  bienes  que 
Lugo  ;  y  enviando  sus  lega-  por  Real  sucesión  tenia  den- 
dos  á  los  Lucenses ,  éstos  re-  tro  de  los  términos  de  la  Ciu- 


conocieron  inmediatamente 
por  su  Rey  y  Soñor  al  hijo 
de  Doña  Urraca  ,  adhirién- 
dose á  su  partido  aun  los  que 


dad  ,  expresando  los  lugares 
de  Cauleo  ,  Varcena  y  Pina- 
rio  con  las  familias  de  su  do- 
minio ,  para  que  éstas  contri- 


Jiasta  entonces  habían  seguí-  buyan  á  la  Iglesia  de  Lugo, 

do  á  los  Aragoneses.  quidquid  Palatino  Imperio  ex 

En  el  año  de  iii2  en  fHorenddere cogebaníur.O^rc- 

Tom^XL.  N3                ci- 
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cidos  estos  bienes,  pone  una  solo  oprimia-n  al  pueblo,  si- 
humilde  y  devota  oración  no  también  á  las  Iglesias, sien- 
que  debo  reproducir  en  este  do  la  de  Lugo  una  de  las  que 
Kigar.  O  Señora  y  Reyna  Ma-  mas  padecían,  según  la  fama 


jÍ3 ,  madre  de  JesuChristo, 
te  ruego  aceptes  esta  obla- 
ción aunque  pequeña  ,  y  pre- 
sentes mis  suspiros  ,  lágrimas 


publica  de  los  que  entonces 
hablaban  de  la  turbación  del 
Reyrto.  Por  una  parte  tenia 
esta  Iglesia  un  enemigo  tan 


y  gemidos  á  la  magestad  de  poderoso  como  el  Conde  D, 

Dios,  para  que  por  medio  de-  Rodrigo  ,  mencionado  en  el 

tu  piadosa  intercesión  consi-  cap.  97  de  la  hist.  Composte- 

ga  yó  la  pacifica  posesión  del  lana ,  que  dice  de  ella :  Maxi- 

Rey  no  de  mi  padre,  y  tú  seas  me  ComitisK.  dominio  subju* 


mi  escudo  y  mi  amparo  en 
este  siglo  ,  y  en  el  dia  del 
juicio  tremendo.  Hecha  esta 
oración  ,  dice  que  tomaba 
cien  marcos  de  plata  de  la 
que  servia  a  la  Iglesia ,  para 
pagar  a  sus  soldados,  y  en 
recompensa  hace  donación 
de  la  Villa  de  Gohteriz  ,  &c; 
Siguense  las  firmas  y  confir- 
maciones de  la  Reyna  ,  del 
Obispo  de  Lugo  Don  Pedro, 
y  de  otros  Eclesiásticos '  y 
caballeros.  En  el  Tom,  10  de 
pergaminos  tiene  ésta  escri- 
tura la  era  1 165  ,  y  si  esta  es 
la  mas  verdadera  ,  pertenece 
i  la  presidencia  del  prelado 
siguiertte. 

En  el  tiempo  siguiente 
írr-de  la  referida  donación, 
it  aumentaron  las  rapiñas, 
ünuertes  ,  vexaciones  y  otras 
calamidades  ,   las  quales   no 


gata  opprimebatnr.  Por  otra 
parte  favorecían  poco  las  cir- 
cunstancias   que    concurrían 
en  el  Obispo  Don  Pedro,  pa- 
ra defender  á  su    Iglesia  de 
tantos  insultos.  Porque  em- 
pleándose enteramente  en  la 
contemplación  y  en  el  deseo 
de  la   eterna  bienaventuran- 
za, nó  suspir^^ba  por  otra  co- 
sa que  por  verse  libre  de  los 
cuidados  del  ministerio  pas- 
toral. Por  esta  razón,  y  prin* 
¿ipalmente  por  la  falta  de  sa- 
lud con  que  se  hallaba  ,  no 
podia  vindicar  el  honor  y  la 
libertad  de  su  Iglesia,  ni  acu- 
dir a  las  necesidades  de  sus 
ovejas  en  tiempos  tan  cala- 
mitosos ,  ni  aplicarse  al  des- 
pacho de  los  muchos  y  gra-' 
ves  negocios  que  se  ofrecían. 
Para  establecer  la  publica 
tranquilidad  en  la  grande  tur- 
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baclon  que  afligía  á  todo  el  pastoris    officium  tcneret ,  /« 
Reyno  ,  y  para  remediar  las     Episcopum    eligeretur  ,  5«m- 
opresiones  y  calamidades  que     mopcre  precibus  impetrare  la- 
padecían  las  Iglesias ,  deter-  /'í?rj"y//-.  Admitida  la  renuncia, 
minó  el  Arzobispo  de  Tole-  eligieron  de  común  acuerdo 
do  y  Legado  de  Roma  Don  los  Lucenses  para  Obispo  de 
Bernardo  juntar  un  Concilio,  su  Iglesia  á  otro  Don  Pedro, 
para  el  que  convocó  a  los  que  era  Capellán  de  la  Rey- 
Obispos  y  otros  prelados  de  na  Doña  Urraca,  presentun- 
España.  Celebróse  éste  en  Pa-  do  con  la  elección  sus  hú- 
Icncia  en  25  de  Odubre  del  mildes  súplicas ,  pidiendo  se 
año  de   1113  ,  como   cons-  les  concediese  este  consuelo 
ta  del  exemplar  de  la  historia  de  que  tanto  necesitaban  ea 
Compostelana  publicado  por  aquellas  circunstancias. 
el  Mro»  Florez  ,  cuya  auto-  Remitido  este    ncn^bra- 
ridad  y  pureza  en  esta  parte  miento  y  memorial  al  Arzo- 
se  puede  apoyar  con  excelen-  bispo  Don  Bernardo  ,  escri- 
íes  pruebas  ,  que  desvanez-  bió  este  Legado  á  los  Obis- 
can  la  opinión  de  Berganza  pos  de  Compostela,  Mondo- 
quelopusoen  elañode  1 1  j8.  ñedo  ,  Tuy  y  Orense  ,  danr 
Entre  otras  cosas  que  se  tra-  deles  comisión  para  que  con 
taron  en  el  Concilio  ,  fue  la  gran   diligencia  averiguasen, 
grande  inquietud  y  violen-  si  la  elección  hecha  por  el 
cia  que  afligía  á  la  Iglesia  de  Cabildo  y  pueblo  de  Lugo 
Lugo  ,  y  la  manera  con  que  era  legítima  y  canónica  ,  y  pa- 
podria  defenderse  de  sus  po-  ra  que  en  el  caso  de  serlo,  fue- 
derosos  y  tiradnos  enemigos,  se  el  nuevamente  electo  con- 
como lo  deseaba  y  pedia  to-  sagrado   por    los    expresados 
do  el  Cabildo  y  el  Obispo  Obispos ,  6  envisdo  al  reft- 
Don   Pedro  ,  de  cuyas  ins-  rido  Arzobispo  para  que  él 
tancias  y  renuncia  habla  asi  le  consagrarse.   En  estas  le- 
la citada  historia  ;  Ipse  quo-  tras  excluyó  el  Legado  Ro- 
que  pr^efatus  summ¿e  religio-  mano  al  Arzobispo  de  Braga 
nis  vir  y  iit  jam  tanto  labore  Don  Mauricio  del  ado  de  la 
desisteret y  aHusque,  qui,  quod  consagración  ,  por  estar  sus^ 
nullo  modo  implere  poterat y  ^  pensó  del  cficio  Episcopal, 
Ut  Ecclesiam  proteger et  ^  é^  mi  ea  tras  persistía  en  su  ino- 

N  4  bd- 
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©bediencia  á  ia  Iglesia  de  Ro-  nari  alium  proposuisti.  Si  es- 
ma.  Los  Obispos  comisiona-  to  fuera  asi  ,  no  podríamos 
^os  hallaron  que  la  elección  dudar  de  la  falsedad  con  que 
fue  hecha  con  arreglo  á  los  la  historia  Compostelana  re- 
sagrados  Cánones,  por  lo  que  fiere  la  renuncia  del  Obispo 
determinaron  consagrar  al  Don  Pedro,  y  los  motivos 
cledo  conforme  á  la  dispo-  que  ocurrieron  para  la  elec- 
sicion  del  Arzobispo  Don  cion  de  otro  prelado.  Pero 
Bernardo.  Señalóse  para  esta  \  la  verdad  ,  no  merece  cré- 
funcíon  el  dia  25  de  Abril  dito  lo  que  se  dice  en  el  Bre- 
del  año  siguiente  1114  ,  y  ve,  en  virtud  solo  de  la  re- 
fue  el  principal  consagrante  presentación  de  Don  Mauri- 
cl  Obispo  de  Compostela  D.  cío  ,  cuyos    desafueros    son 


Diego  Gelmirez,  a  quien  asis- 
tieron los  Obispos  de  Orense 
y  Mondoñedo.  Asi  concluyó 
su  Pontificado  el  venerable 
Obispo  Don  Pedro  lí ,  cuyo 
nombre  se  verá  en  escritura 


bien  notorios  en  la  historia 
Eclesiástica. 

En  la  clausula  exhibida 
del  Breve  de  Pasqual  II  ,  se 
supone  que  ia  Igksia  de  Lu- 
go pertenecía  ya  en  este  tiem- 


del  año  de  11 24  en  compañía  po.  á  la  Metrópoli  de  Braga; 
del  sucesor ,  distinguiéndose  y  porque  me  he  propuesto 
ambos  coa  la  nota  de  II.  y  concluir  el  tratado  presente 
III.  con  las  memorias  del  prela- 
En  el  Tom.  3.  de  las  Mis-  do  ,  en  cuya  presidencia  se 
ccl.  de  Balüzio  pag,  4S0  ,  se  verificó  el  término  de  la  ex- 
publicó un  Breve  del  Roma-  tendida  jurisdicción  de  la 
no  Pontífice  Pasqual  II.  di-  Iglesia  Lucen«e  respedo  de 
rígido  al  Arzobispo  de  To-  las  de  Braga  y  Orense  que 
kdo  Don  Bernardo ,  hicien-  duró  hasta  ahora  :  copiaré 
dolé  presentes  algunas  que-  aqui  lo  que  el  famoso  Agus- 
xas  que  tenia  contra  él  Don  tiniano  Román  escribió  so- 
Mauricio  Arzobispo  de  Bra-  bre  este  asunto ,  después  de 
ga.  Una  de  cuas  se  refiere  con  reconocer  los  documentos  del 
estos  términos :  ítem  m  Lu-  Archivo  de  Braga,  Hemos 
(ensi  Ecclcsia  ad  ejus  Metro-  visto  ,  que  aunque  Don  Vis- 
polim pertinente  Episcopo pra-  Irario  Obispo  de  Lugo  fivo- 
ter  juduium  ejcño  superordi-  recio  a  la  restauración  de  la 

Me- 
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Metrópoli  Bracarense  ,  el  su-  Romana  ,  cometióse  a  los 
cesor  Don  Amor  se  opuso  a  Obispos  D.  Pedro  de  Leon^ 
ella  ,  representando  que  abi     y  D.- Pedro  de  Oviedo.  To- 


esta  Iglesia  como  la  de  Oren- 
se habían  sido  subordinadas 
á  la  de  Lugo,  El  Papa  Urba- 
no II.  le  mando  que  desistie- 
se de  aquella  pretensión,  por- 
que las  dos  referidas  Ciuda- 
des fueron  en  otro  tiempo 


da  vía  Iiubo  porfías  3  mas  el 
Papa  Calixto  II.  continuó 
ésto  con  m^s  veras ,  porque, 
señaló  á  Lugo  sus  pueblos 
ton  mucha  distinción  ,  y  at 
cabo  mandó  á  dicho  Don 
Pedro  que  tubiese  por  su  Me- 


Episcopales  ;  y  si  la  Iglesia  tropolitano  al  de  Braga. 

de  Lugo  twvo  jurisdicción  en  Los  Obispos  de  Lugo  se  que- 

aquellos  territorios ,  esto  solo  daron  con  la  antigua  Iglesia 

fue  efedo  de  la  dominación  de  San  Pedro  de  Maximinos, 


de  los  Moros,  de  que  ya  cs- 
tabín  enteramente  libres.  No 
quiso  Don  Amor  obedecer, 
dice  el  citado  Roaian  ,  y  es- 
tuvo rebelde  y  murió  en  su 
-potñ^i ,  por  lo  que  el  mismo 
Urbano  mandó  al  sucesor 
Don  Pedro  ,  que  no  tratase 


y  porfiaron  i  visitarla  mu- 
chos años  después  que  hibia' 
Arzobispo  en  Braga.  Mas  D.' 
Juan  que  por  sobrenombre 
se  decía  el  Ovejero  ,  resistió^ 
bravamente  \  esto ;  y  lleván- 
dose la  causa  a  Roma  delan-' 
te  del  Papa  Alexandro  IIT,. 


en  lo  de  las  Iglesias  de  Braga  él  proveyó  que  los  Obispos' 

y  Orense.  Sucedió  á  Urba-  de  Tuy  y  Puerto  concerta- 

110  Pasqual  II.  que  dió  el  pa-  sen  este  pleyto  como  mejor 

lio  á  Don  Giraldo  ,  y  mandó  les  pareciese  ,  y  desde  ahora 

que  se  dexasen  los  Obispos  quedó  todo  lo  espiritual  que 

de  Lugo  de  aqqella  preten-  habia    poseído  la  Iglesia  de 

sion ;  y  porque  no  hubiese  Lugo  libre  para  el  Árzobis- 

«nas  demandas  en  la  Corte  pado  de  Braga. 


ME 
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MEMORIAS   DEL    INSIGNE 

Monasterio  de  San  Julián  y  y  Santa 
Basilisa  de  Samos 


En  la  Diócesis  de  Lugo, 
a  siete  leguas  de  esta  Ca- 
pital, se  halla  un  territorio  ih- 
mido. antiguamente  Lousata,^ 
por  donde   pasa  el  rio    Sar- 
na ,  que  naciendo  en  el  mon- 
te Eribio  ó   Serio,  corre  de 
oriente  á  poniente  ,  y  mez- 
clándose con  el  Neyra  en- 
tra en  el  Miño  ,  mas  abaxo 
de   la    expresada  Ciudad   de 
Lugo.  En  el  referido  territo- 
rio hay  un  sitio  entre  gran- 
des montañas  en  un   profun- 
dq  valle  muy  apartado  de  la 
vista  y  bullicio  de  los  hom 
bres    ;    y    por    tanto    muy 
oportuno   para   el  retiro  de 
los  que   despreciando   la  fe- 
licidad ,  que  estiman  ios  que 
¿man  el  mundo  ,  desean  solo 
levantar  los  ojos  al  cielo,  sus- 
pirando por  los  bienes  eter^ 
nos.  Este  sitio  se  dixo  anti- 
guamente Sámanos ,  hoy  Sa-* 
mos ,  vocablo  ,  que  según  el 
erudito  Sarmiento  ,  tiene  su 
origen  de  la  lengua  Gótica  6 
Sueva  ,  y  significi  un  lugar 
en  que    viven    algunos    en 
forma   de    comunidad.    En 


este  sentido  se  halla  ,  como 
escribí  en  el  Tom.  3  5  ,  en  el 
glosario  gótico  de  Francisco 
Junio,  que  tratando  de  la  raiz 
saman ,  dice  ,  que  significa  la 
unión  de  una  cosa  con  otra, 
y  los   Anglo  Saxones  ,  cuyo 
idioma  fue  dialcífho  del  gó- 
tico ,  usan  del  vocablo  sama'" 
non  para  denotar  muchas  co- 
sas juntas  o  congregadas  ea 
una.  En  este  territorio  y  si- 
tio está   fundido  el  célebre 
Monasterio  de  .Monges  Be- 
nedidinos  ,  que  del  mismo' 
lugar  se  llamó  Samanense ,  y 
al  presente  se  dice  de  Samos, 
Ebte  Monasterio  es  ornamen-^ 
to  muy    singular   del  Obis- 
pado Lucense  ,  y  una  de  las 
antigüedades  mas   insignes  y 
sagradas  que  se  hallan  en  el 
Rey  no  de  Galicia  ;   pero  su 
historia    se    mantiene    hasta 
ahora    desconocida  en    gran 
parte  ,    y    obscurecida   con 
varias  opiniones  ,  que   han 
seguido  los  que  la  escribie- 
ron ,-de  los  quales  fueron  los 
primeros  el  famoso  Agusti- 
niano  Gerónimo  Román  ,  y 

el 


Memorias  del  MonasterioHe  Sainos 


et  doólo  Cronista  Ambrosio 
de  Morales.  Por  esta  razón, 
deseando  yo  ¡lustrar  quanto 
es  posible  a  mis  flacas  fuer- 
zas ,  las  memorias  antiguas  de 
tan  ilustre  casa  ,  he  puesto 
todo    mi  conato    en  descu- 
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gusto  en  la  historia.  Para 
mayor  lustre,  pues,  y  esplen- 
dor del  Monasterio  de  Sa-' 
mos ,  pone  primeramente  X 
la  letra  el  testimonio  de  Ge- 
rónimo Román  ,  que  leyó- 
en  la  historia  Eclesiástica  que 


brir  y  reconocer  quanto  pue-     escribió  este  gran  varón  ,  y- 
de  ser  conducente  a  su  ho-     se  conservaba  en  aquel  tiern-^ 


po  en  el  Convento  de  N.  P. 
San  Agustín  de   Salamanca.' 
En  este  lugar  trata   Román 
de  la    antigüedad    del    Mo-' 
nasterio  ,    cuya    -funddciorii 


ñor  y  gloria. 

Jíntiguedad  del  Monasterio, 

Llegando  el  Mro.  Yepes 

en  su  Crónica  general  al  año  atribuye  á  un   Abad  llamaf-í 

de  Christo  de  759  a  escribir  do   Argerico  ,  el  qual  djce^ 

de  la  fundación  -del  insigne  huyó  de  Toledo  por  los  ma- 

Monasterio  de  Samos,  se  li-  los  tratamientos  que  los  Mo- 

sonjea  de  que  dos  escritores  ros  hacían  a  los  Monges  ,  y» 

extrjñosy  tan  famosos  cómo  3e  retiró  a  las   Asturias  Guiít 

lo  fueran  Jos  ya  citados  Geró-  una  hermana  ^  cuyo  nombre^ 

jiimo   Román  ,  -y  Ambrosio  era  Sarra  ^  en  tiempo  de  D,^ 

de  Morafes,  hubiesen  escrito  Alonso  el  Católica,  que  rió' 

la  historia  de  esta  santa  ca-'  solo  aseguró  con  sits  vino- 


sa ,  la  qual  dice  es  muy  gra- 
Ve  y  cierta  por  fundarse  en 
privilegios  Reales  ,^  y  Bulas 
de  Sumos  Pontífices ,  que  los 
dichos  Autores  vieron  pri- 
mero que  él  en  su  archivó, 
vendimiando  quanto  se  ha-- 
Haba  eri  sus  documentos  ,  y 
íio  dexrndole  ,  según  su  ex- 
presi(^n  ,  sino  algunos  raci^ 
inos  ,  aunque  dignus  de  pre- 
sentarse á  la  mesa  de  qual- 
Güiera.i^ué   fuere    de-büen 


rias  todo  el  país  de^   Astil-^ 
rf as,  sino  que  conquistó  granP 
parte  de  Galicia,  Ambrosio-^ 
de  '  Moralfes    coíiviéhe   coií> 
Gerónimo  Rornan  en  poner 
los  principios  'del    Monas- 
terio de  Samos  ^  y  en   tener' 
por    fundador  al- 'e^tpresad^' 
Abad  Argerico  ;  de  lo  quai¿ 
dice  ,  había  privilegio  origi-'- 
nal   ,  que  él   no    pudo  ver 
por    hallarse  en    el    tiempa 
de  suviage  \  Galicia. fuerá¿ 

del 
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del   Monasterio;/  por   fal-     Argerico,  retirado  de  Tolc- 


tar  en  el  tumbo  la  primera 
hoja  eii  <^\i^  se  había  co- 
piado. 

El  Mro.  Yepes  siguió 
con/^  'jntualidad  el  diclámen 
de  los  referidos  Autores, 
contentándose  con  declarar 
de  qu¿:  Monasterio  fac  Abad 
Argerico  ,  exponiendo  ,  que 
Ip  fue  átl  que  en  Toledo  se 
llamó  Agállense  ,  con  lo  que 
creyó  se  ilustraba  tanto  la 
historia  de  Saraos ,  que  11a- 
üió  á  esta  noticia  racimo  dp 
t^nto  peso  y  y  tan  vistoso^  que 
con  su  grandeza  poiía  har^ 


bo  por  huir  de  las  vexacio- 
nes  coa  que  los  infieles  mo* 
lestaban  á  los  Monges. 

Si  los  referidos  escritores 
hubiesen  leído  los  privilegios 
que  citan,  con  mayor  diligen- 
cia ,  habrían  podido  colegir 
que  el  M(?nasterio  de  Sames 
fue  fundado  en  tiempos  muy 
anteriores  al  Reynado  de  D. 
Früela,  y  que  asi  este  Prínci- 
pe  como  el  Abad  Argerico, 
merecen  mas  el  nombre  ds 
restaudadores  ,  que  de   pri- 
meros fundadores  de  esta  in- 
signe casa.  Basta  decir  aquí, 


tar  ,  alegrar  ,  y  satisfacer  d  lo  que  el  Rey  Don  Ordoñ^ 

Us  Lectores.  De  los  Escrito-  refiere  de  la  fundación  del 

res  extrangeros  no  podíamos  Monasterio  en  su  célebre  pri- 

esperar  mejores  noticias  que  vilegio  concedido  en  el  año 


las  que  les  comunicaron  los 
nuestros  ,  afirmando  estos, 
que  lo  que  escribían  de  la 
fundiciandel  Monasterio,  era 
conforme  a  los  privilegios 
que  recoi^ocióron  en  su  Ar- 
dilvo.  Por  esta  ráZon  el  cé- 
lebre Mabillon  al  año  759 
menciona  el  insigne  Monas- 
terio de  San  Julián  de  Sa- 
úcos ,  refiriendo  brevemente 


de  922,  y  publicado  en  el 
Tom.  14.  de  la  España  Sa- 
grada pag.  367.  Dice  en  él, 
que  sus  deseos  eran  de  sacar 
el  Monasterio  del  estado  do 
Parroquia  en  que  se  hallaba 
en  su  tiempo  ,  y  establecer  la* 
vida  monástica  en  la  forma 
que  se  habia  observado  cix 
aquel  lugar  en  los  tiempos 
mas  remotos.  Para  prueba  de 


SU    fundación    por  el    Rey  la  antigüedad  del  Monasterio 

Don  Fruela ,  conforme  \  lo  en  aquel  sitio,  hace  presen» 

que  habia  leído  en  nuestros  tes  cinco  versos  que  se  leían 

Escritores ,  y  poniendo  por  en  una   lápida  existeiKc   en 

primer.  Abad  y  fundador  \  eJ  Moaasterio  al  tiempo  que 
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él  reynaba  ,  escritos  sin  du-     consiste  en  una  inscripción  en 


da  mucho  antes  de  la  irrup- 
ción de  los  Moros.  Puestos 
los  versos  concluye  de  este 
modo  :  Per  h¿tc  quod  novi- 
mus ,  quia  c¿enobialem  claruit 


letra  romana  ,  que  se  puede 
ver  en  las  memorias,  que  pu- 
blico en  el  Tomo  presente, 
del  Obispo  de  Lugo  Erme^ 
fredo  ,  que  presidió  en  el  me- 


ibi  dccus»  Habla  después  de     dio  del  siglo  VII.  Consta  de 
otro  estado  posterior  del  Mo-     ocho  versos,  ea  los  quales 


ixasterio  comenzando  con  es- 
tas palabras :  Modo  vero  cog- 
noscimus  ;  y  aqui  cuenta  la 
venida  del  Abad  Argerico 
con    su    hermana    Sarra    en 


testifica  este  prelado  ,  que  él 
reparó  y  aumentó  la  obser- 
vancia monacal  del  Monas- 
terio de  Samos,  De  donde 
se  colige,  que  su  fundación 


tiempo  de  Don  Fruda  ,  que     precedió  a  la  presidencia  de 
les  concedió  el  sitio  de  Sa- 
inos para  edificar  ,  6  restau- 
rar un  Monasterio  que  fuese 
capaz  de  muchos  individuos 


que  viviesen  en  él ,  según  la 
Regla  de  los  santos  Padres. 
Este  testimonio  era  suficien- 
te por  sí  solo  para  dar  á  los 
que  leyeron  el  privilegio, 
conocimiento  de  que  la  pri- 
mera fundación  del  Monas- 
terio de  Samos  fue  muy  an- 
terior al  Rey  nado  de  Don 
Fruela. 

Quando  e!  lugar  exhibido 
no  bastara  para  comprobar  la     ISÍomhres  falsamente  atribuí- 


Ermefredo  ,  cuya  restaura- 
ción nos  hace  creíble  ,  que 
el  mismo  Monasterio  es  uno 
de  aquellos  que  menciona 
San  Valerio  en  la  parte  oc- 
cidental y  ultima  de  nuestra 
España  ,  diciendo  ,  que  ¿i 
faucis  elcñis  ér  perfeBis  vi- 
ris  in  desertis  locis  rara  ope 
donnm  construya  sunt  Mo- 
nasíeria  ,  ex  quibus  multas 
animas  Redemptor  expiatas 
f(€ce  peccaminum  suscepip  in 
regna  coelestia* 


remota  antigüedad  de  la  ilus- 
tre casa  de  Samos,  no  podría 
ésta  dudarse  á  vista  de  otro 
célebre  testimonio  descubier- 
to en  el  año  de  1753  ,  y  des- 
conocido enteramente  por 
los  citados  escritores.   Este 


dos  al  Monasterio  de 
Samos. 

La  primera  memoria  que 
el  Cronicón  de  Albelda   re- 
fiere del  Rey  Don  Alonso  el 
Casto ,  es ,  que  algunos  hom- 
bres 
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bres  Henos  de  ambición,  des-  los  tiempos  que  sucedieron 
pojaron  á  este  glbrioso  Prín-  hasta  los  nuestros,  se  ha  lia- 
cipe  de  su  Reyno  ,  y  le  en-  mado  aquel  territorio  Abela- 
cerraron  en  el  Monasterio  de  nia  ;  por  lo  que  el  Monaste- 


Abelania.  Acerca  de  esta  me- 
moria escribió  Ambrosio  de 
Morales  en  el  lib.  i  3*  cap.  3  i, 
que  el  Monasterio  de  Abe- 
lania  es  el  mismo  que  el  de 


rio  de  Saraos  debe  tenerse 
por  distinto  del  menciona- 
do en  el  Cronicón  Albel- 
dense. 

El  Mro.  Yepes  que  no 


Samos;  porque  aquella  tier-     adoptó  el  nombre  de  Abe* 
ra  ,  dice  ,  se  llama  asi  por  los     lanía  como   propio  del  ter- 


naturales.  No  se  sabe  de  don 
de  tomó  Ambrosio  de  Mo- 
rales esta  noticia ,  y  se  pue- 
de asegurar ,  que  no  tiene 
fundamento  por  faltar  me- 
moria que  pueda  servir  de 
apoyo  ,  á  io  que  supone  del 


ritorio  de  Saraos ,  fue  de  pa- 
recer ,  que  quando  el  Abad 
Argerico  vino  á  este  país  y 
fundó  el  Monasterio  ,  le  lla- 
mó San  Julián  Agaliense,  co- 
mo se  llamaba  el  célebre  Mo- 
nasterio de  Toledo ,  de  don- 


expresado  nombre  atribuido  de  huyó  por  la  persecución 

al   territorio  de  Samos.  En  de  los  Moros,  siguiendo  en 

ninguno    de   los  privilegios  esto  la  costumbre  ordinaria 

que  se  conservan  en  el  Mo-  de  los  que  ausentándose  de 

nasterio ,  y  en  los  demás  ar-  sus  tierras  hacen  asiento  en 

chivos  de  la  Diócesis  de  Lu-  otras  muy  distantes ,  y  edi- 

go  se  lee  el  nombre  de  Abe-  ficando  en  ellas  b  poblando 

lanía  ,  y  el  territorio  en  que  algunos  lugares  ó    colonias, 

está  situada  esta  insigne  casa,  tienen  su  gusto  en  darles  los 

se  llama  solo  Lousata  y  de  mismos  nombres  de  sus  pro- 


Sjrria ,  y  el  sitio  determina- 
do del  Monasterio  ha  teni- 
do perpetuamente  el  nom- 
bre de  Sámanos,  o  contraí- 
do este  vocablo  Samos,  Asi, 
que  ni  en  el  tiempo  en  que 
se  escribió  el  Cronicón  de 
Albelda  ,  que  fue  en  el  si- 
glo IX.  año  de  883  ,  ni  en 


pías  patrias.  El  testimonio 
único  con  que  el  referido 
Autor  intentó  hacer  verisí- 
mil su  pensamiento  ,  es  del 
Arzobispo  D.  Rodrigo  ,  que 
en  el  lib.  4.  cap.  8.  de  Rc¿7. 
Hispan,  dice  hablando  de 
D.  Alonso  el  Casto :  ^nno 
autem  regni  sui  XI,  d  suis 
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per  tyrannidem  Regno  expul-     de   sus  Anales  Benedictinos 


sus  in  ^beíiensi  Monasterio 
se  recipk.  Llama  ,  dice  Te- 
pes ,  el  Arzobispo  D.  Rodri- 
go Abeliense  al  Monasterio 
de  Samos ,  aunque  en  el  tiem- 
po de  su  fundación  se  dixo 


al  año  de  759.  Yo  trate  de 
este  asunto  en  el  Tomo  37. 
pag,  138,  declarando  que  no 
hay  fundamento  alguno  pa- 
ra creer  que  el  Monasterio 
llamado  Agaliense  en  el  Ar- 


Agállense  ,  porque  el  vulgo  zobispo  Don  Rodrigo  estabi 

habla  corrompido  ya  el  vo-  situado  en  Abilés ;  porque  la 

cabio.   Añade,  que   después  única    memoria    antigua    en 

del  Arzobispo  no  se  ha  con-  que  se  nombra,  es  la  del  Cro- 

servado  el  nombre  de  Aga-  nicón    de    Albelda  ,  donde 


liense  ni  el  de  Abeliense; 
porque  habiéndose  fundado 
el  Monasterio  en  tierra  que 
desde  los  mas  remotos  tiem- 
pos se  dixo  Sámanos ,  pudo 
mas  el  nombre  natural  que 
el  extrangero  comunicado 
por  Argerico ,  y  corrompi- 
do por  el  vulgo»  Este  pare- 
cer no  tuvo  otro  origen  que 
el  demasiado  afedo  del  cita- 
do Benedidino  á  honrar  su 
Monasterio  de  Samos ,  cre- 
yendo que  se  ennoblecía  mu- 
cho, si  le  hacia  hijo  del  in- 
signe Monasterio  Agállense 
de  Toledo.  Otros  escritores 
habiendo  leido  el  testimonio 
del  Arzobispo,  creyeron  que 
el  Monasterio  Abeliense  es- 
tuvo fundado  en  Abilés  pue- 
blo de  Asturias ,  y  de  este 
parecer  fueron  Beuter ,  Car- 
vallo y  Buitello,  citado  por 
el  Cl.  Mabillon  en  eMib.  23. 


se  dice  de  Abelania  nombre 
muy  diverso  del  de  Abilés; 
y  habiendo  el  Arzobispo  to- 
mado literalmente  esta  noti- 
cia del  citado  Cronicón,  de- 
be tenerse  por  cierto  ,  que 
en  su  escrito  está  ^corrom- 
pido  el  vocablo  leyéndose 
Aheliense  en  lugar  de  Ahs* 
¡aniense. 

Para  desvanecer  entera- 
mente la  ocasión  que  tuvie- 
ron los  referidos  Autores  pa- 
ra atribuir  á  Samos  los  nom- 
bres de  que  se  trata  ,  debo 
prevenir  la  equivocación  con 
que  han  escrito  ',  que  el  Rey- 
Don  Alonso  el  Castp  estuvo 
tres  veces  en  el  Monasterio 
de  Samos  ,  la  primera  siendo 
niño,  la  segunda  baxo  el  Key- 
nado  de  Mauregato  ,  y  la  ter- 
cera ,  quando  los  tyranos  le 
expelieron  del  Rey  no.  Se  ha 
de  saber,  pues,  que  ert  aque- 
llas 
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lias  tres  ocasiones  estuvo  D.     al   Monasterio  de  Sanios ,  es 

preciso  decir  ,  que  en  una 
sola  ocasión  se  detuvo  Don 
Alonso  el  Casto  en  esta  casa 
para  asegurarse  de  sus  ene- 
migos. Véase  también  lo  que 
para  ilustración  de  este  asun- 
to escribí  en  el  Tomo  37. 
pag.    138. 

De  la  falsedad  con  que 
se  ha  creído  que  el  Monaste- 
rio de  Sanios  fue  fundada 
por  el  Abad  Argerico,  y  que 
éste  le  puso  el  nombre  del 
Monasterio   de  Toledo   lia- 


Alonso  en  tres  diversas  par- 
tes. Siendo  niño  se  mantuvo 
largo  tiempo  en  el  Monaste- 
rio de  Samos ,  7  en  otro  lur- 
garcillo  llamado  Subrego  a  la 
ribera  del  Laura  ,  lo  que  cons- 
ta del  privilegio  de  Don  Or- 
doño  II.  publicado  en  el  Te- 
mo 14.  que  dice  asi :  Postea 
vero  proavus  meus  jam  su- 
jpradKlus  Dominus  Adefori'- 
sus  adhuc  in  puerhia  remo- 
ravít  ibidem  in  Santmanos^ 
6^  in    alium  locellum  ,  quod 


dicunt  subregum  in  ripa  Lau-  mandóle  San  Julián  Agallen* 

r¿e  cum  fratres  multo  tempo-  se ,  se  ha  originado  otra  falsa 

re    in     tempore    persecutionis  opinión  con  que  se  ha  pre- 

ejus.  En  el  reynado  de  Mau-  tendido  que  el  Santo  titular 

regato ,  no  queriendo  tener  de  este  Monasterio  es  San  Ju- 

guerra  con  este  tyrano  por  lian  Averno, cuyas  reliquias 

no  exponer  a  grandes  peli-  dice  Sandoval  ,  se  guardan 

gros  el  Reyno  Christiano ,  se  en  la  Ciudad  de  Limoges  de 

retiró  Don  Alonso  á  la  Pro-  Francia ,  no  lexos  de  León; 

vincia  de  Álava  ,  donde  vi-  de  lo  que  el  citado   Escri- 

vian  los  parientes  de  su  ma-  tor  ofrece  escribir  largamen- 

dre  ,  lo  que  consta  del  testi-  te  ,  quando  llegase  a  tratar 


monio  del  Obispo  Don  Se- 
bastian de  que  escribí  en  el 
Tom.  32.  pag.  345.  n.  16. 
En  el  año  11.  de  su  Reyna- 
do  fue  Don  Alonso  recluido 
violenta  y  tiránicamente  en 
el  Monasterio  de  Belania  ,  se- 
gún el  citado  Cronicón  de 
Albelda  ;  y  no  habiendo  ja- 
mis  convenido  este  nombre 


del  Monasterio  de  Samos. 
Con  tanta  confianza  siguió 
este  Benedictino  su  parecer 
en  el  libro  de  las  fundacio- 
nes de  los  Monasterios  de  su 
Orden,  que  llegó  á  decir  que 
se  hablan  confundido  las  que 
se  hicieron  en  España  en  hon- 
ra de  San  Julián,  teniéndolas 
por  consagradas  al  Mártir  del 
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mismo  nombre  que  padeció  por  el  Mro.  Florez  en  su  To- 
en Antioquia.  Parece  que  el 
mismo  Autor  retrató  ,j£sta 
opinión  en  su  obra  de  los 
cinco  Obispos  pagina  139, 
donde  reconoció  que  todas 
las  escrituras  antiguas  eran 
de  donaciones  hechas  a  los 
Santos  Mártires  Julián  y  Ba- 
silisa.  El  Mro.  Ycpes  debia 
haber  confesado  lo  mismo, 
por  haber  registrado  los  pri- 
vilegios del  Archivo  de  Sa- 
mos ,  en  que  jamás  se  hace 
memoria  del  nombre  de  S'. 
Julián,  que  atribuye  al  Mo-  que  San  Julián  fue  padre  de 
nasterio  Agaliense  de  Tole-     una  santa  Coíigregacion  que 


mo  5.  de  la  España  Sagrada, 
tratando  de  San  Ildefonso. 
El  tercero  es ,  que  todos  los 
monumentos  antiguos  con- 
tienen oblaciones  hechas  a 
los  SS.  Mártires  Julián  y  Ba- 
silisa  ,  de  quienes  hace  me- 
moria el  Martyrologio  Ro- 
mano en  el  dia  9.  de  Enera* 
Y  á  la  verdad  y  los  Monges 
antiguos  anduvieron  muy 
fundados  en  dedicar  su  Mo- 
nasterio a  estas  Santos  Márti- 
res ,  constando  de  sus  Adas 


do.  Contra  esta  opinión  se 
ofrecen  tan  graves  reparos, 
que  bastan  para  que  en  ade- 
lante se  desprecie  por  los  que 
trataren  la  historia  de  este 
Monasterio.  El  primero  es, 
que  se  ignora  que  el  Abad 
Argerico  huyese  del  Monas- 
terio Agaliense  de  Toledo 
a  las  partes  de  Galicia,  cons- 
tando solo  lo  que  dice  Don 
Ordoño  11 ,  esto  es  ,  que  ^r* 


se  componía  de  casi  lo®! 
Monges  ;  y  que  Santa  B^* 
silisa  gobernó  exércitos  de 
vírgenes  ,  y  mugeres  apar- 
tadas del  siglo  ,  y  consagradas 
enteramente  al  servicio  de 
Dios. 

Diversos  estados  del  Monas-- 
ferio  de  Samos. 

Fundado  el  Monasterio 


gerigus  Ahba  ,  kt  sóror  ejiís  de  Samos  poco  después  de  la 

nomine  Sarra  venerunt  de  fi-^  entrada  de  los  Suevos  en  Ga- 

nibus  Spanice,  El  segundo  es,  licia  ,  los  quales  le  dieron  el 

que  el  Monasterio  Agaliense  nombre    de    Sámanos  ,  qu« 


de  Toledo  no  estuvo  dedica- 
do á  San  Julián  ,  sino  a  los 
Santos  Mártires  Cosme  y  Da- 
mián, como  queda  probado 


como  he  dicho  ,  significa  en 
el  idioma  Suevo  lugar  don- 
de se  vive  en  forma  de  co- 
muoidad  3  se  mantuvo  asi  en 
O  su 
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su  edificio  ,  como  en  la  ob-  otras  gentes  del  país,  como 
servancia  monástica  hasta  el  lo  refiere  el  Obispo  Odoario 
tiempo  en   que  presidió  en  en  su  testamento  ;  verifican- 
Lugo  el  Obispo  llamado  Er-  dose  en  ellos  lo  que  este  prc- 
inefredo.  Sin  embargo,  aun-  lado  dice  de  sí,  y  de  los  de- 
que no  <ic:xó  de  observarse  más    vecinos    de  Lugo  :  Et 
la  regla  monástica  en  sus  prin-  fccerunt  nos  exules  A  patria 
cipales  pariesen  los  tiempos  nosrra.  Esta  destrucción  del 
anteriores  al   referido   prela-  Monasterio   de  Samos  y   la 
do,  hallo  éste  que  no  Editaban  huyda  de  sus  Monges ,  se  co- 
algunas  relaxaciones  ,  a  que  lige  de^lo  que  después  suce- 
da bia    como  prelado   poner  dio  en  tiempo  del  Rey  Don 
el  remedio  necesario.  Hizo-  Fruela  ,  que  reynó  desde  el 
lo  asi  ,  y  para  memoria  per-  año  de  737  hasta  el  de  767. 
petua  de  la  restauración,  de-  Don   Alonso  el  primero  ha- 
x6  gravado   en    colunas   de  bia  conseguido  de  los  Moros 
piedra   el  estado  ^n  que  él  las  célebres  visorias  que  re- 
halló al  Monasterio  ,  el  qual  ferí  en  el  Tom.37  p.^g.  91, 
perfeccionó  confirmando  sus  conquistando  en  primer  lu- 
buenas  costumbres ,  aumen-  gar  las  tierras  de  Galicia  pro- 


tando  la  observancia  monas^ 
tica ;  y  finalmente,  restituyen- 
do los  buenos  usos  que  por 
la  inconstancia  de  los  tiem- 
pos hablan  faltado  entera- 
«rente.  -  ^ 


ximas  a  las  montañas  de  As< 
turias  ,  y  luego  las  gr.nides 
Ciudades  de  Lugo  y  Tuy, 
echardo  de  sus  términos  á 
los  Moros ,  y  dexandolos  tan 
escarmentados    y    tan    sepa- 


Pácece  que. el  Monasterio     rados  de  Galicia  ,  que  todo 
no  necesitó  de  otra  restaura-     aquel  p^ís  quedó  en  buena 


cion  hasta  lá  venida  de  los 
Sarracenos  ,  durando  lo  he- 
cho por  el  Obispo  Ermcfre- 
do  cerca  del  año  de.650  has- 
ta el  de  7 1 6  ,  eíi  que  ios  Mo- 
ros destruyeron  el  territorio 


disposición  para  ser  restaura- 
do ;  b'eneficio  que  después  de 
Ja  Ciudúd  de  Lugo  consiguió 
el  Monasterio  do  Samos.  Esta 
segunda  restauración  se  debió 
a  un  Abad  llamado  Argerico, 


de  Lugo.  En  esta  entrada  de  que  huyendo  del  comercio 

los  Moros  huyeron  los  Mon-  de  los  Sarracenos  ,  y  Subien- 

ges ,  haciendo  lo  mismo  que  do  las  conquibtas  hechas  por 

< '  Don 
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Don  Alonso  el  Católico,  se  estas  palabras  se  significa  la 
acogió  á  Galicia  donde  ya 
reynaba  Don  Fruela.  Este 
Príncipe  concedió  a  Argeri^ 
co  ,  y  a  su  hermana  Sarra  el 
lugar  donde  estaba  el  Monas- 
terio de  Samos ,  al  qual  ellos 
edificaron  6  renovaron  ,  de 
manera ,  que  fuese  capaz  de 
una  crecida  comunidad  , -E/* 
construcrunt ,  dice  el  privile- 
gio de  Don  Ordoño  ,  Monas- 
.terium  ,  ér  feccrunt  co^nobium 
-multorum  secundum  normam 
SS.  PP. 

Además  del  lugar  del  Mo- 
nasterio, les  concedió  Don 
Fruela  muchas  Villas  en  el 
•Eierzo  ,  en  Valdeorres^  en 
Qiiiroga  , .  y  en  otras  partes 
que  se  expresan  en  la  escritu- 
ra de  Don  Ordoño  II ;  y  de 
todas  estas  posesiones  hicie- 
ron testamento  el  Abad  Ar- 
gerico  y  su  hermana  Sarra, 
nombrando  a  cada  uno  d^ 
los  Monges  ,  y  diciendo  eíi 
Ja  escritura  la  Villa  de  que 
tomaba  posesión  ,  para  que 
de  este  modo  tuviese  mayor 
firmeza  la  disposición  de  sus 
bienes. 

El  célebre  Mabillon  tra- 
ta de  la  inteligencia  que  cor- 
responde a  la  expresión  se- 
cundum normam  SS.  PP* ,  y 
no  se  atreve  á  decidir  ,  si  por 


regla  de  San  Benito,  ó  la  co- 
lección de.  las  reglas  cmtiguas, 
que  juntamente  con  la  de  S. 
Benito  servia  de  gobierno  en 
algunos  Monasterios  de  Es- 
paña. Lo  cierto  es  ,  que  en 
ninguno  de  los  privilegios 
que  se  dieron  en  los  tieov- 
pos  inmediatos  a  la  irrup- 
ción de  los  Árabes  ,  6  á  la 
fundación  y  reedificación  del 
Monasterio  de  Samos  ,  se  ex:- 
presa  la  regla  de  San  Benito^ 
ni  la  de  otro  Padre  deter- 
minado ,  sino  solo  la  regla 
de  los  Padres  en  general.  Me.- 
nardo ,  en  su  obra  intitulada, 
Concordia  de  las  reglas  ,  trai- 
te de  los  Autores  de  ellas;  y 
después  de  haber  hecho  men- 
ción de  la  de  San  Macario, 
habla  de  la  que  se  decia  :  Re» 
gla  de  los  Padres  ;  de  la  qual 
asegura  ,  haber  visto  algunos 
isxemplares  en  los  códices 
antiguos  de  las  Bibliotecas 
Floriacense  ,  y  Corbeyense. 
Parece,  pues  ,  que  llamándo- 
se en  las  escrituras  del  Mo? 
nasterio  de  Samos  la  regla^ 
que  en  él  se  observaba  ,  Re- 
gla de  los  antiguos  Padres^ 
seria  esta  la  misma  que  la 
mencionada  con  este  nom- 
bre por  el  citado  Fscritor. 
Por  un  privikgio  que 
Oi  el 
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el  Rey  Don  Alonso  el  Casto     edificio  de  la  Iglesia  ;   cuya 
concedió    a   los  Monges   de     fundación  fue  cerca  del  Mo- 


3ámos  en  el  año  de  81 1  ,  se 
sabe  ,  que  habiendo  fallecido 
el  Rey  D.  Fruela,  comenza- 
ron á  inquietar  á  los  Monges 
varias  personas  del  Estado 
elaical  ,  no  siendo  la  persecu- 
ción' continua ,  sino^^r  inter- 


nasterio  de  Samos  ,  y  dentro 
de  sus  propios  términos  en  el 
monte  Serio  ,  a  la  ribera  del 
Sarria. 

El  expresado  Rey  Don 
Fruela,  y  su  muger  la  Reyna 
Doña  Munia  tuvieron  un  hi- 


'valla  temperü^ru  Parece  que  jo  llamado  D.Alonso, a  quien 
por  los  años  785  se  man-  se  debia  la  posesión  del  trono 
.tenia  el  Monasterio  pacifica-  después  de  los  dias  de  sus  pa- 
mence  en  la  observancia  ,  y  dres ;  mas  no  se  verificó  esta 
posesión  de  sus  bienes.  Esto  posesión  ,  no  solo  por  su  cor- 
sé colige  de  una  escritura  da-  ta  edad  ,  como  creen  nuestros 
di  por  un  poisbítero  llamado  historiadores,  sino  por  la  vio- 
Adilani  ,  que  movido  de  la  lencia  con  qive  fue  excluido 
vida  exemplar  ,  y  del  buen  por  algunos  que  se  le  declara- 
gobierno  de  los  Monges,  ron  enemigos,  aunen  el  tiem- 
ílmdó  un  Monasterio  dw*di-  po  de  su  inocenci-.!.  P^ra  con- 
cado  á  San  Esteban  ,  y  Sui  servar  la  vida  de  este  niño, le 
Pablo  ,  sujetándolo  á  la  ju-  llevaron  sus  tutores  al  Mo- 
risdiccion  del  de  Samos  ,  pa-  nisterio  de  Saraos,  y  en  este 
iraque  de  este  modo  se  con-  lugar,  y.  en  otro  llamado  Su- 
servase   con   mayor   firmeza  brego   se  mantuvo  ,  cuidado 


su  autoridad  y  observancia. 
Por  la  misma  razón  ,  desean- 
do que  la  vida  religiosa  se 
estableciese  en  su  nuevo  Mo- 


de  los  Monges  mientras  duró 
la  persecución.  Desde  este 
tiempo  quedó  este  Príncipe 
aficionado   al  Monasterio  ,  y 


nasterio  con  la  posible' perfec-  mostró  su  devoción  siempre 

cion  :  sacó  del  de  Samos  al-  que   necesitaron  los  Munges 

gunos  Monges  ,  cuyos  nom-  de   su    pr>deroso    patrocinio, 

bres  eran  Daguedo  jVigilio,  Habiendo,  pucs^,  entrado  á 

Leovigildo  ,  Avolino  y  Ma-  reynar  en  el  año  de  791  ,  y 

zon  ,  siei:KÍo   éste  iiltimo   el  Wtg^xáo  el   de  811  ,  algunas 

que  con  sus  propias  manos  personas  ác\  estado  laical  los 

puso   I4  priaieríi  -  piedra    al  inquietaban  ,  queriendo  ípo^- 

i.  de- 

\ 
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derarse  de  los  bienes  del 
Monasterio  ,  como  hvibia  su- 
cedido otras  veces  después 
de  la  muerte  de  D.  Fruela. 
Para  contener  la  pretendida 
usurpación,  expidió  el  Rey 
un  decreto  dirigido  á  los 
Monges,  asegurándoles  en  sus 
posesiones ,  y  mandando,  que 
ningún  lego  se  atreviese  á 
inquietarlos  ,  siendo  notorio, 
que  ios  bienes  del  Monasterio 
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un  Obispo  Ikimado  Fatal,  de 
quien  se  hace  memoria  en 
una  donación  hecha  por  oa 
Clérigo  que  se  decía  Andrés, 
y  contenida  en  la  escritura 
128  del  tumbo  de  Samos,  ea 
que  el  donante  dice,  que  can 
el  auxilio  de  Dios ,  y  patro- 
cinio del  Obispo  Fatal  ,  ha- 
bla fundado  una  Iglesia  en  la 
Villa  de  Tóldanos  ,  y  que 
el  mismo  Prelado  la  consa- 


cran  eclesiásticos  ,  lo  que  el     gró  señalando  también  su  ce- 


mismo  Príncipe  declaró  en 
su  decreto,  diciendo,  que  no 
babia  duda  en  que  el  lugar 
de  Samos  fue  siempre  de  ra- 
tione  Ecclesi^e  sanB¿e.  Con- 
cedió el  Rey  esta  gracia  en  el 
día  1 1  de  Junio  del  año  ex- 
presado ,  y  la  confirmaron 
tres  Obispos,  cuyos  nombres 
eran  Flacencio ,  (¿uindulfo  y 
Pascasio. 

Después  de  Don  Alonso 
el  Casto  entró  á  reynar  Don 
Ramiro  ,  hijo  de  Don  Ber- 
mudo  en  el  año  de  842  ^  el 
qual  ,  continuando  la  devo- 
ción y  generosidad  de  su  an- 
tecesor ,  cuidó  también  de  la 
observancia  del  Monasterio 
de  Samos  ,  y  del  aumento 
de  sus  hiciendas.  En  los  pri- 
meros años  de  su  reynado 
vino  á  Galicia  huyendo  d« 
los  Sarracenos  de  Andalucía 
Tom,  XL. 


menterio  ,  que 


era  de  72  pa- 
sos al  rededor.  A  este  Obis- 
po ,  pues ,  hizo  el  Rey  Don 
Ramiro  donación  del  Mo- 
nasterio de  Samos  ,  y  de  to- 
dos los  bienes  que  había  po- 
seído el  Abad  Argerico  ,  que 
fue  el  primero  que  le  ocu- 
pó después  de  la  irrupción 
de  los  Árabes.  De  esta  do- 
nación hace  memoria  el  Rey 
Don  Ordüño  I.  en  una  es- 
critura concedida  al  mism^ 
Obispo  en    el  año  de  853: 


Et  cancessit ,  dice  ,  tibi  iíltid 
genitor  meus  Rancmirus  Rex, 
dum  de  ipsa  Spania  in  rcgi(h 
ne  ista  in  gres  sus  fuistu 

En  el  año  de  85  2  hizo 
el  referido  Rey  Don  Ordo- 
ño  donación  del  Monaste- 
rio á  ciertos  Monges  ,  de  los 
quaies  uno  se  decia  Audo- 
¿edo  ,  que  huyeron  también 
O  3  de 
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de  Córdoba  en  el  principio  Dióle  también  los  libros,  edi- 
de  su  rey  nado.  En  esta  es-  ficios  ,  alhajas ,  y  todas  las  de- 
critura  se  hallan  borradas 
algunas  palabras  que  conte- 
nian  los  nombres  de  los 
Monges  ,  leyéndose  solo  el 
de  Audofredo  ,  y  la  tierra  de 
donde  huyeron  :  lo  que  de- 


mas  posesiones  que  había 
gozado  en  tiempo  de  Don 
Fruela  el  Abad  Argerico. 
Añadió  los  Monasterios  que 
fueron  de  la  jurisdicción  de 
Samos  ,  cuyos   nombres  se 


clara  el  Rey  por  estas  pala-     expresan  en  k  escritura.  En- 
bras  :   Advence  CordubenseSy     tre  las  cosas  que  ofreció ,  se 


ex  qiia  patria  properantes 
temporibus  nos  tris  per  venien- 
tes ad  urhem  Galleéis.  A  es- 
tos Monges ,  pues,  hizo  el 
referido  Príncipe  escritura, 
que  llama  de  venta  y  dona- 
ción ,  concediéndoles  ,  que 
lo  poseyesen  en  la  forma 
que  el  Rey  Don  Ramiro  lo 
habia  donado  al  Obispo  Fa- 
taL  Hizose  la  escritura  en  15 
de  Abril  de  dicho  año  852, 
habiendo  dado  antes  los 
Monges  al  Rey  dos  talentos 
de  oro.  Firmaron  la  escri- 
tura el  Rey  Don  Ordoño  ,  y 
la  Rey  na  Mnmadona  con  su 
hijo  Don  Alfonso  ,  &c. 

En  el  año  de  853  se  hi- 
zo otra  escritura  de  dona- 
ción ,  concediendo  D.  Ordo- 


refíere  la  Iglesia  de  San  Ju- 
lián ,  y  San  Pedro  ,  con  to- 
das sus  posesiones  ,  y  las  pes- 
queras ,  que  están  ,  dice  ,  so- 
bre el  puerto  ,  donde  se  jun- 
tan los  rios  Sil  y  Miño  ,  del 
qual  testimonio  se  infiere  la 
distinción,  que  en  los  siglos 
anteriores  hubo  de  los  dos 
rios ,  con  los  propios  nom- 
bres que  tienen  al  presente, 
como  escribí  en  el  principio 
de  este  Tomo,  contra  el  dic- 
tamen de  los  eruditos  Sar- 
miento y  Florez..  Ordena 
también  el  Rey  al  Obispo 
Fatal  ,  que  cuide  de  que  se 
restituyan  al  Monasterio  de 
San  Julián  las  tierras  que  los 
Monges  habían  vendido  con- 
tra toda   razón   ,    y    por  su 


ño  al  expres<ido  Obispo  Fa-  gran  negligencia  después  de 
tal  el  Monasterio  de  Sanios  la  muerte  del  Ab.id  Argeri- 
en  la  misma  forma  en  que  co  ;  y  manda  asimismo  ,  que 
se  le  habia  dado  antes  su  pa-  los  compradores  queden  pri- 
dre  D.  Ramiro  ,  qua ndo  este  vados  de  ellas  ,  Cí)mo  se  es- 
prelado  huyó  de  Andalucía,  tabléela  en  los  sagrados  Cá- 
'  ^  no' 
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Prohibe  ,  finalmente,     de  Lugo  ,   sino  que  hablen- 


nones 

que  los  legos  se  entrometan 
á  gobernar  el  Monasterio  ,  6 
inquietar  á  los  Monges  en 
sus  posesiones  ,  como  suce- 
dió después  del  reynado  de 
Don  Fruela  ,  con  gran  per- 
juicio de  la  observancia  mo- 
nástica ;  y  para  que  se  enten- 
diese quanto  se  extendía  la 
jurisdicción  del  Monasterio, 
dice,  aue  esta  abrazaba  Mil- 
liarium  ,  ér  semis  ex  omm 
parte  per  gyrum,  H izóse  la 
escritura  en  13  de  Julio  de 
dicho  año  ,  y  h  firmaron  el 
Rey  ,  y  un  Obispo  llamado 
Oveco. 

Del  Obispo  Fatal  se  hace 
memoria  en  la  escritura  99 
del  tumbo  de  Sanios ,  refi- 
riéndose en  ella  ,  que  con- 
sagró la  Iglesia  de  los  San- 
tos Román  ,  y  Mames ,  que 


do  venido  consagrado  desde 
Córdoba  se  mantuvo  coa 
la  misma  dignidad  gober- 
nando el  Monasterio  de  Sa- 
nios ,  que  le  habia  concedi- 
do el  Rey  Don  Ramiro. 

En  el  reynado  de  Don 
Ordoño  11.  llegaron  á  Gali* 
cia  huyendo  de  Córdoba  Ofi- 
lon  con  su  hermana  María,  y 
un  presbítero  llamado  Vicen- 
te ,  á  los  qualcs  hizo  Don 
Ordoño  II.  donación  del  Mo^ 
nasterio  de  Samos,  con  todas 
sus  alhajis  y  posesiones,  su- 
jetando á  su  jurisdicción  y 
gobierno  todos  los  Monas- 
terios que  estaban  en  aquel 
territorio.  El  mismo  Prín- 
cipe ordena  en  la  escritura 
de  su  donación  lo  que  Ofi- 
lon  debía  cumplir  para  man- 
tener en  la  observancia   los 


habia  fundado  un  presbítero     Monges,  cuya  dirección   se 
llamado  Godesteo  en  la  Vi- 
lla de  Taxaria  ,  cuya  situa- 


ción se  señala  con  estas  pala- 
bras :  Territorio  Humano  sub 
Sede  Liicensi ,  sub  alpe  Eri- 
hio  jiixta  rivulum  Omano  ;  y 
dice  la  escritura  ,  que  el  di^ 
cho  territorio  estaba  ,  suh  do- 
tninatione  Fatalis  Episcopi 
Cimiterio  Samonensu  Debe, 
pues,  tenerse  por  cierto  ,  que 

este  prelado  qo  fue  Obispo     haciendo  que  todos  ellos  se 

O  4  pre- 


ie  encargaba.  Ante  tudas  co- 
sas le  manda  ,  que  en  las  Ka- 
lendas  de  cada  mes  visite  los 
Monasterios  de  su  territorio, 
reconociendo  el  modo  de  vi- 
vir de  los  Monges  ,  y  emen- 
dando todos  los  vicios  que 
hallare.  Encárgale  ,  que  con 
toda  diligencia  pradíque 
quanto  fuere  necesario  para 
la  reforma  de    los    Monges, 
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presenten  a  la  visita  ;  y  que  si     de  lob  Clérigos,  quedando  el 


viese  que  entre  ellos  habia 
algunos  manchados  con  los 
vicios  ,  que  expresa  con  es- 
tas p-ihbras  :  Sanguimixtios, 
Jat roñes  ,  refagas  Mmaste- 
riiy  mágicos  y  6  con  otros  qua- 
lesquiera,  les  imponga  la  pe- 
nitencia correspondiente  a  la 
culpa.  Hizose  esta  escri- 
tura en  20  de  Mayo  del 
año  856. 

Mantúvose  el  Mon;isterio 
baxo  el  gobierno  de  Odlon 
a  lo  menos  hasta  el  año  de, 
872  ,  en  que  él ,  su  hermana, 
y  el  presbítero  Vicente  ofre- 
cieron á  los  Santos  Julián  ,  y 
Basilisa  ,  y  a  los  Monges  el 
mi^mo  Monasterio  de  Sanios, 
con  todos  los  bienes  que  le 
pertenecían  ,  y  los  libros  que 
traxeron  de  Córdoba  ;  todo 
lo  qual ,  dicen  ,  consagran    á 


Monastario  sin  vestigio  de  la 
vida  monástica  ,  que  profesa- 
ron los  antiguos.  Dicen  tam- 
bién ,  que  con  el  auxilio  de 
Dios  ,  pudieron  ellos  llegar 
á  Giiicia  ,  Reyno  Católico 
de  Don  Ordoño  ,  que  les 
concedió  aquel  lugar ,  para 
vivir  en  él,  usando  con  ellos 
de  su  gran  misericordia  ,  co- 
mo con  unos  peregrinos, 
que  escaparon  de  los  Sarrace- 
nos de  Córdoba.  El  instru- 
mento de  esta  donación  se 
dio  en  25  de  Julio  del  re- 
ferido año  ,  y  se  confirmó 
d^soues  de  los  donantes  por 
el  Rey  Don  Alonso  ,  y  los 
Obispos  Placencio  ,  y  Gu- 
mello. 

Sandoval  escribe  ,  que 
desde  la  restauración  del  Mo- 
nasterio   de  Samos  ,   hecha 
Dios  para  reforma  de  la  vi-     por  Oíilon  ,  hasta  el  año  de 
da  ,'y  disciplina  regular  ,  se-     902.    mantuvo   aquella  casa 


gun  la  regla  de  los  antiguos 
Padres  ,  que  se  observó  en 
aquel  Monasterio.  Refieren  en 
el  principio  de  la  escritura 
como  aquella  ilustre  casa  ha- 
bla sido  fundada  por  los  Pa- 
dres que  florecieron  en  tiem- 
pos muy  remotos  ,  y  des- 
pués protanada  por  los  legos. 


algún  sosiego  ,  y  autoridad, 
lo  que  prueba  con  una  Es- 
critura del  referido  año  ,  en 
que  un  Arcipreste  llamado 
Teodenando  deseando  refor- 
mar el  Monasterio  de  S.  Es- 
teban ,  fundado  en  la  Villa 
que  se  dixo  de  Don  Adilan, 
del  nombre  de  un  hijo  de 


que  se  introduxsron  en  ella,     Egüa,    que  habia  venido  a 
valiéndole  de  h  uegljgeocia     Galicia  de  las  partes  de  An-: 

da- 
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dalucía  en  el  reynudo  de  D.  teralmente  el  Rey  Don  Or- 

Friiela  ,  creyó  no  podia  ha-  dono  II.  en  su  privilegio  del 

cer  €osa  mas  conveniente  pa-  año  de  922.  publicado  en  el 

ra  establecer  la  reforma,  que  Tom.14.  de  laEspaña  Scgra- 

sujetar   el  Monasterio  al  de  da.  Llegó  la  relaxacion  hasta 

Sanios  ,  para  que  los  Monges  el  reynado  de  este  Príncipe, 

de  é>te  enseñasen  la  vida  mo-  que  con  gran  zelo  restauró  el 

nástica  á  los  Clérigos  de  San  Monasterio  ,  levantándolo  á 

Esteban,  cuyos  vicios  se  pin-  ser  digno  de  este  nombre,  no 

tan  vivamente  en  esta  escri-  siendo  antes,  sino  una  mera 


Parroquia  ,  con  cuyo  titulo, 
dice  el  Rey,  la  habia  dedica- 
do á  los  Santos  Mártires  Ju- 
lián ,  y  Basilisa  después  de  su 
relaxacion.  La  reforma  del 
Monasterio  consta  del  citado 
privilegio  ,  y  lo  que  á  ella  se 


tura.  Firmóse  ésta  en  i.  de 
Enero  de  dicho  año,  que  di- 
ce ,  era  el  36  del  Imperio  de 
Don  Alonso  en  Oviedo ,  y 
la  confirmaron  los  Obispos 
Nausto  de  Coimbra,  Sisnando 
de  Iría,  Eleca  de  Zaragoza, 

Recaredo  de  Lugo,  y  después  siguió  después  de  la  muerte 
del  Rey  Don  Alonso  ,  con-  de  Don  Ordoño  se  puede  ver 
firman  sus  hijos  D.  Gonzalo  en  las  memorias  que  publicó 
Diácono,  D.  Garcia  ,  D.  Or-  en  el  Tom.  presente  de  Doa 
dono  ,  Don  Fruela  ,  y  Don 
Ramiro. 

Pero  quando  debamos 
creer  que  el  Monasterio  de 
Samos  no  se  relaxó  entera- 
mente después  de  la  muerte 
de  Ofilon ,  es  constante  ,  que 


Ero  Obispo  de  Lugo  ,  que 
comenzó  á  presidir  por  los 
años  de  924. 

La  grave  necesidad,  que 
por  la  inconstancia  de  aque-^ 
líos  infelices  tiempos ,  hubo 
de  reformar  el  Monasterio  de 


desde  aquel  tiempo  comenzó  Samos,se  representa  vivamen- 
a  decaer  su  observancia,  vi-  te  en  el  privilegio  del  Rey  D. 
viendo  los  Monges  como  si  Ordoño,  dado  en  el  año  de 
fuesen  huespedes,  y  no  hi  -  922, que  hablando  de  los  que 
jos  de  aquella  casa, por  lo  que  vivian  en  aquel  lugar  des- 
sucedió ,  que  se  perdieron  pues  de  la  muerte  de  Ofilon, 
hasta  las  escrituras  en  que  se  dice  ,  que  eran  hombres  abs- 
contenían  las  posesioiies  del  que  legis  eensura  ,  ér  Christi 
MonastiSrio,  Asi  lo  refiere  lir  ju^o  esse  wlenti^s  ^imferiü.  & 
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mutiles  ^  non  mortificantes  ^  sed     Rudesindus   Episcopus   colla 


vivificantes  carnem  suam ,  ^c, 
D.Ramiro  hijo  de  D  Ordoño 
dio  en  ñvor  del  Monasterio 
un  privilegio  en  el  año  de 
03 1 .  y  en  él  hace  mención 
de  la  reforma  hecha  por  su 


tionem  in  Nocaria  é"  posiiit 
eum  Ahhatem  in  ipsiim  Mo^ 
nasterium.  Hizo  esto  San  Ro- 
seiido  ,  no  porque  el  Monas- 
terio de  Samos  perteneciese 
á  su  Diócesis  de  Mondoñedo 


padre,  diciendo:  Genitor  meiis  como  ha  pensado  alguno,  si- 
evacuavit  exin  scortiim,  fecit-  no  por  hibersele  dado  comi- 
sión para  establecer  la  refor- 
ma;  excluido  de  este  oficio 


que  domum  oratwms  y  evacúa- 
'vit  catervas  impudicorum  ,  ér 
ordinavit  degerc  congregatio 
fratriim. 

Entre  los  Monges  ,  que 
para  la  reforma  del  Monaste- 
rio de  Samos  ,  salieron  por 
solicitud  de  Don  Arias  Me- 
nendiz,y  Gutier  Menendiz 
padre  de  San  Ros^índo  ,  del 
Monasterio  de  Peña  ,  se  cuen- 
ta en  segundo  lugar  Adelíio, 
a  quien  se  dio  el  gobierno 
del  Monasterio  con  el  tirulo 


Don  Ero  Obispo  de  Lugo, 
por  haberse  declarado  contra- 
rio a  la  restauración  ,  y  a  los 
Monges  que  alli  vivían.  En 
el  año  de  938  hizo  este  Abad 
Adelfío  una  escritura  de  do- 
nación en  favor  de  este  Mo- 
nasterio ;  y  porque  el  encar- 
go que  se  le  habia  dado ,  era 
el  mismo  que  tuvo  Ofilon 
en  otro  tiempo  ,  usa  de  las 
mismas    expresiones  que    se 


de  prepósito.  El  Obispo  San  contienen  en  la  escritura  que 

Rosendo   tuvo   después   una  hemos   mencionado  de   Oíi- 

junta  en  un  pueblo    llamado  Ion  ,  y  su  hermana  Maria  ,  di- 

Nocaria  ,  y  en  ella  se  nom-  ciendo:  que  habia  sido  pues- 

bró  el  mismo  por  Abad, sien-  to  en  aquel  lugar,  ad  prccpa^ 

do  por  esta  razón  el  primero,  randiim  viam  vita  ac  disci- 

de  quien  después  de  la  refor  plinam  ,  seu  Jjorman  canobii 

ma  ,  debe  comenzar  la  serie  a7itiquortim  patrum, 

de  ios  Abades.  Del  nombra-  Esta  ultima  reforma  del 

miento  hecho  por  San  Ro-  Monasterio  ,  se  estableció  y 

sendo  ,  habla  una    escritura  arraigó  de  manera  ,  que  en 

por  estas  palabras:  5yí?//V  ir^-  los  siglos  siguientes  fue  dig- 

ier  Adelfius  in  stio  preposita-  no,  de  que  los  Reyes  y  de- 

tio  usquequo  fecit    Doniinus  más    fieles    diesen   repetidas 

prue- 
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pruebas  de  la  devoción  que  de  donación  hecha  por  Ege- 
le  tenían  ;  y  de  que  le  enri-  redo  y  Rosula  de  un  Monas- 
queciesen  á  porfía  ,  como  terio  que  ellos  mismos  Í\.\tí'- 
consta  de  las  muchas  escri-  daron  en  Villa  pedre,  y  con- 
turas que  se  contienen  en  su  sagraron  á  San  Mateo  ,  ha- 
tumbo.  Entre  estas  es  digna  blan  los  donantes  en  el  prin- 
de  memoria  la  170  que  fue  cipio  de  la  observancia  que 
dada  por  los  feligreses  de  la  se  tenia  en  el  Monasterio  de 
Iglesia  de  Santiago  de  la  Vi-  Sanios  en  el  año  de  960,  con 
Ha  de  Astragiz,  que  compo-  una  expresión  que  dá  buen 


nian  el  numero  de  25.  Dicen 
en  ella,  que  su  Iglesia  de  San- 
tiago que  estaba  situada  en  el 
•territorio  de  Lousata  en    la 


testimonio  de  la  verdad  con 
que  se  habia  hecho  la  refor- 
ma. Porque  nombrado  el 
Monasterio  de  Samos,  dicen 


Villa  de  Astragiz  cerca  del  Xu^g'.^-.Ubi  modo  muat  digna 

rio  Sarria,  Wzgó  á  ser  destruí  degentia  Monachortim  ,  sicut 

da  por  los  Clérigos  que  la  fuh   ex  antiqíiis   íetnfonbus, 

servían,  dando  mal  exem pío  úa  ér  nunc. 


por  los  vicios  que  en  ellos 
se  notaban.  Deseosos  los  ve- 
cinos de  remediar  tan  grave 
mal ,  se  juntaron  para  consul- 
tar que  deberían  hacer  en 
aquel  caso.  No  tenían  Sacer- 
dote ni  Düélor  de  quien  po- 
der tomar  consejo  ;  y  ellos 
por  sí  mismos ,  viendo  la  san- 


Lüs  Reyes  se  esmeraron  en 
acrecentar  los  bienes  del  Mo- 
nasterio ,  para  que  de  este 
modo  se  mantuviese  mas  fir- 
memente su  observancia  ;  y 
parece  tenían  gusto  y  se  de- 
leitaban en  hacer  memoria 
de  la  liberalidad  y  devoción 
con  que  sus  predecesores  pro- 


ta  vida  que  resplandecía  en     curaron  enriquecerle.  Asi  él 
k)s  Monges  de  Samos,  deter-     Rey  Don  Sancho  en  el  pri- 


vilegio de  donación  que  dio 
en  el  año  de  962  ,  nombra 
en  el  principio  a  sus  proge- 
nitores ,  Fruela  ,   Alonso  el 


minaron  con  particular  gus- 
to de  sus  almas  ,  sujetar  su 
Iglesia  de  Santiago  al  Abad 
Adelfio,  y  sus  sucesores  para 
que  pudiesen  ordenar  todo  Casto  ,  á  quien  dá  el  nombre 
lo  que  les  pareciese  conve-  de  Católico  ,  Din  Ramiro, 
niente  en  beneficio  de  la  mis-  y  su  hijo  Den  Ordoño  ,  á 
ma  Iglesia,  En.  otra  escritura    JOqxx  Alonso  ,  Don  Ordoñp, 

y 
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y  últimamente  á  Don  Rami-  tario  de  Moiidoñcdo,  Pela- 
re padre  del  mismo  Don 
Sancho,  y  á  Don  Ordoño  su 
hermano,  diciendo  ,  que  to- 
dos ellos  confirmaron  ia  mi- 
lla y  media  que  se  habia  se- 


yo  de  Lugo,  Pedro  de  Jria, 
Gudesteo  de  Oviedo  ,  Sce- 
nieno  de  Astorga ,  y  Froylan 
de  León. 

En  fines  del  siglo  XTI.  y 


ñíiado  por  término  del  Mo-     principios  d^l  XIII ,  experi- 


nasterio  ,  y  también  los  fue- 
ros ,  Villas  é  Iglesias  que  se 
contenían  en  las  escrituras. 
Del  mismo  modo  Don  Ber- 
mudo  II,  después  de  nom- 
brar á  sus  predecesores,  dice, 
que  queriendo  continuar  su 
devoción ,  venia  en  confir- 


mentó  el  Monasterio  algu- 
nos trabajos  en  las  haciendas, 
que  con  tanta  munificeacia 
hablan  concedido  en  los  si- 
glos anteriores  Jos  Reyes  y 
otros  fieles.  Conservase  una 
escritura  de  la  era  1205  ,  por 
la  que  consta  ,  que  D.  Juan 


mar  todas  las  posesiones  del  que  h;ibia  sido  Monge  de  Sa- 

Monasterio  ;   y   por   quanto  mos ,  y  en  este  año  era  Obis- 

algunos  hombres  malignos  se  po  de  Lugo  ,  tuvo  necesidad 

atrevieron   a  usurpar    parte  de  remediar  la  pobreza  que 

de  los  términos  que  sus  pro-  llegaron  á  padecer  los  Mon- 

genitores    hablan     señalado,  ges  ,  á  causa  de  que  el  Abad 

per  funkulum  distributionisy  se  llevaba  la  mayor  parte  de 

comprehendiendo  la  referida  la  hacienda  ,  con  gran  ptrjui- 


xnilla  y  media ,  habia  él  de- 
terminado que  Piniolo  Truc- 
tiriiz  midiese  los  términos; 
y  que  habiéndose  encontra- 
do las  arcas ,  esto  es,  los  mo- 


cio  de  la  vida  monástica.  El 
Obispo  ,  pues ,  dio  las  órde- 
nes necesarias  para  contener 
la  ambición  del  Abad  ,  y  pa- 
ra proveer  a  los  Monges  de 


jones  ,  cuyos  nombres  expre-  quanto  necesitaban  para  vi- 
sajera su  voluntad,  que  el  vir  sin  la  solicitud  que  trae 
Monasterio  poseyese  firme-  consigo  la  pobreza.  Habien- 
mente  y  sin  ser  inquietado  do  ,  pues ,  señalado  posesio- 
los  referidos  términos.  Hizo-  nes  para  la  mesa  abacial,  ofi- 
sc  esta  escritura  en  13  de  ciales  del  Monasterio  y  de- 
Agosto  del  año  de  993  ,  y  más  Monges  ,  se  hizo  para 
fue  confirmada  por  los  Obis-  mayor  firmeza  escritura  de 
pos  Viliuifo  de  Tuy ,  Armen-  este  repartimiento ,  en  L  que 
[  de- 
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declara  el  Obispo  el  santo  fin  x¿  tiene.  Al  presente  florece 

que  en  ello  habia  tenido  por  mucho  este  Monasierio,  sien 

Cbtas  palabras:  Hoc  antcm  ideo  do  una  de  las  principales  ca- 

íit  omnem  deinceps  ncglií^entia  sas  de  Galicia  ,  y  sobresalien 


íirca  ordinem  B.  BcmdiBi  oc* 
casionem  illius  pcnitus  tolle- 
remiis  ,  6"  ut  ipsi  Monachi 
juxta  consuetudines  Monaste- 
rii ,  vel  cluiíiacensis ,  vel  Sane- 
ti  Facundia  uhi  sanctitatis  re- 


do  por  los  señalados  sucesos 
que  le  pertenecen  en  la  his- 
toria eclesiástica  ,  y  dando  fi- 
nalmente á  la  Iglesia  exce-. 
lentes  y  santos  Prelados  ,  en- 
tre ios  quales  fue   uno   San 


ligio  flor  ere  creditur  ,  Deo  suh  Al  vito  Obispo  de  León,  cuya 

cbedieiitia  ^   observancia  re-  filiación    tengo   asegurada    y 

gula  SanBi  Benedictitotismen-  confirmada    contra   las    pre- 

íibus  inclinar ent  :  6"  sicut  eo-  tensiones  del  Monasterio  de 

rum  corporali  frocurationi  suf'  Sahagun  en  los  Tomos  35. 

.jicienter  jprovidendo  non   pa-  y  36.  de  esta  obra. 


rum  augcmus ,  na  Cr  Jfsi  re- 
^ul¿€  su¿e  mandatis  studio- 
sissime  ac  diligentissime  tnvi- 
gilent.  En  el  año  de  1200 
padeció  el>' Monasterio  igual 
trabajo  con  otro  Abad  lla- 
mado Pelayo  ,  de  quien  se 
querellaron  los  Monges  ante 
el    Papa  ,  que  nombró   por 


Los  Obispos,  y  el  Cabil- 
do de  la  Santa  Iglesia  de  Lu- 
go ,  se  han  esmerado  en  to- 
dos tiempos  en  honrar  a  este 
Monasterio ,  conservando  y 
defendiendo  sus  esenclones 
y  privilegios.  Existe  una  es- 
critura del  año  de  1 145  ,  á^k- 
á^  por  el  Obispo  Don  Guido 


Juez  al  Arzobispo  de  Braga     ea  presencia  del  glorioso  Ein- 
y  á  su  Dean  ,  los  quales  seña-     perador  Don  Alonso,  de  los 


Jaron  la  parte  que  el  Abad 
debia  llevar  sin  agravio  de 
los  Monges.  De  este  modo 
permaneció  el  Monasterio, 
dice  Sandcval  ,  pasados  tan- 
tos infortunios  y  trabajos 
hasta  lus  tiempos  de  los  Re- 
yes Católicos  en  que  se  re- 
formo la  orden  ,  y  reduxo 
"■al  aiodo  de  vivir  que  aho- 


Arzobispos ,  Obispos  y  Prín- 
cipes de  su  Imperio  tn  la  fe- 
ria tercera  día  6  de  Agosto, 
en  la  qual  el  referido  prela- 
do ,  y  los  Canónigos  de  Lu- 
go prometen  a  Don  Juan 
Abud  de  Samos  y  á  sus  Mon- 
ges, no  exercer  potestad  al- 
guna en  su  coto ,  ni  exigir 
derecho  alguno  ,,siao  Jo  que 

llie 
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fue  costumbre  en  el  rey  na-  que  siempre  hizo  de  él  la 
do  de  Don  Alonso  ,  hijo  del  Iglesia  de  Lugo.  Undc  Lucen- 
Rey  Don  Fernando,  no  de-     sis  JScciesia,  dice,  attendens 


devotionem  ,  ér  rcligionem  tam 
yíbbatis  ,  ér  Monachorutn, 
quam  ifshis  Monasterii  ex- 
ccllentiam,  ér  dignitatcm  inter 
costera  Monasteria  sua  Dios- 
cesis  ,  ér  rccolens  dilcBionemf 
quam  erg  a  Monasterium  pr¿€s- 
criptum  hucusque  dignoscitur 
habuisse  ,  érc.  En  la  misma 
escritura  concede  el  Cabildo 
de  Lugo  ,  que  el  Ahiá  de 
Samos ,  y  los  sucesores  legiti- 


seando  otra  cosa  que  la  paz 
y  concordia  que  habia  rey- 
nado  en  los  años  anteriores 
entre  el  Monasterio  y  el  Ca- 
bildo. En  fines  de  este  si- 
glo XIL  duraba  todavía  un 
largo  pleyto  entre  la  Cáte- 
dra i  de  Lugo,  y  el  Monaste- 
rio de  Samos  en  el  tribunal 
de  Don  Martin  Arzobispo 
di  Braga  ,  delegado  por  Don 
.Gregorio  Cardenal  de  Santo 
Ángel  ,  acerca  de  la  posesión  mámente  elegidos,  se  tengaa 
-de  algunas  Iglesias.  Pero  su-  en  adelante  por  Canónigos 
cedió  ,  que  antes  de  llegar  es-  y  Arcedianos  de  su  Iglesia, 
ta  causa  á  la  decisión  que  de-  Siendo  tan  expresa  esta  clau- 
bia  dar  el  Juez  nombrado,  el     sula  ,  se  colige  .que  el  señor 


Cabildo  y  Monasterio  hicie- 
ron ,  con  particular  gusto  su- 
yo ,  una  amistosa  composi- 
ción por  una  escritura  de 
concordia  digna  de  referirse. 


Sandoval  no  tuvo  noticia  de 
este  instrumento  de  concor- 
dia, quando  en  su  obra  de 
los  cinco  Obispos  escribió 
est:ís    palabras  :   Pretende   el 


El  Monasterio  cede  algunas     Obispo  de  Lugo,  que  el  Abad 
Iglesias  trasladándolas  al  do-     de  Samos  es  Arcediano  de  su 


minio  de  la  Catedral  de  Lu- 
go ;  y  el  Cabildo  de  Canó- 
nigos concede  y  confirma  to- 
das las  facultades  del  Monas- 
rió,  sobre  varias  Iglesias  que 
se  expresan  en  el  instrumen- 
to. Los  motivos  que  expone 
el  Cabildo  son  muy  honorí- 
ficos al  Monasterio  ,  y  mani- 
fiestan li  grande  estimación 


hallo 


diga 


escritU' 
T.  Ftie 
en  la 
el  año 
Enero; 


Iglesia ;  mas  no 
ra  que  tal 
dada  esta  escritura 
Ciudad  de  Lugo  en 
de  1195  en  28  de 
y  la  firmaron  Don  Rodrigo 
Obispo  de  Lugo  ,  y  sus  Ca- 
pitulares ,  y  después  Don  Pe- 
layo  Abad  de  Samos,  y  to- 
dos los  Monges  que  compo- 
nían 
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niaü  el  número  de  50.  En  el 
año  de   1250,  confesó  tam- 
bién y  declaró  el  Obispo  de 
Lugo  Don  M.irtin  la  exención 
que  las  Iglesias  de  h  Aba- 
díi  tenian  de  la  jurisdicción 
Episcopal.    Ñeque  jus   Pcn- 
tifcale  ,  dice  ,  su^cr  Monas- 
terium    vestrum  ,  aut    super 
ecclesias   'vestras  umquam  re- 
quiramus.    Asi    se    mantuvo 
la  dignidad  del  Abad  de  Sa- 
mc«>s  independiente,  y  sujeta 
solo  inmediatamente  al  Papa 
hasta  que  abrazó  la  unión  á 


Memorias  del  Monasterio  de 
S»  Vicente  de  Monforte, 

AI  mediodía  de  la  Ciu- 
dad de  Lugo,  mas  abaxo  de 
Samos,  se  extiende  por  espa- 
cio de  unas  seis  leguas  un  de- 
licioso, y  ameno  valle  de  fi- 
gura casi  orbicular  ,  que  al 
presente  se  dice  tierra  de  Le- 
mos.  Este  nombre  es  claro 
vestigio  de  las  gentes ,  que 
en  las  tablas  de  Ptolomeo  se 
dicen  Lemavos  ,  y  pertene- 
la  Congregación  de  San  Be-  cian  al  Convento  Juridico- 
nito  el  Real  de  Valladolid  en  Lucense  ,  como  pertenecie- 
d  año  de  1505  ,  siendo  el  ron  luego  a  la  Sede  Episco- 
primer  Abad  después  de  este  pul ,  que  en  los  piimeros  si- 
suceso  f  r.  Juan  de  Esiella,  glos  de  la  Iglesia  se  estable- 
hijo  de  San  Juan  de  Burgos,  ció  en  aquella  Ciudad.  Se  ha 
el  qual  dispuso  y  ordeno  el     discurrido  variamente  acerca 


gobierno  ,  y  snito  método 
de  vida  que  ha  perseverado 
hasta  el  presente.  Es  última- 
mente privilegio  muy  parti- 
cular del  Abad  de  Samos  el 
cxercer  en  toda  su  Abudía  ju- 
risdicción temporal ,  y  espí- 
ritu d,  nombrando  Justicias, 
Provisor,  y  Arcipreste,  de 
cuyas  sentencius  no  se  puede 
apeL.r  sino  á  la  Real  Audien- 
j    xia  ,  ó  Nunciatura. 


ác\  origen  del  nonibre  de  los 
Lemavos  ;  pero  habiéndose 
habitado  estas  tierras  por  los 
Celtas,  es  muy  verosímil  que 
esta  voz  venga  de  su  idio- 
ma ,  en  la  que  según  Bullet 
significa  suelo  fértil  ,  lo  que 
conviene  con  gran  propie- 
dad a  la  tierra  de  Lemos.  El 
Mro,  Florez  fi.ie  de  parecer, 
que  si  los  Celtas  introduxe- 
scn  este  nombre,  puede  alu- 
dir á  la  Ciudad  Lemovicse 
que  tenian  en  la  Galia  ,  y 
estaba  situada  en  un  peque- 
ño 


2  2^  España  Sagrada.  Trat.  7^,  Cap.  cj. 

ño  collado  ,  y  parte  de  ella     lia  corrompido  ,  y  desfigura" 
en  un  valle  con  sií  rio  ;  to-     do   por  los  Copiantes  ,  que 
do  Jo  qual  pudo  hacer  que 
pusiesen  este  mismo  nombre 
á  ios  Lvmavos  ,  cuya  Capi- 
tal   se   h.illaba    en   situación 
muy  semejante.   Este   difa- 
men supone  como  verdade- 
ro el  sistema  taa  falso  ,  co- 
mo  universal   da  la  trasmi- 
gración de  los  Celtas  de  Fran- 
cia á  las  regiones  de  E^pañi; 
y  siendo  mucho  mas  funda- 
do ,  que  los  Celtas  pasaron, 
y  se  extendieron  de  las  pir- 
te>  mas  occidentales  de  Es- 
paña hasta  la  Francia  ,  como 
probé  en  el  tomo  32 ,  no  ne- 
cesitamos recurrir  á  los  Cel- 
tas de  Francia  ,  como  á  au- 
tores de   los  nombres   anti- 
guos de.  nuestras   gentes,  y 
Ciudades. 

En  medio  del  referido 
valle,  que  por  la  miyor  par- 
te es  llano  ,  se  vé  un  mon- 
t^  ,  que  dominando  toda  \x 
campiña  ofrece  en  su  cum- 
bre un  sitio  de  mucho  de- 
kyte  para  la  vista  ,  y  salu- 
dable por  la  ventilación  de 
los  ayres.  Sobre  este  monte 
estubo  situada  la  Capital  de 
los  Lemavos  ,  de  que  hizo 
memoria  Ptolomeo  con  el 
nombre  de  Dadonio ,  el  qual 


escribieron  con  esta  variedjd 
L  tdonlo  ,  Lidonio  ,    Adlo- 
nio  ,  y  Autonio.  Fue  ,  pues, 
la  primera  mudanza  del  nom- 
bre Dadonio  en  Castro  Lac- 
tonio  ,   y  de   este   modo  se 
Ihmó  esta  población  en  una 
escritura  ,  por   la  que  Doña 
Gontroda    Gundisalviz    dio 
cierra  h^ienda  al  Monaste- 
rio de  Monforte.  Siguióse  ea 
esto  el  estilo  de  nombrarse 
las   Ciudades    puestas   en   la 
alto  con  el  nombre  de  Cas- 
tro ,  como  Castro  Xeriz  ,  y 
Castro  Bilí  vio,  que  hoy  está 
reducido  a  Haro  ,  mi  patria. 
De  esta  población  se  han  ha- 
llado  varios  vestigios ,  y  ac  - 
la  verdad  el  sitio  es  el  mas 
oportuno   para  el    gusto  de 
Jos  antiguos ,  cuya  costum- 
bre fue  fabricar  sus  pueblos 
en  lugares  altos ,  donde  pu- 
diesen defenderse  de  las  hos- 
tilidades de  los  vecinos. 

El  monte  y  Capital  de 
los  Lemavos  eran  bañados 
del  rio  mencionado  por  Jos 
antiguos  con  el  nombre  de 
Calybe  ,  cuyo  vestigio  se 
conserva  hoy  de  algún  mo- 
do, en  el  que  riega  todo  el 
valle  de  Lemos ,  y  sincopa- 


en  los  siglos  siguientes  se  ha-     do  se  dice  Cabe,  el  qual  nace 
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en  el  Cebrero  ,  y  entra  en 
el  Sil  poco  antes  de  mezclar 
éste  sus  aguas  con  las  del 
Miño.  El  Cabe  riega  la  pjr- 
tc  occidental  del  referido 
mo/ite  ,  siendo  por  esta  ra- 
zón la  cumbre  de  éste  mas 
acomodada  para  sitio  de  Ciu- 


rase  el  ano  en  que  se  escri- 
bió el  citado  instrumento;' 
pero  consta  de  él,  que  el  Abad 
Espasando  se  presentó  en  cL 
Concilio  de  Oviedo ,  cuyos- 
Padres  determinaron  los  lí- 
mites del  Monasterio  de  S.Vi- 
cente ,  y  dieron  á  su  Abad 


dad  ,  no  temiéndose  los  per-  licencia  para  castigar  los  vi- 
juicios  que  resultan  quando  cios ,  y  reformar  las  costúra- 
los rios  bañan  la  parte  orien-  bres  de  todo  el  territorio, 
tal  de  las  poblaciones,  que  se  decia  "a  Lemos  Sien- 
Destruida  la  Ciudad  y  for-  do,  pues,  dos  los  Concilios 
taleza  de  Dactonio,  6  Castro  celebrados  en  Oviedo  ,  uno 
Lactonio,  sefundó  en  el  mis-  en  el  rey  nado  de  D.  Alon- 
VOLO  sitio  un  Monasterio  de-  so  el  Casto  ,  otro  en  el  de 
dicado  á  San  Vicente  ,  el  Don  Alonso  el  Grande ,  se 
qual  se  dixo  San  Vicente  del  colige,  que  el  Monasterio  es* 
Pino ,  ó  por  el  árbol  de  este  taba  ya  fundado  en  los  prin- 
nombre  ,  ó  por  la  altura  en  cipios  ,  h  en  los  fines  del  si- 


que  está  fabricado.  Es  muy 
grande  \á  antigüedad  de  este 
Monasterio  ;  y  acaso  podria 
descubrirse  su  principio  si 
no  hubiesen  faltado  sus  es- 


glo  IX.  El  Mro.  Yepes  llama 
a  Espasando  décimo  Abad 
de  San  Vicente  ;  pero  esto 
no  tiene  otro  fundamento 
que   la    equivocada   lección 


crituras  por  el  incendio  ,  que     del  privilegio  de  Monforte, 
el  Conde  Don  Ramón,  ma-     leyendo  deceno  en  lugar  de 


nao  de  la  Reyna  Doña  Ur- 
raca,  refiere  en  una  escritu- 
ra en  que  confirmó  varias 
posesiones  del  Monasterio. 
La  mas  antigua  memoria  que 
se  halla  de  éste  ,  es  h  que 
se  contiene  en  el  privilegio 
llamado  de  San  Vicente  ds 


de  cenobio. 

Fundado  el  Monasterio 
comenzaron  los  fíeles  á  te- 
ner gran  devoción  con  los 
Monges,  cuya  vida,  junto 
con  la  amenidad  »  y  hermo- 
sura del  terreno,  convidaba 
á  poblar  aquella  parte.  Ten- 


Monforte  ,  de  que  hablé  en     go  presente  una  escritura  áti 

el  tom.  37.  pag.  i68,  Iguo-     año  de  915  ,  en  que  se  refíe- 

Tom.XL.  ^  P  re 
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re  una  sentencia  ,  en  que  se  suelo  propio  del  Monasterio, 
ordenó  la  pena  que  se  decia  hizo  el  poblador  tres  casas, 
Caldaria  ,  en  la  qual  se  nom-  para  que  fuesen  propias  de 
bran  algunas  Iglesias  fabrica-  los  Monges ,  y  con  ellas  pu- 
das  en  este  sitio  ,  la  de  S.  Vi-  diesen  sustentarse  ;   todo   lo 
cente  en  Castro  Dadonio,  y  qual    lo  expresó    el   mismo 
la  de  Santa  Maria  ,  fundada  Don  Froylan  en  la  escritura 
á  la  raíz  del  monte  en  la  ri-  que  dio  en  el  año  de  1104, 
bera  del  rio  Cabe.  La  princi-  en  10  de  Abril ,  comenzan- 
pal  población  se  hizo  por  los  do  la  cláusula  con  estas  ex- 
años de  1 104.  en  que  el  Con-  presivas  palabras  :  Ut  sciatis 
de  Don  Froylan  Diaz  ,  y  la  quanta  ,  6^  quaUa  bona  feci' 
Condesa   Estefanía  Sánchez,  mus  ad  ifswn  locum  S.  Vin^ 
su  muger  ,  habiéndoseles  da-  centii  ,     ad    radicem    ipsius 
do  por  el  Rey  Don  Alón-  montis  jussimus  ¿edificare  po^ 
so  ,  y  la  Rey  na  Doña  Cons-  pul  atura  in  her  edítate  ipsius 
tanza,  el  Conde  Don  Ramón,  Monastern  per  consensum  ip- 
y  la  Infanta  Doña  Urraca  el  sius  Abba  Michael ,  érc.  El 
señorío   de  la  tierra  de  Le-  Mro.  Yepes  puso  este  instru- 
mos ,  y  Sarria  ,  edificaron  á  mentó  en  el  año  de  1074,  en 
la  raíz  de  Castro  Düdonio  que  de  ninguna  manera  pue- 
una  -población  ,  dándoles  el  den  verificarse  las  subscrip- 
suelo  el  Abad  Miguel ,  que  clones  que  se  leen  en  el ,  co- 
gobernaba  entonces  el  Mo*  mo  el  reynado  de  Don  Alón- 
nasterio  de  San  Vicente,  con  so  en  Toledo  ,  que  no  con- 
el  fin  de  que  concurriesen,  y  quisto  hasta  el  año  de   1085 
habitasen  en  el  pueblo  nue-  el  Condado  de  Don  Ramón 
Vamente    fundado    las   per-  en  Galicia,  &c.  ;  siendo  la 
sonas   que  quisiesen  ,  orde-  causa  de  la  equivocación  del 
rundo  al  mismo  tiempo  que  citado  Autor  el  haber  leído 
hubiese  mercado  ,   y    ferias  la  fecha  de  la  escritura  ,  Era 
para  h  mayor  comodidad  de  MCXII.  ,   debiendo  leer  el 
los  habitantes  de  Lemos.  Pa-  número  X.  con  rasguillo  ,  de 
ra  testimonio  perpetuo  de  la  itunera  ,  que  sea  la  Era  1 142, 
gratitud  ,  con  que  D.  Froy-  y  el  año  de  Christo  1 104. 
lan  Diaz  recibió  de  Jos  Mon-  Gobernando  á  Galicia  el 
ges  la  facultad  de  poblar  aquel  expresado  Coüde  Don  Ra- 
món 
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mon  con  su  muger  la  Infanta  blacion  ,  que  llama  de  Pino; 
Doña  Urraca  ,  confirmó  al  y  asimismo  la  tercera  parte 
Monasterio,  que  llaman  de  de  las  Kalendas,  y  de  las  fe- 
San  Vicente  de  Pino  en  ter-^  rías  ,  significándose  en  el 
ritorio  de  Lemos  ^  las  posesio-  nombre  primero  la  parte  que 
lies  que  se  le  hablan  dado  en  correspondía  al  Rey  ,  de  los 
los  años  anteriores ,  las  qua-  mercados  que  se  celebraban 
les  nombra  con  el  fin  de  man-  en  el  dia  primero  de  cadi 
tener  su  memoria,  á  pesar  de  mes ,  y  expresando  también 
la  malignidad  con  que  algu-  las  tres  casas  que  los  poblado- 
nos  quemaron ,  6  rompieron  res  hablan  concedido  al  Mo- 


las escrituras  del  Archivo, 
como  lo  testifica  el  mismo 
Conde  en  su  instrumento. 
Hacese  en  él  particular  men- 
ción de  la  Iglesia  de  Santa 
Maria  de  Regla  a  la  raíz  del 
monte  ,   la  qual  fue  Parro- 


nasterio  en  el  año  de  1 1 04. 
Esto  mismo  se  confirmó  en 
otro  privilegio  del  año  de 
1149,  en  que  el  referido 
Emperador  dice:  Laudamus^ 
6^  foncedimus  ipsa  tertia  [par 5 
de  popul atura  Pini ,  sive  Ka- 


quia  ,    aunque    dependiente     lendarum^  quod  Parentes  nos 
de  la  principal ,  que  era  la     tros  prius  dederunt   ad   ip 


Iglesia  de  San  Vicente  ;  y  ha- 
biéndose dado  esta  escritura 
viviendo  la  Reyna  Doña 
Constanza,  que  murió  en  el 
año  de  io92,se  infiere,  que  ya 


sum  Monasterium.  Y  luego: 
JEt  adjicimus  ibi  in  ista  Scrip* 
tura  de  illo  mercato  ,  de  illas 
Kalendas  quomodo  habeant 
suum  direñum  ,  sicut  solent 


en  este  año  habia  población     habere  IIL  parte  de  illo  por* 
al  pie  de  Castro  Daófconio,     tatico» 


Y  que  Don  FroylanDiaz,  y 
su  muger  no  la  comenzaron, 
sino  la  aumentaron  notable- 
mente cerca  del  año  1104. 
En  el  año  de  1 139  dio  el 
Emperador  Don  Alonso  un 
privilegio  en  favor  del  Mo- 
nasterio ,  cuyo  Abad  se  lla- 
maba Ero ,  concediendo  en 
él  la  tercera  parte  de  la  po- 


El  nombre  de  Pino ,  que 
se  dio  á  la  pobiajion ,  y  al 
Monssterio  de  San  Vicente, 
duró  según  parece  desde  la 
fundación  del  Monasterio 
hasta  fines  del  siglo  doce, 
en  que  comenzó  á  usarse  el 
de  Monforte  ,  que  ha  teni- 
do hasta  el  presente.  Cons- 
ta asi  de  un  privilegio  del 
í  z  año 
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añude  1 199,  en  que  el  Rey  ce)ntribuyendu  para  su  po- 
Don  Alón  u  ,  y  su  nuiger  bLcion  las  fábricas  ,  que  en 
1j  R^yna  Doña  Berengucla  ella  se  est.»blecicrün  por  los 
concedieron  al  Monasterio 
todjs  IdS  Iglesias  que  se  ha- 
bían fundido  ,  6  hubiesen  de 
fundarse  en  adelante  ;  donde 
nombrdudose  el  Mon.sterio, 
le  li  mi  de  San  \  ícente  de 
Monte  forti  ,  qui  olim  dice- 
hatur  Plnus. 


Condes  ,   llegando  sus  veci- 
nos  al   número  de   800  ,  en 
que  después  hubo  alguna  di- 
minución  por  la  calamidad 
de  los  tiempos. 

Del  Monasterio  de  S.Vi- 
cente escribe  el  Mro.  Yepes, 
que   con    ser   tanta   su   anti- 
Don  Froylan  Diaz  ,  que     güedad  y  señorío,  nada  apro« 
recibió   el  gobierno  de  Le-     vechó  para  no  caer  en  la  des- 
mos  ,   y   Sarria    después  del     gracia  de  Abades  Seglares  Co- 
año   de    1080  ,  lo  mantuvo     mendatarios  ,  que  fueron  su 


total  ruina  por  cuidar  solo 
de  sus  propios  y  particula- 
res intereses.  Por  el  mal  go- 
bierno de  éstos  vino  esta 
Casa  á  anexarse  al  Priorato 
del  Cebrero  ,  gastándose  sus 


hasta  el  año  de  1 1 1 1  ,  si- 
guiéndole después  en  el  go- 
bierno el  Conde  Don  Ro- 
drigo Velaz  ,  de  c¡uien  se 
hace  freqüente  memoria  en 
las  escrituras  del  siglo  doce. 

Vino  finalmente  la  población  rentas  en  el  hospital  de  pe- 
de Pino  ,  ó  Villa  de  Mon-  regrinos,  hasta  que  incorpo- 
rado el  Monasterio  ,  y  el 
Priorato  con  el  Convento  de 
San  Benito  el  Real  de  Valla- 
doiid  ,  volvió  a  crecer  en 
el  Rey  Don  Alonso  con  su  rentas ,  y  poder  servir  al  cul- 
muger  la  Reyna  Doña  Ma-  to  divino  ,  y  al  sustento  de 
lia  ,  remuneró  sus  buenos 
servicios  ,  concediéndole  el 
señorío  de  la  Villa  por  pri- 
vilegio d.do  en  Burgos  en 
29  dias  de  Julio,  era  1370, 
año  de  Christo  1332.  Des- 
de  este   tiempo  creció   mu- 


f(;rte  á  ser  cabeza  de  Con- 
dado ,  tiendo  el  primero  de 
sus  Condes  Don  Pedro  Fer- 
nandez de  Castro  ,   a  quien 


los  pobres  que  pasan  por  la 
aspereza  de  los  montes  del 
Ctbrero.  Los  Condes  de  Le- 
mos  ,  dice  el  mismo  Y^pes, 
tienen  su  Palacio  vecino  al 
Monasterio  ,  por  lo  (]ue  éste 
padece  algunas  incomodida- 
chü  li  Villa   de  Monforte,     des,  aunque  su  Templo  es 

de 
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de  los  mejores  de  Galicia,  ciones  de  Iglesia  ,  que  en  ¿I 
y  se  halla  con  todo  el  or-  se  celebran  con  gran  soleni- 
nato  necesario  para  las  fun-     nidad  y  magnificencia. 


^'^^   ( 


DISERTACIÓN    SOBRE    TOS 

documentos  de  la  Santa  Iglesia  de  Lugo ,  qua 

se  dicen  Concilios  Liicenses  celebrados  en 

el  Reynado  de  los  Suevos. 


Necesidad  de  examinar  nue- 
vamente estos  monumentos. 

Continuando  el  Mro.  Fio- 
rez  la  execucion  de  su 
grande  empresa  de  la  Espa- 
ña Sagrada  ,  en  que  desea- 
ba alLnar  las  horribles  difi- 
cultades ,  que  embarazaban 
la  formación  de  la  historia 
Eclesiástica  universal  de  la 
Nación  ,  llegó  á  escribir  el 
tom.  IV,  en  que  se  propu- 
so tratar  de  las  Metrópolis 
de  las  Provincias  Eclesiásti- 
cas ,  y  de  las  Divisiones  an- 
tiguas de  sus  Sedes  Episco- 
pales, Para  el  acierto  en  este 
asunto  de  la  mayor  utilidad, 
era  necesario  reconocer  con 
una  Justa  ,  y  exacta  crítica 
los  Códices  ,  Instrumentos, 
y  Escrituras  que  existen  en 
los  Archivos  de  las  Iglesias 
de  nuestro  Reyno,  en  cuyo 
di"5cerni.ai.ieato  se  debia  pro- 


ceder  con  tanta  igualdad ,  que 
evitando  los  extremos,  se  eli- 
giese para  la  decisión  lo  que 
resultaba  del  juicio  equitati- 
vo acerjca.de  las  referidas  pie* 
zas.  En  este  genero  de  tra- 
bajo se  hace  preciso  tal  vez 
condenar  por  ilegitimo,  fin- 
gido ,  ó  interpolado  algún 
instrumento  que  se  posee  con 
<ieinasiado  amor,  ó  ha  í)ido 
adoptado  por  otros  Escrito- 
res sin  la  crítica  ,  y  examen 
correspondiente  ;  y  aunque 
para  tales  censuras  es  necesat- 
rio  que  precedan  muchas  fa»- 
ligas  ,  las  que  no  se  padecer 
rian  siguiendo  \¿  común  opi- 
nión de  otros;  sin  embargo 
el  que  se  toma  este  trab  .jo  se 
arriesga  á  los  sentimientos,  y 
quexas  de  los  que  están  ad- 
heridos a  ios  instrumentos, 
cuyas  faltas  se  descubren. 

Considerando  ,  pues  ,  el 

Mío.  EJorez  que  tgda  su  di* 

P3  !!• 


2;^  o     España  Sagrada.  Trat.  j  6.  Cap.C) . 

lígencia   y  aplicación   debía     cer  los  instrumentos  de  diví- 


dirigirse  en  el  referido  tomo 
¿  examinar  varijs  memorias 
y  escrituras ,  y  que  muchas 
veces ^e  vería  forzado  á  apar- 
tarse de  los  caminos  que  si- 
guieron otros  ,  y  á  descubrir 
xiuev::s  sendas  para  hallar  la 
verdad,  exponiéndose  á  des- 
agrc?d.ir  a  los  que  estuviesen 


siones  de  límites  ,  y  de  los 
Catálogos  de  las  Sedes  Epis- 
copales ,  hizo  algunas  consi- 
der.'iciones  muy  oportunas 
para  mover  á  sus  ledlores  á 
que  negándose  á  su  propia 
pasión,  y  al  espíritu  de  par- 
cialidad ,  recibiesen  dócil- 
mente la  ilustración  que  re- 


demasiado  apasionados  á  sus  suitase  cié  su  puntual  recono- 

•gloiias  particulares,  antepo-  cimiento  Hizo  presente,  que 

niendolas  al  bien  común  ,  h  Jas  mas  de   las  noticias  que 

interés  del  público  ;  procu-  necesitaba  impugnar  eran  re- 

ró  escudarse  antes  de  comen-  ktivas    al    tiempo  ,   en   que 


♦zar  su  trabajo,  haciendo  al- 
gtmas  prevenciones  que  dis- 
pusiesen los  ánimos  de  los 
leótores  a  ceder  de  su  difa- 
men en  obsequio  de  la  ver- 
:d.íd.  En  el  prólogo  protes- 
tó ,  que  no  tenia  interés  al- 


por  la  invasión  de  lus  Mo- 
ros era  muy  notable  la  fal- 
ta de  erudición  ,  hallándolas 
casi  todos  reducidos  á  em- 
puñar las  armas ,  ó  a  sufrir 
continuos  sobresaltos.  De  los 
que    empezaron    a    escribir 


guiio  en  que  ésta  ú  aquella     pasado    algún    tiempo    des- 
Iglesia  goz;se  de  tales  iími-     pues  de  la  irrupción,  y  quan- 


íes  ,  Concilios  ,  6  fueros ,  é 
hizo  presente  lo  que  qual- 
quiera  podía  conocer ;  esto 
es ,  que  siempre  que  dexase 


do  ya  habia  crecido  mucho 
la  ignorancia,  dice,  que  por 
su  demasiada  sencillez  nos 
comunicaron    algunas   noti- 


de  seguir  la  opinión  vulgar,     cías  que  se  debían  desechar 
se  le  aumentaba  notablemen-     por  los  que  en  los  tiempos 


te  el  trabajo  ,  obligándose  a 
examinar  el  punto  con  ma- 
yor proligidad  con  el  fin  de 
separar  \o  verdadero  de  lo 
falso  ,  que  era  todo  el  objeto 
de  su  obra.  Asimismo  ,  ha- 
biendo de  entrar  á  tecoao- 


siguientes  habían  de  gozar 
mayor  comodidad  para  con- 
sultar las  fuentes.  Para  que  no 
se  extrañase ,  que  en  siglos 
de  tanta  obscuridad  se  escri- 
biesen memorias  x.áw  opues- 
tas a  la  verdadera  historia  ,  6 

con 


Disertación  sobre  los  Concilios  de  Lugo,  i^  i 

con  buena  fé  ,  o  con  fines  íihora  de  las  divisiones  d<á  las 
torcidos  ,  hace  presente  lo  Provincias  Eclesiásticas  ,  y 
que  sucedió  en  siglos  de  me-  después  de  reconocer  la  que. 
jores  luces  ,  en  que  se  fíngie-     se    atribuye  ,  al    Emp«rador 

de 


ron  infinitas  noticias  ,  y  se 
escribieron  innumerables  ins- 
trumentos y  ejue  se  atribuye- 
ron á  personas  de  h  primera 
autoridad  ,  para  que  íograsen 
de  este  modo  la  aceptación 
que  deseaban.  Avisa  final- 
mente á  los  demasiado  cré- 
dulos ,  que  sin  otro  motiva 
que  hallar  las  noticias  escritas 
en  pergamino,  6  en  tales  Ar- 
chivos ,  Tumbos ,  6  Becer- 
ros ,  las  tienen  por  tan  ver- 
daderas ,  que  creen  ser  gran 


Constantino  Magno ,  y 
mostrar  su  ficción,  dando 
pruebas  de  la  falsedad  qu^ 
contiene  ,  emprende,  en  el 
cap.  III.  el  examen  de  4a  di- 
visión de  Obispados  y  Me- 
trópolis ,  que  se  cree  haberse 
hecho  en  el  Concilio  de  Lu*-. 
go,  baxo  el  tiempo  y  domi- 
nio de  los  Suevos,  En  el  lar- 
go dircurso  que  trabajó  sobre 
este  asunto  ,  procedió  con  \\ 
ingenuidad  y  amor  á  la  ver- 
dad que  testificó  en  su  pro 


delito  el  refutarlas  ,  especial-  logo  ;  pero  ni  su  desinterés, 
mente  si  se  escribieron  en  le-  ni  las  prevenciones  que  ex-r 
tra  Gótica  ,  6  Longobarda,     puso  ,  fueron  suficientes  paríi 


como  si  fuese  caráder  de  ver- 
dad; \  estos  digo,  amones- 
ta ,  que  entiendan  que  aun 
estos  instrumentos  necesitan 
de  especial  examen  ;  porque 
aun  en  aquellos  tiempos  no 
faltaron  sugetos  que  ,  ó  por 
ignorancia ,  6  por  pasión  pre- 
tendieron introducir  muchas 
novedades ,  que  dexaron  es- 
critas con  la   forma  de  carac- 


acallar  las  quexas  y  sentimien? 
tos ,  que  temió  ya  quando 
escribió  el  expresado  t^  mo. 
Explicáronse  estos ,  quando 
habiendo  de  escribir  de  U 
Santa  Iglesia  de  Lugo,  diri- 
gió al  ilustrisimo  Cabildo 
una  Carta  ,  suplicando  se  sir-^ 
viese  franquearle  qtinnto  fue- 
se digno  de  ofrecerse  al  pú«- 
blico;  porque  habiéndose  ^nr 


teres  que  entonces  se  usaban,     cargado  al  Señor  Dean  ,  que 
Hechas  las  referidas  pre-     entonces  lo  era  Don  Thomás 


venciones,  pasó  el  Mro.  Fio- 
rez  á  examinar  las  escrituras 
que  se  han  descubierto  hasta 


Gómez  de  Anguiano ,  que 

se  correspe  ndiese  con  el  Mro- 

Florez ,  subministrándole  los 

P  4  do- 
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documentos  que  considerase  nifiesta  el  Señor  Dwdn  su  íir- 
oportunos  para  el  fin  que  de-  me  adhesión  á  las  opiniones 
seaba  ,  llegó  este  Caballero  á  que  seguía  ,  insinuando  al 
escribir  una  Carta,  en  que  misnao  tiempo  su  sentimien- 
se  quexaba  de  que  el  Mro.  to  ,  y  amonestando  la  gran 
Florez  no  perdia  ocasión  ha-  cautela  con  que  debería  sos- 
cia  tiempo  de  cercenar  las  tenerse  lo  contr.^rio  de  lo 
glorias,  y  arriesgar  la  auten-  que  él  pen<J':ba.  "En  nuestra 
ticidad  de  los  monumentos  «mano,  dice,  no  está  ven- 
de su  Iglesia.  Escribió  tam-  f>  cer  espíritus  obstinados,  ni 
bien  un  papel  con  el  título  »  triunfar  de  preocupaciones 
de  :  Prenot aciones  al  Autor  »  muy  rebeldes.  Tenemos  la 
de  la  España  Sagrada  ,  ins-  »>  vanidad  de  persu.idir  nues- 
tructivas  de  lo  que  toca  a  la  »  tras  antigüedades,  y  glorias 
Santa  Iglesia  de  Lugo ,  remi'  »  con  hechos  ciertos,  que 
tidas  por  el  li/mo.  Sfñor  Dean  »  acreditan  los  fueros  y  dere- 
y  Cabildo.  Entre   otras  cosas  »  chws  de   nuestra   dignidad 


que  en  él  dice,  leo  la  siguien- 
te :  "  Bien  se  conocía ,  hace 
»  tiempo  ,  que  en  esto  ha- 
»>  bia  de  venir  á  parar  aque- 
»>  lia  crítica  repulsa  -uie  en  el 
»» tom.  IV.  se  dio  á  las  dos 
t»  escrituras  de  Concilios  Lu- 
»>  censes  ;  pues  habiéndose 
m  procedido  en  aquella  cri- 
» sis  sin  grave  fundamento; 
»  y  lo  que  es  mjs,  sin  con- 
«  sultar  á  nuestro  Archivo, 
»>  sobre  la  justificación  de  es- 
»  tas  y  otras  piezas :  era  con- 


»  en  la  propiedad ,  y  en  el 
»>  uso.  Si  concurriendo  estos 
»  dos  principios  de  toda  fé  y 
yy  aprobación  ,  aun  asi  no  lo- 
*>  grasemos  el  destierro  de  an- 
»>  tiguos  errores,  y  convencí- 
«  miento  de  las  propuestas 
w  verdades ,  nos  contentare- 
»>  mos  con  haber  exhibido 
M  ios  monumentos  de  nues- 
17  tros  blasones ,  en  cuya  po- 
» sesión  y  reconocimiento 
»  constituimos  la  satisfacción 
»>  y  confianza  mayor  que  la 
»  siguiente  el  proseguir  usur-  »  que  nos  puedan  dar  el  asen- 
f>  p.;ndonos  lo  que  se  ignora-  *>  so  de  los  incrédulos,  y  con- 
f >  ba  y  desconocia/'  En  la  »>  sentimiento  de  los  obsti- 
conchision  de  este  papel  ma-     »  nados. 

Denique  non  omnes   eadem  mirantur  ,  ér  amant. 
-  Tu  vide  y  6^  cave  y  siquíC  contraria  tenes. 
'  •>  Ade-' 


Disertación  sobre  los 

Además  de  las  referidas 
Prenotaciones,  y  algunas  Car- 
tas dirigidas  al  Mro«  Florez, 
y  existentes  en  su  estudio, he 
logrado  otro  papel  escrito 
por  el  expresado  Señor  Dean 
con  este  título  :  Disertación 
crítica  y  y  apologética  de  los 
monumentos  ó  escrituras  que 
comunmente  se  llaman  Concilios 
de  Luso,  En  este  escrito  ale- 
ga  su  Autor  muchas  pruebas 
que  divide  en  varias  clases, 
como  son  estantes ,  judiciales 
6  jurídicas,  eruditas ,  y  lite- 
rarias. Dadas  las  pruebas  de 
su  asunto  ,  expone  los  repa- 
ros que  el  Mro.  Florez  pro- 
puso contra  los  dos  Conci- 
lios de  Lugo ,  y  procura  re- 
futar las  ideas  y  reflexiones 
de  nuestro  erudito. 

Las  quexas  que  dexo  re- 
feridas ,  y  la  gran  contradic- 
ción qu€  se  lu  hecho  al  dic-- 


Concilios  de  Ltígo.  233 

tamen  del  Autor  de  la  Espa- 
ña Sagrada ,  me  han  parecido 
dignas  de  la  mayor  atención 
por  ser  de  personas  discretas 
y  autorizadas.  Por  esta  razón 
me  he  movido  a  hacer  nuevo 
examen  de  lo  que  escribió  el 
Mro.  Florez  en  su  Tom.  IV, 
acerca  de  los  instrumentos, 
que  se  dicen  :  Concilios  de 
Lugo  ,  pesando  al  mismo 
tiempo  los  fundamentos  y 
pruebas  ,  que  se  han  escrito 
contra  nuestro  Autor.  En  to- 
do lo  qual  he  procedido  con 
gran  sinceridad  ,  y  con  vivos 
deseos  del  acierto  ,  lo  que 
manifestaré  exponiendo  las 
reflexiones  que  se  me  han 
ofrecido  ,  y  dando  a  cada 
una  át  las  partes,  que  han 
disputado  este  grave  asunto, 
lo  que  merezca  la  solidez  y 
jubtificacioii  de  sus  pruebas. 


RE^ 
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REFIÉRESE    LO    QUE    SE   DETERMINÓ 

en  el  Concilla  llamado  de    Lugo  ,  y  se  examina  lo  que 

el  Mro,  Florez  escribió  acerca  de  sus  Acias  en  el  §.  /. 

del  cap»  3.  del  Tom,  IV,  y  lo  que  el  Señor   Dean 

de  Lugo  alega  ,  y  respondió  en  este  particular. 


EN  el  año  de  5  59  comen- 
zó á  reynar  en  Galicia, 
Re  y  no  de  los  Suevos ,  Teo- 
doniiro  ,  Rey  católico  é  hijo 
de  Chirrarico  ,  que  con  toda 
su  casa  habla  abrazado  nues- 
tra santa  Religión  ,  movido 
de  }a  mihgrosa  salud  ,  que 
por  intercesión  de  Sin  Mar- 
tin Turonense  alcanzó  su  hi- 
jo. En  el  principio  mismo 
de  su  rey  nado,  pu^o  Teodo- 
miro  todo  su  conato  en  que 
los  Suevos  abrazasen  la  Fé, 
para  lo  que  se  sirvió  de  la 
predicación  y  santidad  de  S. 
Martin  ,  llamado  Dumiense, 
que  pocos  años  antes  habia 
venido  á  Galicia  ,  no  sin  par- 
ticular inspiración  del  Cielo. 
Al  año  tercero  de  su  reyna- 
do  comenzaron  á  celcbrdrse 
Concilios, los  que  habían  ce- 
sado por  la  revolución  de 
los  tiempos  anteriores.  En 
el  de  561  se  celebró  el  pri- 
mero Bracarense  ,  presidién- 
dole el  Metropolitano  Lu- 
crecio ,  cuyas  primeras  pa- 
labras en  el  Concilio  se  di- 


rigieron a  manifestar  el  de- 
seo que  por  largo  tiempo  ha- 
blan tenido  los  Obispos  de. 
juntarse  en  cumplimiento  de 
lo  que  determinaban  los  Cá- 
nones y  Decretos  Apostóli- 
cos. Pocos  años  después  de 
celebrarse  este  Concilio  ad- 
virtió el  piadoso  Príncipe 
Teodomiro  ,  que  siendo  su 
Rey  no  muv  dilatado  ,  no  te- 
nia las  Sedes  Episcopales  que 
convenían  á  tanta  extensión, 
lo  que  era  efecto  de  las  guer- 
ras pasadas  ,  en  las  que  se 
destruyeron  enteramente  al- 
gunos pueblos  que  tenían  si- 
lla Episcopal  ,  y  no  pudieron 
restaurarse  ,  asi  por  Ja  altera- 
ción continua  de  los  Bárba- 
ros ,que  entraron  en  España, 
como  por  la  profesión  que 
éstos  hacían  del  Arrianismo, 
Procurando  ,  pues  ,  que  se 
remediase  tan  grave  mal  ,  de- 
terminó ,  que  se  juntasen  los 
Obispos  de  su  Reyno  ,  a  los 
quales ,  estando  ya  juntos ,  se 
presentó  la  Carta  Real  si- 
guiente: '*  Deseo,  santísimos 


Disertación  sobre  los 

w  Padres^  que  proveáis  lo  que 
>>convicne  al  provecho  y 
»^buen  gi)bierno  espiritual  de 
í^miReyno.  Siendo  tan  espa- 
"ciosos  los  territorios  que 
»>coinprehende  el  Reyno  de 
>í  Galicia  ,  son  éstos  gober- 
>>  nados  por  pocos  Obispos, 
«en  tanto  grado  ,  que  hay 
>> algunas  Iglesias  ,  las  qujles 
»>  apenas  pueden  ser  visitadas 
í^nualmente  por  su  Obis- 
?#po.  Sucede  taiibien  ,  que 
>> siendo  tan  extendidos  Jos 
» términos  de  Gilicia  ,  hay 
9>en  ellos  solo  un  Obispo 
>íque  tenga  la  dignidad  de 
>>  Metropolitano  ,  de  donde 
>#  resulta  la  gran  dificultad  de 
f»  venir  á  Concilio  de  las  Par- 
tí roquids  que  están  muy  dis- 
«  tantes,quando  el  MetropoÜ- 
»  taño  las  convoque  á  su  Me- 
tí tropoli/*  Leída  esta  carta, 
fueron  los  Padres  de  parecer, 
-que  ademis  de  la  Metrópoli 
de  Braga  se  condecorase  con 
este  título  la  Ciudad  de  Lu- 
go ,  asi  por  haber  sido  la 
ms  honrada  en  tiempo  de 
los  Romanos  ,  como  por  ser 
^n  el  reynado  de  los  Sue- 
vos la  mis  concurrida  de 
estís  gentes.  Determinaron 
también  en  este  Sínodo  ,  que 
se  aumentase  el  número  de 
las  sillas  Apostólicas ,  y  nom- 


Conctltos  de  Lugo.  2j^ 

braron  quatro  C  iudades  en 
que  debían  establecerse.  Fi- 
nalmente ,  scñaLron  los  li- 
mites y  Parroquias  de  cada 
Obispado  ,  como  se  hacia  ne- 
cesario a  causa  del  nuevo  es- 
tablecimiento ,  para  que  en 
adelante  no  se  moviesen  dis- 
cordias entre  los  Oúibpos. 

De  las  Adas  que  contie- 
nen estas  noticias,  y  se  co- 
municaron por  el  Señor  Don 
Juan  Ruiz  Obispo  de  Lugo, 
á  Don  García  Loaysa,  que 
las  publicó  en  su  colección 
de  Concilios ,  dada  á  la  es- 
tampa en  Madrid  año  de 
1593,  escribe  el  Maestro  Fio- 
rcz,  que  la  materia  de  que 
tratan  no  fue  propia,  ni  princi- 
pal me  ti  vo  de  congregar  Con- 
cilio ,  y  que  el  escrito  que  Jas 
contiene,  no  es  original  ni  del 
tiempo  deque  hablan,  sino 
de  otro  muy  posterior.  La 
prueba  que  di  de  lo  primero, 
está  fundada  en  el  principio 
mismo  de  las  Adas  ,  que  di- 
cen, que  habiéndose  tratado 
y  concluido  todo  lo  que  se 
habiaipropuesto  en  el  Conci-  , 
lio  en  orden  á  la  confirma- 
ción de  la  Fé  Cathólica ,  ó  á 
otras  diversas  causas  de  la 
Iglesia  ,  se  presentó,  y  leyóla 
Carta  del  Rey  Teodomiro, 
cuyos  deseos  cumplieron  los 

Pa- 
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Padres,  ordenando  lo  que  las  las  Memorias  para  la  historia 
Adas  refieren.  Las  pruebas  Eclesiástica  del  Obispado  de 
de  lu  segundo,  se  toman  tam-  la  Guarda  ;  y  esta  cita  es- 
bien  de  las  expresiones  que  tá  hecha  con  toda  fidelidad, 
se  Jeen  en  las  mismas  Adas,  pues  en  el  num.  i8  pone 
las  quales  denotan,  que  el  es-  este  Escritor  las  palabras  si- 
criio  que  las  contiene  es  pos-  guíenles  :  *'  En  el  mismo 
terior  al  reynado  de  los  Sue-  »  Concilio  de  Lugo  ,  cuyas 
vos  ;  porque  no  siendo  asi,  >»  Ad.is  ,  que  hoy  existen, 
no  dirían  bien  ,qae  el  suceso  >>  aunque  no  sean  originales, 
que   refieren  fue  en  tiempo     »  como  se  prueba  por  decir- 

n  se  en  ellas  ,  que  Ciliabrica, 
»>  a  la  qual  el  Concilio  seña- 
»>  la  por  territorio  del  Obis- 
»>  pido  de  Viseo  ,  fue  des- 
»>  pues  en  el  tiempo  de  los 
»  Godos  Sede  Episcopal  ,  lo 
nación  de  los  Suevos,  pasó  «que  no  pudieron  preveer 
á    comprobar,   que  aun   era     » los   Padres    del    Concilio, 


de  los  Suevos,  ni  que  do- 
minando éstos  en  Galicia, 
concurrían  mucho  á  la  Ciu- 
dad de  Lugo.  No  contento 
el  Mro.  Flüzez  con  atrasar  el 
escrito  de  las  Adas  á  la  domi- 


posterior  al  reynado  de  los 
Godos  ,  lo  que  fundó  en 
lo  que  traen  las  Actvis  ,  de- 
terminando los  lííuites  del 
Obispado  de  Viieo  ;  porque 
dicen  ,  que  pertenecía  á  este 
Obispado  en  tiempo  de  los 
Suevos  la  Ciudad  de  Calia- 


M&c.»>  En  el  nura.  50  nom- 
bra al  Padre  Contador  de 
Argote  en  el  Tom.  IL  de  sus 
Memorias  para  la  historia 
Eclesiástica  del  Arzobispado 
de  Brjga  lib.  4.  cjp.  7.  pa- 
gin.  755  ,  donde  en  el  num. 
12^3   trae  las  miomas  prue- 


brica  ,  la  qual ,  reynando  los  bas  que  reproduxo  después 

Godos  ,  fue  Ciudad   Epis-  el  Mro.  Florez  para  jusdhcar 

copal.  que  las  Adas  que   tenemos 

No  fue  el  Mro.   Florez  con  el  nombre  de  Concilio 

el  único  ,  ni  el  primero  que  de  Lugo  ,  no  son  originales, 

publicó  e<^te  voto  acerca  de  ni  del  tiempo  de  los  Suevos, 

las  Adas.  En  el  num.  48  cita  sino  posterii>res  aun  al  rey- 

\  P¿reyra  en  su  Disertación  nado  de  los  Godos.   Esto  úí- 

Exegetica  nula  3  ,  la  qual  se  timo  se  compruf-ba   con   Ls 

halla  al  fin  del  Tom.  1.  de  paLbras  :  ^d  Vesínsc,,»,.  Ca- 

lia- 


\ 
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Habrica   ,  qu^   apud  Gothos     tre   los   Godos.    Asi    que   la 


postea  Sedes  fuh  ;  circuns- 
tancia que  hdcc  preciso  que 
el  sobredicho  documento  se 
escribió  después  de  arruinado 
el  Imperio  de  los  Suevos  por 
los  Godos.  De  las  mismas 
pahbras  infirió  ,  aunque  no 
con  igual  certeza  ,  que  el  di- 
cho documento  no  se  com- 
puso ó  trasladó  quando  exis- 
tia el  imperio  Gótico  ,  por- 
que á  ser  asi  ,  seria  una  ex- 
presión dura  ,  y  casi  violenta 


palabra  Fue  denota  clara rneu' 
te  ,  u.e  en  el  tiempo  en  que 
se  escribia  aquel  documento 
habia  perdido  la  dignidad 
Pontificia.  Cita,  finalmente  a 
Yañez  ,  que  en  la  pag.  502 
de  su  obra  intitulada  :  De  la 
Era  ,  y  fechas  de  España.é^c. 
dice  ,  que  la  relación  del  pri- 
mero de  los  Concilios  de 
Lugo  ,  que  distingue  Bivar, 
y  empieza  :  Tempore  Suevo^ 
rum  ,  es   mezclada  ,  y   muy 


decir  ,  que   la  Parroquia  de     posterior  al    tiempo   de   los 
Cali  .brica  fue  Episcopal  en-     Suevos, 

RESPUESTA  DEL  SEÑOR  DEANAL  REPARO 

que  el    Maestro    Fiorez    opuso    sobre    la    wateria 
del  Concilio^ 


'  t?  ^  ^^^^  argumento  es 
9>  Cj  sumamente  ta i ibie  ,  en 
«>  quanto  supone  ,  que  dicho 
»  ConcilioLucensc:  fue  deter- 
ja minadamente  congregado 
M  para  puntos  de  fe  :  pues 
«no  nos  consta  tal  destino, 
»  ni  determinado  objeto  en 
*y  la  memoria  que  se  cita  de 
»>  nuestro  instrumentt>  ,  en 
w  el  quil  no  se  expresa  la 
t$  confirmación  deí^  p  t  ob- 
>»  jeto  determinado  ,  sino  que 
«disyuntivamente  se  refiere 
w  allí  diciendo  ,  que  fue  jua- 
»  tado  aquwl  Concilio  ,  6  pa- 
M  u  confirmar  la  fé  ,  ó  para 


»>  otras  diverjas  causas  de  la 
»  Iglesia  :  Ad  confirmandarn 
iijidem  Catholicam^  ve  I  pro  di^ 
í>  ver  sis  causis  Ecclesia,  Y 
iy  nadie  tiene  autoridad  para 
« deducir  de  una  premisa 
jí  di>yuntiva,  un.i  conseqüca- 
w  cia  dctermin  .da, 

»>Fue,  pues,  aquel  Con- 
«ciiio  c<>ngrcgado  ,  6  para 
»>  confirmar  U  Fé,  que  era 
«uno  dj  l<5s  objetos  generales 
»?de  todví)  Concilio,  como 
♦>  saben  iosí  eruditos  qunda 
»  era  necesaria  la  ins^^eccioa 
»  en  esta  parte»  6  para  trntar 
99  otros  varios  puncos  concer- 

/Miiea- 


2j8     España  Sagrada.  Trat,y ^.  Cap.  9, 

M  nientes  a  la  disciplina,  po-  >>aunque  sea  por  otra  parte 

»  licía,  y  economía,  quando  >»cierto  que  el  general  fin  de 

•>  no  había  necesidad  cié  lo  »>Ios    Concilios    es    fixar  el 

f>  primero.  Esto  segundo  está  >» Dogma  ,  prescribir   la  mag 

f>  expresamente  mandado  en  wsanta  dodrina  y   desterrar 

•>  el    Concilio   Antioqueno:  »Kodo  error.  Todo  se  vé  de- 

fy  en  el  que  se  ordenó,  que,  >í mostrado  en  el  Concilio  IL 

»  para  la  utilidad  de  la  Iglesia  »>Bracarense^  del  qual  nadie 

í>  y  para  concluir  las  contro-  >* puede  dudar  fue  congrega- 


»>  versias ,  tocantes  a  vanos 
>» plintos  ,  se  juntasen  los 
»>  Obispos  dos  veces  al  año, 
»>  una  por  Octubre ,  y  otra  por 
»>  Pentecostés:  Propterutilita* 
99  tes  ecclesiasticas ,  ér  absolu- 
ta tionibus  earum  reruni ,  qu¿e 
9*  dubitationem  controversiam- 
99  que  recipiunt  ,  optime  pla-^ 
9>cuh^  ut  per  singiilas  Pro- 
9f  vincias  bis  in  anno  Episcopo^ 
*>  rum  Concilia  celebrentur  ;  se- 
99  me  I  quidem  póst  tertiam  sep^ 
»  íinianam  festi  Pachalis ,  ita 
99  ut  in  quarta  septimana  qu¿e 


?ído  por  San  Martin  Du- 
» míense,  para  confirmación 
í^de  la  Fé  y  puntos  Dogma^ 
»>  tices  :  sin  embargo  ,  en  la 
'abertura  de  dicho  Concilio 
»'dixo  San  Martin,  como  prc- 
nsidenteque  era  de  él,  qus 
í>  respedo  no  habia  en  la  Pro- 
j^vincia  de  Galicia  duda  al- 
»>guna  en  quanto  á  la  redi- 
je tud  y  creencia  de  la  Fé; 
w aquello  solo  debia  ocupar 
9>Cün  especialidad  la  atencioa 
>>de  la  junta  que  sirvirse  pa-- 
j>ra   corregir    y   emendar   la 


»>  consequitur.id est  midió Pen*  "disciplina  y  costumbres  ,  si 

99  tecostes    coHveniat    SynoduS  >#es  que  la  ignorancia  6  ne- 

99  Metropolitano  comprovincia-  »>gligencia  habia  introducido 

99  les  Episcopos  admonente:  se-  w algún  defedo  notable:  Qiiia 

99  cunda  vero  Synodus  Jiat  Idi-  yyopitulante  Xpti.  gratia  dff 


99  bus  Oñobris* 

w  De  cuyo  docufnento  se 
•hiñere  ,  que  puede  celebrár- 
onse un  Concilio  ,  formar  sus 
«Cañones,  y  resolver  varios 
«puntos  ,  sin  que  intervenga 
«investigación  de  los  asun- 
ta tos  de  F¿  y  de  dodirUia^ 


» unttate ,  ér  reBitudine  fidet 
9fin  hac  Provincia  nihil  est 
yydubium,  illud  nobis  specialius 
9fest  agendum^  ut  si  quod  for^ 
fftassc  extra  Apostolicam  dis* 
y>ciplinam  per  ignorantiam, 
»aut  negligentiam  reprehett'^ 
^fsibilc  inveííitur  intiobis.*,. 
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ffrationabili   judicio    corriga-     «al  segundo  Bracarense  ,  es 

9y\  saber  ^en  el  año  de  569; 
99  y  el  segundo  Lucense  en  el 
» mismo  año,  en  que  se  tuvo 
99 q\  Concilio  también  segun- 
?>do  Bracarense  de  572.  Lúe- 
?>  go ,  si  en  el  Bracarense  no 
«se  formaron  Cángjíies  relati- 
«vos  á  la  Fé,  porque  todo 


«Este  testimonio  en  la 
«boca  de  un  Santo  tan  eru- 
wdíto  en  la  versión  é  inteli- 
«gencia  de  los  Cánones  sa- 
ngrados como  era  el  Du- 
»miense,  nos  convence  ple- 
« ñámente  de  dos  cosas:  Lo 


«primero  ,  de  que  aunque  el     ;> estaba  exáótajpente  arregla- 
9}ñn  general  de  todo  Conci-     «do  sobre  este  punto  en  to- 


«lio  fuese  la  confirmación  de 
«la  Fé  ,  y  exposición  de  la 
«  mas  santa  dodrina ,  no  siem- 
«pre  ocupaba  la  atención  de 
>*los  Padres  su  inspección, 
«porque  no  siempre  habia 
«necesidad  ni  motivo  urgen- 
«te;  en  cuya  conjetur;i  uplí- 
«caban  los  Padres  su  cuida- 
>^do  y  zelo  á  otros  puntos 


«da  la  Provincia:  Nihir esP 
9ydubium  in  hac  Provincia; 
V  tampoco  hay  que  extrañar, 
?Aque  nada  ocurriese  que  re- 
tí sol  ver  en  esta  materia  en  los 
«Concilios  Lucenses  ,  aun- 
?^que  baxcr  la  consideración 
«general  de  Concilios,  de- 
«biesen  juntarse  para  confir- 
«mar  la  Fé ,  y  asegurar  sü 


^>de  gobierno  político  y  eco-  «creencia.  Luego  aunque  nos 
«nomico.  Lo  segundo ,  que  «falten  Cánones  de  jFé ,  y  dis- 
eños  enseña   el   documento     «ciplina  en  el   instrumento 


«de  S, Martin  Dumiense,  es  el 
í>saber,  que  entonces  en  Ga- 
»lic¡a  resplandecía  con  el  ma 
wyor  lustre  ia  Fá  ,  y  rectitud 
«de  sentidos  Dogmáticos: 
«motivo  porque  nada  se  de- 
i^creto  en  el  segundo  Con- 
» cilio  Bracarense. 

«Supuestos  estos  princi 
»ípios  como  ciertos,  discur- 
wrimos  asi  :  El   Concilio  L 
«Lucense  se  celebró  por  los 
'*>años  inmediatos  anteriores 


«de  nuestro  primer  Conci- 
vViQ  ,  y  se  diga  .en  la  mgmo- 
;>ria  que  tejemos  ,  que  fue 
•^congregado  indiferentemen- 
«te,  ó  para  confirmar  la  Fé, 
«ó  para  otros  asuntos  parti- 
«  cu  lares;  de  ningún  modo  se 
«infiere ,  que  la  escritura  que 
«poseemos  no  sea  verdadero 
«fragmento  de  Concilio  ,  sa- 
«bicndose,  que  incluye  y  re- 
«fiere  lo  que  toca  á  la  elec- 
«cion  de    Metropolitano  y 

99  ái' 
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«división  de  sillas,  que  fue  »tos  del  Concilio  j  sino  solo 

»afunto  propio  de  un  Con-  » que  hablan  dado  expedien- 

>í cilio.  »te  a  las  previas  diligencias 

ííNi    el  haberse   tratado  >>del  Concilio  ,  y  á  lo  que 

>íde  esta  elección  y  división  «cada  Obispo  hubiese   per- 

«después  de  lo  que  ocurrió  «sonalmente     advertido     y 

«en  el  Concilio  ,  prueba  que  «  propuesto  á  la  ¡unta:  loqual, 

nfue  resulta  posterior  al  Con-  «aunque  no  comprehendiese 

«cilio  ,  y  no  parte  de  Conci-  «cosa  de  mayor  monta, siem- 

«lio  :  pues  aquella  expresión  «pre  ocuparía  tiempo,  con- 

«en  que  se  dice,  que  ya  los  «curriendo  por  parte  la  lec- 

« Padres    hablan    concluido  «tura    de    los    Estatutos    y 

«rodo  lo  que  se  ingirió  en  el  «Dogmas    de   otros    Conci- 

« Concilio  :  Post  quam  pere-  «lios ,  los  que  se  solian  leer 

ffgcrunt  quidquid  se  in  Con-  «en  las  sesiones  de  los  pri- 

99 cilio  ingerebat.  No    quiere  «meros  dias ,  según  nos  en- 

« decir  que  los  padres  habían  «señaa  varios  Concilios, 
«puesto  fin  á  todos  los  pun- 


MANIFIÉSTASE  ,   QJilE    LA   RESPUESTA 

del  Señor  Dean  es  respediivamente  falsa  ^  impor^ 
tuna  é  insuficiente. 


B\sta  leer  con  algún  cui- 
dado lo  que  el  Mro.  Fio- 
rez  escribió  en  el  lugar  que 
se  controvierte  ,  y  cotej  irlo 
con  lo  que  el  dodto  Señor 
De<in  responde  y  alega  en 
favor  de  los  documentos  de 
su  Santa  Iglesia  ,  para  cono- 
cer que  su  erudición  se  em- 
plea vanamente  en  la  vindi- 
cación que  intenta  en  esta 
parte.  Dice  que  el    primer 


argumento  del  Mro.  Flor^^, 
supone  que  el  Concilio  ds 
Lugo  se  celebró  para  puntos 
que  pertenecían  á  la  Fé  Ca- 
tólica ,  en  lo  qual  se  equivo- 
có mucho  sin  duda.  Lo  que 
el  Mro.  Florcz  pretende  en 
el  primer  argumento,  es  pro- 
bir  que  las  Adjs  que  se  di- 
cen Concilio  de  Lugo  ,  no  son 
sobre  materia  que  se  tratase 
en  el  Concilio ;  y  que  por 

taa- 
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tanto  ni  merecen  este  nom- 
bre ,  ni  aun  el  de  parte  6  frag- 
mento de  Concilio.  Para  jus- 
tificar este  asunto  ,  uo  supo- 
ne nuestro  erudito  ,  que  la 
materia  contenida  en  las  Ac- 
tas no  es  propia  de  Concilio, 
ni  que  los  Padres  se  juntaron 
en  Lugo  para  declarar  algu- 
nos dogmas  de  nuestra  Re- 
ligión ,  sino  solo  afirma  que 
esto  es  lo  primero  que  cons- 
ta del  exordio  de  las  mismas 
Adas.  La  verdad  de  esta  pro- 
posición ,  se  evidencia  ha- 
ciendo presentes  las  palabras 
^e  la  escritura,  que  dice  asi: 
Theodomirus  ,  Princeps  idem 
Suevorum,  Concilium  in  Civi- 
tate  Luco  fieri  pracepit  ad 
cOfifirmandam  fidem  Catholi- 
cam  ,  ve  I  pro  di  ver  sis  Eccle- 
si¿e  causis.  Referido ^si  el  mo- 
tivo porque  mandó  el  Rey 
juntar  el  Concilio ,  prosiguea 
las  Adas  ,  diciendo  :  PosP- 
quam  peregerunt  quid  quid  se 
Concilio  ingerebat ,  direxit  idem 
Jiex  Epistolam  suam  ad  Epis- 
copos  y  quiihidem  erant  congre^ 
gati,  érc.  De  este  misrno. mo- 
do habla  la  otra  escritura  que 
también  se  llama  Concilio  de 
Lugo  ;  porque  testificando 
Nitigio  Obispo  de  Lugo,  la 
pesquisa  que  él  había  hecho 
de  los  límites  respedivos  á 
Tom.  XL. 
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los  Condados  que  poseía  su 
Iglesia  ;  dice  luego,  que  los 
mismos  límites  se  confirma- 
ron por  les  Padres  que  se 
habían  juntado  para  celebrac 
el  Concilio  IL  de  Braga  ;  pe- 
ro que  la  confirmación  se  ¡li- 
bia \izz\\opost  pcrañam  Bra- 
eharcnsium  ^  Synodum  sccuní 
dam.  Asi ,  que  no  hay  cosa 
mas  cierta  que  leerse  en  las 
Adas  del  Concilio  de  Lugo 
lo  mÍ5mo  que  el  Mro.  Fio- 
rez  escribe  diciendo ,  que  en 
su  misma  letra  se  asegura  ha- 
berse tratado  la  materia  que 
contienen  las  Adas, después 
de  haberse  concluido  el  ne^ 
gocio  principal  para  que  se 
juntó  el  Cpncilio. 

La  doótrina  que  nos  d4 
el  Señor  Dean  acerca  de  los 
objetos  a  que  se  dirigían  los 
Concilios  ,  es  enteramente 
importuna  para*  satisfacer  al 
reparo  que  opuso  el  Mro. 
Florez,  Jamás  sintió  este  eru- 
dito ,  que  los  Concilios  no 
se  ¡untaban  sino  para  decla- 
rar puntos  de  Fé  y  de  dodri- 
na  ;  antes  bien  en  toda  su 
Obra  de  la  España  Sagrada^ 
dexó  repetidos  testimonios 
del  conocimiento  que  tenia 
de  los  fíne5  porque  se  cele- 
braban los  Concilios.  Sin  sa- 
lir del  Tom.  4.  de  cuyo  ca- 

a         píe- 


1^2    'Es^mña  Sagrada.  Trat.  yG.  Cap.^. 

pít.  3.  hablamos  al  presente,  Autor  no  desecha  el  asunto 
se  hallará  en  la  pag.  191  que  de  las  Adas  del  concepto  de 
sostuvo ,  que  el  arreglo  de  los  Concilio,  por  no  ser  propio 
límites  de  todos  los  Obispa-  objeto  de  las  junt:.s  de  Obis- 
dos  de  España  ,  era  una  causa  pos ,  y  que  solo  concluye, 
general  que  debia  tratarse  en  que  las  Adas  que  se  dicen 
Sínodo  también  general  con-  Concilio  de  Lugo  no  son  Con- 
forme al  decreto  del  Conci-  cilio ,  6  parte  de  él ,  si  es  ver- 
lio  IV.  de  Toledo  que  dice:  dadero  lo  que  se  dice  en  el 
Si  causa  fidei^est  y  aut  quíe-  exordio  en  las  palabras  que 
libet  alia  Ecclesi^  communisy  dexo  exhibidas. 
generalis  totius  Ilispani^  ,  é^  La  inteligencia  en  que  el 
GalUce  Synodus  con-jocetiir.  Señor  Dean  declara  el  texto 
En  la  pag.  142  declara  con  del  exordio  ,  entendiéndolo 
expresas  paLbras,  que  no  po-  de  las  diligencias  previas  del 
dia  dudarse  que  la  erección  Concilio  ,  es  muy  opuesta  á 
de  la  Metrópoli  de  Lugo ,  y  Ja  letra  que  maniíiestamente 
de  nuevas  Sillas  Episcopales  habla  de  los  fines  que  tuvo 
se  efeduó  en  algún  Concilio,  presentes  el  Rey  Teodomiro, 
por  pedirlo  asi  la  gravedad  para  mandar  que  se  juntasen 
de  la  materia  ,  y  el  interés  co-  los  Obispos  en  Lugo  ,  los  qua- 
mun  de  diversas  Iglesias.  Le-  les  dice  fueron  relativos  á  la 
xos,  pues,  de  ser  contra  el  Fé  Católica,  6  a  diferentes 
Mro.  Florez  la  dodrina  que  causas  dé  la  Iglesia  ,  añadien- 
el  Señor  Dean  propone  en  do  luego,  que  concluido  to- 
su  Disertación  sobre  la  varié-  do  lo  que  se  ofreció  en  el 
dad  de  objetos  de  los  Gonci-  Concilio  ,  se  presentó  la  car-^ 
liós,es  muy  conforme  aló  ta  del  Rey  dirigida  a  pedir 
que  repetidas  veces  se  enseña  la  erección  de  Metrópoli ,  y 
en  la  España  Sagrada ;  y  se  de  nuevos  Obispados  en  su 
debe  insistir ,  en  que  nuestro  Reyno. 


I^RE- 
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PRETENDE  EL  SEÑOR  DEAN  DESVANECER 

el  fundamento  con  que  el  3íro.  Florez  sostuvo  ,  que 

las  ASias  del  Concilio  de  Lugo  son  posteriores 

al  tiempo   de  los  Suevos, 

"T)OR  quanto  nuestra  píe-  >MiiotIvo  suficiente  para  qwe 
9y  JL     za  conciliar  no  es  en  el  Jíhallaaeiose  incluida  esta  pos- 
íísentido  obvio,  designátiva  ?>terior    pieza    en  el    dicho 
»>de  cosa  sucedida  en  su  tiem-  >^  Concilio  Toledano,  que  Ic 
?>po,  ni  en  el  inmediato  pos-  ?> precedió   á  ío    menos    47 
j^terior  6  antecedente,  sino  ?>años ,  se  arguyese  este  Con- 
>>muy  distante  ,  según  indi-  » cilio  de  infiel  y  adulcerado: 
?> can  aquellas  palabras  :  7¿77j-  ?>siendo    cierto    que    dicho 
99pore    Suevorum    Caliabricay  j> Concilio  en  medio  de  es- 
9yqu¿€  apudGotos  postea  Se-  ?>tas  interpolaciones  lógrala 
yydes  fuit :  De  que  toma  fijn-  >* estimación  de  veridico  ,  y 
j^damento  el  P.  Mro.  Florez  ?íde  antigüedad  apreciable. 
/♦para  negar  la  antigüedad  á         ?>Luego,  aunque  esta  nues« 
^nuestras  escrituras;  nos  ve-  *>tra  escritura  conciliar  refie-»- 
vmos  precisados  á  buscar  un  '>ra  cosas  sucedidas  en  ticm- 
S'» monumento     Eclesiástico,  99^0  ác  Xos^mqw os  y  Tempere 
wque  en  medio   de  no  ser  » Suevorum  ^  como  un  epilo- 
»> plenamente  coetáneo  al  su-  ?>go  6  compendio  narrativo 
>>ceso,  sea  tenido  entre  los  '^de  lo  determinado  exten- 
dí dodos  y  eruditos  por  esti-  '>sa  y  amplamente  en  aquel 
íímable  y  fidedigno.  ?> tiempo  ,  y  tenga  en  su  for- 
í>El  primer  Concilio  To-  '>macion  alguna   posteriori- 
wledano  nos  sacará  lacilmen-  >>did  al  original  ,  6  monu- 
í>tc  de  este  empeño,  en  el  >> mentó  grande  de  donde  se 
>>qual  se  incluye  la  Regla  de  wextraxo  ;  esto  en  nada  debe  "^ 
»íFé  remitida  por  San  Leen  5>quitarle  la    mayor  Cbtima- 
j>Papa  á  Santo  Toribio  ,  y  oibilidad  ni  valor  ,  mientras 
?>  determinada  en  un  Conci-  i>por   otros  capítulos  no  se 
?>lio  posterior  al  primer  To*  >í demuestre  ser  falsa  la  leyen- 
»ledano  47  años;  la  qual  pos-  j^da  6  historia  contenida  en 
'Uerioridad  no  es,  ni  ha  iido  ^iL 

CL2  ^#Es- 
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wEsta   reflexiva    compa-     «dieron  ser  coet;ineas  :  que 

?í  referir  un  monuraento  pos- 
«terior  cosas  antecedente- 
emente  acaecidas ;  pues  esto 
5> segundo  ,  es  conforme  al 
>í estado  de  toda  memoria 
?í narrativa  ,  y  lo  primero  es 
^risiblemente  falso  ,  vicioso 
wy  desor<ienado. 


>•  ración  debe  hacer  mucha 
7í  fuerza  a  todos  los  hombres 
?í  juiciosos :  pues  mayor  y  mas 
w eficaz  argumento  es  para 
?> hacer  sospechoso  un  mo- 
whu mentó  el  que  éste  refiera 
>>  cosas  ciertamente  poste  rio- 
wres  ,  y  que  no  fueron  ni  pu- 


SE  DEMUESTRA  QUE  ESTA  SATISFACCIÓN 

es  igualmetite  importuna  que  la  precedente. 

E^L  intento  del  Mro.  Fio-  tas  se  han  conservado  en  Es- 
i  rez  en  el  ^.  I,  del  cap,  3.  paña.  Para  desengañar ,  pues, 
es  corno  se  ha  visto  probar,  á  los  que  cayeron  en  esta 
que  las  Adas  que  se  dicen  equivocación; prueba  el  Mro. 
Concilio  de  Lugo  no  son  orí-  Florez  por  las  expresiones  d« 
ginales,slno  bastante  pt)ste-  las  mismas  Adas  que  no  son 
jiores  al  tiempo  del  suceso  originales  ni  del  año  en  que 
que  refieren.  Habia  necesidad  expresan  ,  sino  posteriores  al 
de  tratar  este  asunto  ,  asi  por- 
que el  objeto  <iel  Tomo  ci- 
tado ,  era  el  de  reconocer  y 
caliücar  los  instrumentos  y 
escrituras  que  tenemos  de  las 
divis'iones  y  límites  de  los 
Obispados  de  España, oomo 
por  la  equivocación  de  algu- 


dominio  de  los  Suevos  en 
Galicia.  Los  fundamentos  en 
que  se  apoya  este  asunto  son 
tan  evidentes  ,  que  aun  el 
Señor  Dea-n  en  medio  de  «11 
pasión  confiesa  muchas  ve- 


ces en   su   Disertación 


que 


no  existia  el  documento  ori- 
nos,  que  siguiendo  a  Ambró-  ginal  de  los  Concilios  de 
•sio  ú&  Morales ,  creyeron  qt^^  Lugo ,  por  Jo  que  se  vé  pre- 
cste  mnumtnto  de  Lugo 
fue  escrit(3  en  el  año  que 
dice  k  data  ,  esto  es ,  en  el 
de  569  de  Christo  ,  y  que 
por  consiguiente  era  k  cscri 


cisado  a  recurrir  á  otros  rae- 
dios  que  hiciesen  probable 
la  fé  que  se  merecían  las  es- 
crituras de  que  tratamos. 
Siendo  Jo  dicho  lo  único 
¿ura  mas  antigua  de   qwan-    qtie  intentó  el  \íxq.  Florez 

en 
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en  el  lugar  citado  ,  es  impor- 
tuno quanto  el  Señor  Dean 
alegó  en  esta  satisfacción,  pa- 
ra probir  que  la  escritura 
que  comienza  Tempore  Stte- 
vorum  era  estimable  y  fide- 
digna ,  a  lo  que  nuestro  Au- 
tor no  se  opuso  en  este  §• 
donde  no  hizo  otra  cosa  que 
lo  que  pradicó  en  el  To- 
mo VI.  tratando  del  Conci- 
lio I.  de  Toledo  ,  y  manifes- 
tando que  las  Aótas  que  al 
presente  tenecnos  no  son  ori- 
ginales ,  sino  escritas  algunos 
años  después  de  celebrarse  el 
Concilio,  por  unColeólor  del 
fin  del  siglo  V  ,  que  inter- 
poló algunas  clausulas  aun- 
que dignan  de  venerarse  por 
su  mucha  antigüedad. 

Ni  es  adoptable  la  pre- 
tensión del  Señor  Dean  ,  que 
quiere  mostrar  que  es  me- 
nos sospechoso  el  documen- 
to de  Lugo,  que  el  que  con- 
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tiejie  hs  Adis  del  Conci- 
lio I.  de  Toledo  ;  porque  és- 
tas se  hallan  en  los  Códices 
mas  antiguos  que  se  han  co- 
nocido de  los  Concilios  de 
España  ;  y  el  documento  de 
Lugo  solo  se  halla  en  alga* 
nos  tumbos  de  tiempo  pos- 
terior ,  y  no  tan  venerables 
como  los  Códices  referidos. 
Es  asimismo  muy  volunta- 
rio el  decir ,  que  el  monu- 
mento del  Concilio  L  de 
Toledo  refiere  cosas  poste- 
riores ;  porque  habiéndose 
escrito  en  fines  del  Siglo  V. 
como  dice  el  Mro.  Florez, 
no  refiere  sino  cosas  pasadas 
en  los  años  de  400  y  447, 
aunque  estas  últimas  sean  pos- 
teriores a  lo  que  se  trató  en 
el  tiempo  de!  Conciíio  ,  lo 
que  es  impertinente  para  ca- 
lificar la  autoridad  y  ver^ 
dad  de  los  documentos. 


RESPONDE  EL  Sr.  DEAN  AL  ARGUMENTO, 

con    que    se  prueba   que  las    Acias  que    se  dicen 

Concilio  de  Lugo  san  posteriores  al  Rcynado 

de  los  Godos. 


su- 


»17Ste  reparo  no  tiene  mas    ^significado  de  cosa  ya 
»-C'  fuerza  que  la  que   le     ^yQQáiá,^  e^volunfario,  toman-* 
wdá  la  escrupulosa  construc-     9>do/e  en  toda  la  extensión  de 
»cion  del  verbo  fuit  yf^yo  -ptkippo)  de^  {qs  Godos  i  pues 


Tom.  XL. 


2  4<^  Bsfaíia  Sagrada.  Trat,  j6.  Caj?.^. 

jí  habiendo  sido  erigida  Ca-     vque  sí  quando   escribía  el 
»r¡abrica  por  Sede  Episco-     jí Autor  de  nuestras  memo- 
»  p.il  en  los  primeros  años  de     ^^rias  ,  ya  hubiera  Caliabrica 
*>!os  Godos  ,  respecto  lo  era     v  pasado  al  estado  antiguo  de 
>í ya  en  el  año  de  6io,  en  que     » Parroquia  ,   y  decdído  del 
í> tenia  por  Obispo  á  D:us-     >> honor  y  titulo   Episcopal, 
>9dcdit ;  hay  motivo  suñcien- 
?>te  para  creer  que  el  Escri- 
bí tor  de  nuestra  piezi  concí- 
?.'!iar  viviese  en  los  años  in- 
?í  mediatos  .al  de  6ío  ,  y  que 
?>entonces    dixese  con   pro- 
5í piedad,  que  dicha   Parro- 
jíquia  h.ibia  llegado  á  ser  Si- 
cilia Episcopal  en  tiempo  de 
99 los  Godos ,  sin. que  hubiese 
í>  pasado  todo  el  largo  tíem- 
»po  de  estos  Reyes.  De   lo 
-??qu©  se  infiere ,  que  el  Es- 
?>critor  hablaba  de  la  erec- 
wcion  de  Caliabrica  en  Silla 
?>  Episcopal    como   de    cosa 
?í pasada,  qual  lo  era  en  rea- 
íWidad  ,  en  quanto  á  su  pri- 
>>mera  institución  :  pero  no 
?>de  cosa  pasada  enteramente 
5í  hasta  su  extensión  :  pues  á 
íí haber  alcanzado  el  Escritor 
?>Ia  extensión  de  esta  Silla, 
í^que  fue  posterior  al  tiem- 
>/po  de  los  Godos,  no  Hu- 
>íbiera  om'tido  esta  circuns- 
>>t^n.ii ,  siendo  tan  nimio  y 
>íCuidadoso   en  exponer   los 
w  estados  de  el  Ja  :  de  suerte, 


j^no  es  creíble  que  dexase  el 
í>  Escritor  de  mencionar  es- 
>ne  suceso  ,  especi.^lmente 
?í habiendo  referido  los  ante- 
?>cedentes  con  individual  es- 
?>pecificacion  ;  y  como  na- 
jada de  esto  diga  el  Escritor 
»de  CjÜabrica ,  sino  solo  que 
y>fue  después  por  elección  de 
»los  Godos  hecha  Silla  Epis- 
» copal ,  sin  hacer  la  menor 
>> mención  en  su  extinción 
»y  ruina  ,al  paso  que  la  hace 
»de  haber  sido  antes  Parro- 
7>quia  y  después  Sede,  se  in- 
» fie  re  que  el  Autor  ds  nues- 
?>tra  memoria  no  escribía  (i) 
iy quando  ya  jío  era  Obispa- 
99 do  ni  hahia  tales  Godos:  si- 
»no  antes  bien  en  el  mismo 
>> tiempo  de  Godo"^. 

?>Basta  ,  pues  ,  para  vc- 
»rifícacíon  de  todo  lo  refe- 
rí rido  en  nuestra  pieza  ,  en 
?>  quanto  á  Caliabrica  ,  que 
?>el  editor  6  fador  del  ins- 
??trumento  viviese  en  el  año 
>íde  620  ,  tiempo  posterior  á 
9>h  erección  de  Caliabrica  en 


^>Se- 

Mro.  Florez  Toih.  4.  pag.  134.  num.  49. 


Disertación  sobre  los 

«  Sede  Episcopal  ;  y  como 
«desde  el  año  de  569,  en 
»>  que  se  dice  haber  sido  ce- 
»>  lebrado  nuestro  Concilio 
«  hasta  el  de  620  ,  no  inter- 
n  cedan  mas  que  50  6  51 
»>  años  ,  espacio  de  tiempo 
»>  poco  distante  ,  y  no  sufi- 
»>  ciente  para  tener  por  sos- 
»  pechosa  una  pieza  eclesiás- 
»>  tica  ,  se  sigue  ,  que  nuestra 
«  escritura  conciliar  no  debe 
99  reputarse  por  sospechosa, 
»  y  de  invención  moderna, 
» h  posterior  á  los  Godos. 
»>  Decimos ,  que  el  espacio 
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»  de  5 1  años  no  es  suficien- 
» te  para  inducir  sospecha, 
«  insistiendo  en  el  exemplar 
í>dil  primer  Concilio  deTo- 
»  ledo  ,  en  el  qual  consta  ser 
»>  el  compilddor  6  editor  poS' 
?>terior  á  lo  menos  47  años 
*íal  dicho  Concilio  ,  sin  que 
«  por  esto- sea  reputado  aquel 
*>  Concilio  por  documento 
»  fingido  y  sospechoso.  Y  ú 
»9  47  años  de  posterioridad  no 
«  inducen  vicio  de  sospecha, 
«  no  hay  lugar  a  creer  ,  que 
«364  años  mas  la  puedaa 
«  ocasionar.'' 


REFUTASE  LA  SOLUCIÓN   DEL  Sr.    DEAN, 

y  el  sentido  en  que  interpreta  la  clausula  del  Concilio 
de  Lugo  ,  que  habla  de  Caliabrica. 

MUcho  se  singularizó  el  do  de  los  Godos ,   hablaría 

Señor  Dean  entre  los  con  mucha    dureza   y   vio- 

que  han  hablado  del  Conci-  lencia  ,  diciendo  ,  que   á  Ii 

lio  de  Lugo  ,  quando  dixo.  Sede    de    Viseo    perteneció 

que  era  escrupulosa  la  cons-  Caliabria  como  Parroquia  ;  y 

truccion  del   verbo  fuit ;  y  que  después  fue  Sede  Epis- 

que  del  origen    de   la   Sede  copal  entre  los  Godos  ;  por- 

Episcopal  de  Caliabrica,  que  que  en  lugar  de  esto  debia 

fue  en  el  año  6ro  se  toma-  escribir,  que  era  entonces,  es- 


ba  motivo  para  creer  ,  que 
el  Escritor  de  la  pieza  con- 
ciliar había  florecido  poco 
después.  Otros  escritores  se 
persuaden  ,  que  si  el  Autor 
de  esta   pieza  conciliar  hu- 


to  es  ,  quando  se  escribía  el 
documento  de  que  hablamos, 
6  que  los  Reyes,que  en  aque- 
llos días  dominaban  ,  \¿  eri- 
gieron en  Sede  Episcopal. 
El  sentido  que  estos  Autores 


biese  florecido  en  el  reyna-     dieron  á  la  dicha  ciausuia ,  y 

0.4  i 
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a   las  otras  ,  que   denotan  la     de  su    testimonio   para  pro- 


posterioridad  de-  la  pieza 
conciliar  ,  les  pareció  tan  le- 
gítimo ,  que  extrañaron  el 
dictamen  de  Ambrosio  de 
Jvíorales ,  y  de  Yepes  ,   que 


testimonio 
bar  ,  que  la  Sede  de  Calia- 
bria  ,  que  habia  sido  Parro- 
quia del  Obispado  de  Vi- 
seo ,  se  fundó  por  los  Go- 
dos después    del    año    621. 


atribuyeron  tan  excesiva  an-  Los  Obispos  que  gobernaron 
tiguedad  al  expresado  mo-  esta  nueva  Sede  ,  tienen  en 
numento  ;  por  lo  que  el  Pa-  el  citado  Tom«  las  memorias 
dre Contador,  dice  ,que  por  que  les  pertenecen  ,  las  qua- 
grande  que  sea  la  autoridad  les  cesaron  enteramente  con 
de  estos  dos  antiquarios ,  no  \<i  invasión  de  los  Moros.  Aá 
podia  de  algún  modo  igua-  que  el  propio  sentido  de  la 
lar ,  ni  menos  prevalecer  a  los  clausula  exhibida  del  Conci- 
fundamentos  con  que  se  es-  lio  Lucense,  debe  entenderse 
tabléela  lo  contrario  por  las  de  manera,  que  por  ella  se 
expresiones  que  se  leen  en  demuestre  el  estado  de  Calía- 
las Adas.  bria  en  tiempo  de  los  Suevos, 
De  la  Sede  Episcopal  de  y  el  que  después  tuvo  por 
Caliabrxa  trató  el  Mro.  Fio-  todo  el  reynado  de  los  Go- 
rez  en  el  Tom.  XIV  ,  donde  dos,  resultando  de  aqui,  que 
puso  su  origen  en  el  reynado  el  escritor  ,  que  nos  dexó  esta 
de  Suintila  ,  haciendo  en  este  memoria  vivió  acabado  el 
lugar  alguna  estimación  de  reynado  Gótico,  y  estableci- 
las  Adas ,  que  se  dicen  Con-  do  el  de  Asturias, 
cilio  de  Lugoj  pues  se  vale 

CONCORDIA    DEL     SEÑOR     DEAN 

con  el  Mro.  Florez  en  pimto  de  Jo  que  éste  esc7'lbió 
en  el  §.  //.  del  cap,  3.  del  Tom,  IJ/^, 

OUponiendo  el  Mro.  Fio-  fue  hecha  Metropolitana  ,  y 


^Uponiendo  el  Mro.  Flo- 
rcz  que  se  celebró  efec- 
tivamente en  Lugo  ,  por 
mandado  del  Rey  Teodomi- 
ro  ,  un  Concilio  en  que  la 
Santa  Iglesia  de  esta  Ciudad 


se  erigieron  nuevas  Sedes 
Episc(;palcs  en  el  Reynoda 
Galicia  ,  discurre  en  el  %,  IL 
á^\  cap.  cit.  acerca  del  año 
en  que  se  tuvo  este  Conci- 
lio. 


Disertación  schre  los  Concilios  de  Lttgo.  2  -/p 

lio.  Establece  primeramente,     de  Braga  ,  los  quales   se  jun- 
de   561, 


que  todos  deben  convenir 
en  que  el  Concilio  fue  pos- 
terior al  primero  de  Braga, 
y  anterior  al  II.  Lo  pri- 
mero se  prueba  ,  de  que  en 
el  Concilio  I.  Bracarense  no 
se  veíificó  otro  Metrópoli 
taño  ,  que  el  de  Braga  ,  ni 
concurrieron  otros  Obispos, 


taron    en    Jos  «nos 
y  en  el  de  572*. 

En  el  num.  54.  se  aparta 
el  Mro.  Florez  del  didámen 
de  otros  esc/itores,  en  punto 
del  año  en  que  se  celebró  el 
Concilio  de  Lugo  ,  y  tiene 
por  mas  probable  (jue  se  jun- 
tó en  la  Era  DCVIL  que  es 


que  los  que  presidian  en  los  el  año  de  569,  y  el  mismo  que 
años  anteriores  ;  de  donde  se  señalan  las  Acias  Conciiiares. 
coligs,  que  el  nombramien-  Funda  éste  su  parecer  en  que 
to  de  nuevo  Metropolitano  el  aumento  de  OWspados  fue 
en  Galicia  ,  y  la  fundación  mas  cerca  del  Concilio  JI. 
de  otras  Sedes  Episcopales,  Bracarense,  que  áú  primero, 
se  hizo  después  de  celebra-  lo  que  prueba  de  la  prece- 
do el  Concilio  I.  de  Braga,  dencia  del  Obispo  de  Astor- 
Lo  segundo  se  demuestra  por  ga  al  de  Britonia  ;  porque  si 
las  Adas  áú  Concilio  II.  el  Obispo  de  Astorga  ,  que 
Bracarense  ,  en  las  quales  se  asistió  al  Concilio  II.  Braca- 
lee  ,  que  asistió  el  Metropo-  rente  comenzó  á  presidir  des- 
litano  de  Lugo  ,  y  que  con-  pues  del  Concilo  I.  y  sin  em- 
currieron  Obispos  de  Sedes  bargo  era  mas  antiguo  que  el 
di^tintas  de  las  que  se  hablan  de  Britonii,  se  sigue,  que  des- 


establecido  antes  del  Conci- 
llo I.  de  Braga.  Esto  no  pue- 
de ser  verdadero  ,  sin  que 
la  erección  de  Lugo  en  Me- 
trópoli ,  y  la  fundación  de 
las  otras  Sedes  en  Galicia  se 
hubiesen  hecho  antes  del 
Concilio  II.  Bracarense  ,  re- 


pues  del  Concilio  primero 
Bracarense  hubo  notable  es- 
pacio de  tiempo  en  que  se 
veriñcase  la  vacante  de  As- 
torga,  y  el  nombramiento  de 
nuevo  Obispo,  que  no  obs- 
tante su  poca  antigüedad, pre* 
cediese  al  Obispo  de  Brito- 
suitando  de  aquí,  que  el  Con-  nia  Sede  nuevamente  erigida, 
cilio  de  Lugo  se  celebró  en  ,  cuya  erección  ,  por  consi- 
el  tiempo  que  medió  entre  guíente,  distase  mas  del  Coa- 
los  dos  primeros  Concilios     cilio  I,  que  del  II.  lo  que 

vie- 


2j^o  España  Sagrada.  Trat.  j6.  Cap.g. 


viene  muy   ajustado  con    el 
año  de  569, 

Siendo  lo  establecido  en 
este  §.  tan  conforme  con  el 
monumento  de  Lugo  ,  no  es 
de  extrañar  que  el  Señor 
Dean  convenga  enteramente 
con  el  Mro.  Fiorez.  Habla 
de    esto  en  el  num.   23    de 


//o.  ISlo  posponerse  ,  porque 
en  el  II,  Concilio  Br  acaren  se 
firmaron  dos  Metropolitaiws 
el  de  Lugo  ,  y  Braga  ,  ca- 
da uno  con  seis  respectivos 
Obispos  sufragáneos.  Dentro 
luego  de  los  1 1  años,  que  me- 
diaron desde  el  561 ,  hasta 
el   572,  5e  debe  forzosam?nte 


su  Disertación  ,  y   dice  :  La  fixar  el  Concilio  que  autorizó^ 

celebración  de  este  Concilio  no  y  eligió  Metropolitano  en  Lu- 

puede  anteponerse  al  año  de  go  ^y  dio  fuerza  de  Ley  a  la 

561  ,  ni  posponerse  al  año  de  división  de   quatro  Sedes,  Pe- 

572.  No  anteponerse  y  porque  ro  es  asi ,  añade  en  el  num. 

en  el  Concilio  /.   Bracarense,  24,   que    no  consta    Concilio 

au7í  no  existia  mas  que  el  Me-  alguno  celebrado    en  Galicia 

tropolitano  de  Braga  ,  ni  ha-  en  el  espacie  de  estos  once  años^ 

bia  mas  que  ocho  Sillas  Epis-  mas    que   el  Concilio  Lucense 

copales  ,   según    demostraron  del  año  de   569. 
las  subscripciones  de  este  Conci- 

PRUEBAS  QUE  EL  MAESTRO  FLOREZ 

alega  en  el  §.  ///.  pretendiendo  ,  que  no  es  cierto   'ha- 
berse celebrado  en  Lugo  Concilio  para  división  de  Obis- 
pados ,  &c.  Argumentos  con  que    el  Señor    Dean 
defiende  la  autenticidad  y  verdad  de  este  Cqü- 
cilio  y  de  sus  Actas. 


TT  Abiendo  probado  el  Mro. 
•*'■'■  Fiorez  ,  que  las  Actas 
llamadas  Concilio  de  Lugo, 
no  son  originales ,  sino  escri- 
tas en  tiempo  posterior  al 
dominio  de  los  Suevos  y 
Godos ,  pasa  a  proponer  los 
motivos   que   teaia  para  no 


asentir  al  didámen  de  los  que 
suponían  como  cierto  haber- 
se celebrado  en  Lugo  el  Con- 
cilio, que  refiere  el  monu- 
mento que  contiene  las  re- 
feridas Adas.  Redúcese  su 
prueba  i.á  citar  á  Ambrosio 
de  Morales  lib.  ii.  cap^  59, 


Disertación  sobre  los  Concilios  de  Lugo,  i^r 


y  á  M.jrijna  lib.  5.  cap.  9. 
Aquel  tiene  por  cosa  extraña, 
que  la  Crónica  de  Itacio  no 
hag.i  mención  del  Concilio 
de  Lugo ,  y  atribuya  la  di- 
visión de  las  Diócesis  al 
Concilio  1,  de  Braga.  Maria- 
na ,  hablando  de  este  asunto, 


La  prueba  segunda  que 
dá  de  su  opinión  ,  consiste 
en  que  los  Concilios  anua- 
les se  celebraban  en  la  Me- 
trópoli ,  como  consta  de  l.is 
mismas  Adtas  Conciliares  de 
Lugo  ,  y  en  que  esta  Ciu- 
dad era  la  Sede  última  Epis- 


refiere  el  parecer  de  los  que     copal  de  Galicia  por  la  par- 
afirman  que  la  distinción  de     te  boreal  ,  lo  que  hace  in- 


términos  se  hizo  en  el  Con- 
cilio de  Lugo  ,  persuadidos 
de  las  memorias  que  existen 
en  los  Archivos  de  la  Iglesia 
de  esti  Ciudid  ,  sosteniendo 
también  que  este  Concilio 
se  celebró  en  el  año  siguiente 
al  L  de  Braga.  Refiere  luego 
el  parecer  de  otros  que  se 
persuadieron  a  que  entre  los 
Concilios  de  Br^ga  ,  y  Lugo 
se  pasó  el  espacio  de  6.  años; 
y  dando  por  inciertas  las  dos 
opiniones  ,  tiene  por  muy 
probable  ,  que  el  decreto  de 
la  división  de  Obispados  se 


creible  que  el  Metropolita- 
no Braca  rense  convocase  a 
los  demás  Obispos  de  su  Pro- 
vincia para  que  celebrasen 
con  él  Concilio  en  Ciudad 
tan  distante  de  su  Metrópo- 
li ,  é  incomoda  para  otros 
por  la  misma  distancia.  Y 
suponiendo  que  el  dicho  de- 
creto se  formó  en  Braga, 
juzga  que  no  debe  atribuir- 
se al  L  que  se  celebró  en 
esta  Ciudad ,  en  cuyas  Adas 
no  hay  la  mas  leve  men- 
ción de  aquellas  providen- 
cias. Cree   también  que  no 


hizo  primero  en  el  Concilio     pudo  establecerse  en  el  Con- 
de Braga ,  y  que  después  se     cilio  IL   Bracarense  ,    antes 
confirmó  en  el  de  Lugo.  De 
lo  que  los  dos  referidos  es- 
critores afirman   ,  colige   el 
Mro.  Florez  la  incertidum- 


del  qual  estaba  ya  efedluada 
la  erecion  de  Metrópoli  en 
Lugo ,  y  el  aumento  de  Se- 
des Episcopales  en  Galicia, 
bre  de  que  se  empezase  á  de-  y  de  ambas  cosas  colige,  que 
cretar  en  Lugo  la   expresa-     todo  esto  se  determinó   en 


da  división  ,  no  faltando  tes- 
timonios que  la  aplican  a 
Braga. 


algún  Concilio  de  los  que 
se  celebraron  anualmente  en 
Braga,  entre  los  años  de  561, 

y 
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y  572  ,  en  que  se  ponen  los  Obispados  que  se  la  habían 

dos  Concilios  I.  y  II.  Bra-  asignado, 
carenses.  Al  §.  IV.  en  que  el  Mro. 

Puesto  ,  y  aprobado  su  Florez  justifica  que  la  coiec- 

didamen  ,    hace   presente  el  cion  de  Cánones  de  S.  Mar- 

Mro.  Florez  que  la  ocasión  tin  Bracarense  no  se  hizo  en 

de  haberse  escrito  que  hubo  Lugo  ,  ni  merece  nombre  de 

Concilio    en    Lugo  ,    nació  Concilio ,  &c,  cuyo  asunto 


de  que  San  Martin  Dumien- 
se  y  Bracarense  ,  dirigió  la 
colección  de  Cánones  a  Ni- 
tigio ,  Metropolitano  de  Lu- 
go ,  y  á  todo  el  Concilio 
de  h  Iglesia  Lucense.  Este 
vocablo  Concilio  hizo  que  al- 


no  hace  a  nuestro  propósi- 
to,  se  sigue  el  §.  V.  en  que 
expone  las  pruebas  de  que 
la  escritura  llamada  Concilio 
de  Lugo  no  es  digna  del  cré- 
dito que  otros  la  atribuyen. 
La   primera  se   íunda   en.  la 


gunos  creyesen  que  se  halla-  distancia  del  tiempo  que  paso 

ba   el  Obispo  de  Lugo  ce-  desde  el  año  en  que  se  dice 

lebrando  Sínodo  con  los  de-  haberse  celebrado  el  Conci- 

más  Obispos,  y  efeótivamen-  lio  de  Lugo,  hasta  la  edad 

te  ,  asi  lo  pensaron  Morales,  del   que  formó  la  escritura, 

y  Vaseo  ;  y  la  misma  oca-  La  II.  en  la  incertidumbre 

sion  parece  haber  tenido  el  con   que  habla  el  autor  de 

que  formó  la  escritura  Lu-  este    documento   acerca    del 

cense  de  que  se  trata,  como  principal  motivo  porque  se 

si  fuese  Apéndice  del  Con-  junto  el  Concilio.  La  III.  en 


cilio  de  Lugo.  Desvanece  fi- 
nalmente nuestro  autor  este 
inJudivo  ,  mostrando  que 
Ja  voz  Concilio  en  el  título 
d.e  Ja  carta  de  San  Martin  á 


no  haberse  conservado  el  ins- 
trumento original  del  Con- 
cilio en  el  supuesto  de  ha,- 
berse  hecho  en  él  la  divi- 
sión de  13  Obispados,  lo  que 


Nitigio  ,  no  significa  Junta  parece  moralmente  iraposi- 

^de  Obispos    que    celebrasen  ble  siendo   de    una    materia 

Sínodo  ,  sino  el  distrito  ,  ó  tan  importante  a  las  Iglesias, 

jurisdicción  que  abrazaba  el  La  IV.  en  que  la  escritura 

Convento  jurídico  de  Lugo,  Conciliar  se  descubrió  solo 

en  quauto  esta  Ciudad  era  en  Lugo ,  .sia  hiber  noticia 

entonces   Metrópoli  de  igs  de  ella   en  los  Códices  de 

Con- 


JDise7'tacion  sobre  los  Concilios  de  Ltigo.  it,^ 

Concilios ,  celebrados  en  el     Lugo    como   excesivamente 
Reynado  de  Suevos  y  Go-     gloriosos  para  su  Iglesia  ,  ex- 


dos.  La  V.  en  que  la  Iglesia 
mas  dotada  ^en  esta  escritura 
es  ia  de  Lugo.  La  VL  en 
que  la  carta  del  Rey  Tcedo- 
níiro  solo  pedia  Ja  institu- 
ción  de  una  nueva  Metro- 


pusieron  tantas  reflexiones 
p^ira  contradecirlas  en  medio 
de  la  gran  estimación  que 
hablan  logrado  entre  Escri- 
tores mas  antiguoí» ,  se  esme- 
ró en  formar  un  largo  ale- 


poli  ,  y  de  algunos  Obispa-  gato  de  autoridades  y  razo- 
dos  ;  pero  el  Coleítor  ,  ca-  nes  para  la  defensa  de  las  es- 
llando  esto,  habla  de  discor-     crituras  conciliares.  La  pro- 


dia  eníre  los  Prelados  sobre 
límites.  La  VIL  y  última, 
en  que  no  convienen  los  tes- 
timonios de  los  autores  que 
tratan  de  la  división  de  Obis- 


ligidad  con  que  propone  un 
gran  número  de  pruebas,  me 
obliga  á  no  publicarlas  á  la 
letra  ,  sino  á  extrañarlas  con 
la  mayor  brevedad  ,  siendo 


pados  hecha  en  este  Conci-  motivo  para  lo  mismo  la  ad- 
lio.  De  todas  estas  pruebas  vertencia  que  tengo  hecha, 
viene  á  inferir  que  nq  es  de  que  el  Mro.  Florez  tuvo 
bastante  el  fundamento  que  presentes  al  escribir  de  este 
se  ha  dado  hasta  ahora  pura  asunto  los  argumentos  que 
asegurar  que  se  celebró  en  le  objeta  su  contrario.  Son,  ^ 
Lugo  un  Concilio,  en  que  pues,  en  compendio  las  prue- 
la  Iglesia  de  esta  Ciudad  se  bas  del  Señor  Dean  las  si- 
hizo  Metropolitana ,  y  en  que  guientes,  L  Todo  nionumen- 
se  dividieron  los  Obispados;  to  Eclesiástico  antiguo,  mien- 
porque  la  escritura  ,  que  es  tras  no  haya  argumentos  cier- 
el  único  apoyo  de  estas  no-  tos  de  su  falsed^ad  ,  o  mu- 
ticias ,  no  tiene  la  suficien-  chos  y  grandes  indicios  de 
te  autoridad  para  que  se  la  f.u  novedad ,  merece  por  sí 
<ié  crédito  ^  y  se  originó  solo  mismo  la  veneración  de  los 


de  la  equivocación  que  ya 
fie  ha  expuesto. 

Puesto  el  Señor  Dean  en 
el  empeño  que  le  didaba  su 
zelo  de  combatir ,  á  los  que 
mirando  los  monumentos  de 


hombres.  Tales  son  las  es- 
crituras Conciliares  de  Lugo, 
de  las  qujfes  no  se  ha  es- 
crito hasta  ahora ,  ni  en  la 
España  Sagrada  ,  ni  en  otro 
autor ^  de  manera,  que  se  de- 

mues- 
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muestre    su    ficción    por  lo  mitirse  sin  alguní  repugnan- 

que  deben  perseverar  en  el  cia.  IVé  Existe  en  caradiéres 

estado  de  fidedignas,  y  esti-  Góticos  el  testamento  II.  del 

m^ble^,  II.  Aunque  no  exís-  Rey  Casto  ,  en  que  se  dice 

ten  los  documentos  origina-  que  Nitigio ,  Obispo  de  Lu- 

les  de  los  Concilios  de  Lu-  go ,  fi.ie  hecho  Metropolita- 

go  ,  se  contiene   la   memo-  no    con     la    autoridad    del 

ría  ,  ó  fragmento  de  ellos  en  Principe  Teodomiro,  y  con- 

el  tumbo  Lucense  ,  que  por  sentimiento  de  los  Grandes 


su  antigüedad  ,  y  por  la  Real 
aprobación ,  y  por  la  exacbi- 
tud  de  los  instrumentos  que 
en  él  se  hallan  ,  debe  tener- 
se en  grande  aprecio.  Las  es- 
crituras Concillares  ,  están 
casi  á  la  frente  ,  6  fachada 
de  todo  el  Códice  ,  lo  que 
es  prueba  de  que  el  Escri- 
tor del  Tumbo  les  dio  cier- 
ta preferencia  a  otros  ins- 
trumentos antiquísimos  co- 


y  Prelados  de  Galicia  ,  de 
donde  se  infi;íre  que  efedli- 
vamente  se  celebró  en  Lugo 
un  Concilio  para  asunto  taa 
noble,  y  de  tanta  importan- 
cia. V.  En  el  pleito  que  se 
movió  entre  los  Arzobispos 
Don  Pedro  de  Compostela, 
y  Don  Martin  de.  Braga,  y 
sentenció  Inocencio  III ,  se 
presentó  para  prueba  el  Con- 
cilio Lucense  ,  que  existia  en 


piados  en  el  mismo.  III.  Los     el  quaderno  de  instiumentos 
efeclios  que  se  vieron  en  el     del  Arzobispo  de  Compos- 


Concilio  11.  Bracarense  ,  y 
en  la  Cirta  de  San  Martin 
Dumiense  ,  en  que  el  Obis- 
po de  Lugo  se  halla  conde- 
corado coa  la  dignidad  de 
Metropolitano  ,  prueban  cla- 
ramente que  la  erección  de 
Lugo  en  Metrópoli  se  hizo 
en  algún  Concilio  tenido  en- 
tre el  1.  y  í I,  Bracarense,  y 


tela  ;  y  este  documento  me- 
reció ser  admitido  sin  con- 
tradicción,  lo  que  manifies^ 
ta  haberse  tenido  por  ver- 
dadera en  aquellos  tiempos 
la  celebración  del  Concilio 
de  Lugo  por  la  antigüedad 
del  Códice  en  que  se  halla- 
ba, y  esto  en  juicio  contra- 
didorio,    y    en   ocasión  de 


no  constando  otro  que  el  de  grandes  intereses.  VI.  Los 
Lugo  ,  que  refieren  las  escri-  Escritores  mas  distinguidos 
turaA  Conciliares  de  esta  Igle-  y  sabios  dieron  su  voto  y 
sia  ,  parece  que  debe  éste  ad-  aprobación  al  Concilio  Lu- 
cen- 
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cense.  En  el  siglo  IX.  vivía 
el  Autor  del  Cronicón  Tríen- 
se, que  hace  expresa  memo- 
ria del  Concilio.  En  el  sí 
glo  XII.  merecía  éste  tanta 
estimación,  conao  se  ha  vis- 
to en  el  pleito  de  los  dos 
•Arzobispos  expresados.  Des- 
pués de  estos  tiempos  ha  sido 
aceptado  por  el  docto  Don 
Lucas ,  Obispo  de  Tu  y  ,  por 
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los  Señores  Coledores  de 
Concilios  Loaysj  ,  y  Aouir- 
re  ,  y  por  los  célebres  His- 
toriadores Juan  Vaseo  ,  y 
Ambrosio  de  Morales ,  con- 
tra cuyo  respetable  nombre 
es  de  poco  momento  el  de 
Yañcz  ,  Contador  de  Argo- 
te  ,  y  el  Lusitano  Pereyra, 
á  quienes  sigue  el  Autor  de 
la  España  Sagrada, 


DICTAMEN  QUE  PARECE  BEBE  SEGUIRSE 

en  esta  controversia  ,  declarado  en  varias  proposi- 
ciones^ cuyas  pruebas  esclarecerán  este  difícil 
y  obscuro  asunto. 


DEsde  que  se  me  encar- 
gó la  útil  y  grande  em- 
presa de  continuar- la  Espa- 
ña Sagrada  ,  he  puesto  par- 
ticular diligencia  en  el  exa- 
men, é  inspección  de  las  me- 
morias antiguas  ,  y  relativas 
a  nuestra  historia  civil  y 
eclesiástica  ,  siempre  que  ha 
sido  preciso  el  reconocimien- 
to de  documentos  antiguos, 
y  recibidos  comunmente  por 
los  Escritores  de  la  Nación, 
pero  impugnados  en  los  lil- 
timos  tiempos  por  los  críti- 
cos modernos.  Los  motivos 
que  me  han  inclinado  á  me- 
ditar con  mas  singular  co- 
nato estos  puntos  de  la  his- 


toria ,  son  algunas  observa"* 
clones  que  me  han  parecido 
dignas  de  una  g;eneral  estima^ 
cion,  y  he  dcxado  expuestas 
en  diversos  lugares  de  mis 
obras.  La  I.  es,  que  sin  em- 
bargo de  que  los  Escritores 
antiguos  no  merecen  algún 
crédito,  quando  escriben  no-j 
ticias  opuestas  á  los  coe-* 
táñeos,  ó  mas  próximos  á 
los  sucesos ,  debe  respetar- 
se su  autoridad  ,  quanda 
faltando  esta  circunstancia,' 
nos  comunican  memorias 
que  no  repugnan  a  la  verdad, 
antcs  sirven  para  ilustrar  al- 
gunas materias  envueltas  en 
la  obscuridad  couiuu  a  los 

su- 


2<^6'  España  Sagrada,  Trat.  y^,  Ca^\^, 

sucesos  que  distan  mucho  de     vaciones  me  han  puesto  en 

la  presente  ocasión  en  la  ne- 
cesidad de  examinar,  y  com- 
binar las  piezas  conciliares 
de  Lugo ,  admitidas  por  Es- 
critores antiguos  ,  y  por  los 
de  los  últimos  siglos  hasta 
nuestro  tiempo  ,  en  que  co- 
mo hemos  visto  se  ha  difi- 
cultado, 6  negado  la  since- 
ridad ,  y  antigüedad  de  estas 


nuestros  tiempos.  El  funda- 
mento de  esta  observación 
consiste,  en  que  los  Escri- 
tores antiguos  disfrutaron 
muchas  obras  de  que  ya  ca- 
recemos ,  lo  que  como  ya 
dixe  en  el  Tom,  XXXVII. 
pag.  187.  se  puede  compro- 
bar con  muchas  razones ,  y 
testimonios    de  los  mismos 


Escritores ,  que  suelen  citar     Actas.  Lo  que  ha  resultado 
algunos  libros,  6  monumen-     de  mi  trabajo  es  el  parecer 


tos  que  ya  no  tenemos.  Por 
otra  parte  es  niLiy  notorio, 
que  en  todos  tiempos  vivie- 
ron algunos  sugetos  inclina- 


que  voy  a  declarar  en  algu- 
nas proposiciones  que  ofrez- 
co con  gusto  al  juicio  de  los 
mas  sabios  ,  v  discretos  in- 


dos á  fingir  escrituras,  de  lo  vestigadores  de  nuestras  an- 

que  también  se  podian  traer  tigüedades, 

inumerables  exemplos  de  los  Proposición  I.   yitinque 

siglos  mas  remotos  hasta  el  las  Actas  Conciliares  de  Lu* 

presente.  La  IL  es,  que  en-  go  no  son  originales  ,  o   del 

tre  los  antiguos  se  hallan  mu-  tiempo  ,  en  que  se  tuvo  el  Con^ 


chos  ,  que  interpolaron  los 
documentos  que  llegaron  a 
sus  mmos  ,  añadiendo  con- 
forme  a  su    genio    noticias 


cilio  ,  como  falsamente  crejá 
Morales  ,  con  todo  eso  son  tan 
antiguas  que  deb^n  no  des- 
preciarse  ,  sino  tenerse  en  al^ 


verdaderas  ,  6  falsas,  lo  que     guna  estimación»  Las  expre* 
conocido     por     los    Sabios,     siones  que  se  leen  en  los  do- 


obligó  a  éstos  a  discernir,  y 
notar  lo  que  se  habia  inter- 
polado ,  adoptando  al  mis- 
mo tiempo  los  documentos 
en  la  parte  que  parecía  dig- 
na de  la  venerable  antigüe- 
dad. 


cunientos  Conciliares  de  Lu- 
go ,  muestran  con  eviden- 
cia ,  como  ya  se  ha  dicho, 
y  probado  ,  que  el  escrito 
que  contiene  las  memorias 
históricas  de   lo  determina- 


do  en    el   Concilio  ,  no  es 
Las  dos  expresadas  obser-     original ,  sino  posterior  á  U 

do- 
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dominación  de  los  Suevos  y  de  Brjga ,  acerca  de  la  Mc- 

Godos.  No   obstante  ,  es  el  trópoli  a  que  pertenecian  las 

referido  escrito  tan  antiguo,  Sedes  Episcopales  de  Coim- 

y  conforme  á  la  verdad  de  bra  ,   Lamego  ,  Viseo   ,    y 

ia  historia  ,  que  en  los  siglos  Egitcjnia.  El  de  ComposteU 

muy   remotos    del    nuestro  presenil  muchas  veces  en  su 

fue  estimado  de  varones  muy  favor  un  Códice ,  que  era  del 

doctos  y  juiciosos ,  en  oca-  Archivo  de  su  Iglesia  ,  en  el 

siones  que  pedian  la  mayor  qual  se  contenia  el  Concilio 

atención  ,  y  la  mas  cscrupu-  de  Lugo,  en  que  se  hizo  la 

losa  diligencia  en  no  admi-  división  de  los  Obisp^idos  de 

tir   instrumentos   fingidos  6  Galicia.  No   negó  la  auten- 


falsos.  En  el  año  de  Christo 
de  1 1 14,  expidió  Pasqual  II. 
una  Bula  en  íavor  de  Don 
.Mauricio,  Arzobispo  de  Bra- 
ga ,  la  qual  existe  en  el  Ar- 
chivo de  esta  Iglesia  ,  y  se 
dirige  á  confirmar  los  anti- 
guos límites  de  este  Arzo- 
bispado ,  los  que  constaban 
por  documentos  que  tenia 
la  misma  Iglesia,  y  eran  con- 
cernientes á  lo  determinado 
en  el  Concilio  de  Lugo  en 
presencia  del  Rey  Teodomi 
ro  ,  y  de  los  Obispos  de  Ga- 
licia. Véanse  los  instrumen- 
tos publicados  por  el  Con- 
tador de  Argote  ,  en  el  To- 
mo II.  de  las  Memorias  para 
la  historia  Eclesiástica  de 
Braga. 

En  el  mismo  siglo,  y  por 
los  años  de   1199  se  movió 
un  gran  pleito  entre  los  Ar- 
zobispos de  ComposteU ,  y 
Tom.  XL, 


ticidad  de  este  libro  ,  ni  del 
Concilio  el  Arzobispo  de 
Braga ,  sino  antes  bien  reco- 
nociendo su  autoridad  y  an- 
tigüedad ,  procuró  defender 
su  causa  ,  alegando  la  escri- 
tura del  Concilio  de  Lugo 
en  la  forma  en  que  se  ha- 
llaba en  el  Códice-  citado, 
y  presentado  por  su  contra- 
rio. Asi  consta  de  ia  Epís- 
tola de  Inocencio  III.  á  Don 
Pedro  ,  Arzobispo  de  Com- 
postela  ,  publicada  en  el  To- 
mo IV.  de  la  Espsña  Sagra- 
da ;  porque  en  el  núme- 
ro VIL  refiere  el  Romano 
Pontífice  una  de  las  razones 
que  el  Arzobispo  Bracaren- 
se  alegaba  contra  el  de  San- 
tiago ,  por  estas  palabras: 
Tuf7c  etiam  qucd  in  eodcm 
qiiatcrno  ,  qucm  contra  s^pe 
dictum  Bra^harcnscm  Archi-- 
e£Ísco£tim  frcduxisti ,  Lucen- 
R  S9 


^<^8  España  Sagrada.  Trat.  76.  Cap.  9. 

se  Conciütim  est  inventum  ,  in  Florez  ,  que  había  seguido 
quo  Episcopatuum  Gall¿c<¡^ 
fuit  faüii  dmsio  :  y  en  el 
número  X.  dice  :  Scriptura 
quoqiie  Luccnsis  Comilii^  qu¿e 
contimtur  in  libro  d  tua  par- 
te produño ,  indicat  ¡ios  qua  - 
tiior  EpiscopMus  seciindum 
dlvisionem  ,  quam  facis  ad 
Bracarensem  Metropolim  per- 
tinere  ,  &c.  Y  es  digno  de 
ponderarse  que  siendo  las 
partes  litigantes  sumamente 
escrupulosas  en  admitir  ins- 


trumentos ,  como  se  mani- 
fiesta en  la  Epístola  citada, 
se  presentaba  por  una  ,  y  se 
aceptaba  por  otra  sin  repa- 
ro alguno  el  Códice  Com- 
postelano  ,  y  el  Concilio 
Lucense  que  en  él  se  con- 
tenia. 

El  Cronicón  Iriense  es 
otro  monumento  antiguo, 
en  que  se  hace  memoria  del 
Concilio  de  Lugo  ,  dicien- 
do,  que  asintió  a  él  Andrés, 
Obispo  de  Iria  ,  que  después 
concurrió  también  con  los 
demás  Obispos  al  Concilio 
de  Braga.  Acerca  de  la  an 
tigüedad  de  este  Cronicón 
escribió  Don  Nicolás  An- 
tonio ,  que  se  compuso  cer- 
ca del  año  de  looo,  rey- 
nando  Don  Bermudo  II.  en 
quien  acaba  i  pero  el  Mro. 


la  misma  opinión  ,  la  cor- 
rigió  después ,  como  se  vé 
en  el  Tomo  XX. ,  en  la  no- 
ticia previa  de  la  historia 
Compostelana,  en  cuyo  nú- 
mero XIV.  dice  ,  que  no  se 
escribió  el  Cronicón  en  el 
tiempo  señalado  por  Don 
Nicolás  Antonio  ,  sino  en 
otro  muy  posterior  ,  quan- 
do  ya  las  memorias  de  fines 
del  siglo  IX.  estaban  desfi- 
guradas. De  qualquiera  ma- 
nera ,  el  Cronicón  es  bas- 
tante antiguo  ,  para  que  su 
testimonio  pueda  traerse  con 
otros  en  comprobación  de 
la  fé  ,  con  que  los  Escri- 
tores distantes  de  nuestros 
tiempos  admitieron  el  Con- 
cilio de  Lugo. 

D.  Lucas,  Obispo  de  Tuy, 
Escritor  del  siglo  XIII.  pa- 
rece disfrutó  algún  Códice 
en  que  se  hallaba  el  Con- 
cilio de  Lugo,  que  mencio- 
na en  su  Cronicón  ,  hablan- 
do del  Rey  Suevo ,  que  lla- 
ma Teodemundo  ,  y  debe 
ser  Teodomiro  ,  del  qual 
dice  :  Rex  iste  Catholiciis 
fuit  ,  6"  Jccit  celebrare  Con- 
cilitim  apiid  Luccnscm  urbem. 
ínter  fuit  htiic  Concilio  cum 
CíCtcris  Episcopis  Gal¡í€ci¿e 
A.daulfus    Legionensis   epis-       j 

co- 
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copiii  ad  subscriptam  divi- 
sionem  roborandam ,  qua  fuit 
prima  dívish ,  érc. 

No  sulo  convinieron  los 
antiguos  en  estimar  las  Ac- 
tas del  Concilio  Lucense  que 
se  hallaban  en  los  Archivos 
de  algunas  Iglesias ,  sino  que 
también  indicaron  haber  te- 
nido presente  algún  Códice 
antiguo,  en  que,  6  las  mis- 
mas Aótas  se  contenían  mas 
completas  ,  6  se  hacia  rela- 
ción mas  extensa  de  lo  que 
pasó  en  el  Concilio.  Esto 
se  demuestra  por  las  noticias 
verdaderas  que  ellos  dan ,  7 
no  se  hallan  en  las  Adas  que 
se  dicen  Concilio  Lucense. 
El  Cronicón  Iriense  refiere, 
como  hemos  visto  ,  que  An- 
drés ,  Obispo  de  Iria ,  asis- 
tió al  Concilio  de  Lugo :  el 
Tudense  afirma  esto  mismo 
de  Adaulfo,  Obispo  de  León, 
y  lo  que  principalmente 
confirma  lo  que  digo  ,  es  el 
testimonio  de  Don  Pedro, 
Arzobispo  de  Santiago  ,  que 
representando  al  Papa  Ino- 
cencio en  su  causa  contra  el 
Arzobispo  de  Braga  los  di- 
versos significados  de  la  voz 
Concilio ,  dice  ,  que  en  algu- 
nos casos  se  toma  por  el  dis- 
trito de  alguna  Ciudad  ,  ó 
Metrópoli  ,  lo  que  prueba 
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por  la  Carta  que  San  Martiu 
Bracarense  dirigió  a  los  Obis- 
pos que  eran  de  la  Metró- 
poli Lucense  ,  con  este  tí- 
tulo :  Nitigesio  Episcopo,  vd 
universo  Concilio  Lucensis 
Eccksi¿e ,  donde  \i  voz  Con- 
cilio no  tiene  otro  significa- 
do que  el  dicho  ,  compre- 
hendiendo  a  los  Obispos  que 
eran  sufragáneos  de  Lugo,  y 
como  tales  debian  ser  con- 
vocados á  esta  Ciudad  quan- 
do  se  juntase  Concilio.  Re- 
presentando ,  pues ,  esto  el 
Arzobispo  de  Santiago  ,  su- 
pone que  se  celebró  en  Lu- 
go el  Concilio  de  que  tra- 
tamos ,  y  además  de  esto  ase- 
gura que  San  Martin  Braca- 
rense concurrió  al  mismo 
Concilio  ,  como  constaba 
por  escrito ,  que  no  expre- 
sa ,  pero  que  se  leía  en  su 
tiempo.  Todo  esto  ,  pues, 
que  leemos  en  los  antiguos 
de  personas  que  asistieron 
al  Concilio  de  Lugo  ,  falta 
en  la  relación  que  tenemos 
de  lo  que  se  aduó  en  él ,  ha- 
llándose las  firmas  de  estos 
Obispos  en  sola  otra  escritu- 
ra, á  que  se  atribuye  el  nom- 
bre de  Nuevo  Concilio  de  Lu- 
go  ,  y  pertenece  al  año  de 
572  ,  de  la  qual  trataré  lue- 
go ,  probando  que  no  me- 
R2  re- 
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nombre  át  Con.iiio     Loa)  3a  I  i  copíi  que  publi- 


rccc  e 

de:  L>¡go,  y  que  scmo  es  cier- 
to Apéndice  del  Concilio  II. 
de  Br.'ga. 

Llagando  el  sig^o  XVI. 
^n  que  nuestra  España  tuvo 
la  dicha  de  eozar  de  varo- 
nes  muy  dedicados  a  publi- 
car sus  glorias ,  reconocien- 
do para  este  íin  todos  los 
nionumentos  antiguos  con 
que  pudiesen  ilustrarla  ,  se 
dio  noticia  mjs  individual 
del  Cv^ncilio  de  Lugo  ,  re- 
cibiéndose con  genetiil  apro- 
bación sus  Adas.  Vaseo 
menciona  el  exemplar  que 
de  este  Concilio  exivtia  en 
el   Archivo  de  Braga  ,   po 


có  en  si  Colección  de  Con- 
cilios, diciendo,  que  se  la 
había  comunicado  el  digní- 
sima' Obispo  de  Lugo  Don 
Juan  Ruiz  ,  varón  insigne 
por  su  virtud  y  sabiduría. 
Los  Coleadores  de  Conci- 
lios ,  que  han  florecido  des- 
pués de  Loaysa  ,  tuvieron 
las  mismas  Adas  por  dignas 
de  tener  lugar  entre  otros 
Concilios  reputados  por  le- 
gítimos. Los  Historiadores, 
y  Antiquirios  mas  críticos 
han  hecho  uso  de  las  mis- 
mas Actas,  6  refiriendo  lo 
que  elhs  contienen,  6  com- 
probando con    su   testimo- 


niendole  en  su  Crónica  por  nio  los  asuntos  que  ilústra- 
los años  de  564,  en  loque  han  con  sus  advertencias.  Asi 
se  nota  equivocación,  cons-     que  todos  los  Escritores  que 


tando  que  en  la  copia  Bra- 
carense  se  dice  en  el  prin- 
cipio haberse  celebrado  en 
la  era  DCVII.  que  corres- 
ponde al  año  de  569.  Am- 
brosio de  Morales  ,  refiere 
en  el  iib.  1 1.  cap.  59  ,  que 
en  los  Tumbos  de  la  Iglesia 
de  Lugo  habia  dos  escritu- 
ras del  mismo  Concilio,  cuva 


florecieron  hasta  cerca  de 
nuestros  dias  admitieron  con 
estimación,  y  sin  escrúpulo 
el  Concilio  que  se  dice  Lii*' 
cense.  Aun  los  mas  moder- 
nos ,  que  se  hicieron  rígidos 
censores  de  estas  Aólas  ,  no 
dexaron  de  estimarlas  como 
monumento  ,  que  sin  em- 
bargo de  no  ser  original ,  lo 


antigüedad  creyó  ser  tanta,  que  es  común  en  otros  Con- 
que  era  la  mayor  que  se  ha-  cilios  ,  y  escrituras  antiguas 
liaba  en  escrituras  de  Espa-  contiene  memorias  verdade- 
ña.  De  este  Archivo  se  co-  ras  que  traen  su  origen  des- 
municó  á  ]J<jí\  Garciu  de  de  el  tiempo  á  que  se  re- 
fíe- 


i 
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ííeren.  Bivar  ,  que    es  uno  pag.  758.  de  su  Tom.  IL  de 

de    los    que   se   citan  como  las  Memorias  de  Braga.  Ya- 

contrarios  a  estas  Actas ,  no  ñez  es    del    mismo    parecer, 

pone  duda  en  haberse  cele-  pues  solo  se  atrevió  á  decir 

brado  el  Concilio  en  Lugo  que  la  referida  escritura  no 

para   hacer    á   la   Iglesia    de  es   de  la  antigüedad   que  la 

esta  Ciudad   Metropolitana,  atribuyó  Morales,  bino  pos- 

y  señalar  á  cada  una  de  las  terior  ,   y  algo  interpolada. 


Diócesis  de  Galicia  sus  lími- 
tes ;  y  solo  advierte  ,  aun- 
que engañado  el  yerro  que 
se  hallaba  en  el  principio  de 
las  Aótas,  según  la  copia  que 
publicó  Loaysa.  Véase  en 
sus  notas  al  Cronicón  de 
Marco  Máximo  ,  en  la  pa- 
gin.  45  2.  num  §9.  y  siguien- 
tes. Contador  de  Argote, 
que  es  otro  de  los  que  me- 
nos han  favorecido  á  la, es- 
critura Lucense  ,  solo  sos- 
tiene que  no  es  original  en 
los    términos    con    que    ha 


como  se  puede  ver  en  su 
Tom.II.  p2g.  502.  El  Mro. 
Florez  ,  que  se  esmeró  en 
el  reconocimi^^nto  de  este 
asunto ,  y  en  proponer  los 
reparos  que  podían  ofrecer- 
se contra  el  Concilio  de  Lu- 
go ,  manifiesta  en  repetidos 
lugares  de  la  España  Sagra- 
da la  estimación  que  hacía 
de  este  instrumento  Conci- 
liar ,  en  medio  de  lo  que 
habia  escrito  en  su  Tom.lV. 
Basta  exhibir  lo  que  dico 
en  el  Torn,XVIIL  pag.  4. 


llegado  á  nuestra  edad;  pero     donde  desechando  la  opinión 
proponiendo  su  juicio  ,  ad-     de  les  que  reduxeron  á  Por- 


vierte  que  no  quiere  que 
por  lo  que  él  dexa  dicíio, 
entienda  alguno  que  la  ex- 
presada escritura  es  menos 
verdadera  ,  porque  su  difa- 
men es  que  debia  tenerse 
por  digna  de  todo  crédito 
en  lo  que  refiere  ,  asi^por 
su  antigüedad  ,  como  por  h 
coherencia  de  lo  referido  en 
ella  con  los  Concilios ,  y 
otros  documentos.  Véase  la 
Totm  XL. 


tugal  el  Obispado  de  Brito- 
nia  ,  como  fundado  solo  en 
un  yerro  de  la  Crónica  Ge- 
neral ,  y  en  un  papel  apó- 
crifo ,  asegura  que  no  es  de 
este  género  la  sentencia  que 
pone  a  Britonia  en  tierra 
de  Mondoñtdo,  la  qual  se 
apoya  con  documentos  legí- 
timos, entre  los  quales  cuen- 
ta la  escritura  que  se  intitula 
ConciliQ  Luccnss  del  tiempo  de 
R  3  los 
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¡os    Suevos,   cuyas    palabras  expresamente  del  II.  de  Bra- 

hace   presentes.  ga  ,  en  cuyo  exordio  se  su- 

Prop:)sion  II.  Las  Atlas  pone  como  cosa  hecha  antes 

que  se  dicen  Concilio  de  Lugo,  el  nuevo  establecimiento  de 

son  verdaderas  en  todo  lo  que  otro   Metropolitano   además 

refieren,  como  determinado  por  del  de  Braga  ,  repartiéndose 


los  p  zdres  que  se  juntaron  en 
el  Sínodo.  Ninguno  de  los  es- 
critores que  han  tratado  de 
nuestras  Actas  Conciliares  se 
ha  atrevido  a  desecharlas,  por 
hallar  en  ellas  algwnas  me- 
morias falsas ,  y  que  no  ten- 


el  territorio  de  la  Provincia 
de  Galicia  en  dos  partes,  que 
desde  entonces  se  dixeron  Sí- 
nodo Bracarense  y  Sínodo 
Lucense  ,  á  los  quales  cor- 
respondían dos  Metropolita- 
nos que  tenian  por  suíraga- 


gan  correspondencia  y  hir-     neos  los  Obispos  que  alli  se 
moníj  c  )n  los  mejores  y  mas     nombran.  Eligióse  la  Iglesia 


calilicados  monumentos  de 
nuestra  historia.  Aun  el  Mro. 
Florez,  que  como  he  dicho, 
fue  el  que  impugnó  con  mas 
ardor  lo  que  otros  escribie- 
ron en  favor  de  este  instru- 


de  Lugo  por  Metrópoli  ,  asi 
por  la  situación  de  la  Ciudad 
que  la  hacia  mas  cómoda 
para  la  concurrencia  de  los 
Obispos  comarcanos ,  como 
porque  el  mismo  pueblo  era 


mentó  ;  C(3nfíesa  que  es  cier-  aun  en  aquel  tiempo  célebre 
to  y  verdadero  quanto  en  él  por  el  gran  concurso  de  los 
se  contiene ,  como  ordenado  Suevos.  Los  Obispos  que  se 
por  los  Padres  del  Concilio,  nombraron  sufragáneos  del 
Primeramente  la  Ciudad  de  nuevo  Metropolitano  ,  fue- 
Lugo  ,  que  en  el  Concilio  I.  ron  los  de  Orense,  Astorga, 
Bracarense  no  gozaba  la  dig-  Iria  ,  Tuy  y  Britonia.  Hecha 
nidüd  de  Metrópoli,  y  cuyo  la  elección  de  nueva  Metro- 
Obispo  asistió  solo  como  su-  poli ,  dicen  las  Adas  que  se 
frjganeo  del  de  Braga  ;  fue  establecieron  en  la  Provincia 
condecorada  con  aquella  dig-  de  Galicia  algunas  Sillas  Epis- 
nidad  en  tiempo  del  Rey  Sue-  cocales,  lo  que  también  cons- 
vo  Teodomiro.  Esto  es  lo  ta  del  Concilio  II.  Bracaren- 
primeco  que  refieren  las  Ac-  se  ,  á  que  concurrieron  doce 
tas  haberse  determinado  en  el  Obispos  ,  no  habiendo  asistí- 
Concilio,  cuya  verdad  consta  do  al  primero  de  Braga  sino 

ocho. 
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ocho  ,  resultando  de  aqui, 
quj  en  el  año  de  572  eran  13 
Jas  Sedes  Episcopales  de  Ga- 
licia ,  incluyéndose  la  Dli- 
micnse  que  retenia  entonces 
San  Martin  Obispo  de  Braga, 
no  pasando  en  el  de  561  del 
numero  de  nueve  ,  que  se 
componia  de  las  ocho  en  que 
presidian  los  Obispos  que 
subscriben  en  el  Concilio  de 
aquel  año  ,  y  de  la  de  Viseo, 
cuyo  prelado  dexó  de  asistir 
al  Concilio.  Fueron  ,  pues, 
quatro  los  Obispados  nueva- 
mente instituidos ,  que  fue- 
ron los  de  Egitania  ,  Laaie- 
go,  Magneto  y  Britonia  ,  de 
los  quales  se  agregaron  tres 
a  la  Metrópoli  de  Braga ,  y 
uno  \  la  de  Lugo  ,  que  fue 
el  de  Britonia.  A  la  institu- 
ción de  los  nuevos  Obispa- 
dos ,  se  siguió  la  asignación 


bien  necesaria  Ja  determina- 
clon  de  límites  ,  por  la  gran 
confusión  que  los  obscurecía 
después  de  tan  largas  y  crue- 
les guerras ,  como  Jas  que  se 
experimentaron  en  los  años 
anteriores.  De  este  modo  se 
cortó  la  ocasión  de  las  que- 
xas  y  discordias  que  pedían 
originarse  entre  los  Obispos 
acerca  de  las  Parroquias  que 
pertenecían  á  sus  Sedes ,  co- 
mo sucedió  entre  los  Obis- 
pos que  propusieron  sus  pre- 
tensiones en  el  Concilio  II. 
de  Sevilla  sobre  el  derecho 
de  Parroquias  obscurecido, 
como  se  dice ,  en  la  primera 
acción  del  Concilio  por  la 
revolución  de  los  tiempos, 
y  de  las  hostilidades  milita- 
res. 

Antes  de  establecerse  es- 
ta división  de  límites,  no  ha- 


de límites  de  todos  ¡os  que  bia  otra  que  separase  las  Me- 
habia  en  la  Provincia  ,  que  es  tropolis  y  Obispados  de  Es- 
lo  ultimo  que  traen  las  Adas,     paña,  que  la  que  consistía  en 


como  determmado  por  los 
Padres.  La  verdad  de  esta  di- 
visión ,  es  conseqüencia  ne- 
cesaria de  la  erección  de  dos 
Metrópolis ,  y  de  la  funda- 
ción de  nuevos  Obispados, 
por  ser  forzoso  que  se  alte- 
rasen mucho  los  límites  en 
el  caso  de  aquel  nuevo  es- 
tablecimiento. Hacíase  lam- 


ia distribución  civil  que  hi- 
cieron los  Romanos  ,  seña- 
lando los  términos  de  las  Pro- 
vincias, Conventos  jurídicos 
y  Ciudades,  como  escribió  el 
Mro.  Florez  en  el  Tom.  IV. 
pag.  III.  Las  dificultades  y 
controversias  que  se  suscita- 
ban en  punto  de  límites ,  no 
se  decidían  de  otro  modo 
R4  que 
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que   recurriendo  á  la  dicha     nom'ma'-vmms ,\d  est  Legmiem^ 


dibtribuclon  ,  como  se  prue- 
ba en  el  lugar  citado  con  la 
autoridad  del  Concilio  IV. 
de  Toledo.  Es  verdad  ,  que 
no  hjn  fjltado  escritores  que 
adínitiesen  la  división  de  lí- 
mites que  se  atribuye  al  Em- 
perador Constantino ;  p.ro  la 
falsedad  y  ficción  del  instru- 
ir.entü  que  la  contiene  ,  está 
dcmo>trada   hasta  la  eviden- 


,  Idalium  libriim  le- 
per   ipsas   civitatcs 


Saxamouem,  Calenes,  %cl  jlias 
qiias ,  nec  Suevi ,  nec  Gothi 
restaurare  potuerunt  ,  scire 
zolueritis 
gite  ,  é- 

annotatas  ini;cniet¡s  Sedes,  Es 
te  libro  no  existe  ya  como 
salió  de  las  manos  "de  su  au- 
tor ,  y  solo  se  hdlla  el  Itacio 
según  está  en  el  Códice  Ove- 
tense ,  en  que  se  contiene  la 


cia ,  de  m-inera  ,  que  ya  todos  división  de  Vambp,  pero  mez- 
la  reputan  por  apócrifa  y  des- 
conocida de  todos  los  anti- 
guos. Por  esta  razón ,  despre- 
ciando el  Tudense  la  escritu- 
ra que  se  atribuye  á  Constan- 
tino ,  é  indicando  que  no  te- 
nia noticia  por  monumento 
alguno  de  otra  división  de 
h'mites  anterior  al  reynado 
de  Teodomiro  ;  escribe  ,  que 
esta  es  la  primera  división 
que  se  hizo  de  Sedes  Epis- 
copales en  Españj. 

Fue  po-terior  según  mi 
juicio  á  este  monumento  de 
Lugo  ti  libro  ,  á  cuya  lec- 
ción remitieron  los  Padres 
del  Concilio  I.  de  Oviedo 
compuvstü  por  Iducio  ,  dan- 
do en  él  noticia  de  todas  las 
Sedes  Episcopales  de  Espa- 
ñj.  Si  "cero  antiquas  Sedes , 
dicefi ,  qUiC  in  canofíihus  re- 
sonant ,  ze¡  alias ,  quas  modo 


chda  de  verdades  y  falseda- 
des ,  y  tan  adulterada  ,  que 
no  merece  en  los  tiempos 
presentes  sino  el  desprecio 
de  los  decios  j  los  quales,  por 
haber  creído  que  no  hubo 
jamás  alguna  obra  de  Idacio 
distinta  de  la  del  Códice  ds 
Oviedo  ,  llegaron  á  desechar 
las  Adtas  que  las  citan  ,  co- 
mo documento  que  se  apo- 
yaba en  una  escritura  de  pa- 
trañas. En  elTom.  XXXVIL 
pag.  186  hice  ver  ía  equivo- 
cación de  estos  escritores ,  y 
mostré  que  floreció  realmen- 
te aiites  del  expresado  Con- 
cilio un  Idicio,  que  nos  de- 
xo  memoria  de  las  Sedes  Epis- 
copales en  libro  que  disfru- 
taron los  antiguos  ,  sin  las  in- 
terpolaciones con  que  desde 
el  siglo  XÍI.  se  halla  en  nues- 
tros Archivos.  Paite  de  esta 

obra 
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obra  se  encuentra  sin  duda  en     po  posterior,  y  con  algunas 


la  escritura  de  división  que 
tenemos  atribuida  á  Vamba, 
pero  con  adiciones  que  no 
pueden  tolerarse  ;  y  tengo 
por  cierto ,  que  el  fragmento 
que  quedó  mas  puro,  fue  el 


interpolaciones  que  no  se  ve- 
rificaban en  tiempo  de  los 
Suevos ,  sino  en  otro  muy 
posterior  en  que  florccia  el 
Autor  de  esta  escritura.  Con- 
viene, pues,  discernir  en  ella 


que  Idacio  tomó  de  la  escrí-     lo  que  es  origin  il  y  dctermi- 
tura   que  se  dice  Concilio  de     nado  por   el  Concilio   Lu- 


Lugo  ,  por  cuyo  motivo  pu- 
so en  el  principio  antes  de 
señe! lar  los  términos  de  los 
Obispados  de  G.iiicia :  Pcr^ 
manecint  in  sua  divisione  sicut 
€Ís  di'üisit  Rex  Theodomirus. 
Esta  confirmación ,  y  la  me- 
moria que  se  hace  del  Rey 
Suevo  ,  y  de  la  división  de 
términos  que  se  hizo  por  su 
orden,  mus^stra  con  eviden- 
cia ,  que  el  libro  de  Iducio 
se  tuvo  por  posterior  á  la 
escritura  Lucensc. 

No  debe  derogar  a  la  ver- 
dad ,  que  se  contiene  en  la 


cense,  de  lo  que  añadió  el 
Escritor  de  la  misma  en  la 
forma  que  ha  llegado  á  nues- 
tras manos ,  que  es  el  mas  uiil 
empleo  de  los  eruditos  en 
beneficio  de  la  autoridad  y 
antigüedad  de  las  piezas  le- 
gítimas que  tenemos  ,  pero 
interpoladas  con  otros.  Sirva 
de  exemplo  en  nuestra  escri- 
tura, además  de  lo  que  dexo 
ya  advertido  acerca  de  Caíia-. 
brica  ,  en  cuya  mención  se 
interpoló  la  noticia  de  que 
fue  Sede  Episcopal  en  tiem- 
po de  los  Godos ;  el  nom- 
asignacion  de  límites  que  se  bre  que  se  dá  al  Obispado 
lee  en  nuestra  escritura  ,  el  Magnetense  ,  que  aqui  se  di- 
ce Portugalense  ,  cuyo  titu- 
lo no  se  le  atribuyó  hasta 
tiempo  muy  posterior  al  año 
en  que  se  pune  el  Concilio 
Lucense.  Debe  también  sos- 
tenerse, la  verdad  de  esta  di- 
visión, aunque  en  otras  que 
se  hicieron  después  de  elia. 


que  algunos  de  ellos  no  se 
verificasen  en  el  tiempo  in- 
mediato al  Concilio  ;  por- 
que este  instrumento,  como 
queda  probado  ,  no  se  halla 
ya  originalmente  y  con  la 
pureza  con  que  se  escribió 
quando  se  celebró  el  Con- 
cilio ,  sino  solo  el  exemplar  se  note  alguna  diversidad  en 
que  tenemos  escrito  cu  ú^m-    Igs  lunues«  Por  exemplo :  A 

h 
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lá  Sede  Britonense  se  adju-     que  se  atribuye  á  Vamba ,  ca- 


dicjn  en  este  instrumento  las 
Iglesias  de  Asturias ,  las  qua- 
jes  en  la  división  atribuida 
a  Vamba  se  omiten  en  este 
Obispado  ,  señalándole  por 
término  el  rio  Ove.  El  que 
conociese  bien  las  antigüe- 
dades de  nuestras  Iglesias, 
tendrá  notado  que  las  Igle- 
sias de  Asturias  pertenecie- 
ron al  Obispado  de  Brito- 
nia  ,  no  solo  en  tiempo  de 
los  Suevos  Y  de  los  Godos, 
sino  hasta  la  fundación  del 
Obispado  de  Oviedo,  lo  que 
consta  de  la  escritura  del  Rey 
Don  Alonso  el  Casto  ,  de 
que  trato  en  la  pag.  i6o.  del 
Tom.  XXXVII  ,  en  la  qual 
testificó  aquel  piadoso  Prín- 


yendo  al  parecer  con  gran 
de  ignorancia  6  voluntarie- 
dad en  este  yerro ,  por  de- 
xar  bien  dotada  la  Iglesia  de 
Lugo  de  Asturias  contra  el 
testimonio  de  la  escritura  Lu- 
cense  que  dice  :  u4d  Scdem 
Britonnorutn  Ecclcsi^e  ,  qua 
sunt  intra  Britonnes  ,  una 
cum  Monasterio  Maximi:  & 
qii¿v  in  ^sttiriis  sunt. 

Proposición  III.  Es  mas 
probable ,  que  la  erección  de 
Lugo  en  Metrópoli ,  la  fun- 
dación de  nucidos  Obispados^ 
y  la  división  de  términos  de 
las  Diócesis  de  la  Provincia 
de  Galicia ,  se  ordenó  y  esta- 
bleció en  Concilio  celebrado  en 
la   misma   Ciudad  de    Lugo. 


cipe  haber  establecido  la  Se-     La  grande  importancia  de  las 
de  Ovetense  en  lugar  de  la     determinaciones   que  se  ex- 


Britoniense  destruida  por  los 
Árabes.  De  este  mismo  lu- 
gar se  puede  comprobar,  que 
ia  escritura  Lucense  es  ante- 
rior al  Concilio  de  Oviedo 
celebrado  por  los  años  de  8 1  r, 
porque  si  la  escritura  se  hu- 
biese escrito  en  tiempo  pos- 


presan  en  esta  proposición, 
y  los  intereses  de  las  diver- 
sas Iglesias  que  componían 
la  Provincia  de  Galicia  ,  pe- 
dían que  no  se  tratase  de  es- 
tos asuntos ,  sino  juntándose 
todos  los  prelados  en  Con- 
cilio, como  se  hizo  siempre 


terior,  no  señalarla  por  Par-     que  se  ofrecieron  iguales  ca- 
roquias  de  la  Diócesis  de  Bri-     sos ,  para  evitar  de  este  mo- 


tonia  las  de  Asturias  ,  sino 
que  pondría  por  término  el 
rio  Ove ,  como  lo  hizo  el 
interpolador  de  la  división 


do  las  quexas  y  disensiones 
que  podian  originarse  no 
conviniéndose  las  partes.  Es, 
pues ,  seuteacia  común ,  que 

pa- 
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para  conferir  al  Obispo  de  Concilio  ,  interviniendo  pa- 
Lugo  la  dignidad  de  Metro-  ra  esto  la  voluntad  y  expre- 
politano  y  establecer  las  otras  sa  orden  d^  1  Príncipe ,  la  que 
cosas  referidas,  no  pudo  me-  se  supone  en  el  principio  de 
nos  de  celebrarse  Concilio 
de  todos  los  Obispos  de  la 
Provincia  de  Galicia.  La  di- 
ficultad está  solo  en  determi- 
nar la  Giudid  en  que  se  tu 
vo  el  Concilio  ;  pues  aun- 
que todos  los  escritores  an- 
teriores al  Mro.  Florez  con- 
vinieron en  que  se  celebró 
en  Lugo  un  Concilio  para 


nuestra  escritura  ,  y  convi- 
dando también  á  ello  la  gran 
dignidad  de  aquella  pobla- 
ción que  fue  Convento  ju- 
ridico  de  los  Romanos  ,  y 
había  sido  Metrópoli  Ecle- 
siástica en  tiempo  del  Obis- 
po Agrestio,  y  era  finalmen- 
te en  el  siglo  VL  del  Con- 
cilio el  centro  a  que  concur- 


establecer  6  confirmar  quan-     rian  con  freqüencia  los  Sue- 
lo se  contiene  en  la  escritu-     vos.  Lo  cierto  es ,  que  el  lu- 


ía Lucense  ,  no  dudó  nues- 
tro Autor  apartarse  de  este 
parecer  ,  y  suponiendo  el 
Concilio  ,  aplicarlo  a  Braga, 
como  a  Metrópoli  única  de 
la  Provincia  en  aquel  tiem- 
po. En  el  §.  lo.  dexo  referi- 
dos los  fundamentos  en  que 
se'  apoya  esta  nueva  opinión, 
los  quales  no  me  parecen  tan 
eficaces  que  persuadan  lo  que 
se  intenta,  porque  aun  da- 


gar  donde  se  debia  celebrar 
el  Concilio  no  estaba  deter- 
minado por  los  Cánones  i  an- 
tes bien  dependía  de  la  or- 
den del  Rey  ,  y  de  la  vo- 
luntad del  Metropolitano, 
Esto  se  comprueba  con  el 
testimonio  del  Concilio  de 
Mérida  que  dice :  Decrctum 
est  de  friséis  Canonibus  se^ 
mel  in  anno  Jíeri  Conciliumy 
ubi    eUgerit    Metro^olitanus 


do  que  los  Concilios  se  tu-  Episcopus  :  atque  in  ea  sane- 
vieron  comunmente  en  la  ta  regula  manet  ordinatum^ 
Metrópoli ,  y  que  la  sitúa-  ut  comprovinciales  Episcopio 
GÍon  de  la  Ciudad  de  Lugo  dum  d  suo  Metropolitano  file- 
no era  por  su  distancia  de  rint  admoniti ,  prcesentes  esse 
otras  Sedes  la  mas  acornó-  debeant  ad  locum  temporis  de- 
dada  para  juntarse  los  Obis-  biti :  qu¿e  res  non  extra  re* 
pos  3  esto  no  impide  que  al-  giam  agitar  volimtatem, 
guna  vez  se  celebrase  en  ella  No  solo  no  hay  pruebas 

Je- 
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legírímas  de  que  el  Concilio     Autor  este    didámen  en  el 


no  se  celebró  en  Lugo  ,  sino 
quo  fjltan  en  favor  de  Bra- 
ga por  no  haber  testimonio 
positiv^o  de  que  en  esta  Ciu- 
dad se  juntasen  ios  Padres 
pjra  determinar  lo  que  pre- 
teridla el  Rey  Teodv>miro. 
El  Mro.  Florez  ,  después  de 
excluir  á  la  Ciudad  de  Lu- 


Tom.  XV.  en  las  Memorias 
de  S.  Martin  Bracarense  ,  de 
quien  escribe  ,  que  colocldo 
en  la  Silla  de  Brnga  ,  después 
del  Concilio  1,  á  que  habia 
asistido  como  Obispo  ]>u- 
miense,  propuso  al  ReyTeo- 
doniiro  la  necesidad  que  ha- 
bia de  aumentar  pastores  pa- 


go, como  lugar  del  Concilio,     ra  el  mayor  gobierno  de  ios 
supone  ,  que  el  decreto  de     rebiños  Christianos,  y  la  mo- 


haccr  á  esti  Ciudad  Metro- 
poli  ,7  de  t-rigir  nuevas  Si- 
llas ,  se  formó  en  Braga  ;  y 
queriendo  luego  averiguar  en 
qué  Concilio  de  ios  celebra 
dos  en  esta  Ciudad  determi- 
naron los  Padres  los  artícu- 
los que  se  contienen  en  la 


lestia  que  p.^decian  los  Obis- 
pos concurriendo  todos  los 
años  á  Braga  pura  celebrar 
Concilio.  Juntos  los  Patlres 
en  Braga  ,  convocados  por  el 
Metropolitano  S.  Martin,  co- 
mo era  de  costumbre  ,  dice, 
que  se  presentó  la  carta  del 


escritura  Lucense,  dice, que     Rey  proponiendo  lo  que  le 


del  supuesto  que  hace  ,  no 
se  infiere  que  se  formó  el  ex- 
presado decreto  en  el  Conci- 
lio I,  de  Braga  ,  pues  teñe  - 
mos  sus  Adtas  ,  y  no  se  lee 
en  ellas. cosa  que  aluda  a  ta-^ 


habia  inspirado  el  santo  Pre 
lado  de  Braga  ;  y  que  final- 
mente se  determinó  en  el 
Concilio  ,  después  de  haber- 
se tratado  las  otras  cosas  por 
que  fueron  convocados,  todo 

les  providencias. Siendo  tam-     lo  que  el  Rey  pretendía. 

bien  preciso  confesar  ,  que  Yo  no  puedo  inclinarme 


se  dieron  estas  antes  del  Con- 
cilio II.  Bracarense  ,  afirma, 
que  las  dichas  disposiciones 
se  detefmhiaroii  en  alguno 
de  los  Concilios  que  se  ce- 
lebraron anualmente  después 


a  este  parecer  ,  teniendo  por 
cierto  ,  que  ,  sin  embargo  de 
haberse  ordenado  en  los  an- 
tiguos Cánones  ,  que  cita  el 
Concilio  de  Mérida  la  cele- 
bración  anual   de  Concilio, 


del  I.  quí  se  tuvo  en  el  dño     no  se  juntó  alguno  entre  los 
de  561.  Reproduxo  nuestro     años  de  561.  en  que  se  tuvo 
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el  I.  y  el  572.  en  que  se  tuvo     en  él  por  la  prolixidad  que 

resultiria  de  la  multitud  de 
negocios  que  alli  ocurrieron. 
Hace  luego  presentes  los  fi- 
nes que  movieron  á  los  Pa- 
dres   y    predecesores    en  la 


el  lí.  En  las  Adas  de  éste 
haiió  una  «prueba  legítima  de 
que  el  Metropolitano  Bra- 
carense  San  Martin  no  con- 
vocó \  Concilio  a  los  Padres 


de  la  provincia  en  el  espacio  dignidad  Episcopal  á  cele- 
de  tiempo  entre  los  dos  años  brar  Concilios  generales  6 
expresados  ,  para  las  materias  parciales  ,  diciendo  ,  que  los 
a  que  se  dirigían  los  Conci-  primeros  se  juntaron  para 
-líos  anuales.  En  el  num.  2.  sentir  unánimemente  en  lo 
hace  memoria  el  Santo  Me-  relativo  á  la  fé  ,  y  los  segun- 
tropolitano  de  lo  -que  se  ha-  dos  para  cortar  discordias  ,  y 
bia  establecido  en  el  Conci  ■  reformar  costumbres ;  y  que 


lio  I.  de  Braga  en  orden  á  la 
íé^y  á  la  disciplina,  enseñada 
por  los  Sagrados  Cánones.  En 
el  3  se  escribe,  que. habién- 
dose leído  a  los  Padres  lo  de- 
terminado en  el  dicho  Con- 
cilio ,  les  propuso  San  Mar- 
tin lo  que  debia  tratarse  en 
el  Concilio  para  que  acaba- 
ban de  juntarse.   Las   cosas, 


pues  no  habia  en  la  provin- 
cia de  Galicia  cosa  pertene- 
ciente á  la  fé  ^  que  fuese  ner 
cesarlo  tratar  ,  por  convenir 
todos  generalmente  en  los 
artículos  de  ella  ,  se  ofrecía 
solo  examinar  y  corregir  los 
desórdenes  .que  hubiese  en 
orden  á  iá  observancia  de 
la  do£lrina  Apostólica  ,  re- 


dixo  ,  que  ahora  se  nos  han  conociendo  para  ello  los  tes- 
leído  ,  las  quales  nos  parecie-  timonios  de  las  santas  cscri- 
ron  en  el  I.  Concilio,que  te-  turas  ,  y  ios  estatutos  de  los 
nian  alguna. variedad  ,  duda,  antiguos  Cánones.  En  todo 
h  desorden  ,.  se  ordenaron  ya  lo  qual  se  muestra  con  evi- 
con  el  auxilio  Divino  ,  y  se  dencia  ,  que  entre  los  Conci- 
mantienen  en  su  debida  fir-  líos  I.  y  II.  Bracarenses  ,  o 
meza.  Al  presente  se  hace  nc-  entre  los  años  561  y  572  no 
cesarlo  poner  en  vuestra  no-  convocó  el  Metropolitano  S. 


ticia  otros  artículos  ,  que  en 
aquel  I.  Concilio  no  se  ofre- 
cieron á  la  memoria  ,  ó  que 
causariaa    molestia    tratarlas 


Martin  á  los  Padres  de  su 
provincia  para  que  se  junta- 
sen en  Braga  á  celebrar  los 
Concilios  ,    que    se    decían 

anua- 
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anuales ,  y  aun  se  colige  ,  que     negocios  de  tama  gravedad  é 


no  se  celebró  alguno  ,  por- 
que en  caso  de  haberse  cele- 
brado ,  no  propondría  San 
Mirtin  lo  que  propuso  en  el 
IL  Concilio  Bracarense  ,  ni 
habría  esperado  a  suplir  en 
este  Concilio  lo  que  dexó  de 
tratarse  en  el  I. 

De  lo  expuesto  se  colige, 
que  entre  los  s ños  561.  7 
572  ,  solo  se  celebró  el  Con- 
cilio en  que  se  estableció  la 
Metrópoli  de  Lugo,  y  éste 
no  en  Brjga  ,  sino  en  la  mis- 
ma Ciudad  de  Lugo  ,  con- 
forme á  la  orden  y  voluntad 
del  Rey  Teodomiro,  á  cuya 


importancia  ,  recibieron  los 
Padres  la  Carta  del  Rey  ,  en 
que  declaraba  su  deseo  de 
erigirse  nuevas  Sedes  y  otra 
Metrópoli  en  su  Reyno.  El 
único  motivo,  pues,  porque 
se  tuvo  el  Concilio,  fue  el  de 
cumplir  la  Real  voluntad  ma- 
nifestada en  la  referida  Carta; 
porque  ,  como  dexo  dicho, 
lo  que  propuso  San  Martin 
en  el  Concilio  ILBracarense, 
excluye  todo  tratado  de  los 
Padres  de  la  provincia  juntos 
en  Concilio,  que  pertenecie- 
se a  las  cosas  de  fé  y  reforma 
de  costumbres.  Por  todo  lo 


disposición  debian  obedecer  qual,  parece  que  debemos  te- 
los  Padres  de  la  provincia,  ner  por  mas  probable  lo  que 
Infiérese  también,  que  el  Es*  se  testifica  en  la  citada  rela- 
critor  de  la  relación  histori-  cion  histórica  ,  acerca  del  lú- 
ea, que  tenemos  de  este  Con-  gar  en  que  se  tuvo  el  Conci- 
cilio,  no  se  gobernó  por  tes-  lio  ,  mereciéndose  en  esto  la 
timonio   antiguo  ,  sino   por  fé  con  que  ha  sido  recibida 


solo  su  parecer  quando  dixo, 
que  se  juntó  en  Lugo  el  Con- 
cilio ,  p^ira  confirmar  la  fé 
Católica  ,  ó  por  diversas  cau- 
sas de  la  Jgíesia;  y  que  des- 
pués   de  haberse  concluido 


por  su  venerable  antigüedad 
de  todos  los  escritores  ,  que 
florecieron  y  escribieron  so- 
bre este  asunto  antes  delMro. 
Flüiez. 


5^- 
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S  ATIS  F  AC  ES  E    A   LOS     REV  ARO  S 

que  el  Mro,  Florez  propuso  en  el  §.  V,  en  prueba  de 

que  no  hace  fe  la  escritura   en  que  estriva 

el  Concilio  de   Lugo. 

HAbiendo  propuesto  el  mas  no  por  eso  se  debe  des- 
Mro.  Florez  los  funda-  echar  la  referida  escritura,  co- 
mentos que  se  Le  ofrecieron,  mo  no  se  desechan  otros  es- 
en  prueba  de  que  el  Concilio  critos  de  los  antiguos  ,  como 
celebrado  para  fundar  nuevas  las  Adías  del  Concilio  I.  de 
Sedes  y  erigir  la  Iglesia  de  Toledo  ,  aunque  no  exista  ya 
Lugo  en  Metrópoli,  no  se  el  original  ,  bastando  para  su 
celebró  en  esta  Ciudad  ,  sino  calificación  el  crédito  que  se 
en  Braga  ,  pasa  luego  á  exá-  merecen  los  antiguos  ,  de 
minar  los  demás  artículos  que  quienes  se  supone  que  leye- 
se contienen  en  la  escritura  ron  obras  que  no  llegaron  á 
Lucense,  y  dice  ,  que  tampo-  nuestras  manos  ,  ni  aun  a  las 
co  merece  crédito  en  orden  de  otros  que  nos  precedieron 
á  lo  que  dice,  á  excepción  en  siglos.  Que  el  Cronicón 
de  lo  que  conste  por  otro  la-  Iriense  ,  escrito  al  fin  del  si- 
do. Las  pruebas  de  su  opi-  glo  IX  ,  según  el  Maestro 
nion  quedan  referidas  en  esta  Florez  en  este  lugar  ,  sea  el 
Disertación  \  pero  bien  refle-  mas  antiguo,  que  hace  men- 
xionadas  no  tienen  toda  la  cion  de  la  escritura  Lucense, 
fuerza  que  es  necesaria  para  no  prueba  que  ésta  no  es  an- 
persuadir  el  intento.  Cierto  terior  al  mismo  siglo  ;  por- 
es,  que  la  dicha  escritura  no  que  el  dicho  Cronicón  solo 
es  la  original ,  sino  una  reía-  hace  memoria  del  Concilio 
cion  de  lo  que  pasó,  y  se  or  de  Lugo  ,  mas  nada  dice  del 
denóenel  Concilio  de  Lugo^  tiempo  en  que  se  escribió  el 
pero  tomada  ,  sin  duda  ,  de  instrumento  de  que  tratamos, 
monumento, cuyo  origen  ve-  Ya  dixe  antes  ,  que  del  mis- 
nia  desde  el  tiempo  en  que  se  mo  Cronicón  Iriense,  y  de 
celebró  el  Concilio.  Es  tam-  otros  testimonios  antiguas  se 
bien  cierto  ,  que  carecemos  colige,  que  en  aquellos  tiem- 
ya   de    dicho    monumento;  pos  habia  otros  escritos  que 

com- 
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CjiTiprobjbin  el  Concilio  de 
Lugo.  Y  por  lo  que  tocará 
nuestra  escrittira  ,  dexo  pro- 
bado ,  que  todos  los  antiguus 
li  estimaron  como  a  monu- 
mento digno  de  toda  fe,  por 
su  antigüedad  ,  y  por  las 
noticias  verdaderas  que  con- 
tiene. El  Padre  Bivar  ,  á 
quien  el  Mro.  Florez  trae  por 
testigo  de  que  la  escritura 
Luccnse  no  hace  plena  fe, 
acerca  de  haberse  celebrado 
el  Concilio  en  Lugo ,  además 
de  ser  muy  moderno ,  solo 
dice  ,  que  el  Coledor  no  era 
tan  antiguo ,  que  merezca 
crédito  sobre  el  año  en  que 
§e  celebró  el  Concilio  ;  cuya 
celebración  en  Lugo, supone 
el  mismo  Escritor ,  indican- 
do al  mismo  tiempo ,  que  el 
Autor  déla  escritura Lucense 
tuvo  presentes  otros  monu- 
mentos para  formarla,  dándo- 
le por  esto  el  nombre  de  Co- 
lector ,  que  de  ningún  modo 
le  convendría ,  sino  hubiese 
tomado  las  noticias  que  se 
leen  en  la  escritura  de  otros 
escritos  mas  antiguos. . 

Aunque  el  formador  de 
la  escritura  Lucense  ignora- 
se el  principal  motivo  de 
juntarse  el  Concilio  de  Lugo, 
insinuando  su  ignorancia  en 
el  exordio,  tuando  de  la  par- 
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ticulijr   P^/ ,  en  sentido  dis- 
yuntivo,  y    no  copulativo, 
como  quiere  el  Mro.  Florez, 
y  se  pruebe  por  esta  razón  su 
incertidumbre  ,   no  por  eso 
merece  rcbaxarsela  autoridad 
de  h  escritura  ;  porque  aque- 
llas palabras  en  que  se  insinúa 
la  duda  del  motivo  per  que 
se  ¡untó  el  Concilio  ,  no  son 
del  monumento  original  en 
que  estaban  las  determinacio- 
nes de  los  Padres,sino  del  in- 
terpolador que  creyó  que  el 
Concilio  de   Lugo  se  h^^bia 
celebrado   por  los  fines    co- 
munes  á    otros     Concilios, 
que  son  bs  causas  de  fé ,  ó  de 
la  di5ciplina  eclesiástica.  En 
lo  qual  se  equivccó  sin  algu- 
na duda  ',  porque  como  dexo 
probado,  no  se  celebró  entre 
los  Concilios  I.  y  II.  de  Bra- 
ga alguno,  en  que  se  tratase 
de  asuntos  de  fe  y  disciplina, 
sino  solo  el  de  Lugo  ,  man- 
dado celebrarse   pe  r  el  Rey 
Teodorairo ,  para  que  los  Pa- 
dres determinasen  la  erección 
de  nuevos  Obispados ,   y  de 
otra  Metrópoli   para  el  ma- 
yor y  mas  fácil  gobierno  de 
las  Parroquias  de  su  Reyno. 

En  el  tercer  reparo  cree 
el  Mro.  Florez  ,  que  si  cu 
tiempo  de  los  Suevos  se  hu- 
viese    escrito    algún   histru- 

meri- 
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mentó  conciliar  en  que  a  ca- 
da Obispado  se  asignase  el 
número  de  Parroquias  ,  no 
se  habría  perdido  escritura 
tan  importante  á  todas  las 
Iglesias  ;  porque  en  cada  una 
habrían  procurado  tener  co- 
pia de  lo  aduado  en  el  Con- 


no  se  halla  originalmente  en 
algunos  de  los  Códices  con- 
ciliares, sino  solo  con  las  in- 
terpolaciones del  Coledtor  de 
las  Actas;  lo  que  es  prueba  de 
que  su  pérdida  se  verificó  en 
tiempo  anterior  al  de  los  di- 
chos Códices  ,  por  antiguos 


cilio  ;  por  cuyo  medio  se  ha-  que  ellos  sean.  El  Concilio  de 
bria  conservado  en  alguna  Mérida,  en  que,  por  sugestión 
de  las  13.  Sedes  Episcopales     del  Metropolitano  Oroncio,  y 

mandado  del  Rey  Recesvin- 


la  escritura.  No  hallándose, 
pues  ,  en  ninguna  de  ellas  el 
referido  instrumento  ,  sino 
solo  el  que  se  dice  escritura 


to,  se  hizo  la  división  de  los 
Obispados  de  Lusitania  ,  es 
posterior  á  nuestro  Concilio 
Lucense ,  formado  en  tiempo     de  Lugo,  y  en  medio  de  que 
posterior  á  los  Suevos  y  Go-     el  asunto  es  el  mismo  y  de 


dos ,  como  es  constante  ,  7 
queda  probado ,  parece  que 
no  se  debe  á  dicho  instru- 
mento el  crédito  con  que  ha 
sido  recibido  de  otros.  Yo 
extraño  que  proponga  este 
reparo  un  Escritor  tan  ins- 
truido en  nuestras  antigüeda- 
des, y  que  conocía  muy  bien, 
que  son  innumerables  los 
exemplos  de  monumentos 
antiguos,  que  realmente  exis- 
tieron ,  y  no  se  hallan  desde 
muchos  siglos  a  esta  parte  ,  o 
los  tenemos  interpolados,  sin 
embargo  de  que  su  utilidad 
era  común  á  las  Iglesias  de  D.  Pedro  Arzobispo  de  San- 
España.  El  mismo  Mro.  Fio-     tiago  ,  expone  el    Papa  lo 


igual  importancia  a  las  Igle- 
sias, no  se  ha  descubierto  has- 
ta ahora  en  parte  alguna  el 
decreto  sinódico,  confirma- 
do por  el  Rey ,  de  que  se  ha- 
ce mención  en  el  título  oda- 
vo  del  Concilio  celebrado  en 
la  misma  Ciudad  en  el  año 
de  666,  siendo  mayor  esta 
pérdida,  que  la  del  Concilio 
de  Lugo  ;  cuya  memoria  se 
ha  conservado,  aunque  inter- 
polada por  Escritor  que  flo- 
reció algún  tiempo  después 
de  celebrarse  el  Concilio,  En 
la  Carta  de  Inocencio  11 T.  a 


rez  trató  largamente  del  Con- 
cilio VI.  de  Toledo  ,  el  qual 
Tom.  XL. 


que  aquel  prelado  represen- 
taba á  este  mismo  proposito 
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del  Concilio  I.  de  Bragí ,  en     muchas  veces  ,  con  esus  pa- 
qiie  se  menciona  el    Sínodo     labras :  ^*  Este  aserto  no  tie- 
de  Galicia  á  que  fus  enviado     ?Mie  firme   apoyo   pues   nos 
Santo   Toribio  por   el   Ro-     ?í  falta  el  original  remitido  á 
mano  Pontifice  León,  el  qual     ?>  Madrid  ,  y  copia  puntual, 
Sínodo   no  se   hallaba  ya  en 
el   siglo  XII.  Trae  también 
lo  que  el  mismo  Arzobispo 
alegaba  del  Concilio  primero 
de  Toledo  ,  en  que  se  men- 
cionan  los  estatutos  de    los 
Obispos  de    Lubitania  ,   los 
quiles  no  parecían  ya  en  nin 
gu  no  de  los  Códices  de  Con- 
cilios que  existían  en  el  ex- 
presado   siglo.   No    merece, 
pues ,  el  instrumento  Lucen- 
se  que  se  le  niegue  la  fé ,  sin 
otro  motivo  que  por  filtar 
el  original  que  sirvió  para  su 
formación,  conteniendo  por 
otra    parte    memorias    muy 
verdaderas  ,  y  conformes  a 


?íla  que  no  se  puede   lograr 

?>por  haberse  quemado  aquel 

?í inestimable  monumento  en 

?íel  año  siguiente  al  en   que 

^ífue  remitido  al  Escorial. No 

^íhace  ,  además  de  esto  ,  nin- 

?> 2 1.1  na  fuerza  aue  dichas  me- 

?í  morías  conciliares  no  se  ha* 

filiasen  en  el  antiguo  Códice; 

Japorque   estando  al    mismo 

?>t!empo  copiadas  en  nuestro 

?? tumbo  ,  juzgaría  el  Fador 

>?del  Código  conciliar  super- 

j?fluo  el  introducirlas  en  él." 

Y  en  otra  parte  dice  ,  que  los 

historiadores  que  florecieron 

antes  del   año   de  1572  ,  en 

que  se  remitió  al  Rey  el  Có- 


otros  documentos  que  exis-  dice  Lucense  ,  se  aprovecha- 
ten  ,  como  cjueda  probado.  ron  de  él  para  el  mayor  acier- 
A  la  dificultad  que  pro-  to  en  sus  escritos  ;  pero  que 
pone  el  Mro.  Florez  ,  funda-  los  posteriores  al  año  en  que 
da  en  que  la  escritura  Lucen-  se  quemó  dicho  Códice  ,  se 
se  solo  se  halló  en  Lugo  ,  sin  vieron  precisados  á  valerse 
haber  vestigio  de  ella  en   los  de  otro  medio  ,  como  lo  hi- 


Concilios  de  Suevos  y  Go- 
dos ,  que  se  conservan  en 
los  Códices  del  Escorial  y 
Toledo  ,  ni  aun  en  el  Códice 
de  Concilios  ,  que  se  dixo 
Lácense  ,  pretendió  satisfacer 


zo  el  Señor  Loaisa  en  su 
obra  de  Concilios  impresos 
en  Madrid  en  el  año  de  1 593, 
suplicando  al  Scñjr  Obispo 
de  Lugo  Don  Juan  Ramírez 
de  Viilaran  ,  que  le  remiticsí 


el  Señor  Dean  ,  nombrado  ya     copia  del  segundo  Concilio 

de 
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de  Lugo  ,  celebrado  en  la  en  qne  fue  remitido  el  Có- 
dice ,  hizo  un  extrado  pun- 
tual de  quanto  en  él  se  con- 
tenia ;  y  entre  los  Concilios 
que  pone  celebrados  en  Espa- 
ña ,  no  pone  alguno  que  se 
huviese  juntado  en  Lugo. 
En  el  año  de  1575.  se  reco- 
noció también  el  mismo 
Códice  Lucense  de  orden 
del  Señor  Qiiiroga  ,  siendo 
Obispo  de  Cuenca  é  Inquisi- 
dor General  ,  para  sastifacer 
los  deseos  de  Gregorio  III, 
manifestados  en   un     Breve 


en 
era  607  ,  la  que  imprimió  en 
la  referida  obra. 

Esta  respuesta  no  satisfice 
de  algún  modo,  y  solo  mues- 
tra ,  que  el  Señor  Dean  tuvo 
poco  conocimiento  del  Có- 
dice Lucense  ,  quanto  á  su 
antigüedad  ,  y  los  monumen- 
tos que  en  él  se  contenían. 
Los  que  reconocieron  el  ex- 
presado Códice  convienen, 
en  que  es  uno  de  los  mas 
antiguos  que  se  han  descu- 
bierto en  España  ;  de  donde 


se  colige,  que  fue  algunos  si-     Apostólico  que  dirigió,  orde- 
glos  anterior  al  tumbo  de  la     nandole  el  cotejo  de  los  Con- 


Santa Iglesia  de  Lugo, y  que 
por  tanto  es  improbable  la 
razón  que  alega  el  Señor 
Dean  ,  diciendo  ,  que  si  los 
Concilios  de  Lugo  no  se  es- 
cribieron en  el  Códice  ,  fue 
porque  su  Escritor  los  vio 
puestos  en  el  tumbo  ,  y  no 


cilios  Mss.  con  los  impresos. 
El  Señor  Quiroga  encargó 
este  negocio  al  Cl.  varón  D. 
Juan  Bautista  Pérez,  de  cuyo 
reconocimiento  consta ,  que 
en  el  Códice  de  Lugo  no  se 
copiaron  los  Concilios  de 
que  se  trata.  En  estos  dias  he 


quiso  multiplicar  las  copias,  logrado  una  relación  puntual 

Asimismo  ,  los  que  maneja-  de  lo  que  contenia  el  Códice 

ron  el  referido  Códice  ,  die-  antiguo  Lucense  ,  conforme 

ron  testimonio  de  los  docu-  á  la  copia  que    se  remitió  á 

mentos  que  en  él  se  contenían,  Gregorio  III ,  y  existe  en  la 

entre  los  quales  ninguno  ex-  Biblioteca  Vat,  y  por  ella  se 


presó  los  Concilios  de  Lugo. 
Yo  he  visto  las  relaciones  de 
los  que  reconocieron  el  Có- 
dice, y  la  primera  es  de  Juan 
Vázquez  del  Marmol  ,  que 
en  el  año  siguiente  al  de  1 5  72, 


manifiesta  el  mismo  asunto, 
esto  es ,  que  los  Concilios  de 
Lugo  no  se  escribieron  en 
el  Códice  Lucense.  Siendo, 
pues  ,  tan  infundado  el  re- 
curso del  Señor  Dean  ,  que- 
S2  da 
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da    en  pie  la  dificultad  pro-  también  copia  de  las  escritu- 

puesta  por  el  Mro.  Florez  ,  á  ras  Lucenses  en  el  Archivo 

la  qual  se  satisface  plenaraen-  Eracarense  ,  como  consta  del 

te  reproduciendo  lo  que  di-  exemplar  que  publicó  Con- 

xe  antes  de  otros  Concilios,  tador  de  Argote  ,   a   lo  qual 


que  consta  ciertamente  ha- 
berse celebrado  ;  y  sin  em- 
bargo no  se  han  descubierto 
en  algún  Códice  de  los  de 


no  se  opone  que  el  Arzobis- 
po de  Braga  no  citase  en  su 
favor  el  escrito  de  su  Iglesia, 
bastando  para  esto  alegar  el 


España  ,  especialmente  ha-  Códice  Compostelano  ,  que 
biendose  tratado  en  ellos  de  debia  hacer  mas  fuerza  al  Ar- 
la divibion  ó  límites  de  los  zobispo  de  Santiago  ,  siendo 
Obispados  ,  poniéndose  el  instrumento  que  existia  en 
principal  cuidado  en  conser-  Códice  de  su  misma  Iglesia, 
var  los  Cánones  establecidos  No  es  fundada  la  sospe- 
en  óvden  a  los  dogmas  ,  6  á  cha  de  la  ficción  de  las  escri- 


la  disciplina  de  las  Iglesias, 

Aunque  ios  Concilios  Lu- 
censes no  se  hallaron  escritos 


turas  de  Lugo  por  verse  en 
ellas  mas  dotada  Ja  Iglesia  Lu- 
cense  ,  que  otras  de  Ja  misma 


en  el  Códice  ,  que  se  sacó  de  provincia.  ¿  Quién  deberá  ex- 
de  la  Iglesia  de  Lugo  ,  y  se  trañar ,  que  los  Reyes  enri- 
remltio  á  Felipe  II,  con  to-  queciesen  mas  a  la  Iglesia  de 
do  eso  no  fueron  tan  desgra-  Lugo  ,  que  á  otrjs  del  Reyno 
ciados ,  como  otros  de  que  de  Galicia  ,  siendo  erigida  en 
apenas  se  halla  memoria  ó  Metrópoli  de  las  otras,  y  aun 
vestigio  ,  constando  por  otra  en  el  tiempo  anterior  á  esta 
parte  haberse  escrito  sus  Ac-  dignidad  la  Iglesia  mas  noble, 
tasen  el  tiempo  de  su  cele-  como  fundada  en  una  Ciudid 
bracion.  Porque  no  solo  se  tan  esclarecida,  que  fue  Con- 
conservó en  Lugo  la  memo-  vento  jurídico  en  tiempo  de 
ria  de  estos  Concilios,  como  Jos  Romanos,   y   la  mas  fre- 


dice  el  Mro. Florez,  sino  tam- 
bién en  el  Archivo  de  la  Santa 
Iglesii  de  Santijgo,  en  el  Có- 
dice que  su  Arzobispo  pre- 
sentó contra  las  pretensiones 
del    de    Braga.    Conservóse 


qüentada   en  el  reynado  de 
los  Suevos? 

El  reparo  opuesto  por  el 
Mro.  Florez  en  el  num.  92, 
úú  §,  V.  no  procede  comra 
el  contenido    de   Jas    Adas 

con* 
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conciliares   ,   sino  contra  el     necesarias  para  saber  qué  Igle- 


sino  contra 
CoJedor  de  ellas,  arguyendo- 
le  de  omisión  acerca  del  fin 
princrpalpor  qué  se  tuyo  el 
Concilio  de  Lugo  ,  y  de  la 


sias  se  hicieron  Episcopales 
en  tiempo  de  los  Suevos  ,  y 
que  Galicia V  en  su  míyor 
extensión  ,  no  tuvo  mas  que 


declaración  de   las  Sillas  que     trece  Obispados;  en  lo  qual 


entonces  se  erigieron.  De  lo 
primero  tengo  dicho ,  que  el 
Coledor  ignoró  ciertamento 
el  objeto  principal  i  que  se 
dirigió  la  celebración  del 
Concilio,  usando  por  esta  ra- 
zón de  palabras  que  denota- 
ban antigüedad ,  constando 
por  el  testimonio  que  dcxo 
exhibido  del  Concilio  II. 
Bracarense  ,  que  no  pudo  ser 
otro  el  motivo  del  Conci- 
lio de  Lugo  ,  que  la  erección 


es  conforme  \  los  demk  mo- 
numentos Conciliares ,  como 
se  puede  ver  en  el  Mro*  Fia-» 
rez  Tom.IV.  pag.  169..  ' 
Desde  el  num.  93  del  clt; 
§.  V.  no  ofrece  el  Mro.  Fio- 
rez  argumentos,  que  contra- 
digan á  la  verdad  ,  h  anti- 
güedad de  las  Adas  conciliares 
de  Lugo  ;  porque  solo  expa» 
líe  la  discordia  con  que  han 
hablado  algunos  escritores 
que  trataron  de   la  división 


de  esta  Iglesia  en  Metrópoli^  de  Obispados  y  Parroquias  en 

y  el  establecimiento  de  nue*  tiempo  de  los  Suevos ;  en  lo 

vas  Sedes  Episcopales ,  que  quál  nada  se  propone  que  sea 

es  lo  mismo  que  el  Rey  Teo-  contrario  á  los  Coiociüos  de 

domiro  representó  en  su  car-  que  tratamos  ,  sino   solo  lo 

ta  á  los  PP.  de  la  provincia,  que  puede  decirse  contra  los 

Acerca    de  lo  segundo ,    es  que  no  sigiiieron  literal^riCn^' 

cierto  que  el  Coledorno  se-  te  el  testimonio  de  las  mis^* 

ñala  los  Obispados  ,  que  en-  mas   Adas  ,  siguiendo    por 

tonces  se  erigieron;  pero  no  ventura  otros    documentos, 

omite  alguno  de  los  que  per-  no  tan  autorizados,  pero  con^ 

tenecieron  \  las   Metrópolis  formes  a  su  propia  pasión, 

de  Braga  y  Lugo  \  y  el  docu-  como  se  puede  creer  del  Tu- 

mentó  que  nos  dexó  de  las  dense  ,  y  del  Autor  del  Cr(>* 

Sedes  es  tan  verdadeco,que  de  nicón  de  Iria.                 '^    o  >' 
él  se  han  tomado  las  luces 


Tom.  XL. 


:íjl¡^0[\í.J  ¿01 


Sj        £X^' 
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EXAMINASE     OTRA     ESCRITURA 

dé  que  trata   el  Maestro  Florcz  en  el  §.  VI. 
del  cap.  IIL 


AMbrosio  de  Morales,  que 
en  el  vi. ge  que  de  or- 
ái^n  de  Felipe  J I.  hizo  á  Ga- 
licia,TeCüuot4o.  ios.  antiguos 
ttimbóí»  de/k  Iglesia  de:  Lu- 
go ,  halló  en  ellos  otra  es- 
critura además  de  la  que  de- 
xo  referi(;li  y.exáminada  ;  cu- 
yo, principio  publicó  en.  el 
cap.  62,.  del  libro  11  ,  pox 
P-.  recerle  ( digno  :de  ^er  cp- 
nocido  por  su  antigüedad  y 
lindeza.  Colige  de  este  ins- 
trumento ,  que  el  Rey  Miro 
ce  1  e:b  ró  1 1 .  Go  n  ó  1  i  o  en  Lu- 
go ■para'  distingiiir  lo$t  tér- 
minos de  las  Diócesis,  con- 
forme a  la  gran  diligencia  que 
se  habia  he.h  >  para  averiguar 
los  que  debian  p(».seer.  antes 
de  la  confusión  originada  de 
las.guerras  de  W^ndulos,  Sue- 
vos y  Godi  s.  Otros  escrito- 
res h.n  seguido  á  Morales  en 
d^r  a  la  escritura  expresada 
el  nombre  ide  Concilio  IL 
de  Lugo  ;<y:;aij>n  Biv^r  la  tu- 
vo por  ConciliajlX,  avi- 
sando al  kdor  que  no  ex- 
trañase la  celebración  de  tan- 
tos Concilios  en  esta  Ciudad, 


siendo  reciente  la  observan- 
cia de  celebrarse  á  lo  ment  s 
una  vez  en  cada  un  año,  con- 
forme el  Canon  XVI IL  de 
la  Colección  de  San  Mar- 
tin   Bracarense. 

No  solo  en  el  Archivo 
de  Lugo  ,  sino  también  en 
los  de   Santiago  y  Braga   se 
ha  conservado  la  referida  es- 
critura ,  con  la  diferencia  de 
que  en  este  último  forma  un 
solo  instrumento  con  el  que 
^e  dice  Concilio  L  de  Lugo, 
como  se   puede   ver    en   el 
Tom.  IL  de  las  Memorias 
para  la  historia  de  Braga  pa- 
gin.  849.  Las   variantes  que 
se  hallan  en  las  copias  de  los 
tres.  Archivos  son  de  tal  na* 
turaleza ,  que  los  crítipos.pu-» 
dieron  inferir  que  los  copian- 
tes ó  coledores  de  las  Adas 
conciliares  de   Lugo  fueron 
diversos  ,  aunque  fuese  uno 
mismo   el   original  ,  de   que 
tomaron  la  razón  que  anual- 
mente se   halla   en   los  Có- 
dices de   las  tres  expresadas 
Iglesias.  La  qual  advertencia 
habría   sido    sufíciente    para 

en- 
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entender  que  en  las  escritu-  Obispos,  Esto  mismo  ,  pues, 
ras  que  tenemos  ,  hay  algu-  se  reñere  en  la  escritura  de 
ñas  clausulas  interpoladas  co-  que  tratamos  ,  en  la-  qual  el 
ino  en  las  Adás  dd  Conci-  Rey  Teodomiro.  dice  ,  ,que 
lio  I.  de  Toledo ,  y  de  los  habiendo  ¡untado  Concilio 
que  se  celebraron  en  Ovie-  en  Lugo ,  hizo  averiguación 
do  ;  y  que  por  tanto  no  de-  con  los  Padres  que  concur- 
bian  desecharse  como  fingí-  rieron  de  los  términos  qwa 
das,  sin  examinar  lo  que  era  correspondían  á  cada  Sede; 
de  las  Adías  originales,  6  in-  y  que  hallándolos  coj:ifundi- 
terpolado  por  los  Coledlo-  dos  por  la  persecución  del 
res,  por  cuyo  medio  selle-  los  bárbaros  ,  los  señalaron 
garia  \  conocer  que  no  son  con  la  posible  exadiíud  p*i- 
fundados  los  reparos  que  con-  ra  conservar  asi  la  paz  de  las 
tra  ellas  se  han  opuesto.  Iglesias.  ^Habiéndose,,  pues. 
Prevenido  yo  con  la  di-  reconocido  los  límites  de  las 
»cha  advertencia,  entré  are-  Iglesias  en  Concilio  celebra- 
conocer  la  escritura  que  unos  do  en  Lugo  de  orden  del 
llaman  Concilio  11.  de  Lu-  Rey  Teodomiro  ;  y  siendo 
go  y  otros  IV  ,  y  después  :el  Príncipe  de  este  nombre 
de  este  escrupuloso  recono-  eL  que  habla  en  el  instru- 
cimiento,  hallé  que  esta  es-  mentó  de  que  ahora  trato, 
critura  no  es  Concilio  dife-  no  debe  atribuirse  éste  a'l  Rey- 
rente  del  L  de  Lugo  ,  sino  Miro  como  lo  hace  Ambro- 
instrumento  dado  en  él  por  sio  de  Morales,  ni  tenerse  la 
el  Rey  Teodomiro.  En  las  escritura  por  Concilio  ]I.  de 
Adas  que  se  han  publica-  Lugo  como  afirma  ebie  mis- 
do  con  el  nombre  de  Con-  mo  Autor  y  otros  ^  ni  menos 
cilio  L  Lucense  se  testifica  por  IV.  como  creyó  Bivar, 
expresamente,  que  hablen-  sino  decirse  que  es  parte  idcl 
dose  juntado  los  Padres  y  es-  Concilio  I.  de  Lugo  ,  forma* 
tablecido  conforme  á  la  sii-  da  después  del  reconocimieil-  • 
plica  del  Rey  nuevos  Obis-  to  hecho  por  el  Rey  y  los 
pados,  pasaron  luego  a  divi-  Obispos  que  asistieron, 
dir  las  Diócesis  y  Parroquias,  Asimismo  he  conocido, 
para  evitar  los  pleytos  que  que  el  Coledor  de  las  Adtus 
podrían  originarse  entre  los  conciliares  de  Lugo  interpo- 

S4  lo 
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lo  algunas  clausulas ,  las  qua-  ba  en  tiempo  de  los  Suevos, 

les  han  confundido  á  los  Au-  y  comenzó  á  oírse  tn  la  edad 

tores  que  tratan  de  ellas,  de  del  mismo  interpolador.   El 

manera ,  que  han  caído  en  al-  Conocimiento  de  esti  verdad, 

gunas  equivocaciones  como  basta  p^ra  que  no  se  extrañe 


las  que  he  notado  de  Am- 
brosio de  Morales.  Entre  las 
mismas  palabras  del  Rey  Teo- 
domiro  se  encuentra  unaclau 
sula  de  este  género  ,  y  es  la 
que  comienza:  Concilio  etiam 


que  las  subscripciones  no  se 
lean  con  el  orden  y  puntúa» 
lid.fd  que  tenian  en  el  origi- 
nal ;  ni  tampoco  que  se  leaa 
algunas  locuciones  impropias 
para  el  tiempo  de  los  Suevos, 


Br achare  congregato  secundOy  siendo  muy  ordinario  en  los 

la  qual  no  puede  adjudicarse  que    compendiaban    instru- 

al  Rey  Teodomiro  que  ha  mentos  originales ,  poner  de 

bla  ,  por  aludir  toda  ella  al  suyo  algunas  expresiones,  co- 

tiempo   en  que    se    celebró  mo   consta    manifiestamente 

el  Concilio  II.  de  Braga,  en  de   los  Concilios  que  dexo 

que  efectivamente  se  coufír-  citados  ,  los  quales  se  hallan 


mó  por  Miro  su  hijo  que 
rey  naba  en  aquel  año  de  572; 
todo  lo  que  se  estableció  en 
el  Concilio  de  Lugo  acerca 
de  Ibs  límites  de  las  Sedes 
Episcopales.  Del  mismo  mo- 
do son  propias  del  interpo- 


restituídos  á  su  antigua  pu- 
reza ,  con  solo  el  trabajo  de 
averiguar  lo  que  era  propio 
del   interpolador. 

Aunque  Vjl  escritura  de 
que  trato ,  y  que  se  ha  creí- 
do por  equivocación   Con- 


lador  las  palabras  que  prece-     cilio  de  Lugo  diverso  del  I. 
den  al  nombre  de  los  Con-     no  es  original,  ni  escritura  del 


dados  que  se  señalan  por  tér- 
minos de  la  Iglesia  de  Lugo; 
pues  debiendo  éstos  seguirse 
inmediatamente  a  las  pala- 
bras   del    Rey    Teodomiro, 

'fropriis  fwminibus  designarjt^ 
mus  ,   el   interpolad(jr  intro- 

•duxo  la  concesión  de  Nitigio 
Ob'spo  di  Lugo,  y  Ja  voz 
arzobispado  que  no  ¿c  usa- 


tiempo  de  los  Suevos  ni  de 
los  Godos ,  como  con  sóli- 
dos fundamentos  han  proba- 
do el  Mro.  Florez  y  otros; 
en  medio  de  eso ,  debe  tener- 
se por  digna  de  rodo  crédi- 
to asi  por  su  antigüedad  ,  co- 
mo por  estar  tomada  ó  del  li- 
bro del  legitimo  Iracio  ,  6 
de  otro  instrumento  mas  an- 

ti- 
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tiguo  que  existici  en  tiempo  mismas   señales   con  que   se 

de  los  primeros  Reyes  de  As-  expresan  en  el  Concilio  Lu- 

turias.  Los  privilegias  y  do-  cense  ,  indicando  con    mu- 

jiaciones  de   estos  Príncipes  cha  claridad  hasta  en  Jas  pa- 

tienen    gran  coherencia  coa  l*ibras    materiales    que    tuvo 

este   instrumento  ,  y   mqes-  presente  el  mismo  Concilio 

tran  que  en  el  tiempo  en  que  original,  6  algún  extrado  mas 


se  formaron  no  faltaba  do- 
cumento, por  el  qual  se  co- 
nociesen los  términos  que 
poseyó  la  Iglesia  de  Lugo 
quando  rey  naba  Teodomi- 
ro  ,  y  presidia  el  Metropo- 
litano Nitigio.  Don  Alon- 
so IL  es  buen  testigo  de  esta 
verdad  en  el  privilegio  que 
concedió  á  esta  Iglesia  ,  di- 
ciendo en  él ,  que  las  resti- 
tuía lo  que  habia  poseído 
en  tiempo  de  los  Suevos, 
baxo  el  reynado  de  Teodo- 
miro  y  presidencia  de  Niti- 
gio. Eandem  Sedcm  ,  dice  ,  di- 
tare  studui ,  ac  restituí ,  quod 
fuerat  ante  possessiim  d  Rec 
toribus  ejusdem  Ecclesia  ,  id 
est  ^  d  venerabilissimo  Niti- 
gio ,,   qui    ^rchiepiscopatum 


antiguo.  Dice  asi  :  ítem  Ec- 

clesií€  ,  6"  Villa  ,  ^  Jamüia 
jam  diña  per  snos  términos 
antiquos  ,  quos  priores  nosrri 
intcrposuerunt ,  6-  aggeres  tér- 
ra sive  archas  ,  prope  quos 
Jines  fundarunt ,  apparuerunt 
antiqnitus  fidsse  congestas^ 
atque  con  s  truel  as  ,  lapides  ^ 
quos  per  indicia  terminorum 
notis  evidentibus  sculptos^  vel 
constat  fuisse  fixos  Jirmiter 
obsignati  eidem  Sedi  ,  atque 
corroborati.  La  qual  clausula 
dice  gran  consonancia  con 
la  de  la  escritura  Conciliar, 
en  que  el  Rey  Teodomiro 
dice  que  señaló  los  térmi- 
nos per  villarum  ,  cacumina* 
que  montium  seu  antiquorum 
castrorum  ve  I  archarum  con- 
£>rimus  in  eadem  tenuíi  Urbe  finia  ::::  atque  eos  {términos) 
plurimis    aníiis  ,    temporibus    propriis    subscriptionibus  ad* 


Theudcmiri  Re  gis. 

En  el  año  de  897  conce- 
dió Don   Alonso  III.  otro 
insigne  privilegio  á  la  mis- 
ma Iglesia  ,  en  que  se  men 
Clonan   los   antiguos   límites 


notabimus. 

Las  voces  antiguas  que  se 
leen  en  la  misma  escritura, 
muestran  también  que  su  for- 
mación viene  áú  tiempo  de 
los  Suevos ,  aunque   algunas 


de  sus  Diócesis ,  casi  con  las     se  iatroduxeron ,  como  se  ha 

di- 
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dicho  ,  por  el  Colector  5 
compendiador  de  liS  Actas 
conciii<>res  ,  las  quales  por  ser 
de  tiempo  posterior  al  Con- 
cilio ,  han  dado  ocasicn  a  la 
censura  con  que  algunos  es 
critores  han  pretendido  re- 
bdxar  la  autoridad  y  antigüe 
dad  de  este  documento.  Lo 
cierto  es  ,  que  el  Glosario  de 
Carlos  Dufresne  hace  uso  de 
esta  escritura  entre  los  ins- 
trumentos   mas    autorizados, 


to  de  otfis  vo:cs,  que  a  pe- 
sar del  didamen  de  algunos 
escrit -res  ,  pueden  reputarse 
■por  pii  i  iiS  di  siglo  en  que 
ie  dice  h  b:  rse  celebrado  el 
Con^iü^^  de  Lugo.  Tal  es  la 
voz  comitatuSf  contra  la  qual 
se  declaran  algunos  Autores, 
como  no  usada  en  la  signifi- 
cación que  tiene  en  la  escri- 
tura Conciliar  ,  para  denotar 
el  distrito  b  territorio  de  al- 
guna región.  El  citado  Glosa 


para  comprobar  el  significa-  rio  dice,  qíie  la  expresada  voz 
do  que  en  la  edad  media  te-  baxo  la  dicha  acepción  es  an- 
ulan las  voces  que  pone  para  tigua  ,  y  que  ya  jse  usaba  en 
muestra  é  inteligencia  de  los  tiempo  de  Cario  Magno,  co- 
escritores de  aquel  tiempo,  mo  prueba  Mabillon  en  sus 
En  la  voz  Archa  prueba  el  Adiciones  al  fin  del  lib.  6. 
uso  que  se  hacia  de  ella  ,  pa-  de  Re  Diplomática.  Pero  yo 
ra  significar  los  límites  6  fi-  creo  que  puede  alegarse  el 
nes  que  se  ponian  en  las  ex 
tremidades  de  las  posesiones 
ó  heredades ;  y  después  de  ex- 
hibir el  testimonio  de  Fron- 
tino y  de  las  leyes  de  los 
Wisigodos  ,  pone  el   de   la 


testimonio  de  nuestra  escri- 
tura para  manifebtar  que  el 
uso  de  la  dicha  voz  fue  bas- 
tante anterior  a  la  edad  de 
Cario  Mjgno  ,  y  que  se  usa- 
ba  ya  baxD   el  Reynado  de 


escritura  Conciliar  de  Lugo     los  Suevos.  Repártese  en  ella 
dada  por  el  Rey   Teodumi-     todo  el  territorio  de  la  Dio- 


ro.  En  la  voz  Cautio  se  va- 
le del  testimonio  de  la  mis 
ma  escritura  ,  para  compro- 
bar que  significaba  en  aquel 
tiempo  lo  mismo  que  coto, 
ó  lugar  de  inmunidad  y  exen- 
ción.  Merece    nuestra   escri- 


cesis  de  Lugo  en  once  Con- 
dados ,  que  gobernaban  otros 
tantos  Condes ,  6  Jueces.  Es- 
ta división  se  tuvo  por  tan 
autorizada  en  tiempos  anti- 
guos ,  que  servia  de  }  rucba 
de   los    términos  del    Obis- 


tura  el  mismo  honor,  respec-     pado    de    Lugo    en   ¡nstru- 

mcu- 


seute  tratamos  ,  nene  en  su 
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inentos    que   cxi  ten  en  los 
pergaminos  de:!  A¡ chivo  de 
aquelli  Catedral.  En  el*  mis 
nio    se    h.Ila    una    escritu- 


ra origiiiil  de  iJcn  Alon- 
so el  Casto  ,  en  que  se  lee 
Ja  misma  voz  ,  significando 
cierto    distrito ,  ó   jurisdic 


cabeza  el  nombre  del  Rey 
Teodorniro  ,  y  sospecha  que 
Jos  Copiantes  corrompienn 
el  texto,  constando  de  la  era 
señalada  en  la  escritura  ,  y 
de  la  memoria  que  se  hace 
ácl  Concilio  II.  Bracarense, 


cion  ,  lo  que  prueba  que  el     que  la  dicha  constitución  no 
origen  de  esta  voz  era  muy     es  de  Teodorniro ,  sino  de  su 


antiguo  en  Ja  Diócesis  de 
Lugo.  Possideant^  áicc^ha 
hitantes  in  Lucensi  £  ce  le  si  a 
S,  Maride  jure  perpetuo  : : : 
tam  ipsos  nostra  familia 
homines  ,  quam  ér  superve- 
nientes ,  tam  ex  advenis  quam 


hijo  Ariarairo,  que  reyniiba 
ya  en  el  año  de  572 ,  en  que 
se  celebró  el  exprés,  do  Con- 
cilio. Pagi  advirtió  con  gran 
acierto  que  la  constitución, 
cuyo  fragmento  trasladó  Ba^ 
ronio  de  Ambrosio  de  Mo- 


ex  proselitis  térra  Comitatus^     rales ,  no  pertenece  al  Con- 
seu    regia  familia   ibi  com-     cilio  de  Braga  ,  sino  aJ  de 


morantes. 

El  Cardenal  Baronio  co- 
pió de  Ambrosio  de  Mora- 
Jes  el  principio  de  esta  es- 
critura Lucense  ,  y  tratando 
al  año  de  Christo  dfe  572 
del  Concilio  II.  de  Braga, 
dice  en  el  número  X.  que 
habiendo  asistido  á  él  Niti- 


Lugo ,  celebrado  en  el  año 
de  569  ,  y  que  por  no  ha- 
ber observado  esta  verdad 
el  Autor  de  los  Anales  Ecle- 
siásticos ,.  se  equivocó  en  lla- 
mar Ariamiro  al  hijo  de 
Teodorniro  ,  siendo  asi  que 
su  nombre  propio  fue  el  de 
Miro,  6  Mirón.  Además  de 


gio  ,  Metropolitano  Lucen-     esta  advertencia  de  Pagi  dé- 
se, éste  con  los  demás  Obis-     be  hacerse  otra  ,  y  es  ,  que 


po  celebraron  Concilio  en 
Lugo  ,  y  que  en  él  se  men- 
ciona el  Sínodo  lí.  de  Bra- 
ga. En  el  número  XII.  ad- 
vierte que  la  Constitución 
del  Concilio  Lucense  ,  que 
€S  la  escritura  de  que  al  pre- 


lexos  de  ser  verdad  que  Ñi- 
tigio  ,  y  Jos  sufragáneos  se 
juntaron  en  Lugo  después 
del  Concilio  11.  de  Braga  ,  y 
que  de  éste  hicieron  me- 
moria en  las  Aítas  ,  debe 
tenerse  por  cierto  que  no 

se 
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se  hizo  u\  mención  en  Con-  que  dio  al  Rey  el  Conde  de 
cilio  de  Lugo  celebrado  des  Buendia  ,  y  el  Hispalense  que 
pues  del  de  Braga  ,  sino  al  fue  del  Obispo  de  Valen- 
contrario  ,  que  en  el  Con-  cia  Don  Martin  de  Ayala. 
cilio  II.  Bracarense  se  men-     En  el  título  del  citado  Via- 

ge  y  que  corresponde  á  Lu- 
go ,  dice  asi :  No  habia  otro 
libro  insigne  sino  solo  el  de 
los  Concilios ,  y  pues  ya  se 
traxo  por  mi  relación  ,  no 
hay  para  que  darla  aqui  otra 
vez. 

Asi  que  Felipe  II.  tuvo 
por  Ambrosio  de  Morales 
noticia    del   Códice   que   se 


ciono  y  confirmó  todo  lo 
que  los  Padres  lubian  de- 
terminado en  el  Lucense, 
que  como  se  ha  dicho,  se  ce- 
lebró en  el  año  de  569. 

Noticia  del  célebre  Códice  de 
Concilios  Lácense. 

En  virtud  de  Cédula  de 


Felipe  II.  pasó  Ambrosio  de     conservaba  en  la  Iglesia  de 
Morales    á    los    Reynos  de     Lugo  ,  mmdó   a  su  Secre- 


León  y  Galicia,  y  al  Prin- 
cipado de  Asturias  á  reco- 
nocer las  reliquias  de  San- 
tos ,  los  sepulcros  de  Per- 
sonas Reales ,  y  los  libros 
antiguos  que  se  conserva- 
ban en  las  Iglesias,  y  Mo- 


tarlo Antonio  Gracian  escri- 
biese al  Obispo,  que  lo  era 
Don  Fernando  Vellosillo,  su 
Real  deseo  é  intento  de  re- 
coger muchos  Códices  para 
dar  á  luz  una  buena  Colec- 
ción de  los  Concilios  de  Es- 


nasteriüs  de  aquellas  partes,  paña.  Gracian  cumplió  la  or- 
lo que  hizo  en  el  año  de  den  del  Rey  ,*  dirigiendo  al 
1572.  Habiendo  llegado  el  expresado  Obispo  la  carta 
Cronista  a  Lugo ,  halló  en  siguiente. 
la  Iglesia  Catedral  un  Có- 
dice de  Concilios ,  de  que  Muy  ilustre  y  Rmo.  Señor, 
hizo  relación  en   su  Viage^ 


poniendo  al  margen  esta 
nota  :  Vcrná  bien  para  con 
¡os  dos  que  hay  en  el  Esco- 
riaL  E'^tos  dos  Códices  men- 
cionados   por    Morales    son 


S»  M.  ha  tenido  noticia 
por  relación  de  Ambrosio 
de  Morales ,  su  Cronista  ,  de 
un  libro  antiguo  de  Concí* 
lios  que  V.  Rraa.  tiene  ,  y 


el  Alb^ldense^'  ó^Vigüano,     ha  sido  á  tieinp©  que  se  tra» 
^  ta- 
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taba  buscar   por  todas  par-     de  su  entrega  habla  una  Ac- 
tes  ,  y  sacar  á  luz  los  Con-     ta  capitular  que  se  lee  en   el 


cilios  provinciales  de  Espa- 
ña ,  de  que  S-  M.  tiene  dos 
Códices  muy  antiguos  en  su 
Real  Librería,  y  en  la  de  To- 
ledo hay  otros,  y  el  Obispo 
de  Lérida  ha  ofrecido  los  que 
tiene  :  de  manera  ,  que  jun- 
tándose muchos  ex¿m  piares, 
se  podrá  hacer  una  insigne 
obra  para   mucha  gloria   de 


fol.  265.  del  Jib.  I.  de  Autos 
Capitulares  de  la  Santa  Igle- 
sia de  Lugo ,  que  dice  de  es- 
te modo  :  En  4.  dias  del  mes 
de  Diciembre  de  1572  años, 
por  una  carta  h  cédula  que 
S.  M.  invió  á  su  Señoría 
lima.  ,  le  mandó  le  inviase 
un  libro  de  Concilios  anti- 
guos que  estaba  en  la  Libre- 


nuestro  Señor  ,  y  honra  de  su     ría  de  esta  Santa  Iglesia  ,  de 
Iglesia  y  de  esta  Nación.  Y     que    le   hizo   relación   Am- 


porque  este  libro  que  V.  S. 
Rma.  tiene  ,  hará  mucho  al 
caso  para  este  efedto ;  S.  M. 
recibirá  servicio  en  que  V. 
Rma.  le  enviase  ,  y  se  podrá 
hacer  por  via  del  Licenciado 
Covarrubias,  Oidor  de  Va- 
lladolid  ,  que  enviará  esta 
Carta  y  la  de  S.  M.  á  V.  S. 
Rma.  para  que  venido  el  li- 
bro á  Valladolid  ,  desde  alli 
se  podrá  enviir  aqui  ,  y  á 
Valladolid  podrá  venir  de  la 
manera  que  el  Licenciado 
avisase  á  V.  S.  Rma.  Y  pros- 
pere nuestro  Señor  la  muy 
ilustre  persona  y  estado  de 
V.  S.  Rma.  Madrid  19.  de 
Noviembre  de    1572. 

La  traslación  del  Códice 
Lucense  á  la  Real  Bibliote- 
ca del  Escorial  se  hizo  en 
el  mismo  año   de.  1572  ,  y 


brosio  de  Morales  que  vio 
el  dicho  libro  ,  y  su  Señoría 
lo  pidió  á  los  Señores  Vi- 
cario de  Dean  ,  y  Cabildo 
para  lo  inviar  á  S.  M.  y  lo 
dieron  para  dicho  efcc'lo, 
constandolos  de  lo  susodi- 
cho por  la  dicha  cédula  que 
les  fue  mostrada ,  firmada  de 
S.  M.  y  sellada  con  su  Real 
scllo.=Ei  Arcediano  de  Sar- 
ria.=Antemí  Luis  de  Rues- 
ta. 

Este  inestimable  Códice 
se  conservo  en  la  dicha  Real 
Biblioteca  hasta  el  dia  7  de 
Junio  de  167 1  ,  en  que  su- 
cedió el  voraz  y  lamentable 
incendio  en  que  pereció  con 
otros  muchos ,  y  entre  ellos 
el  Hispalense  referido  ,  que 
Í\.]Z  uno  de  los  dos  compa- 
ñeros que  le  dio  Ambrosio 

de 
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Morales.  Por  esta  razón  no     den  de  cotejar  los  Concilios 


podemos  hacer  juicio  parti- 
cular de  su  antigüedad  y  otras 
circunstancias ,  y  es  preciso 
seguir  6  referir  lo  que  acer- 
ca de  él  juzgaron  los  hom- 


de  España  ,  creyó  que  de  nin- 
gún modo  podria  salir  me- 
jor con  su  empeño,  que  va- 
liéndose del  Códice  de  Lu- 
go ,  por  ser  antiquisimo  y 


bres  sabios  que  lo  manejaron,     copiosísimo  sobre  los  otros 
El  expresado  Cronista  dice,     que  se  tenian  presentes.  De 


que  el  Códice  Lucense  con- 
tenia todo  lo  que  el  de  S. 
Zoil  de  Carrion  ,  y  los  de- 
más de  que  habia  enviado 
relación  ;  que  era  de  letra  gó- 
tica ,  y  que  sin  embargo  de 
no  tener  el  año  en  que  se 
escribió »  era  cosa  clara  que 
pasaba  de  500  años.  Juan 
Vázquez  del  Marmol  com- 
paró el  Códice  Lucense  con 
el  Vigilano  y  el  Hispalense, 


la  carta  del  mismo  Señor 
Quiroga  al  referido  Pontífi- 
ce ,  consta  que  deseando  és- 
te purificar  las  fuentes  del 
derecho  Canónico ,  esto  es, 
la  colección  de  Graciano  y 
las  Epístolas  de  los  Roma- 
nos Pontífices  ;  y  teniendo 
noticia  de  que  en  la  Biblio- 
teca del  Escorial  se  guarda- 
ban algunos  Códices  anti- 
guos ,  mandó   al  expresado 


y  aunque  no  pudo  averiguar     Obispo  de  Cuenca  le  remi- 
el tiempo  en  que  se  escribió,     tiese  copia    de    alguno  que 


lo  reputó  por  antiquisimo, 
y  lo  prefirió  a  los  otros  dos 
en  la  copia  de  Concilios  que 
contenía,  mereciendo  por  eso 
mayor  estimación  ,  en  medio 
de  estar  muy  maltratado  y 


tuviese  los  Cánones.  Hizo* 
se  esto  envlandose  á  Roma 
una  copia  de  todo  el  Códi- 
ce Lucense  ,  la  qual  sirvió 
mucho  para  la  grande  obra 
que  se  deseiba  ,  como  pare- 


pobre  en  el  adorno  ,  en  que     ce  por  las  repetidas  veces  que 
el  Vigilano  llevaba  ventajas     se  cita  el  Códice  en  el  de- 


por  las  pinturas,  caradléres,  y 
otros  aliños  con  que  le  her- 
moseó su  escritor.  D.  Juan 
B-iutista  Pérez  ,  para  cumplir 
el  encargo  de  su  patrono  el 
Señor  C^iiiroga  ,  a  quien  el 
Papa  Gregorio  XIIL  dio  ór- 


creto  de  Graciano  ,  corregi- 
do de  orden  de  dicho  Papa 
Romano. 

Seria  gran  felicidad  que 
tuviésemos  siquiera  una  co- 
pia de  la  que  se  envió  á  Ro- 
ma ,  ya  que  se  ha  padecido 


ISÍoticIa  del  Códice  Lticense 


la  desgracia  de  perder  en  el 
incendio  referido  el  Códice 


Il( 


original  ,  pero   eiio  es ,  que 
carecemos  de  uno  y  otro,  fal- 
ta que  debe  remediarse  por 
los  que  tienen  facultades  pa- 
ra ellc>.   El  Mro.  Florez  en 
medio    de   su  corto   poder, 
hizo   diligencia   para  el   lo- 
gro de  este  beneficio ;  pero 
fue  en  vano  como  él    mis- 
mo testifica    en  su    edición 
del  vi<ige  de    Mora'es    pa- 
gin.   104  ,  donde  dice  :  Yo 
he  solicitado  copia  de  la  Ro- 


28  y 

Don  Juan  Ruiz  ,  y  enviado 
al  mismo  Loaísa.  Esto  debe 
entenderse  ,  no  del  insigne 
Códice  de  Concilios  que/  se 
remitió  al  Escorial ,  y  se  dis- 
frutó también  por  Loaisa,  si- 
no solo  de  una  escritura  que 
se  halla  en  el  tumbo  de  la 
Santa  Iglesia  de  Lugo,  de  la 
qual  dice  Loaisa  :  Ego  vnb 
acccpi  hoc  Lucense  ConcilvMn 
d  D.  Joanm  Kuizio  EpiscO" 
po  meretissimo  Lucensi ,  stii- 
dio  sapienti¿e  ,  ér  religione  da» 
ro  ,  qiii   illud   mihi  rescripsit 


mana  pero  sin  fruto,  ni  aun     se  descripsse  ex  Cod,  Ms.  Ec- 


noticia  cierta  de  su  existen- 
ci<í.  Digolo  para  excitar  á 
otros  mas  poderosos  á  que 
aspiren  al  logro,  por  lo  inuy 
litii  que  seria  para  mejor  edi- 
ción de  nuestros  Sínodos. 

De  las  noticias  verdade- 
ras que  he  dado  del  Códi- 
ce Lucense  de  Concilios ,  se 
recibe  la  luz  necesaria  para 
entender  ó  emendar  las  que 
se  leen  en  otros  escritores  mal 
infirmados  en  este  asunto. 
El  Cardenal  de  Aguirre  ha- 


c¡esí¿e  Lucensis  pcrantiquo. 

El  Señor  Dean  de  esta 
Iglesia  Don  Tomás  Anguia- 
no ,  repite  muchas  veces  en 
sus  mss.  contra  el  Mro.  Flo- 
rez la  sensible  desgracia  del 
incendio  de  la  Biblioteca  del 
Escorial  ,  engañándose  mu- 
cho en  las  noticias  oue  refie- 
re.  Pone  primeramente  que 
este  suceso  fue  en  el  uño  de 
1572  ,  que  es  el  mismo  en 
que  el  Códice  Lucense  fue 
traído  al  Escorial ,  y  en  otro 


bla  en  su  prevención  al  Con-  lugar    asegura  ,  que   fue   en 

cili.j  celebrado  en  Lugo  año  el   año    siguiente    al    de    su 

de  569  de  los  Códices   que  traslación,  ec;,uivoCandí/se  en 

uso  Loaisa;  y   pone  en  pri-  casi  cien  años,  que   pasaron 

mer   lug^r   el  Lucense  ,  que  desde  é^ta  h^sta  el  incendio 

dice  era  muy  antiguo  ,  y  que  que  ,  como  he  dicho  ,  suce- 

fuc  copiado  por  el  Obispo  dio  en  7  de  Junio  de  lójr. 

Per- 
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Psirsuadido  á  que  el  Códice     Un  solo  reparo,  dice,  ocurre 
se  conservó  can  pocos  días     contra  la  antigüedad  de  es- 


en  el  Escorial  ,  se  im;igino 
que  ninguno  tuvo  tiempo 
para  manejarlo  ,  ni  saber  lo 
que  contenia  \  y  con  esta 
confianza  ,  recurrió  siempre 
al  incendio  para  autorizar  6 
vindicar  la  legitimidad  del 
Concilio  Lucense.  En  su  pa- 
pel de  Prenotacioncs ,  previ- 
no al  Mro,  Florez ,  que  á  la 
margen  y  á  lo  último  del 
Concilio  que  está  en  el  tum- 
bo ,  se  lee  esta  nota :  El  exor- 
dio de  este  Concilio ,  y  lo 
definido  en  el  primero  de 
Braga  ,  y  confirmado  en  éste 
con  las  firmas  de  los  que  le 
celebraron,  están  en  su  origi- 


tos  Concilios ,  que  es  no  ha- 
berse hallado  sus  copias  ea 
el  antiquisimo  Códice  Lu- 
cense. Pero  este  aserto  no 
tiene  firme  apoyo,  pues  nos 
falta  el  original  remitido  á 
Madrid  y  su  copia  puntual, 
la  que  no  se  puede  lograr 
por  haberse  quemado  aquel 
inestimable  monumento  en  el 
año  siguiente  al  en  que  fue 
remitido  al  Escorial.  En  otro 
papel  intitulado  Prontuario 
de  algunos  privilegios  ,  ^c* 
dice  que  los  Historiadores 
que  precedieron  al  año  de 
572,  en  que  se  remitieron 
los  Concilios  Lucenses  á  S.M. 


nú.  La  qual  advertencia  ,  i^\r     se  aprovecharon  de  ellos  pa- 
ce el  Señor  Dean  ,  aunque     ra  el  acierto  ;  pero  los  que 


no  escrita  por  el  factor  del 
tumbo,  ya  tiene  muchos  años, 
y  debió  de  ser  escrita  por  al- 
gún curioso  que  habia  vis- 
to el  original ,  tal  vez  en 
nuestro  Código  antiguo  de 
Concilios,  el  qual  fue  lleva- 
do al  Escorial  á  infiuxo  de 
Morales ,  y  quemado  alli  el 
año  de  1572.  En  su  diserta- 
ción crítica  y  apologética  de 


fueron  posteriores  á  dicho 
año  y  al  incendio  ,  se  vie- 
ron precisados  á  valerse  de 
diferentes  personas  particu- 
lares ,  como  lo  pradicó  el 
Señor  Loaisa  en  su  obra  de 
Concilios  impresa  el  año  de 
1593  ,  valiéndose  de  la  au- 
torizada mediación  del  Se- 
ñor Obispo  de  Lugo  Don 
Juan  Ruiz  de  Villaran,  pa- 


los monumentos  que  se  lía-  ra  que  por  su  dirección  He- 
rnán Concilios  de  Lugo  ,  se  gase  á  sus  manos  la  copia  6 
propone  y  desata  una  di-  fragmento  del  Concilio  ce- 
ficultad   en  estos   términos^     lebrado  en  Lugo  en  la  era 

de 


Disertación  sobre  los 

de  607  ,  la  que  imprimió  en 
ia  expresada  obra  foLuoS. 

Estas  noticias ,  pues ,  que 
refiere  el  Señor  Dean  ,  de- 
ben corregirse  con  arreglo  a 
las  que  dexo  dadas.  El  Có- 
dice Lucense  se  mantuvo 
en  el  Escorial  desde  finés  dé 
1572,  hasta  7  de  Junio  de 
1 67  i.  En  este  tiempo  lo  ma- 
nejaron y  reconocieron  va- 
rios sugetos  de  los  mas  Cu- 
riosos ,  en  la  inspección  de 
monamento^  antiguos.  Juan 
Vázquez  del  Marmol  lo  re- 
gistró con  singular  diligencia 
en. el  año  siguiente  al  de  la 
traslación  al  Escorial ,  y  es- 
cribió al  Saeretarío  del  Rey 
Antonio  Gracian  la  noti^^ía 
individual  de  las  circunstan- 
cias del  Códice,  y  de  todo 
lo  que  contenia  en  la  for- 
ma que  yo  la  publico  en  es- 
tos Apendic.  Reconociólo 
también  por  este  tiempo  el 
insigne  Don  Juan  Bautista 
Pérez ,  y  lo  copió  de  orden 
del  Señor  Quiroga  para  el 
uso  de  Gregorio  XIII.  Ca- 
recemos de  esta  copia  ;  pero 
el  Índice  de  lo  que  contiene 
se  ha  remitido  desde  Roma, 
y  se  me  ha  franqueado  pa- 
ra publicarlo  en  el  Tomo 
presente,  como  lo  hago.  No 
es  de  extrañar  ,  que  el  Señor 
Tom.XL. 
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■  Dean  careciese  de  estas  no- 
Jricías  ;  pero  lo  es,  que  ha- 
biendo sido  tan  diligente  en 
.  averiguar  todo   lo  que  dice 
relación  á  los   monumentos 
de  su  Iglesia  ,  no  llegase    a 
entender  ,  que   el    incendio 
del  Escorial  fue  posterior  al 
Señp.r  Loaisa  ,  de  cuyo  tes- 
timonio corista  ,  que  mane- 
jó el  antiquisinio  Códice  Lu- 
cense, Ni  éste  insigne  Co- 
ledor  de  los    Concilios  de 
Espupa  se  valió  del   Señor 
Obispo  Don  Juan  Ruiz,  poc 
el  motivo  que  alega  el  Se- 
ñor Dean,  sino  porque  ha- 
biendo registrado  el  expre- 
sad ¿>  Códice  ,  no  halló  entre 
lo$  Concilios  que  contení* 
,  el  que  se  dice  Lucense ,  y  se 
vio  forzado  á  recurrir  al  Se- 
ñor Obispo  de  Lugo,  quien 
se  lo  remitió  conforme  se  lee 
en  el  tumbo  de  su  Iglesia, 
Asi  que  por  tres  testimonios 
irrefragables    sabemos  ,  que 
es   vano  el    recurso   que  se 
ha  hecho  al  incendio  de   la 
Biblioteca  del  Escorial ,  co- 
mo a  causa  de  haber  falta- 
do el  exemplar  mas  antiguo 
del  Concilio  ó  Concilios  de 
Lugo. 


APEN- 


'^"apéndices. 

I. 

Garsias  de  Loaysa  loquens  pag.  vii.  de  Codi- 

cibus  Mss.  quibus  usus  est  in  sua  Conciliorum 

Hispanice  colleBione  y  deque  eorumfide  ,  ¿^ 

antiqtiitate  ,  hoc  de  insigni  Códice  Lu- 

censi  testimonium  reddidit. 

TErtius  Codex  dicitur  LUCENSIS ,  qui  omnes  Bibllo- 
thecse  Regix  (Escurialensis)  antiquitate  superat ,  ut  ex 
ipsa  litterarum  vestustate  apparet :  nam  annus  non  est  expres- 
6US  ,  est  enim  lacer  ubique  ,  sed  numero  Conciliorum  co- 
piosior  Vigilano ,  &  Hispalensi ;  quamvis  foro  judicum  ca- 
reat.  Scriptus  est  opera  Aystrulfi  ,  aut  Michaclis  Dens :  ha- 
bet  Concilia  LXVI.  &  Decretales  Epístolas  103. HujusCo- 
dicis  fit  insignis  ,  &  frequens  mentio  in  Decreto  Gratiani ,  \ 
Gregorio  XIII.  Pap.  Max.  emendato.  Nam  in  ejus  usura  des- 
criptusjRomam  míssus ,  lucem  6c  veritatem  corrcítoribus 
attulit. 

Carta  de  Alvar  Gómez  d  Juan  Vázquez 

del  Marmol  j  sobre  el  Códice  Lácense, 

y  otros. 


MUY  MAGNÍFICO    SEÑOR, 


Ntre  otras  mercedes  que  del  Señor  Antonio  Gradan 
I  recibo,  es  muy  grande  el  cuidado  que  tiene  de  enca- 
minarme el  coaocimieaco  de  tales  personas  como  V.  md. 


E 
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a  quien  beso  hs  manos  por  el  índice  del  Concilio  Lucense, 
que  cierto  me  ha  contentado  sumamente  la  diligencia  ,  y 
buena  orden  ád;  y  digo ,  que  el  S.  Antonio  ha  sido  dicho- 
so en  topar  con  tan  buena  ayuda  :  Y  asi ,  yo  de  mi  parte, 
suph'co  á  V.  md,  na  canse  en  hacer  los  Índices  de  esotros, 
y  principalmente  el  que  vendrá  de  Placencia  ,  que  cierto  es 
el  mejor  de  todos  los  que  yo  hasta  agora  tengo  noticia.  Este 
Lucense  es  conforme  á  dos  Códices  que  tenemos  en  esta 
Sanda  Iglesia ,  y  hay  poca  6  ninguna  diferencia  entre  ellos. 
El  Señor  Arcediano  envia  una  declaración  del  al  S.  Secreta- 
rio ;  de  alli  la  podrá  V.md.  haber,  algunas  cosas,  aunque  po- 
cas hay  en  el  nuestro ,  que  no  hay  en  esotro  ;  y  por  el  con- 
trario ,  en  el  Concilio  Toledano  segundo  hay  acá  una  carta 
de  Montano  a  Teoribio  ,  Presbítero  de  Falencia  ,  y  en  las 
cartas  decretales  de  León  ,  ó  de  Dámaso  hay  algunas  mas. 
Acá  no  tenemos  el  Concilio  Bracarense  quarto  :  los  autores, 
ó  escritores  destos  nuestros  Códices  son  dos  Julianos ,  que 
los  escribieron  en  diversos  tiempos. 

JLa  fecha  del  mas  antiguo  dice  asi: 

Finit  liber  Canonum  Concilils  sandorum  Patrum  ,  seu 
decreta  prsesulum  Romanorum  feliciter.  Deo  gratias.  Julia- 
nus  indignus  Presbyter  scripsit ,  is  cujus  est  adjuvante  Dto, 
habitans  in  Alkala,  ea  que  sita  est  super  campum  laLid*.'bíicm 
iiii.  Feria  mxvü.  Klds.  Junias ,  era  Oocxxxiii.  Debió  de  es- 
cribirse luego  que  ganó  aquella  fortaleza  el  Arzobispo  Don 
Bernardo ,  y  entonces  no  estaba  poblada  el  Alcalá  que  está 
en  lo  llano. 

La  fecha  del  segundo  dice  asi: 

Expllcit  liber  iste  XXIIII.  ids.  Klds.  Apr.  Era  MLXXII 
Julianus  Presbyter  indignus  ,  qui  scripsit  in  honore  Sandas 
lAmx  ,  &  Sandi  Genesii  martiris ,  pro  memoria,  ut  pro  me 
orare  jubeatis  ad  Dominum. 

La  diligencia  que  el  Señor  Obrero  desta  Sanda  Iglesia 
hace  aura  es ,  que  manda  sacar  en  letra  latina  tod^  este  Có- 

T  2,  di- 
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dice  ,  conforme  al  mas  autiguo  ,  que  está  mas  cor  redo  ,  di- 
ferenciando en  las  margenes  lo  que  hay  en  el  segundo  :  creo 
que  será  cosa  muy  acreditada  ,  porque  se  conserva  en  estos 
mozárabes  lo  que  antiguamente  estaba  escrito,  y  se  corrigen 
muchos  lugares  ,  que  en  los  impresos  están  viciosos.  Esto 
he  querido  poner  aqui  por  enviar  algo  en  recompensa  del 
buen  presente  que  V.  md.  envió. 

En  lo  demás  que  V.md.  dice  ,  que  yo  le  serví  algún 
tiempo  con  algo  de  lo  que  yo  sabia ,  no  sé  qué  pudo  ser, 
porque  yo  no  me  acuerdo,  ni  tampoco  veo  en  mí  qué  haya 
digno  de  tal  reconocimiento  :  mas  qualquiera  cosa  que  ello 
sea.  V.md.  lo  ha  tanto  mas  acreditado  ,  quanto  su  ingenio  y 
diligencia  lo  requiere.  Sea  Dios  por  todo  bendito.  El  ofreci- 
miento que  V.  md.  me  hace ,  tengo  en  mas  que  aqui  sabría 
decir  ,  porque  con  persona  de  tal  estudio  y  cuidado ,  no 
puedo  yo  sino  medrar  mucho  ;  y  asi ,  en  todo  lo  que  se  ofre- 
ciere ,  yo  importunaré  a  V.md.  con  esta  confianza  ;  y  si  yo 
puedo  servir  en  algo,  V.md.  me  avise  ,  y  verá  que  no  seré 
perezoso  ,  aunque  flaco  ,  y  para  poco.rz  Nuestro  Señor  la 
muy  magnifica  persona  de  V.md.  guarde  y  acreciente,  como 
desea.i::;De  Toledo  primero  de  Julio  1573. 

El  sobre-escrito  dice:  Beso  las  manos  de  V.md. 

su  servidor 
Al  muy  magnifico  Señor 
Juan  Vázquez  del  Marmol, 

mi  Señor ,  ea  jiJvar  Gómez. 

Madrid. 


AN- 


ANTONIO  GRATIANÓALDERETO 

bellis  y  JoANN£s  Vázquez    del  Marmol^ 

in  sujpremo  ejusdem  Regís  Consilio 
'innonj ,  th^n^ui  UbróHirk  X^^rYíñor.    ^^  ^-^^^^  /\ 

•  :  ;  ^      .   .    •  7  'fí.-í-.  •  '?    ';.^   nx  ^';iiJ:^M   .         >  rjrrt      tU 

e^Uod  j  pcQ  tiu.ífl.me  benevolehtiai,i;mIhi  oíaüs  injun-\ 
5  i  xisti  , :  qtí  ísciUftSíC ,  Codid  .Góiioi?liorumr^¿  £il/GE;ííSI' 
^cclesiaiiadveftoijíXiídiccm  conficemra,  aion]sdHím  libeí^teéí 
jua,  iíausa  ^usoef^i ,  sed*  ciim  iumma  .etíatni  aláijritat^ipqüoci} 
ipsa  Codicum.rbujusmodi  tradará  sua  spórite.  riiihr  v^ldé-' 
jucunda  sit.  Güi  rei ,  ut  vires  suppetíetint  jtnanum.'admo- 
y.ebp.i'quain  etsi  suprémam  imponere  npquibovimponam^ 
saJjtjénjíi'.quantb  vcriüs>v-&  dUigeatrus  pederá. íiArqae^ttrf^í 
í[iai^  leYÍs  ble  noster Jiibóí  raajorá  ^ occu padoni-pra^beat  occbíe 
sionem  ,:quam' is  dign^'éuóccperit ,  quicumque  &  raajorf,} 
quam  nos,  i ngenii  facúltate,  &  liberiori  fruens  otia,dua 
h^c  a  nemine  adtiuc  nostratium  (non  sine^  maltorum  ad-: 
mirat'íone)  tentata  ?aggressus^fuerít;^,  .ut  :fibnc3lia  videHcér 
bad^^íius  non  exdussa/fideiíter  e^x  'maniíitcriptis  Codicibus  la- 
unutu  cóJtligere  ,  impr^ssa-  afutem  ., 'CÜin  eisdem  cónfcrxer 
meñdisque-  expurgare  (quas  infinita'pené  sunt  :  ut  nos  ex 
horum  Codicum  collatione  deprehendimus)  ac  demum  eaí 
pmnia  ,  tam  addita  Gohciiia ,  quam  in  jam  impressa  casti4 
gationes  ,  &  annotaíiones,  typis  velit  mandare  :  ita;  ut  qua-^' 
tuor  jara  .excussís  ,  qiúntus  ,  non^minori  habendus ,  possit 
adjungi  tomüs.  ütinam  etiaiüt  aJiquis  Catholicum,  &  Cíins-^- 
tianissimum  Regem  nostrum  (qui  alioqui  Religionis  Chris-' 
tianas  antesignanus  e^sistit)  ut  tara  evidemi,  ac  prsesenti  Reli- 
Tom>  XL.  T  3  -gio- 
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gíonis  e)usdem  utilitaú  ,  communiqde  voto  patrocinari  ve- 
lit ,  impellat  ,  ac  velnti  equp^ijjrenti  calcar  addat.  Sed  ad 
libri  li^jus  ^pli^tjtCMiem,  ^^^^  ^  giq^stulasti^d^veiiji^us. . 

Commmdaíío  Codkis^híijus  Lucmsis  s  ^d^^- 
ejiís  p^astantia. 

ACcipe  igitur  y  ^ro  tem^orj>  j,^ac^ota\  angustia  ,  utcura* 
que   ac  surñmis  ¿ut  ajunt)  labris  degustatum  praetio- 
sisdmi  Codicis   hujus  nectareufl;i  succum.  Neo  te  jam  Vi- 
gilani   magnitudo  deterreat  y  «éu  picturarum  ,  &  íenigma- 
tum  multitudo  oculos  in  se  pertrahat  :  nevé  alteríus  His- 
paleqsis  eximíse  laudes  in  sai  adrairaüonem  adeo  rapiant^ 
lít- pusitíum  huno  ,'5árdida^,  ^f^áüpere  Cultü  sqüallenteni 
desplcíás.  jQlü  qaanil.  veniat  aestimaadus',  prteterquam  quod 
plura^quam  illi.i  nobis:^rofert  Concüia  ,  ut  infefius^  videbís,- 
vel  ex  éo  liquebit\  quia  inter  tot  Conciliorum  volumina  fra- 
tris  Laurentii  Surii  Carthusíani  opera  tam  diligenter  ,  tam 
cxactó^doctissimequccollecta  ,  &undique  nOii  siní^  magno 
l*b0fe;.cota4uisLÍta  (ut  opas  ídem  pr^esefert)  adliuc  plura-de- 
skíeTartvideníus,  quserapud  nos  ,  &  in  hoc  puiissimum  libro 
extant  manuscripta  ;  alia  vero  mutila  ,  acephala  ,  &  ateksta: 
alia  deuique  infinitis  mendis  scateiutía  reperiri.  Gujus  rei  ve- 
rltatetn^  tura  qux  inferius  dicemus^.pknius  osteiident » tum 
etiam  únicas  ihiciocLis,  qaem.(exera:pligratia)  proponam  ex 
pluribúsl;  qüíeíirtnmscutsu  ^S^irapiim  conférre  studui  curtí 
impressis.  Is   est  ^-Goncilü  Carthagiinínsis.  ^ecundi    caput 
primuai  ;  qnod  in  his  manuscriptis  redius  legitur  quain  in 
in  excu^sis  :  ubi  pro  Pra^terito ,  Prcetorio  legitur  :  pro  sensi- 
bus  y  sinibus:  pro  differentiam  ,  notitíani  :  Quod'an  su^ineri 
possit ,  aliorum  esto  judícium»  Caput  item  secundum  ejús-. 
dem  Concilii  looge  ab  excussis  discrepatr  Atque  hujusmodi 
loca  plurima  invenire  licebit  :  quceex  nwmiscriptorum  Co- 
dicum  collatioñe   facillime  restitui  possent.  Infícias  autem 
non  ierim  ,  corrupta   iaierdum  esse  jpianuscrípta  exem- 
piaría»  .«íA.í<\  » 

Com^ 


'Compdtath  Có  diíobus  aliiSj 

üvL-  ^uidnl^kgi^  ^ibííotheca  asseryantur.     ^ 

JAM  vero  páucís  ap^riamus  ,  quantum  Cbdex  hic  duobus 
alus  príestet :  Qiiorum  majorem  ,  a  Comité  de  Buendia 
Üegi  (ut  audivi)  donaaim  ^  Vigtlamim  appeUacÉius  ,  quod  á 
Vigila  quondam'  scriptus  ¿It .: ,  Alterum  v, .qtíii  Martiííi  -%^ 
Ayala  ArchiepisGopiíiV'alentím  fuit ;  quod  Hispali  cr^íditür 
scriptus,  Hispalensem  diclmus ,  prout  &  hunc  LuCeaseii^, 
quia  ex  Lucensi  Ecclesia  feratur  advedus.  ^^.  : 

r  ^  Erimum ,  ex  HÍ5palen<ík  IjidÍG¿í,Magistri.Pere2;U:Valeiír 
tinr  (librum  enim  ipsumí^  ut  hosce  reliqúoi  videre  non 
contigit)  apparet  ji  eüm  antiquidrem.esse  Vigilano  arwiis  65», 
aii  vero  hoc  etiam  Lucensf ,  non  'seque  patét :  quoniam  hic 
multum  príe  se  fert  vetustatis  laceriis  crudellter  ora.  Pras- 
terea  nihil  video  ,  quo  non  ab  hoc.nostrq  ilJe  superetur: 
in  quo  XVI.  Concilia  desiderantur  ,  praeter  alia  IV.  quas 
(¿xtábant  quidem  Vsed  ablata  suntí  T  c:    . 

'j\  At  Vigilanus  omnes  hos  eerté-súperat  magiiitudine  ^  pld- 
turis ,  charaderibus ,  &  alus  curlosis  scriptoris  ornamemis: 
opusculis  etiam ,  &  tradatibus  diversis.  Decoratur  pr^terea 
Foto  judicum,  propter  scripturáe  antiquitatem  ¿estimando. 
Proeuldubio  tamen  á  nostro  Lucensi  vincitur  tempere ,  yt 
ex  ejus  vetustate  conjedtor:  quamvis  post  diJigentem  inquisi- 
tionem  invénire  non  potuerim  quando  scriptus  fuerit/Dein- 
de  &  Conciliorum  copia  ,  desiderantur  enim  in  Vigilaao 
Concilia  VI.  cum  parte  non  minima  alterius,  ex  his,  quíe.in 
choc  Lucensi  continentur.  Habet  autem  eorum  loco  unum 
aut  alterum  ,  qu^  hic  desiderantur  :  prout  iufra  latius  expli- 
.cabitur. 

JDe  Scripore  lihri  hiijiis. 

SCrlptor  voluminh  hujus  non  ita  erat  glorias  cupidus ,  ac 
Vigila  :  qui  toties ,  ac  tot  modis  nomen  suum  ,  &  socio- 
runí  ,:iocum  Ítem  ,  ac  tempus ,  ad  usque  diem,  quo  com,- 

T4  pie- 
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plevít ,  patefacere  studuit.  Qiiod  utinam  hic  noster  fecis* 
sét.  Qredí/í^íXi^ij  par  est  ,ypümfuisse.€X  duobus  nominan^ 
in  secunda  facle  folii  primi ,  Se  in  prima  facie  fblii  secundl 
AY^rRÜLFUS^Hídeli'cct\-kt  MIGAEb  DENS.,  sive 
etiam  ambo. 

'^Á\      J)e  contentis  in  hoc  volurriine. 

L  b:.Ad  Jñsthútom  igiturpropiüs  accedendo ,  Líber  hic,  praj- 
líér  (So^icilla  IhXVL  &  Decretales  Epístolas  CIIL  inferiüs 
Üesígnanda  '(qurbd  pr^ecipuum  est  voluminis  hujus)  tanquam 
iproemia  continet ,  qua^  sequuntur. 

In  primis  folio  primo  facie  secunda  expressum  est  síg- 
ilurñCi»¿ídsX3vetensis,  ab  Angí^H«(ut  pi¿  creditur)  fabrícate, 
íCUm'A&  í2  Quüd  qui<iem  solemne  fuit  scriptoribus  pené 
ómnibus  temporis  illius :  ut  videre  est  in  initiis  plurimorum 
librorum  ,  &  Privilegiorum  antiquorum.  Infra  eam  Crucem 
signum  est  forsam  scriptoris  hujus  libri,  Crux  scilicet  alia 
cum  his  litteris,  AISTRÜLFUS :  &  infra  eam  MEMORIA. 

.  ^     ael  dens  In  facie  prima  folii  seciindi  tabula 

^  n^x/íú.b\¿  est,  in  voluta  scribendi  forma  (feré  quale 

e  Silonis  Epitaphium  fertur)  nomen  hoc, 

d  MIGAEL    DENS  ,  sxpius   repetitum 

1  continens.  Ita  ,  ut  si ,  a  medio  incipiens» 

€  sursum  sive  deorsum  ,  ad  dexteram  veí 

•  -'a    ,  ad  sinistram  pergas ,  seu  eiiam  una  vel 

'g  tielden  duabus ,  aut  pluribus  litteris  reda  sur- 

i  gaet  dens    m      sum  ,  vel  deorsum   leólis  ,  ad  partem 

migael  dens  quamlibet  reflectas,  idem  prorsus  leges. 

Sequitur  facie  secujida  Concilium  quoddam  Composí- 

telküum  Provineiale  ,  (  quod  inibi  Compositanura  apella^ 

tur;  a  tribus  Episcopis    cel.br  tu m  XIX.  Kdls.  Febr.  Era 

MLXVIIII.  anño  XXI.  Regis  Fredenandi :  qui   incídit  ia 

annum  Dñi.  MXXXl.  Quod  Concilium  nondum  excus- 

sum  repcritur. 

Post  hoc  líber  canonum  sanctorum  pa- 

TRUM.  Qi^i  quidcm  titulus  accommodari  potest  ídtQ  huic 

^^   i  Vo- 
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Voluminl  Concillornm  ,  vel  Libro  statlm  seqnenti,  qui 
Summarium  est ,  &  Repertorium  contentorum  in  Conci- 
líís.  Qiiem  Librum  quídam  D.  Isidoro  tribnerunt :  quibus 
©bstat ,  quae  in  eo  allegantur  plura  ex  Conciliis  Toletanis 
usque  ad  XII,  Isidorus  autem  obiit  ante  VI.  ut  ex  histo- 
ria constaté  Continet  autem  Libros  decem  in  hunc ,  qui 
sequitur   modum. 

1?  De  iñstitutionibus  Clericorum.  Continet  títulos  6o. 
j2?  De  iñstitutionibus  Monasteriorum  &  Monachorum  aC 

de  ordinibus  poenitentium.  Continet  títulos  22. 
3?  De  iñstitutionibus  Judiciorum  ,  &  gubernaculis  rerum. 

Títulos  44. 
4?  De   iñstitutionibus  ofEciorum  ,  &  ordine  baptizandl. 

Títulos  40. 
§?  De   diversitatlbus   nuptiarum  ,  &  scelere  flagitiorum. 

Títulos  18. 
6?    De    generalibus    regulis  Clericorum  ,    ceterorumque 

Christianorum ,  &  regimine  principali.  Títulos  6. 
7?  De  honéstate  &  negotiis  Principum.  Títulos  'íi. 
8?  De  Deo  ,  &  de  his  quas  sunt  credenda  de  illo.  Títulos  9» 
9?  De  abdicatíone  hxreticorum.  Totidem. 
10?  De  idolatrías  cuhoribuá :  &  juxta  :  de  Scripturis  pacis, 
&  muneribus  missis.  Títulos  7. 

In  initio  cujuslibet  ex  -quinqué  prioribus  líbris,  appo- 
situm  est  Heroicum  carmen  ad  modum  ^ialogi  y  quid  lí- 
ber contineat  explicans.  .     ..    :.  r;/  ;     ,,.: 

Sequentem  locum  ante  NicenumConcílium  (qnod  pri- 
mum  omnium  ob  excellentiam  ejus  semper  collocatur) 
nomina  occupant  Episcoporum,  qui  eidem  iattrfuere  ,  pau- 
cioresque  impressis:  atque  in  iis  recen^<índ¡s  plurimum  va.r 
I  riant  manuscripta  exemplaria  ab  irapreí^sis  ,  tam  in  hoc 
quam  in  alus. 

Post  Episcopos ,  Pf íefatio ,  quas  in  Impressis  D.  Isido- 
ro tribuitur  ,  incípit :  CANOiNÜS  CONCILIOKÜM,  vi- 
detur  truncata  admodum, 

Deinde  Elenchus  Conciliorum  in  volumine  hoc  con- 
tentorum. Graíci»  videlicet  XL  Áfacas  Ylll.  Galli^XVII. 

His' 
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HispaniíB  XXXI.  Ac  item  Sententiarum  aliquot ,  &  Epís- 
tolarum  decrecalium. 

Sequuntur  Concilla ;  quorum  &  Epistolarum  Indicetn 
Alphabeticum  pr<eponere  libuit  tanquam  dicendorúm  sum* 
mam. 

INDEX    ALPHABETICUS 

.  i. 

IN  quo  Concilía ,  quas  typls  excussa  non  sunt ,  asterlco  * 
tali  notantur  :  Qiiae  vero  copiosiora  hic,  aut  ab  excussis 
variantia  obelisco  hoc  t.  Qii^  in  Vigilano  desiderantur  A^ 
QiiGB  copiosiora  hic  B  :  quíe  veri)  in  Hispalense  desiderau* 
tur  C:  qu¿e  hic  copiosius  D  designantur.  =  Numeri  autem 
marginales  numeris  in  copiosiori  Índice  nostro  ponendh 
respondent. 

A 

t.  Z),  29.  Agathense. 

•    C.   2.  Ancyritanum  ,  seü  Ancyranum. 

B*  C.  6.  Antiochenum. 

26.  Arausicum, 

^o.  Arelatense  primuiH. 

21.  Arelatense  secundum. 

22.  Arelatense  tertium. 
C.    34,  Arvernense  primum. 

*.  C    35.  Arvernense  secundum. 
*.  C.    36.  Arvernense  tertium. 
t.  D.    30.  Aurelianense  primum. 
t.  C.    31.  Aurelianense  secundum. 

B 

B.  Z).  60.  Bracharense  primum. 
t»  6r.  Bracharense  secundum. 

62.  Bracharense  tertium  :  potius  non   est. 
A*  C  63«  Bracharense  quartum  :  vel  tertium. 
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40.  Cassaraugiistamim.       /fruTnsoobüí  J 
C     33.  Carpentoradense. 

12.  Chartaginense  primnm. 

13,  Carthaginense  secundum. 
J5.     14.  Carthaginense  tertiuna* 
Z>.     15.  Carthaginense  quartum. 
't.       io«  Carthaginense  quiritum. 

-5.  Z).  t-  17.  Carthaginense  sextum. 

t.       18.  Carthaginense  septimum. 
2).  t.     II.  Chalcedonense, 
Z>.  t«      8.    Constantinopoh'tanum  primum. 
♦.  A^  C.  9«  Constantinopolitanum  secundum. 


E 


37.  Elíberitanum. 
*.  A,  C  66.  Emeritense. 
\.B^  C.  32.   Epaunense» 
t.  10.  Ephesinum. 


í.  £.  2>.  4.  Gangrense. 
t%  35.  Gerundense. 


,?s? 


H 


t.  i?.  />.  64.  Hispalense  primum. 
D.        65.  Hispalense  secundum. 


41.  Ikrdense. 


Lau' 
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L 

f,  7.  Laudocenum  ,  sive  Laodicensc* 

M 


t.  19.  Milevitanum. 


JS,  C^    3.  Neocesariense, 
t.    C    I.    Nicenum. 


f.  25.  Rhegíense. 


t,    B\    5.    Sardicense, 


R 


s 


T 


t.  28.  Tarraconense. 

t.  Í24.  Tauritanum  ,  vel  Taurlnatense.;,^     - 

t. -5.  Z),43.  Toktanum  primum.  '^-^  '^^ 

t.  B.       44.  Toletanum  secundum. 

t.  B.        45.  Toletanum  tertium. 

t.  46,  Toletanum  quartum, 

t-  B.  T>.  47.  Toletanum  quintum. 

í.  B,  D.  48.  Toletanum  sextum. 

t-  B.        49.  Toletanum  scptimum. 

t.  B,  D.  50.  Toletanum  oótavum. 

t.  ^.         51.  Toletanum  nonum. 

\,B,         52.  Toletanum  decimum. 

\,  B,        53.  Toletanum  undecimum. 
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t.  B,  C,  54.  Toletaniim  duodecimum. 
í.  ^.       55.  Toletanum  decimum  tertium. 
*.  u4.  C\  56.  Toletanum  decimum  quartum. 
*.  B.  C.  57.  Toletanum  decimum  quintum. 
*,B,C,  58.  Toletanum  decimum  sextum. 
*.  -<4.  C.  59.  Toletanum  decimum  septimunié 

V 

t.  B.  Z).  23.  Valentinum  Galliae. 
í.  B.       42.  Valentinum  Hispanice. 
t.  Z>.       27.  Vasense  primum. 
*,  C        28.  Vasense  secundum. 

Advertendum  circa  notas  Indicis  suprascripti ,  cum  di- 
cimus  hic  variari  ab  excussis  ,  vel  reliquis  duobus  ,  intcl- 
ligendum  saltem  in  aliquo  ,  quod  raptim  in  transcursu  of- 
fendere  potuimus  :  omnia  enim,  in  quibus  diíferunt  ,  exac- 
tius  perpendere  ,  &  conferre  ,  non  mihi  est  laboris.  Credi- 
mus  vero  lis  etiam  &  in  alus ,  quse  non  notavimus ,  plura 
emendar! ,  immutari ,  &  forsan  addi  posse. 

CONCILIA 


VOluminls  hujus ,  collata  cum  excussis ,  &  alus  duobus 
Codlcibus;  Vigilano  scilicet,&  Hispalense.  In  primis 
notandum  est  ,  quod  Gr^eca  Concilia ,  ea  in  ómnibus  his 
manuscriptis  exemplaribus  ex  illa  esse  translatione  ,  quíe  in 
excussis  secunda  editio  est ,  cum  eaque  ,  ut  plurimum  con- 
venire  ;  cum  alus  vero  minime. 

I.  NICENA  Synodus  ,  temporibus  Constantini  Magni 
ab  Ejriscopis  318,  celebrata  Era  362.  13.  Cal.  Julii. 
Habetur  Concilium  hoc  Tom.  i.  Conciliorum 
pag.  339  ,  ubi  tamen  Era  est  363  ,  &  Symbolum 
hujus  Concilii  est  in  pr^eambulis  ex  Nicephoro, 
non  quidem  iisdem  verbis.  Non  inveni  autem  fi- 

dem> 
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dem  ,  quam  Patres  exposucrunt:  ñeque  fidem  Gre- 
gorii  majoris :  quse  in  hoc  Códice  habentur ,  &  in 
Vigilano  :  qui  etiam  in  Era  cum  hoc  convenir.  In 
Hispalense  ablatum  est  Concilium  hoc. 
II.  ANCIRITANA  Synodus  :  qua:  ante  Nicenam  ce- 
lebrara fuit  :  habet  subscriptiones  XI L  Episcopo- 
rum 

Habetur  Tomo  i.  pag.  292  ,  ubi  dicitur  Ancy- 
rana:  referunturque  subscriptiones  XVIII.  Episco- 
porum ,  ac  diversimode  convenir  VJgilanus.  In  His- 
palense ablatum  est. 

III.  NEOCyí:SARIENSE  Concilium.  Habetur  Tomo  i, 
Conciiiorum  pag.  3  1 5  ,  &  variant  nomina  Episco- 
porum.  Qlií  in  Vigilano  numerantur  XIX.  In  His- 
palense desideratur  Concilium  hoc  ,  quia  sublatum. 

IV.  GANGRENSE  post  Nicenam  Synodum  editum. 
Habetur  Tomo   i.  pag,  369. 

In  Vigilano  dicitur  á  XV.  Episcopis  editum.  In 
Hispalense  sublatum  est  initium  cjus ,  &  máxima 
pars. 

V.  SARDICENSE  Concilium  CCC.  Episcoporum  ,  an- 
no  VI.  Constantini  Imperatoris   Era  CCCLXXI. 

Habetur  Concilium  hoc  Tomo.  r.  pag.  410.  Ubi 
Era  est  381  ,  &  Imperator  Constantius.  Conveniunt 
Sandtiones  Ecclesiasticaj  per  Franciscum  Joverium 
Valentinum  in  Era,  &  Imperatore  cum  hoc  Lá- 
cense. 

Vigilanus  convenit  cum  excussis  in  Imperatore: 
in  reliquis  cum  hoc  Lucense. 

VI.  ANTIOCHENUM  :  in  quo  numerantur  Episcopi 
XXX.  cum  eorum  subscriptionibus  in  fíne  ,  diversis 
ordine,  &  nominibus  ab  excusiis  Tomo  i.  Concilio- 
rum  pag.  399. 

Vigilanus  Codex  habet  Episcopos  XXXI.  In  His- 
palense desideratur  Concilium  hoc. 

VII.  LAUDOCI^  Synodus.  Habetur  Tomo  i.  Conci- 
liorum  pag.  45 1.  In  his  tamen  manuscriptis  caput  23. 

quüd 
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quod  est  In  excussis  distindum ,  conjungkiir  22. 
VIII.  CONSTANTINOPOLITANA  Synodus  CL.  Epls- 
coporum  sub  Theodosio  majore  ,  &  Siagrio  Coss. 
Era  CCCCXVIII.Convenit  cuín  priori  editione,  qiix 
habetur  Tomo  i.  pag.  481 ,  ubi  Era  est  CCCCXIX. 
&  Coss.  diversi.  Hanc  appellat  Franciscus  Joverius 
secundum  Generalem. 

In  hoc  etiam  Códice  &  in  Vigilano  qui  in  óm- 
nibus conveniunt  ,  solum  nominantur  XX.  priores 
Episcopi  &  in  his  quidam  diversimode. 

In  Códice  Hispalense  est  Era  CCCXVIII.  sed 
vitiosa  credo. 

IX.  CONSTANTINOPOLITANA  secunda  CLXIIT. 
Episcoporum,  praeter  Vicarios  Episcoporum  IL  tem- 
poribus  Constantini  Iraperatoris  Era  DCCXX.  In- 
cipit:  SanBa  magna  y  é^c.  Credimus,  &c.  Credimus  in 
iinum  Deum  Patrem ,  &c.  Sufficiebat  quidem  ,  &c. 
Sanóla  Synodus  exclamavit ,  &c. 

Deinde  Epistola  Leonis  ad  Pr^esules  Hispanice» 
ítem  alia  Quirico  ;  alia  insuper  ad  Simplicium  Co- 
mitem  :  alia  Petro  Notario  Regionario :  alia  deniquc 
Ervigio   Regi. 

Synodus  h^c,  cum  ómnibus  ei  adha;rentibus ,  de- 
desideratur  in  excussis ,  &  in  Vigilano ,  ac  Hispa- 
lensi  manuscriptis  Codicibus. 

X.  EPHESINA  Synodus  prima  ducentorum  Episcopo- 
rum Era  CCCCLXVIIL  Incipit  ab  Epistola  Cy- 
rilli  ad  Nestorium  ,  Quum  Salvator  :  Cum  confes- 
«ione  fídei,  &  12  capitibus:  desinitque  in  aliam  Epis- 
tülam  ad  eundem  Nestorium. 

Concilium  hoc  non  eo  modo  in  excussis  habe- 
tur: Epistola  enim  Cyrilli  habetur  in  Concilio  Ephe- 
sino  ,  quod  est  Tomo  i.  Conciliorum  pjg.  5 98.  Ca- 
pita  autem  fol.  606.  licet  iterum  repetantur  in  adbío- 
ne  I?  Concilii  Chalcedonensis  Tomo  2.  pag.  92.  Est 
itaque  Concilium  hoc  Epistola  Cyrilli  :  quam  ta- 
men  Laurentius  Surius  in  Synodo  Alexandrina  scrip- 
tam  credit*  Con- 
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Conveniunt  cum  Códice  hoc ,  Vigilanus  etiam, 
&  Hispalensis. 
XI.  CALCEDONEÑSE  Concllium  DCXXX.  Episco- 
poruní  Era  CCCCLXXXIX.  Q\\x  m  excussis  To- 
mo 2.  pag.  I.  &  etiam  in  Códice  manuscripto  His- 
palense est  CCCCLXXXVIII.  In  editione  Francis- 
ci  Joverii  est  443.  vel  451. 

Initium  hujus  Concilii  ídem  est  cum  impresso: 
sed  desunt  hic  plurima  ex  oratione  Imperatoris ,  & 
alia  ,  qux  sequiintur  in  impressis ,  usque  ad  diffini- 
tiones,  qux  habentur  in  illis  in  V?  adtione  p3g.  150, 
siib  quadruplici  editione  ,  quarum  secunda  huic  Co- 
dici  consonat ,  licet  interdum  diíFerat. 

Sequuntur  hic  &  in  excussis  ali.^  diíHnitiones  ,  in- 
cipientes suffíceret  quidem  :  quarum  tertia  editio  est, 
quíB  hic  consonat, 

Deinde  Cañones ,  sive  regulse  ejusdem  Concilii, 
quse  in  impressis  continentur  sub  adione  XV.  pag.  197, 
juxta  secundam  editionem. 

Post  h.xc  Epístola  áux  Martiani  Imperatoris  con- 
tra ha^reticos  :  &  demum  Epistola  formata  Attici 
Episcopi  Constantinopolitani  :  ex  quibus  2.  Martia- 
ni est  in  excussis  pag.  2 1 5  ,  &  Epistola  Attici  pag.  2 1 8. 

Prioris  autem   initium  &  subscriptiones  Episco- 
porum,  cum  folio  hic  scisso  periit:  Qiiod  ex  Vigi- 
lano  Códice  petendum  esf.qui  cum  lioc  conveilit. 
Hactenus  Grsecorum  ;  sequuntur 
Concilia  Latinorum  :  &  primo 

ÁFRICA. 

XII.  Concilium  CARTHAGINIS  África  primum.  Quod 
habetur  in  i.  Tomo  Conciliorum  pag.  377.  In  Vigi- 
laño  additur  fuisse  L.  Episcoporum. 

XIII.  Gesta  Concilii  CARTHAGINIS  secundi  habita 
Era  CCCCXXVIII.  Imperatore  Valentiniano  III I.  & 

Neo- 
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Neotherio  V.  C  CoSS.  XVI.  Cal.  Julias.  V^riat  ab 
,    excusso  Tomo  i^  CooiciUorum  pag.   500.  .:.  1 

Vigilanns  habet  LXI.  Episcoporum.  In  reliquis 
consonat  :,ae  etiam.  Htspale»ás,  -     •.-  ^\ 

XrV.  CARTHAGIÑIS  Corícilium  lÍT.  habitum  áb  Epis- 
copis  numero  XTVIL  id  est  XLVII.  Era  ccccxxxv. 
Cesarlo  &  Atiico  GoSS.  V.  CaL  Septembris.  Iricipit: 
Cum  Aurelms  Episcopus  una  ;  &c..In  ^i\q  autem  di- 
cirur  convenisse  Episcopos  XLIIII.  Etiam  iix  excus- 
sis  Tomo   í.  pag.   503.      • 

Vigilano  est  Era  CCCCXXXVI.  Híspalensis  con- 
venir cum   hoc  Lucense. 
XV..  CARTHAGIÑIS  CónciHumJV.habitum  ab  Epis- 
copis   CCXIV.  Era  CCCCXXXVI,  Habetjir  To- 
•mo  íl.ripag.  5i:i¡    i  ."IZ  j;>''Cií   rnn:  '-;  / 
In  Hispalensi  est  Era  CCCCXXXV.       ' 
.XVI.  CARTHAGIÑIS  África?  Concilium  V.  ab  Epis- 
copis    LXXIIII.    habitum,  Era    CCCCXXXVIII- 
rruji''  postiGonsuIátuta.  EL   Stiiiconis  ,.'clie  XVII.  Cat 
-'  -^    •    Julias.  '    :  -  '  .'v'   ■ 

Habetur  Tomo  i.  pag.  519.  &  variat  aliquantu- 
lum. 

XVII.  CARTHAGIÑIS  Afric^e  VI.  gestum  Era  cccLvir. 
.  ;  ab  Episcopis  CCXVII.  cum  exeraplari  Niceni  Con- 

ciiii  ¡uxta  secundara  máxime  editionera. 

Habetur  Torno  i.  Conciiiorum  pag.  564,  ubi 
Era  desideratur.  Qua2  in  Vigilano  &  Hispalense  est 
CCCCLVII.  &  hoc  verius  credo  ,  &  in  hoc  nos- 
tro  restiruendum. 

XVIII.  CARTHAGIÑIS  África:  Concilium   VII.  Epis- 
coporum XVIII.  gestum  Era  qua  supra. 

Habetur  Tomo  i.  Conciiiorum  pag.  569.  Ubi  Era 

desideratur  ,  &  38.  Episcopi  numerantur  :  &  iidem 

apud  Franc.  Joverium.  V/Z 

iXIX.   Concilium  Afrlcanum  in  MILEVITANA  urbe  ha- 

>  .         bitum  ab  Episcopis  CCXIIII.  Era  CCCCX*.  id  est, 

f  CCCGXL.   Qiiod. habetur   Tomo  i.  Conciiiorum 

Tom.  KL.  V  pag. 
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pa'g»  5  54.  &  8.  priora  capita  seorsum  etiam  sub  Con- 
cilio  -Africano  Toma  i.  pagv  584.  a  capite  77* 


( ;  -j 
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X,X%  ARELATENSK  Conciliunl  prímum  gestum  tem- 
-íL  ni'jporibus  Nicéhi  Goaciiii:  Habetur  Tomo.  i.  Con- 
'?;:.x:>  ciliortECO;  píagJ  368.  ,'.:  ic^v.  -^-cl  .  >  •■  !  - 
XXI.  ARELATENSE  Conciirum  2.  CXIIL  Episcopo- 
-n./!  '  rum.  Est  Toma,  i- Coiiciliorum  pag*  375.. 
XXIL  ARELATENSE  Conciliüín  IlL  XIIIL  Episcopo- 
/  ,  i  iuní,  habítiihi  Ei:a¡CCGGLXL  Habetur  Tomo.  i. 
-oT  :i:pag..  726^.  ■^'-.■-^'     --^.^   ;  :i      '    -'    "      >■ 

Vigllanus  habet  XII^  Episcoporum*  In  Era  coa- 

veniunt    omiies.     -       i 

Longe  hic  discrepat  ab  eo  quod  Joverius.  III» 
;   1  ^\i.Arelatense  constituit*.  \>c 

XXIILryALLETANÜM:    XX.   Episcoporúm    habitum 

Era  CCCCXIIL  Est   Tomo   i.  Conciliorvini  pa- 

-yincrgih.  491.  ubi  &  in  Vigilana  ac  Hispalense  appellatur 

Valentiniim.  Estque  111  Hispalense  EraCCCCXXHL 

.XXIV.  TAURITANUM  Concilium  Tomo  i.  Concilio- 

-       ^     rum.  pag.   5  i6v  nominatur  Taurinatense  ^&tinHis- 

palensi  Taurinacium...ii  niiu.   ;:■      •.;>')•.   i!^-  . 
;XXV.  REGIENSE  Concilium.  XIIL  Episcóporum  Era 

GGCGLXXVII.  Habetur  Tomo.  i.  Gonciliorum 

pag.  ópS^ubi  Era  signatur  GCGGLXXIL  Sedcum 

hoc  nostro  conveniunt  alii  dúo  manuscripti. 
XXVIi 'ARAUSIGÜM  Concilium;   XVL    Episcoporúm, 

Era  GGGGLXX3X.  sub  die  VI.  Cal.  Novembr. 
.  .'■; .  Habetur  Tomo  I.'  Gonciliorum  «pag»-/ 17-  ubi  &  in 
.  Hispalense  A rnusicanum  di ci tur. 
XXVH.  VASENSE  Concilium  habitum  Era  ccgclxxx. 
-Aíl  iM--  Excíifsum  est  Tomo  I.  G(jnciliorum  pag.  7*20.  Ubi 
ja  bf  .'Eradtsidcratiir,  &  Episcopi  XVlUi  numerantur& 
'-nL'.oilí iidem  apud  Joveiium*  la- Hispalense  signatur  Era 

CCCCLXX.         •  XXVIII. 


XXVIII. VASENSE  IL  XVlI.Epbcoporuw,I>es¿deratur. 
¡n  man üscripto. Hispalense,.,  la  y ¡giUu(í):í^^it>o^  i.jve- 
nies  ínter  Concilla  adciita  p(  st  Hispíil€^i^gí|i  secun- 
duní  Staxiai  pQ5ií?,G,<^pqUium:C?.r:^^í«PTJtA¿set 

Excussum  Tomo  I.  pag.  72i,i;^{>ltiiáí^^uam  in 
manuscrípiis.  ■'^-  'rry^-i--^-  -r-  -     ,■ 

XXIX.  AGATHENSE  Concinum  XXV.  EpísGoporum 
EraDXLIIII.  anno  XXII.  AUrici  Regis  ,m.  Idus 
Septembrís,  Est  excussum  Tora!  I,  ConciJíoif^im  pag. 
'  .  -709,.  ubi  Era  desideratur ,  ;62^-^ pisco pí  XXXy:  jtf^i 
runtur ,  ac  etiam  apud  Jov^srium.  íii.Hispalei^e  assig- 
natur  Era  DXLÍIL 

XXX.  AURELI ANENSE  Concilium  XXVIII.  Épiscopo- 
rum.  Habetur  Xomp  II..CQntí.iÍQíu;n:p.ag.  ,371.  ubi 
&  apucj  Joverium, í  EpiscQpi'^nurm^^nty^  "J&XI IL 
.  suat.  plura capita  ^ &  iii  illi's  summe-viiTi^yr^i  habet- 
que  in  inicio  Eplstolam  Glodovei  Regis, ^d[Synodum, 
&  rescríptum  Synódi  ad  Regem:  qux.  ¡li  Jii^  .ma- 
.  .   nuscriptij  desideratur*  íiispaJlensí i-de^sf . Era^y t  etiam 

-•::  •     .¡jhuio.,  ■'     "  ,  '    ■•■•2  :*"••  M''  :j'-*.n:  i''    .,; 

XXXIr  AURELI  ANENSE  jGonOiriuniIi:>qyod  In  «xcussis 

-.  est  lll  &laabetur:l¡'oaio  II.  ConGiJiipfUín  pag.  603, 

Quo  in  Tom.  V^  extant  Goncilia  Aurelianensia.  De- 
siderantur  itaque  in  hoc  Lucense  ,  secundunj  ( juxta 
impres.)  IV.  &  Vé.Goncilia.Aur.elianens. 

Desideratur  CoociUum  hoc  in;manuscri^,toHis- 
palehsi,  In  Vigilan'o  est>  post  GonetUum  Alt^^crnense 
primum  in  additis  post  Hispalense  secundum.  Ubi 
marginalis  additiq  nova  Alyerhensia  &  Aurelianen- 
sia confundit. 

XXXII.  EPAUNENSE  Concilium  XXIIII,  EpisQopor.um<; 

^^-  ;.  V-;  Habetur  Tomo  lí,  Conciliorum  pag-3íai,  qbi  Gaño- 
nes, orcjine  inversor,  ac  plure^  habenturj  quam  hic. 

•  !j[  iísilJpverius  70.. numerat  Episcopos;f  , f  >       ■  ^ 

In  Godice  Vigilano  nümeranturEpiscdpi  XXIII. 

.;  ^       &.est  statim  post  Hispalense  secundum.  J^i.Hispa- 

biloiK)ífn^e.?Vte^i.ldeb¡4^falU^^  a  wvM^á  .  mrri 
tH  V2  vi    3QÍXIII. 
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XXXm.  CARPENTORACTENSIS  Synodus  XV.  Epis- 
-5  coporum.  Habetur  plenius  excussa    Tomo  primo 

,-í!.'    ^    pag.  725.    - 

'    In  Vigilano  sequitur  Epaunensem.  In  Hlspalensi 
H!  ííí:  i  jdesídcratur.  -  ■-     '       - 

'SXXV^.  ARVERNENSE  Concilium.  Habetur  plenius  in 
'"^^      excQssis  Tomo  secundo  Conciliorum  pag.  633.111 

Vigilano  est  post  Vasense  ínter  addita.  In  Hispalense 
'  V  1  '    desideraíur. 

XXXV.  EPÍSTOLA  ,  vel  Concilium  XI.  Episcopórum  de 
-;  1  '.1.  -  Ci vítate  Arvérnense  ad  Regem  Theodebertum  direc- 
ta. In  excussis  non  extat  Concilium  hoc  nec  sequens: 
nec  etiam  in  manuscripto  Hispalense. In  Vigilano  est 
post  Aurelianense  secundum,  Ínter  addita.  Sed  non 

. -i  iX- credo  esse  Concilium,  sed  Epistolam  ,  ut  dicitur  & 
*'  ''  '  appendicem  superioris  Concilii :  nam  iidem  hi  XI- 
Episcopi  subscribunt  in  illo. 

XXXVI.  ARVERNENSE  Concilium  III.  Incipiens :  Ubi 
beatus  Petrus  &c.  Contlnet  capita  XVI.  quorum  ulti- 
muin  incipit:  Placuit  etiam  ,  ut  si  quasoumque  per- 

ci?^m/g(^l^^'^^;  cui  siibscripserunt  Episcopi  X.  Desideratur 
sub  hoc  titulo  in  excussis  ,  &  in  manuscripto  Hispa- 
lense ut  prxcedens.  In  Vigilano  sequitur  illud.  Cre- 
do taraen  titulum  corfuptum  esse  :  nam  ex  ipsius 
prasfatione  constat  »  habitum  in  urbe  Aurelianense 
-¿i'r^  ^&  convenit  cum  Aurelianense  V.  quod  est  in  excus- 
an       sis  pag.  650.'copiosiusque  in  his  manuscriptis. 

CONCILIA    HISPANICE. 

XXXVII.  ^LIBÉRITANUM  Concilium  XVllL  Épis- 
~  ;  ^  coporum';  Gonstantini  temporibus  gestum  ,'  eodem 
•  '  •  ^' tempore!  cj«o  Nk^na  Sinodus  habita  est.'-  - 

Habetur  Tom.  1.  Conciliorum  pag.  362.  '.Reliqui 
mamiscrípti  conveniunt  cum  hoc  nostro. 
XXXVIII-  TARRACONENSE  Concilium  X.  Episcopó- 
rum ,  habitum  Era  DLIIII.  annoVI.  Thcodorici 
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Habetur  Tom.  II.  Concilioriim  pag.  290.  ubi  Era 
desideratur ,  in  qua  conveniunt  Vigilanus  ,  &  His- 
palensis. 
XXXIX.  GERUNDENSE  Concilium  VII.  Episcopornm 
habitúen  Era  DLV.  anno  VII.  Theodorici  Regis 
VI.  Idus  Junii. 

Habetur  Tom.  2.  Concilíorum  pag.  374.  ubi  Era 
desideratur  quse  est  eadem  in  Vigilano  &  Hisp^lensi. 
XL.  C^SARAGUSTANUM  Concilium  XIÍ.  Episco- 
porum  IIII.  Nonas  Odtobris. 

Habetur  Tom.  2.  Conciliorum  pag.  375, 
XLI.  HILERDENSE  Concilium  VIII.  Episcoporum 
gestum  Era  DLXXXIIII.  anno  XV.  Theuderici  Re- 
gis  VIII.  Idus  August. 

Habetur  Tom.  2.  Conciliorum  pag.  355.  ubi  Era 
desideratur  :  in  qua  consonant  Vigilanus,  &  Hís- 
palensis. 
XLIL  VALETATANUM  Concilium  :  VL  Episcopo- 
rum habitum  Era  DLXXXIIII.  anno  XV.  Tlieu- 
di  Regis ,  pridié  Non.  Decembr. 

Adverte  legendum  Theudi ;  &  incidit  base  Era  in 
ejus  anno  i5.qux  nuHi  anno  Theoderici  convenit: 
ut  dodissimus  Peresius  advertir. 

Habetur  Tomo  secundo  Conciliorum  pag.  358. 
ubi  Valentinum  dicitur.  Era  desideratur,  &  Rcx 
Theodoricus  appellatur:  quo  etiam  nomine  Joverius, 
eum  appellat  ,  &  melius  ,  ut  in  prsecedenti  Concilio 
(ni  forsan  binomius  íliit,quod  mihi  fit  dubium)Nam 
Ínter  Theudericum,qui  regnavit  annis  XV.  &  Theu- 
dum  (qui  &  hacreticus  fuit)  regnavit  Amalaricus  an- 
nis V.  Ita  quod  intercessisse  oporteret  inter  príece- 
dens  Concilium, &  hoc  annos  20.  prseter  quam  quod 
non  tapi  facile  verisimile  fit  tempore  hxretici  Regís 
celebratura  Concilium  fuisse  :  quod  si  celebratum 
in  eo  ,  saltem  hujusmodi  Regis  mentio  habenda 
-        nonesset. 

•o."íi      .  In  Vigilano  ..Valletanum i  appellatur   Concilium 
Trm.XL.  ^Vj  .  hoc: 
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hoc  ;  Rex  Theodericus  ,  ut  in  excussis  :  ac  Era 
sigiiatur  DLXXXVII.  quam  mendosam  credo.  His- 
palensis  convenir  circa  Eram  ciim  hoc  Lucense. 
XLIII,  TOLETANUM  Concilium  I.  Episcoporum  XIX. 
Arcadii  &  Honorü  temporibusEraCCCCXXXVIII. 
sub  die  VIL  Idus  Seprembris  ,  Stilicone  Cos. 

Habetur  Tomo  I,  Conciliorum,  pag.  521.  ubi  Era 
desideratur,  &  nomina  Episcoporum  corrupta  sunt. 

la  Vigilano  est  Era  GGCGXXXV,  In  Hispalense 
desideratur  Era» 
XLIV,  TOLETANA  Sinodus  II.  c^o  Episcoporum  ,  ha- 
bita in  Civitate  Toietana  apud  Montanum  Episco- 
pum  XVI,  Cal.  Junias,  anno  V.  Amalarici  Regís  Era 
DLXV.  quam  lamen  corruptam  credo  licet  conve- 
niat  Hispalensist 

Habetur  Tomo  II.  Conciliorum  pag.  386.  ubi 
desideratur  Era,  &  dies,  ac  subscriptiones  aüquot  Epis- 
coporum» ínter  quas  h^ec  notanda :  Marrucinus  in 
Christi  nomine  Episcopus ,  oh  causam  fidei  Catholic¿e^ 
in  Toietana  urbe  exilio  depuiatus ,  Sanñorumfratrum 
meorum  Con'stitutionibus  interfui ^  relegi  y  ^  subscripsi 
die  ér  anna  quo  supra^ 

Desideratur  insuper  in  excussis,  ac  etiam  in  Vigi- 
lano Epístola  cum  hujusmodi  inscriptione  :  Dow- 
nis  dileétissimis  fratribus  ^iiis  Vs>  territorii  Palentini 
MonPanm  JSpiscopus  in  Zhmino  aternam  salutem. 
Incipit  autem:  CunBarum  Ecclesiarum  Dñi. 
XLV.  TOLETANA  Sinodus  IIIL  LXII.  Episcopo- 
rum. Era  DCXXVIL  contra  Arrianam  haeresim.  Nu- 
merus  Episcoporum  est  suprapositus ,  tam  notis  nu- 
meralibus ,  quam  etiam  carafteribus  ,rut  subscriptio- 
nes.etiam  sunt  totidem,  &  prasterea  V.  Vicariorum. 

Excussa  est  Tom,  2.  Conciliorum  pag.  668.  ubi 
Humerantur  Episcopi  LXXIL  quorum  subscriptio- 
nes ,  ac  eii^m  Virorum  illu^trium  Gothicx  gentis, 
qui  Arrianam  hxresim  anathematizantcs,  subscripse- 
runt ,  corruptissime  ,  &  jcoñfusae  habentur.  In  utro- 
quc  sunt  restituendíc.  Ca- 
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Caret  etiam  excussiira  Hornilla  Sancli  Leandri 
Episcopi  in  laudem  Ecclesise-  ob  conversíonem  gen- 
tis  post  Concilium,  &  confirmationem  edita,  quse 
¡ncipit :  Festivitatem  hanc  omniíim  esse  solemnioran. 
Qux  quidem  operibus  Sandi  Isidori  fratris  ejus  non 
¡n  concinne  adjiceretur.  Desideratur  etiam  homilía 
\\XQ  in  Vigilano,  &nescio  an  in  Hispalensi  quoque. 
XLVI.  TOLETANA  Sinodus  IV.  LX.Episcoporum  edita 
anno  III.  Sisinandi  Regis ,  Nonis  Decembrris ,  Ersc 
DCLXXL  Circa  Episcoporum  numerum  mire  hic 
variatur;  ín  titulo  enlm  LX.  Episcoporum  dicitur. 

Deinde  in  initio  LXVL  ac  demum  subscripserunt 
Episcopi  LXII.  &  Vicarii  Vil.  In  excussis  To- 
mo 2.  Conciliorum  pag,  725.  ín  fine  numerantur 
Episcopi  LXX.  &  Vicarii  VIIT^  Ac  Era  signatur 
DCLXXXL  circa  quam  tamen  &  alia  concinunt 
cum  Códice  hoc  Vigilanus  &  Hispalensis. 

Cogifandum  est  autera  ,  <\ux  causa  fuerit  ,  quod 
in'  subscriptione  Vasconii  Episcopi  Lucens.  inser- 
ta fuerint  verba  híec  :  Cujus  anima  mvit  ?  Qux  nisi 
diversis  charaderibus ,  k  subscriptione  Ipsa  fuissent 
exarata  ,  libenter  conjedarer  hujus  Concilii  temporc 
scriptum  fuisse  Codicem  hunc  :  sed  obstant  pr¿ete- 
rea  posteriora  Concilla  ,  quse  in  eo  continentur; 
dignum  vero  animadversione  ¡udicavi. 
XLVII.  TOLETANUM  Concilium  V*  XX.  Episcopo- 
rum Era  DCLXIII.  anno  primo  Chintilani  Regis. 
Habetur  in  excussisTom.  II.  Conciliorum  pag.  739, 
ubi  Eratradituf  DCLXXXIIII.&  Episcopi XXIIII. 
licet  postea  XX*  tantum  subscriptiones  siiit  praster 
alia  Eugenii  Toletani.  In  quibus  variatur. 

In  Vigilano  &  Hispal*  signatur  Era  DCLXXIIII. 
quam  veriorem  crederem. 
XLVIII.  TOLETANUM  Concilium  VI.  universale.  V. 
Idus  Januarii ,  anno  secundo  ejusdem  Chintilani  Re- 
gis  ,  Era  DCLXVI,  Continet  quinqué  tantum  subs- 
criptiones  ,  atque  eas  ampliorcs,  quam  excussum 

V4 


5 72     Esparía  Sagrada.  Trat.  LXXVI. 

qiiarum  quinta  solum  convenit  in  Epíscopi  nomine. 
Excussum  esc  Tom.  2.  Conciliorum  ,  pag.  741. 
ubi  Provinciale  fuisse  dicitur ,  &  Era  est  dclxxxvi. 
atque  ordo  litteríE  venit  restituendus :  continet  etiam 
plures  SLibscriptioncs  Episcoporum  ;  qiii  ibi  dicun- 
tur  fuisse  LII,  vel  XXXVÍI.  secunduoi  aliam  lec- 
tionem. 

In  Vigilano  dicitur  fuisse  XLVIII.  Episcoporum 
totidemque  sunt  eoruin  subscriptiones  ,  &  V.  Vica- 
riorum  :  gestumque  V.  Idus  Junias ,  Era  sexcentési- 
ma septuagésima  sexta  charadcribus  ,  non  notis  nu- 
meralibus  :  In  Hispalensi  est  Era  DCLXXIV. 
XLIX.  TOLETANUM  Concilium  ,  vel  Synodale  Decre- 
tum  XXX.  Episcoporum  gestum  anno  V.  Chindas- 
vinti  Regís,  XV.  Kal.  Novemb.  Era  DCLXXXIV. 
subscripserunt  XXX.  Episcopi ,  &  XI.  Vicarii. 

Habetur  Tom.  2.  Conciliorum  pag.  759.  ubi 
Era,  &  subscriptiones  desidsrantur  Episcoporum,  qui 
tamen  XXXVÍI  I.  fuisse  referuntur  ,  iidemque  á 
Joverio ;  qui  anno  VI.  Chindasvinti  Regis  quinto 
Calendas  gestum  tradit :  difertque  á  manuscriptis  in 
ómnibus  supradidis. 

Vigilanus  solum  habet  subscriptiones  XXVII. 
Episcoporum  ,  &  XI.  Vicariorum.  Qiiod  forsan  pra?- 
buit  ansam  numerandi  XXXVIII.  in  excussis.  In  Era 
conveniuut  omnes. 
L.  TOLETANUM  Concilium ,  sive  Gesta  Synodalia 
LII.  Pontificum  in  urbe  Regia  celebrara  die  XVII. 
Calendarum  Januar.  Era  DCL.  quadragesima  (sic 
scriptum  est)  id  est,  DCXC.  anno  V.  Recesvinti 
Regis.  Habet  subscripiiones  LII.  Episcoporum  ,  XII. 
Abbacum  ,  VIII.  Vicariorum  ,  XVI.  virorum  illus- 
trium  Comitum. 

Est  excussum  Tom.  2.  Conciliorum  pag.  854.  ubi 
dcsideratur  Era  ,  &  dies;  Nomina  autem  Episcopo- 
rum, &  diocces.  in  utroque  sunt  restituenda.  Apud 
Joverium  est  dies  VI.  Cal. 
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In  Vigilano  est  Era  DCXCI.  Subscriptiones  Epís- 
coporutn  LI.  Reliqux  plures  sunt  ,  quam  hic  :  ce- 
rera conveniíint.  Hispalensis  concordat  cum  Vigila- 
no  circa  Erara. 
LI.  TOLETANA  Sinodus  nona  sedecim  Episcopo» 
rum  anno  Vil.  Recesvinti  Principis  :  Ada  Era 
DCLXriII.  id  est ,  DCXCÍII.  Subscripserunt  XVI. 
Pontifíces :  VIII.  Abbates,  &  officiales ,  I.  Vicarius. 
IIII .  illustres  Palatini  officii. 

Habetur  Concilium  hoc   Tom,  2.  Conciliorum 
pag.  867.  ubi  Era  ,  &  subcriptiones  desiderantur. 

In  Vigilano  dicitur  adum  VIII.  Cal,  Decembrís, 
Era  DCLXXIIII.  sed  noviter  in  margine  est  emén- 
dala ¡uxta  hunc  Codicem  Lucensem.  In  fine  antera 
ejusdem  signatur  Era  DCLxTIV.  id  est ,  DCXCI V. 
reliqua  ut  in  hoc  :  praster  subscriptiones ,  quas  desi- 
derantur. 

Hispalensis  convenit  in  Era  cum  Lucensi. 
LII.  TOLETANUM  Concilium  decimum.  XX.  Epis- 
coporum:  habitum  Calend.  Decemb.  anno  VIIL 
Recesvindi  Principis  ,  Era  DCLXTIV.  id  est, 
DCXCIV4  Continet  capita  VI.  deinde  subscriptio- 
nes XX.  Episcoporum,  &  V.  Vicariorum:  ac  de- 
mum  additum  est  caput  VII.  quod  (ut  hic  dicitur) 
omissura  fuerat. 

Habetur  Tom.  2.  Conciliorum  pag.  870.  absque 
Era,  &  die:  Episcopi  dicuntur  fuisse  XXI.  deside- 
rantur tamen  omnes  subscriptiones  ,  &  tütum  VII. 
caput. 

In  Vigilano  desiderantur  subscriptiones  aliquot 
Episcoporum  ,  &  idera  caput  VII.  Habentur  ta- 
men  decreta  2.  quae  hic  non  sunt.  In  Era  hi  tres 
conveniunt. 
Lili.  TOLETAN.  Concil.  sive  Gesta  Synodalia  Ccnci- 
lii  Toletani  XL  a  XVII  Episcopis,  múo  uno  Regni 
Wambis  sub  die  Idus  Novembris  ,  Era  DCCXIII. 
In  contextu  vero  dicitur  anno  IV.  V/ambani  sub 
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die  Vil.  Idus  Noverabris  prout  in  excussis.  Extant 
hic  subscripciones  XVI.  Episcoporum  III.  Abba- 
tum  ,  &  II.   Vicariorum. 

Est  excussum  Tom  2.  Conciliorum  pag.  879. 
ubi  Era  desideratur ,  &  subscriptiones  confusse  ad- 
modum  referuntar. 

In  Vigil^no  etiam  sígnatur  annus  IV.  Wambani 
VII.Id.Novemb.  in  quo  desiderantur  subscripciones 
Abbacum,  &  Vicariorum.  InEra  omnes  conveniunt: 
&  cum  Vigilano  Joverius. 
LIV.  TOLETANUM  Conclliutn  XII.  sive  ACTA 
Sinodalia,apud  urbem  Regiam,  celébrala  sub  die  V. 
Iduura  Majarura  ,  Era  DGGXVIIL  anno  primo 
Ervigü  Regis.  Cui  interfuerunt  Poncifices  XXXV. 
Abbac.  IV.  Vicarü  III.  Palacini  illuscres  XV.  Q.u¿e 
subscripciones  in  irapressis  Tom.  III.  Conciliorum 
pag.  I.  confusissim^  sunc. 

Sequicur  lex  Recaredi  in  confirmationem  Concilii: 
cujus  inicium  ,  &  magna  pars  in  excussis  debideracur: 
In  quibus  similiter  Era  deesc  :  &  mensis  Januarius 
pro  Maio  supposicus  esc.  Ucerque  apud  Joverium. 

In  Vigilano  Era  esc  DGCXÍX.  &  mensis 
eclam  Januarius ,  &  desiderancur  subscripciones  III. 
Abbacum,  II.  Vicar.  &:  I.  Viri  illuscris,  &  inicium  ac 
magna  pars  legis  uc  in  excussis.  Pose  hxz  sequicur  in 
Vigilano  Decrecum  Regis  Gundemari  ,  quod  hic 
desideracur  ,  ac  eciam  in  excussis. 

Tocum  hoc  Goncilium  desideracur  in  Códice 
Hispalensi. 
LV.  TOLETANUM  Concilium  ,  síve  Gesca  Syno- 
dalia  habica  in  urbe  Tolccana  sub  Era  DCCXXI. 
anno  Ervigü  IV.  pridie  Nonas  Novembris.  Cui 
incerfurunc  Poncifices  X^VIII.  sive  XLVIII.  uC  pa- 
tee ex  subscripcionibus. 

Habencur  in  hoc  Códice  XIIL  Capicula  Iiujui 
Concilii  ad  iongum  &  subscripciones  XLIX.  Epis- 
coporum :  IX-.   Abbacum   XXV.   Vicariorum   ,  & 
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XXVI.  illustrium  Palatini  officii.  ítem  Epístola  Er- 
vigii  Regís  ,  Calend.  Novembr.  ad  omnes  privatos, 
&  Fiscales  populos :  &  lex  ejusdem  m  confirma- 
tionem  Concilli.  Qux  omnia  cum  quatuor  Conci- 
Jüs  sequentibus  in  ¡mpressis  desiderantur  :  ubi  solum 
extant  prasambula  hujus  ConciK  &  initium  prinii 
capitis  :  caeteraque  capita  desiderari  perhibetur  To- 
mo III.  Conciliorum  ,  pag.  9.  Eorum  taixien  snm- 
mam  posuit  Garran2:a  licet  ex  Códice  pariim  in- 
tegro. 

Desideratur  ctiam  ín  Vigilano  totum  hoc  Con- 
cilium»  In  Hispalense  autem  extat  sub  eadem  Era 
qua  híc. 
LVI.  GESTA  Synodalia ,  quíe  a£ta  sunt  a  Príesulibuf  Cir- 
thaginis  Provincias ,  adsistentibus  etiam  Vigarii  •  In- 
cipiunt  capitula  Concik  Toletani  XIV.  XVII.  Epis- 
coporum  ,  anno  V.  Ervigii  Priacipis»  Continet  Ca- 
pitula XIII.  &  subscriptiones  XVIL  Pontificum: 
VI.  Abbatum:  X.  Vicariorum. 

Desideratur  in  excussis ,  &  in  Vigilano  &  Hispa- 
lensi  Codicibus. 

XVIL  TOLETAN A  Sinodus  quintadecima  LXI.  Episco- 
porum  a£ta  anno  primo  Egicani  Principis,  V.  Iduum 
Majarum  Era  DCCXXVI.  Proemium :  scriptum  Re- 
gis  Egicae:  ad  Patres  Concilii  ,  &  subscriptiones 
LXI.  Episcoporum  :  X.  Abbatum»  V.  Vicariorum, 
&  XVÍ*  Illustrium  officii  Palatini.  Post  hsec  bre- 
vis    lex  in  confirmationem  Concilii. 

Desideratur  Concilium  hoc  in  excussis  >  ac  ín 
manuscripto  Hispalensi.  In  Vigilano  autem  solum 
desiderantur  subscriptiones  aliquot  Abbatum ,  & 
Illustrium» 

LVIII.TOLETANA  Sinodus  LX.  Episcoporum,  anno 
VI.Egicani  RegisVL  Nonas  Majas,  Era  DCCXXXI. 
Post  praeambula  continet  Capita  XIII.  &  rescriptura 
Regís  ad  Patres  Concilii :  inde  subscriptiones  LX. 
Episcoporum  i   V.  Abbatum    :    IlL   Vicáricrum: 
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&  Xllll.  Comitum  :  sed  XVI.  subscripserunt. 

Desideratur  Ínter  excussa  Concilium  hoc,  &  ¡n 
Hispilensi, 

Jn  Vigilano  autem  Era  exprimltur  XLVI.Deside- 
ratur  vero  Proemuim  ,  sive  pra^ambula  hujus  Conci- 
lii ,  &  Epístola  Regís  Egicx  ad  Patres  in  Synodo 
congregaros  :  qu;¡B  incipit:  Sanñissimis  Patribus,  ^c. 
Dcsideratur  queque  máxima  pars  tituli  de  his  ,  qui 
juramenti  sui  prophanatores  extiterint ,  á  versículo 
Quicumque  igitur,  é^c.  cum  duobus  scquentibus  titu- 
lis  :  Ac  ínsuper  lex  in  confirmationem  Concil.  qua; 
incipit :  Synodalh  Conven  tus  y  &c»  ítem  Epístola  ejus- 
dcm  Egicaí  Regís  incipiens  :  Ómnibus  sanBissimts, 
&c,  &  subscriptiones  omnes.  Est  autem  ibi  Conci- 
lium hoc  ultimum  ex  additis  post  Concilium  His- 
palense secundum. 
LIX.  TOLETAN A  Synodus  XVII.  sive  Regula  sanda; 
fidei,  &;c.  anno  VII.  Egicani  Regis.  V.  Idus  Novem- 
brís,Era  DCCXXXII.  Continet  Capitula  IX.  &  Ic- 
gem  in  confirmationen  Concilii. 

Desideratur  in  excussis ,  ac  in  Vigilano ,  &  His- 
palense manuscriptis  Codicibus. 
LX.  BRACARENSIS  Synodus  prima,  regnante  Domino 
nostro  Jesu  Christo ,  cúrrente  Era  DLX*V1II.  (id 
est  DXCVIII.)  anno  III.  Ariamiri  Regis ,  die  Calen- 
darum  Majarum  ,  cui  subscripserunt  VIH,  Episcopi. 

Concilium  hoc  excussum  est  Tom.  2,  Concilio- 
rum ,  pag.  746. 

in  Vigihno  &  Hispalense  Era  est  DXCVIV. 
LXI.  BRACARENSIS  Synodus  secunda  ,  XII.  Epísco- 
porum  ,  regnante  Domino  nostro  Jesu  Christo  ,  cúr- 
rente Era  DCX.  anno  II.  Regís  Mironis ,  die   Ca- 
kndarum  Juniarum. 

Extat  impressum  Tom.  2.  Conciliorum,  pag.  749. 
ubi  Rex  appel.latur  Arriamirus,  ut  in  pr^cedenti ,  ik 
subscriptiones  corrupta  sunt.  Vigihnus  ,  &  Hispa- 
le.íísis  CQnsonant  huic  nostro  Luí^jcnsi. 

LXI  I. 
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LXIL  Post  hanc  sequuntur  Capitula  ,  ex  Orientaliiim  Pa- 
trum  Synodis  á  Mariino  ,  Bracharensi  Episcopo, 
vel  ab  omni  Bracharensi  Synodo,  excerpta,&c.  Qux 
quidem  pro  III.  Bracharensi  Synodo  ab  aliquibus 
reputatur  ,  &  in  hoc  maniiscripto  Lucensi  ponitur: 
quandoquidem  sequensConcilium  Bracharenseqiiar- 
tum  appellatnr.  Ego  tamen  (salva  melius  sentientis 
corredione)  potius  judicarem  ex  titulo  suprascripto 
partem  esse  Bracharensis  Concilii  secundi  ,  atque 
sub  eo  contineri ,  prout  hic  ,  &  in  excussis  pag.  752, 
&  in  Vigilano,  ubisequens  appellatur  tertium.  Quod 
adjuvatur  ex  eo,quod  nulla  forma  Concilii  serva- 
ra pr¿escribitur  :  non  prxambula  nec  data :  non  subs- 
criptiones  ,  aut  numerus  Episcoporum :  non  deni- 
que  Concilii  nomen  prsefert,  sed  nudórum  tantum 
capitulorum  coUedorum  ex  antiquis  Synodis  Orien- 
talium  Patrum  ,  ut  apertissime  hic  dicitur. 

LXIII.  BRACARENSE  Concilium  quartum  :  quod  fac- 
tum  est  sub  anno  IV.  Wambani  Regís  Era  dccxiii. 
cui  interfuerunt  Pontifíces  VIH. 

Est  excussum  Tomo  2.  Conciliorum  pag.   888, 

ubi  &  in  Vigilano  tertium  (non  quartum)  assigna- 

tur  :  &  bene  videri  meo  propter  jam  dida.  Itaque 

tria  sunt  tantiim  Bracarensia  Concilia  non  quatuor» 

In  Hispalensi  ,  Concilium  hoc  desideratur. 

LXIV.  epístola    Episcoporum  de  Concilio  Spalensi 

^'  >-  ad  Pegasium  Episcopum  missa,  &c,  In  ñno,  autem 
sic  dicit :  Data  ad  sanBitatem  'vestram  ,  die  p'idie 
Nonas  Novembris  anno  V*  &c.  Recaredi  Regís ,  Exa 
DCXXVII. 

Habetur  Tomo  2.  Conciliorum  pag;  667  ,*^UDÍ 
Era  est  DCXXVIII.  &  in  fine  discrepat  aliquan- 
tulum.  •  »    •-  '  ^'  "'T   "  •  ' 

In  Vigilano  ,  &  Hispalensi  Era  est  eadem  ,  quas 
in  excussis.  ^ 

LXV.  SPALENSE  Concilium  secundum  sub  die  Iduum 
Novembr.  Era  DCLVIL  tempóre  Sisebuti  Regisj 

•^.  .    "  i      alias 
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alias  Sisenandi.  Habetur  Tomo  2.  Cunciliorum  pa- 
gin.  718. 
Vigilanus  consonat.Iii  Hlsp^Jensi  est  E'aDCLVI. 
IJ^Yl.  CONCILIUM',  quod  gestum  L-st  iii  Proviiu  ii  Lii- 
sitanix  apud  urbera  Emcritensem  ,  quas  caput  ejus 
noscitur  ,  XÍL  Episcopis  m  unum  collcdis ,  die 
VIII.  Iduum  Novembrium  anno  <>djvodc.-iino  sere- 
nissimi,&  piissimi  Recen>v¡ini  Regis,Era  DCCiV. 
Gpntinet  subscnptiones  XII.  Episcoporum. 

Desideratur   Concilium   hoc  in  iinpressis ,  ac  in 
Vigilano   &  Hispalense   manuscribáis  Cudicibus. 
Hattenus  Concilla: 
sequntur  dcinde 
-;.  SENTENTI^.  num-ro  XXIII.  quae  in  veteri- 

bus  exeropiarious  Conclliorum  (at  hic  dicitar)  non 
habentur :  sed  á  quibusdam  inipsib  inserta  sunt. 

E  P  I  S  T  o  L  ÍE 

Decretales  CIII.  numero  a  XVI.  su  m mis  Pontificl- 
bus,  ex  his,  qul  a  Dámaso  usque  ad  Gregoriuin  I. 
Apostolicse  Sedi  prsefuerunt ,  conscriptíe  hoc  ordine. 
II.  DAMASI  duse  ,  quarum  secundas  fínis  interjeótus 
est  in  medio  Epistolx  in  ex;cussis  Tomo  i.  Con- 
ciliorum  pag.  4^9.  '  .^^ 

Vigilanus,  &  Hispalensis  Códices  conveniunt  cum 
hoc  nostro  Lucensi, 
.  III.    SIRICI  tres.  Habentur  Tomo  i»  Conciliorum  pa- 

gin.  492. 
•XXILINNOCENTII  XXIL.  Tomo  t.  Conciliorum  pa- 
gií?..  525.  habentur  usqu?  ad 'XXXI.  Advertendum 
est  autem  quod  Epístola  XXI.  qu^e  in  excussis  est 
ad  Martianum;,  -in  manuscriptis  est  caput  secun- 
dum  prxcedentis  Epistolse  ad  Laurentium  ,  qux 
ujrobiqíie  est  XX. 
IL  ZOSÍMLí^íB.. Habentur  Ton;}©  !•  Conciliorum 
P^g-  559-  ^~     -^  ■*      IV. 
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IV*  BONIFACII  tres  ,   &  insuper  Rescriptum  Hunorü 

•  "  ád  eumdem:  ciim  qfiio  niimerantur  IV.  \n  Hispalen- 

silndice.  Hdbentur  Tomo  I.  Conciliorum  pag.  561. 

III.  CELÉSTINI  L  tres.  Habentur  Tom.  i,  Conci- 
liorum  pag.  591. 
XXXIX.  LEONIS  I.  triginta  novem.  ínter  qiias  rescríp- 
tum  Flaviani  ad  eumdem  Leonem  :  &  brevis  Epís- 
tola Petri  Episcopi  Ravennensis  ad  Eutychen  ,  qii« 
in  excussis  habetur  ínter  alias  plures  ad  95.  usque. 
Tomo  I.  Conciiiorum  pag.  716.  &  727.-'Est  ta- 
men  Tomo  2.  pag.  i. 

III»  HILARII  PapíE  Synodale  decretum ,  quod  in  ex- 
cassis  Tomo  2.  Conciiiorum  pag.  280.  est  Con- 
cilium  Romanum  sub  Hilario.  Ítem  ejusdem  Epis- 
tolíe  du«  :  qu^e  cum  alus  habentur  excussas  eodem 
Tomo  pag.  279. 

II.  SIMPLICII  única  brevis  Epistola  :  &  alia  Acii 
Episcopi  Constantinppolitani  ad  eum  ,í  cum  qua 
numerantur  duíé  in  Códice  Hispalensi.  Habentur 
Tomo  2.  Conciiiorum  pag.  285  ► 

III.  FCELICIS  tertii  tres ,  Tomo  2.  Conciiiorum  pa- 
gin.  2^1 .  :^^^  { 

II.     GELASII  L  duíe»  Tomo  2.  pag.  292.  -•'• 

I:    ANASTASII  'II.  única  Epistola :  Tomo  2.^Qbnr 
-^^  -.    '     cilioíúíh   pag:  324.    ^   •  -  '  '/  :  on^.oo  p.újpX 

'I.    SIMM  achí  única  ,  Tomo    2.  Concllidrum  pa- 
'         •     gin.  327.  Qu£E  tamen  in  hocLúcensí  Códice  cum 
folio  hinc  excisso  periit  :  Potest  restituí  ex  Vigilano, 
'         ;   vel  Hispalensi.  ..,   .;..  .wi 

^  X:."  ORMISD/E  Gíto,  &  pr^terea  Sacra  Spfstóía^Jus. 
tini  Irnperatoris  ad  eunidemiiac  ítem  Ej:>ist¿l'iv^ive 
LibelIVis  fídeí  Joannis  Cohstantinópotitahi  Epísico^ 
pi  ad  Ormisdam.  HabwUtur  Tomo  2I  Concilid^ 
rum  pag.  359. 
I.    VIGILI r  uíia.  Extat  Tomo  2;ConcíIíohum  pá^g.'^ó^. 

IV.  GREGORH  I.  quatuor.  Qiiarum  pri\iia  ,  tertia   Se 

quarta  habentur  cum  alus  Tomo-2.-Goricrlibrum 
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i  p3g'  637.  In  prima  vero  ,  qux  est  ad  Leandrum  Hís- 

.?  palensem  Episcopum  ,  ad  finem  desiderantur  in  ex- 

cussis  nonnuUa  ,  quas  hic  sunt. 

Desideratur  etiam  in  excussis  Epistola  secunda, 
quíe  est  ad  eumdem  Leandrum  de  diredis  libris  Pas- 
toralis  ,  &  Moralium,  brevis  admodum  ,  quae  incir 
pit  :  Qjianto  ardore  videre  te  sitiam  :  &  desinit :  m.t* 
gis  ómnibus  diligo,  Deus  te  ^  érc,  Habetur  tamen  ín- 
ter cjus  opera  libro  IV.  Epistoiarum  Epistola  seu 
Cap.  90. 

Sequitur  DECRÉTALE  in  urbe  Roma  ab  Or- 
misda  Papa  editum  de  scripturis  divinís  ,  &  libris 
recipiendis  vel  non.  Quod  copiosius  est  in  Códice 
Vigilano :  in  excussis  autem  est  impressum  sub  no- 
mine Gelasii  Pap^  Tomo  2.  pag.  318,  Atqus  cunx 
his  libro  huic  finis  imponitur» 

PERORATIO. 

En  tibi,mi  Gratiane,  omnla  qax  Codex  hic  continet. 
Vides  quanti  íestimandus  sit.  Jussa  tua  implevi  ,  si  non  ut 
decuit  ,  at  ut  licuit»  Tuum  est,  pro  tua  humanitate  ,  errata, 
omissa  ,  ac  mi  ñus  sequo  elaborata  boni  consulere.  Id  ut 
facias  obsecro  :  Deumque  Optimum  Máximum  preceris ,  ut 
nobis  donet,qui  in  EpistolíE  hujus  initio  di6ta  exequátur. 
Ipse  te  diu  nobis  incoluracm  servet.  Vale  MadritÍ4.  No- 
nas Martii  1573. 

RECÓNDITA  sunt  Itaque  ín  hoc  Thesauro  prseter 
plura  alia  Concilla  ,  qux  in  excussis ,  &  in  alus  Codicibus 
diminuta  sunt  (ut  supra  diximus)  Concilla  VI.  quse  in  Vi- 
gilano desiderantur  :  ac  XX»  quibus  Hispalense  caret  :  XI. 
quibus  Concilíorum  Tomi  á  fratre  Laurentio  Surio  colledi, 
decore  augeri ,  &  exornari  possunt ;  sive  etiam  13.  si  addas 
C«saraugustanum  secundum  &  illud  Gunderaari  Decretum 
(sive  Concilium  sit,  sive  Toletani  duodecimi  pars)  qux  Vi- 
gilaaus  praster  reliquos  habet.  Q^iinque  deuique  ex  his ,  ñe- 
que 
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aue  typis  mandata  sunt ,  nec  in  duobus  alils  manuscriptis 
¡odicibus  reperiuntur  ,  ñeque  forsan  alibi. 

Correcciones  que  Don  Juan  Baptista  Pérez 

puso  al  extraBo  ó  juicio  ,  que  Juan  Vázquez 

del  Marmol   hizo    del   Códice   Lucense^ 

las  quales  van  ya  puestas  en  sus 

respetivos  lugares. 

LO  que  vi  que  corregir  en  el  juicio  que  Vm.  hizo  del 
.  Códice  Lucense  es  esto.  -Tnl".  _ 
Liber  Canonum  ,  é^r.  dice  Vm.  forte  Isidori ,  érc. 
:,  No  puede  ser  ,  porque  a  cada  paso  alega  los  Conci- 
lios Toledanos  hasta  el  12?  ,  y  San  Isidoro,  murió  antes 
del  6?  como  consta  de  la  Historia.  Quien  sea  el  Autor  yo: 
no  lo  se. 

ítt  Laodiccno  dice  Vm.  que  falta  en  el  manuscrito  el  cap.  23. 
No  falta  ,  sino  que  del  Cap.  22.  y  23.   hicieron  aqui 
un  solo   Canon  :  pero  no  falta   letra. 

Constantinopolitana  i?  dice  Vm.  hanc  vocat   2?  Jovcrius, 

No  la  llama  2Í  Constantinopolitana  y  sino  2?  gcneralis.. 

Constantinopolitana  2?  no  le  añada  Vm.  2Í  ni  3?  ,  pues  en 

el  manuscrito  no  le  pone  número.  Y  do  dice  Vm.  que 

los  Vicarios  Episcoporum  fueron  2.  diga  XI.  Vicarios, 

Lo  que  Vm.  dice,  que  esta  Sinodo  falta  en  los  impresos^ 

es  engaño. 

Porque  ha  de  decir  asi  :  H^e  Synodus  est  in  cxcussii 
'üocat urque  3*  Constantinopolitana  ,  scilicet  sexta  generalis: 
ér  multo  amplior  est  in  excussis;  nam  hic  solum  est  añio  17? 
qu¿e  est  in  impressis  fol,  ion.  Quatuor  autem  Epistola  Leo- 
nis  2,  qua  hic  sunt  y  dcsiderantur  in  impressis,  possunt  es  se 
vice  praambuli  ad  Concilium  Toletanum  14.  nam  harum  cau- 
sa id  Concilium  congregatum  est ,  ut  Hispani  Episcopi  subs» 
criberent  decretis  Concilii  Constantinopolitani  3. 
Ephí^sina  ,  $éc.  dice  Vm.  que  los.  12.  Capitulos  de  este 
Tom.  XL.  X  Con- 
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Concilio  están  en  los  impresos  en  el  Concilio  Chalcedo- 
nense:  antes  hade  decir :  duodecim  aittem  capitain  impres' 
sis  etiam  sunt   in  hoc  Concilio   EphesinQ  foL  606  ,  liceí 
iterum  repetantur  in  Ghalcedonensi  fol.  92¿r.uV'V.:T.'* 
Chalcedonense  ,  &c.  dice  Nm.  Epístola  du^e  Mdrciani ,  6r 
una  Attici  desuní  in  impress.  Antes  á  lo  menos  he  ha- 
llado alli  yo  las  dos  id  tst ,  üí  Marciani  foK  205.  ér  Epís- 
tola Attici  fol.  218. 
Vasense  2.  dice  Vm.  desiderattir  in  excussís  :  antes  está  im- 
preso  I.  Tomo  fol.  721  ,7  mas  lleno  que  no  en  el  ma- 
nuscrito ,  porque  aqui  le  falta  el  Proemio  y  subscrip- 
ciones. 
Epístola    vel   Concilium   de.  Civitate    Arvernensi  ,  &c. 
Puédese   añadir : 

Ií¿ec  Epístola  est  non  Concilium  y  é^  videtur  appendíx 
superíoris  Concilii  ,  nempe  primi  Arvernensis ,  nam  hi  iídem 
undecím  Episcopi  susbscribunt  in  illo. 

^rvernense  3,  deest  in  impressis.  Lo  uno  y  lo  otro  es  fal- 
so ;  antes  diga :  Titulus  est  y  nam  ex  ipsa  Pr^fatíone  etiam 
:  in  manuscrípto  Lucensi  constat  habítum  in    urbe  Aure- 
¡íanensí  ér  veré ,  nam  convenit  cum  Aurelianensi  5?  quod  est 
in  impressis  fol^  650 ,  nisi  quod  pauh plenius  est  ímpressum^ 
Aeliberitanum,  Antes  sin  diptongo  lo  escriben  siempre  es- 
tos libros :  y  19.  Obispos  firman  en  todos  los  Códices. 
Valentinum ,  é'c.  anno  1 5  Theudi ,  no  corrija  Vs.  Theuderici 
por  los  impresos  ,  antes  si  ellos  se  corrijan  por  éste  ,  por- 
que a  los  15.  de  Theudis  viene  bien  la  Era  589  ,  y  no 
puede  venir  á  Theoderico. 
Tolet,  13.  do  dice  Vm.  que  estos  cinco  postreros  Toleda- 
nos no  están  en  los  impresos  ;  puede  añadir :  Sed  tamen 
sunt  excussa  d  Bartholomeo  Carranza  in  Sumrna  Cbnci- 
líorum  ,  Hcet  ex  Códice- par um  integro. 
En  las  Epístolas   de  Dámaso  dice  Vm.  que  2.  Epistol¿e 
initium  é"  finís  desideratur:  ts  falso  ,  immo  principiumidem 
rsí ,  Jinis  autem  intcrjectum  est  in  medio  Epistol¿€  in  im- 
pressís, 

Innocentii  21.  Epístola  in  impressis.  Sed  in  Vigilano  é^  His- 
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patenü  i\»  Antes  hay  22.    en  todos  los  Códices. 

LcQnis  Epistohe  ,  ^c.  dice  Vm.  que  la  de  Flaviano  y  Pe- 
dro Raveaense  qo  estáa  in  excussis,  antes  están  Tomo  £• 
ful.   I. 

Decrétale  Ormisda ,  d\cQ  Vm.  desideratur  in  excussis  ,,  ^n-^ 
tes  diga  :  cst  imprcssum  sub  nomine  Gelasii  Papa.  To- 
mo füL  518. 

Y  9si  habrá  Vm.  de  recorrer  la  suma  de  los  Concilios, 
y  cosas  que  decía  faltar  en  los  impresos. 

Vm.  perdone  la  prisa  y  mala  letra  ,  y  reciba  mi  buena 
voluntad  al  servicio  de  Vm.  =[D.  Juan  Bautista  Pérez.] 

IV. 

EXMS.BIBLIOTH.VAZNUM.  4887. 

foL  2. 

SANCTISSIMO  DOMINO  NOSTRO  GREGORIO  XIII. 

Pontifí  Max. 

Gaspar  Quiroga  Epsco^us  Conchcnsis. 
Post  huniillima  pedum  oscula  S»  P.  D. 

CUm  multa  quotidie  beneficia  a  vestras  Smditatis  soIII- 
citudine  Ecclesia  C^itholica  accipiat ,  quaí  vestrse  Bea- 
titudinis  nomen  immortalitati  consecrabunt,  tum  nihil  ,  uc 
puto  ,  erit  apud  omnem  posteritatem  illustrius  ,  quam  quod 
juris  Canonici  fontes  ,  hoc  est  Gratiani  colledionem ,  &  Ro- 
manorum  Pontificum  epístolas  repurgandas  curet.  Cura  enim 
eorum  librorum  audoritate  omnis  pene  Ecclesiasticse  guber- 
nationis  disciplina  nitatur  ,  cum  nulli  magis  libri  omnium 
manibus  terantur  ,  nulli  frequentius  in  scholis  citentur ,  non 
sine  magno  nostro  pudore  audiebamus  ,  infinitis  mendis  esse 
^eferqssimüs ,  quce  reí  ex  rudiá  astatis  vitio ,  vel  impresso- 

X  2  rum- 
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rum  negligentia  contraxerant.  Qiianta  porro  sollicitudine 
eorum  librorum  emendationem  vestra  Sanditas  faciendam 
curet ,  satis  magno  testimonio  illa  sunt ,  quod  dodtissimo- 
rum  hominum  congregationem  ad  hoc  ipsum  Roma:^  insti- 
tutam  habeat ,  quod  exemplaria  vetera  undique  conquiratj 
veL-ill'orum  exempla  descripta  ad  se  perferri  jubeat.  Cum 
vero  audisset  extare  in  Hispania  aliquot  vetustos  Códices 
Conciliorum  in  Sandi  Laurentii  Bibliotheca  (quam  Philip- 
pus  Rex  Catholicus  non  minori  studio,  quam  Ptolomeus 
ille  Philadelphus  omni  librorum  genere  in  dies  magis ,  ma- 
gisque  instruic )  iilico  mihi  vestra  Sanctitas  Brevi  Apostóli- 
co de  ea  re  misso  mandavit  ,  ut  ex  iis  Codicibus  Jibrura 
quendam  Canonum  excribendum  ,  &  Concilla  cum  im- 
pressis  conferenda  curarem  ,  ad  vestramque  Beatitudinem 
mitterem.  Quod  statim  est  a  me  pro  mea  erga  vestram  Sanc- 
titatem  ,  Sedemque  Apostolicam  observantia  fíeri  coeptum, 
&  jam  tándem,  Deo  juvante ,  ad  finem  perdudum.  In  quo 
propter  summas  meas  occupationes  magna  ex  parte  usus  sum 
opera  domcstici  ministri  mei  Joannis  Baptistas  Perezii  juve- 
nis  dodi ,  &  in  hoc  genere  litterarum  valde  exercitati ,  qui 
(ni  fallor)  suam  in  hoc  opere  fídem  ,  &  diligentiam  egre- 
gie  prasstitit.  Nunc  Sanditatem  vestram  supplex  oro,  ut  hanc 
meam  in  se  observantiam,  summumque  obsequendi  studium 
benigne  accipiat ,  &  quascumque  á  me  prsestari  posse  vide- 
rit,  mihi  frequenter  pro  suo  jure  imperet.  Deus  Opt.  Max. 
Beatitudinem  vestram  Ecclesi^e  sua;  quam  diutissime  inco- 
lumem  conseryet.  Matriti  XV.  Kalendas  Aprilis  MDLXXV. 


:prM' 
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PRmFAIIO  JOANNIS  BAPTIST^ 

Perezii  ex  Ms,  Biblioth.  Vat.  niim,  ^88/^ 
fol.  j.  cujus  hic  est  tituliis. 

Descriptor  harum  Collationum  Ledori. 

REverendissimus  Dominas  meus  Gaspar  Qiiiroga  Episco- 
pus  Conchensis  ,  Generalis  per  Hispaniam  Inqiiisitor, 
jussus  á  Smo.  Dño.  N.  Greeorio  XIII.  collationes  Concilío- 
rum  Hispamensium  faciendas  curare  ,  me  ínter  CcXteros  suos 
ministros  elegit ,  ciii  id  opus  commiteret.  Qiiod  munus  etsi 
scio  rae  non  satis  pro  dignitate  implesse ,  sed  fidem  tamen, 
&  diiigeiatiam  in  eo  meam  ,  quisquís  hsec  legeris,  non  om- 
nino  improb.ibis.  Ut  vero  qux  hoc  volumine  contineantur, 
vel  k  me  prxstita  isint  ,  cognoscas  ,  necesse  est  ,  me  hoc  loca 
paucis  praifari.  Qiiantum  utilitatis  aíferant  vetusti  Códices 
Mss.ad  puros  fontes  omnium  disciplinarum  retinendos,  frus- 
tra nunc  persequar  ,  cum  id  tam  multi  castigationum  libri 
á  viris  dodis  nostríE  xtatis  in  lucem  editi  ,  cum  magno  lit- 
terarum  frudu  persuaserunt.  Ñeque  vero  ejus  laboris  su  ra- 
mas utilitates  diffítebuntur ,  nisi  qui  v€i  ita  fuerint  cxz\ ,  ut" 
non  videant  semper  in  deterius  abire  posteriora  quxque  ab 
uno  exemplari  sxpe  descripta  ;  vel  ita  excordes ,  ut  nihil© 
plus  ament  lucera  quam  tenebras  ,  nihil  interesse  putent, 
affirmeturne  aliquid  ,  an  negetur.  Qiiaj  diligentia,  si  in  res- 
tituendo  Cicerone  ,  Galeno ,  vel  Aristotele  laudatur  ,  mul- 
to quidem  laudabilius  in  Ecclesiasticos  libros  conferctur ,  & 
Conciliorum  atque  Romanorum  Pontificum  canónicas  sane- 
tiones ,  quarum  summa  est  post  Scripturse  sacrx  libros  auc- 
toritas.  Multi  quidem  per  Hispaniara  sunt  Conciliorum  Có- 
dices vetustissimi  omnes  litteris  Gothicis  descripti,  qui  míg- 
num  in  primis  adjumentum  afferre  possent  ad  hanc  Conci- 
liorum eraendationem.  Nam  pr^eter  quatuor  Códices  ve- 
teres  ,  qui  in  Bibliotheca  Regia  S.  Laurentü  studio  Regís 
Tom.XL.  X3  Ca- 
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Catholici  Philippi  construya  asservantur  ( de  quibus  ante 
Concilium  Eliberitanum  dicam  )  &  dúos  in  Ecclesia  To- 
letana  ,  multi  pr^eterea  alii  in  antiquis  Ecclesiis  adhuc  ex- 
tant  ,  ut  in  Ovetensi ,  &  Urgcllensi  ,  atque  in  Monasteriis 
S.  Facundi ,  S.  Zoili ,  S.  Petri  Montensis ,  Oni^e  ,  &  alus 
fortasse  ,  quíE  mihi  nondum  cognita  sunt.  Quos  omnes  Có- 
dices si  quis  consuleret ,  incredibile  est,  quantum  lucís  Con- 
ciliis  afíerretur, 

Ego  quidem  in  his  Conciliorum  coUationibus  uno  pene 
Lucensi  Códice  usus  sum  ,  tuna  quod  ad  festinationem  ur- 
gebar  ,  tum  quod  hic  Codex  antiquissimus ,  &  copiosissi- 
mus  Dño.  meo  Episcopo  est  visus.  Quamquam  &  interdum 
alios  dúos  adhibui ,  sed  id  quidem  paucis ,  ut  in  ipsis  casti- 
gatiouibus  tcstor.  Quod  si  ex  uno  libro  quingenta  Joca  in- 
signia in  Concliiis  Hispaniensibus  emendavi ,  quid  futurum 
quis  putet ,  si  reliquos  adhibuissem  Códices,  si  non  modo 
Hispaniensia  Concilia  ,  sed  Graeca ,  África ,  &  Gallica  con- 
tulissem  ?  Jam  vero  si  ex  hoc  Códice  sex  addidi  Concilia 
nondum  impressa,  nempe  quinqué  Toletana  posteriora,  & 
unum  Emeritense ,  &  fragmenta  item  in  alus  multa,  qux- 
nam  fieret  accessio  ,  si  ex  Códice  S.  i5imiliani  addidissem, 
qux  in  eo  sunt,  tria  Toletana,  unum  sub  Gundemaro ,  al- 
terum  anno  XII.  Recaredi ,  aliud  anno  primo  Chintill^?  Et 
Cassaraugustana   item  secundum  ,   &    tertium :  Bircinonen- 
sia  dúo  ,   Oscense  ,  &  Egarense  :  omnia  bsec  Hispaniensia. 
Mitto  enim  illa  Híspanlas  excidio  posteriora  ,  sed  antiqua 
tamen  ,    Compostellanum  ,    Legionense  ,   Vallisoletanum, 
Cojacense  &  multa  alia  ejusmodi ,  qu¿e  apud  nos  habemus. 
Sed  his  ómnibus  alteri  &  tempori  &  volumini  reservatis, 
nunc  de  hoc  nostro  volumine  ,  quod  est  in  manibus ,  aga- 
mus ,  in  quo  hajc  a  nobis  sunt  descripta.  In  primis  librum 
cui  titulus  est :  Excerpta  Canonum  ( hoc  enim  nomen  sin- 
gulx  pagina  prxferebant)  ex  Códice  Lucensi  transcripsimus, 
quamquam  &  is  in  alus  vetustis  Codicibus  legitur  ,  ut  in 
Vigilano  ,  &:  Ov^etensi.  Id  opus  colleclio  quo^dam  est ,  sive 
índex  canonum  omnium  ,  qui  in  Conciliis ,   vel  EpistoHs 
Romanorum  Pontificum   ad  ca  usque  témpora  contineban- 

tur: 
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lir  :  dlgestus  non  quídem  ordine  alphabetlco ,  sed  per  locos 
communes  distributis  reruní  geiieribus.  De  ciijus  audore  ni- 
hil  (quod  sciam)  hadenus  constar.  Certe  antiquior  est  Bur- 
chardo  ,  Ivone ,  &  Gratiano ,  qui  jus  Canonicum   in  locos 
communes  digesserunt.  Non  vero  esse  hoc  Isidori ,  vel  illud 
argumento  est ,  quod  hic  Concilia  Toletana  ad  duodecini 
usque  passim  citentur  ,  cum  constet  Isidorum  ante  sextum 
Toletanum  obiisse.  Ac  mihi  quidcm  ,  si  ex  conjeóturis  lo- 
qui  fas  est,  illud   potius  Juliano  Archiepiscopo  Toletano 
tribuendum  videtur ,  qui  illis   temporibus  florult ,  6c  qua- 
tuor  Conciliis  Toletanis  pr^efuit   magna  dodrina'  celebrita* 
te.  Qiiod  indicant  ejus  tria  opera  jara  hadenus  typis  man- 
dara ,  nempe  Prognostica  ,   contra  Judíeos ,  8c  Antikimena, 
praíter  alia  qux  ab  ejus  successore  Felice  enumerantur.  Qui 
etiam  prodit  hunc  versibus  lusisse  :   ut  vel  ex  eo  suspicari 
liceat  ab  eodem  conscripta  ea  carmina  ,.quai  aliquibus  libris 
hujusce  operis  pr^eponuntur,  Nam  quod  illa  inania  ,  &  boa- 
tu  tantum  contenta  sint ,  id  vitium  rudi  illi  astati  condo- 
ñandum  mérito  videatur.  In  eo  libro  admonendus  es,  Lec- 
tor,  quod  passim  ibi  scribitur,  \  cap.  ]^X.  aut  XXX.  hoc 
significare  illud  nempe  Concilium  ,  cujus  pars  aliqua  tune 
citatur,  esse  a  capite,  vel  ab  initio  Conciliorum  vigesimum, 
aut   trigesimum  in  ordine  eorum  ,  qu^  Lucensi  Códice  con- 
tinebantur  ,  &  eodem  modo  in  Pontifícum  epistolis  ,  quas 
ex  ordine  quoque  enumerat.  Id  quod  ex  Índice  Concilio- 
rum ,  &  Epistolarum  Pontificiarura  intelliges  ,  quem  mox 
ipsi  operi  prxponemus. 

Sequuntur  Concilia  Hispaniensia ,  qux  ex  Códice  Lu- 
censi cum  impressis  anni  1567.  contuliraus.  In  hii;  brevita- 
tis  causa  aliquibus  notis  usi  sumus,  ut  his  L.  H.  A.  JE,  di 
quibus  ante  Concilium  Eliberitanum  mox  dicemus.  Quam- 
quam  vero  omnia  loca  ,  quibus  impressa  a  Mss,  distabant, 
observaverimus  ,  ea  tamen  solum  ,  quaj  plañe  ,  &  omnino 
in  impressis  emendari  deberé  judicabamus,  asterisco  in  mar- 
gine notavimus ,  ut  festinus  Ledor  coetera,  si  vellet,  príEteri- 
ret.  Ndm  illud  mirari  nemo  debet ,  quod  non  modo  loca 
melius  ia  manuscriptis  hubcntia  descripserimus ,  sed  etiam 

X4  ea, 
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ea,  qux  plene  in  bis  depravata  esse  videbamus  ,  (quis  enim 
neget  multis  locis  mendosos  essc  quoque  manuscriptos ,  & 
veram  ledionem  ex  multis  inter  se  collatis  eruendam  ? ) 
nos  tamen  in  eo  summam  fidem  adhibere  maluimus ,  &  in 
partem  peccare  tutiorem  ,  quod  usu  edocti  speremus  ,  non 
defuturos  ,  qui  vel  in  depravata  scriptura  plerumque  vesti- 
gia  alicujas  veras  lectionis  pervestigando  reperianr.  Itaque 
&  in  cieceris  Conciliis  Toletanis ,  Emeritensi ,  qux  integra 
hinc  descripsimus ,  relicta  in  ipso  contextu  sarpe  depravata 
(ut  erat  in  ipso  Códice)  scriptura  ,  adhibito  tantum  ver^e 
interpundicnis  labore  ,  (quoí  nulla  omnino  in  Códice  erat) 
conjeturas  nostras  in  margine  adscripsimus  j  &  fortasse 
multis  locis  disperatissimis  medicinam  fecimus,  Reliquum 
illud  est ,  ut  si  quid  in  nostra  sententia  exponenda  alicubi 
peccatura  sit  ,  id  totum  correctioni  Catholicx  Romanas 
£cclcsiíe  (quod  obsequentissimo  facimus  animo)  subdamus. 

CONCILIA,  QUiE  IN  CÓDICE 

maiiuscripto  Lucensi  continentur. 

Ut  ex  eorum  ordine  intelllgatiir  is  niimeritSy 

qui  j^assim  in  libro  Canomim  citatiir  ^  addi- 

mus    ^    hic  y   quoto  folio    singula 

extent  in  imp'essis. 

IN    IMPRESSIS    TOMO    I. 

G  R  zE  C  A.  VII LaodIcenum....45 1. 

Viii Constantinopo- 

I Nic^num 339.  ütanum  prim.481, 

II Ancyritanum,.  292.  ix Constantinopo- 

III Neoca?sariense.3  15.  litanum   aJce- 

IV Gangrense -369.  rum  ,  sed  cer- 

V Sardicense..,....4io.  te    est     Cons- 

VI Antiochenum..399.  tantinopoiita- 

DÍ 
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ni  tertii  a¿tio 

17 ion. 

Xi. Ephesinum 606. 

XI... .o****    Calcedoiiense, 

Tom.   2.  fül. 

II.  &.... 154. 

XII Epístola  formata 

Attici   Cons' 

tantinopoJita- 

ni   Episcopi, 

Tom.  2.  fol.2i8. 


3^S 

GALLICA. 


AFRICANA. 

XIII Carthagiñensc, 

prim.  Tom.  i. 

^^^ •. 377- 

XIV.* Carthaginense 

secundum 500. 

XV Carthaginense 

tertiiim 503. 

XVI..........  '.Carthaginense  iri 

quartum 5  11. 

XVII Carthaginense 

quintum 519. 

XViii Carthaginense 

sextum.* 564. 

XIX Carthaginense 

septimum 569. 

XX Milevitanum, 

si  ve  Carthagi- 

rense   odava- 

viim  ,  iit  hic 

vocatur 554. 


XXI.........  Arelatense  pri- 

mum 368. 

XXII Arelatense  se- 
cundum  37J. 

XXIII Arelatense  ter-     i " 

tium.,./. .J26* 

XXIV Valentinum  ...491, 

XXV Tauritanum....5 16. 

XXVI Regiensc 698. 

XXVII Arausicum 717. 

XXVIII...  Vasense  prim. •,7205 

XXIX.......  Vasense  secun- 

.      ■  dum 721. 

XXX Agathense 709. 

XXXI... AurelianensQ 

primum,  To- 
mo-2.)'íc)l 371?' 

xkxii ..Aurdiaiíense  se- 

"    cundiimlh  im-/  ' 
pressis  est  ter- 
tium,,..^ .;6o4. 

XXXIII....  Ep.auneíise 321* 

xxxtvsi..  Car>pefitór¿¿l:en^  •  íX 
.     SC7  Tom.   I. 
folio. .r.. 725; 

XXXV Arvernense 633. 

xxxvi...Arvernensii  Con* 

.  .    '  ciJii  Epístola 

'   deest    ín  im-...  u 
..      pressis 

xxxvn...,Arvernense  aliud,    ■ 
sed  potius  vo- 
-.•.'^jíifrica.nduí3i  Aure-   ■  '■ 

.^■;í'..,../iiü}iafacB5e  5 650. 

HIS- 
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HrSPANIENSIA. 

xxxvíii....  ErAerltánvim,./ 

Toin»  r.  fol..362^ 

XXXIX Tarraconense, 

,v  ^.^  ....    Tom.  2 290. 

XÍ....Í.V.V.  Gemrídense 3.74^ 

xXj,;^.......C-ajsaraugubta 

,íOj,  -■•      :^jí¿iim,...I.. 375.''- 

xlii .*  TlerdensT. 355. 

XLiii. ......  Valetanum, alias 


LV Toletanum  dúo- 

decimum, To- 
mo   3......,^vr..      .'I-i 

Lvi..,.4-*.-  To letanuro  de-  • . '  /- 
.'  T'       cimiim  tertinm 
in     impressis 
tantuní  habet 

initium 

LViir.  Toletanum  14.  ^  desunt 
Lviir.=  Toletanum  .15.  {in  im- 
Lvix.  Tole  tan  u  ni'  16.  f  ?^^^- 
Lx....  Toletanum  ij.^  ^^*' 


,^i\...  .      Valentinujn..358*     lxi ..„•  Bracharense  pri 


jUuiv...iAJ.  Toletanum. pri» 

-r uotí'' mura  ^,/  To«x .:>: 

,is^ mojí 521. 

XLV.. ......  Toletanum   se-    • 

\j'.'. .    cundum,  To-: 

•oTi^iiíinfá  ¡a 38^» 

jxyj JiToletínum  ter- 

-í1^  'j?n3riuih.;../..,-**.j668.' 
XLviisii.ToIetanum  quar- 

.  tum..... 725. 

ítI-V.iü..,#.Toktanum  quhv 

V 1  ü  r ¡ Hira .A'^i. ...^.739. 

XLiXííí>i¿«: Taiet^üm.sex-i  ■/.  : 

I    .n-ioTuríi'a-4 741. 

L. ....... ...  Toletanum  sep- 

jtimura 759. 

Li..,.,..ui  ToietKanum.ocr 

!>'-lavum 854. 

Lii...r,..,;.  Toletanum  no- 

.   num. 867. 

Liil. Toletanum.  .de- 
cimum....  870* 

liv.m4.jA  TiQletanum  un- 

■>     docínlum 879. 


mum,Tom.2.746. 

Lxii.^..¿i^  iBrachar  ciise .  se^/- ' .:: 
.1 .:  to'jcundum 749» 

Lxra Bracharense  ter- 

tium  jsivepo- 
tius  excerpta 
.  ..i:r.;  Jvíartini  Epis-^ .'  .v 

.p;... copi..: 751. 

LXiv..«¿..  Bracharénse4^. .  i  /  >' 
sive    potius 
tertium 888. 

Lxv iHispalense  pri- 

j>t i ^  I»  m  u m . .i . .  ^...«óó 7* 

Lxvi.,,.,,,. Hispalense  se- 

i  cundum., 7184 

Lxvii Emeritcnse  non 

est  impressum...... 

LXVIII..U  SéntentíOí  quí- 
dam   inserta; 
Conciliis  non 
sum  imprtsba:...... 


Eps' 
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Epistol¿e  Romanoriim  Pontifictim  ,  qu¿e  simt 

in  ómnibus  nostris  Codkibtis  manuscri^tis,  In 

quibus  numerum  dddtmus ,  qui  in  excerpis 

Canonum  sequentibtis  fassim  citatur. 

Omnes  vero ,  sunt  jam  im^ressce. 

I Damasi  ad  Paulinum  AntioGhenum  Episco- 

pum  est  impres,  Tom.  i.  fol 460. 

n , Ejusdem  Confessio  fidei  ad  eumdem fol.ibid. 

|n^.M/M-.AM.Siri.cii  ad  Euín^rmm.Tarraconensem  Epis- 
;    .   ,    .  <copuxn..*'M<..M-t.».M.v^wM... ,í,t.... 492. 

IV, ,.•  Ejusderh  ad  diversos  Episcopos.....,.^...,í,í.,,,.,..496« 

V. ...........  Ejusdem.  alia  ad  diversos  Episcopos.......,.,, 458. 

VI Innocentii  ad  Decentium  Eugubinum  Epis- 

copum..* ,.... 516. 

yJÍ'M»/v.v.  Ejusd^em.  ad    Vidoricum   Rhotomagense,m 
^    1-^  ,     Episcopum .*......... ^, 527. 

yiii.....M.  Ejusdem.  ad  Exsuperium  Tolosamim  Epis- 
copum  •• «5  30* 

ix/.«,, Ejusdem  ad  Feliccm  Episcopum  Nucerinum.531, 

X.. •..'.«.••.•.  Ejusdem  ad  Maxim,um  &  Severum  Episcopos.532, 

XI.... Ejusdem.ad.Ag-^pitum  Mace.donium,&  Mari- 

num  Episcopos....... .--SSí. 

XII «Ejusdem  ad  Rufum,  Gerontium,  &cíeteros 

Episcopos  Ma($:edoniíB. 533, 

xiii.........  Ejusdem    ad  .Florentium     Tiburtinensem 

Episcopum. ..•.••^•^•?í*««»v4«i<'-v«j»j. ^33, 

XiyéA Ejusdem  ad  Probum ,s..,.v«*i.-—-.[.... ...»•.•,. .,,.533^ 

XV Ejusdem  ad  Aurelium ,  &  Augustinum  Afri-,  ^ 

canos  Episcopos, , ^33^ 

XVI Ejusdem  ad  eumdem  Aurelium  Carthaginen- 

sem  Episcopum , 534, 

XVII. Ejusdem  ad  eumdem  Aurelium 534. 

xviii...*...  Ejusdem  ad  Julianum  nobilem  exhortatoria...534. 

XIX. 
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XIX EjUsdeiTi  ad  Bonifacium  Presbiterum». ^34, 

aX. Ejusc^erri  ad  Alexandrum  Antiochenum  Epís- 

T  '        copjm»»»»»*. *•..•♦.#»••»«..»♦. í«  •.•#«.•>««•.#♦•.»•>•#••»§««»,»,, c  ^  c , 

XXL.......  Eiusdem  ad  eumdem ;•••.••—, 53  5» 

XXII. Ejusdem  ad  eumdem. ;.:¿.J...J.. 536. 

XXIII.,.. ...  Ejusdem  ad  Maximianum  Episcopum 336. 

XXIV Ejusdem  ad  Acatium  Berox  Episcopum. :...,... 5 36. 

XXV Ejusdem  ad  L:iurentiumSinensem  Episcopum.536. 

XXVI Ejusdem  ad  Rufum  &  Eusebium 537. 

XXVII Ejusdem  ad  universos  Episcopos  in  Tolosa  (sed  ■ 

legendum  in  Tolctana  Synodo) 540. 

xxviii Zosimi  ad  Esicinm  Salonitanum  Episcopum.. .5  59. 

xxvix.....  Ejusdem  ad  Clerum  Rávennensem „^6b* 

xxlti....é.»  Bonifacii  ad  Honorium  Augustum....,,. 562. 

xxxiv......  HoiK)rii  Augusti  ad  Bonifacium..i.«UuU'í,.v......562' 

xxxiiw,.>*  Boniñcii  ad  Episcopos  Gáliicc •'...'.'...... 562. 

xxxiii.....  Ejusdem  ad  Hilarium  Ñarbonensem  Epis- 

copum • i... 563. 

xxxiv.....  Celestini  ad  Episcopos  GailÍ5B,..................,k...„592: 

XXXV..**..    Ejusdem    ad    Episcopos    Viennensium  ,  & 

-  Narbonensium  Proyinciarum.¿r,;;tw'.UUl.....%-.v594¿ 

XXX vi.'..á.  Ejusdem  ad  Episcopos  Apulias  ,  &  CalabrÍ2c...596. 

xxxvii.,..  Leonis  ad  Eutychen   Presbiterum. ^••'•73-3» 

xxxvm...  Ejusdem  ad  Fhvianum  Constaminopolitanum 

Episcopum.... •«•.•■..^««•/•¿.•.. 733* 

XXXIX....V  Fhviani  ad  Leonem... ......^i;.. 734. 

XL ....'.  Leonis  ad  Flavianum... .„¡.,.,...»735^ 

XLi Petri  Ravennensis  ad  Emychen  Presbyterum 

Tomo  2.  fol ' , ,.....► I 

XLii.,..,,*.  Leonis  ad  Ephesinam  Sinodum,Tom.  2 74r 

XLiii .Ejusdem  ad  Teodosium  Augustura,  Tom.  i 746 

XLiv Ejusdem  ad  Pulcheriam  Augustam 747 

XLV Ejusdem  ad  eamdem 749 

XLví Ejusdem  ad  Martinum,&  Faustum  Presbiterüs.749 

XLvii Ejusdem  ad  Teodosiuní  Augustum -^T^o 

XLViii Ejusdem  ad  Pulclieriam  Augustam 75 1 

XLix Ejusdem  ad  Faustum  Martinum  ,  Petrum,  . 

Ma- 
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Mannekm ; • 751. 

L Ej-usdem  ad  Pulcheriam  Augustam 753t"^ 

jLi Ejiísd.  ad  Anatoliiim  Constantinopolitanum 

Episcopum 753. 

Lii Ejuidem  ad  Martianum  Impt-ratorem ......755. 

Liii Ejusdem  ad  eumdem 757. 

Liv Ejusdem  ad  Aiiatolium  Episcopum 755, 

rv Ejusdem  ad  MartiaDum 757. 

LVi.,......v  Ejusdem  ad  Synodum  Chalcedonensem 761. 

Lvn........  Ejusdem  ad  Martianum  Imperatürem.......'..;...^63. 

Lvm.,.,,..  Ejusdem  ad  Anatolium  Episcopum,.... 769. 

Lix Ejusdem  ad  Martianum  Augustum 779. 

i,x. Ejusdem  ad  eumdem 779. 

Lxi... Ejusdem  ad  eumdem 780 

i.xn Ejusdem  ad  Leonem  Imperatorem  cum  tes- 

timoniís  Patrum .• 8i2# 

Lxm Ejusdem  ad  Thuribium  Asturicensem  Epis- 
copum  807, 

jLXiv.......  Ejusdem  ad  Episcopos  Italise ...728. 

Lxv.,....„  Ejusdem  ad  Episcopos  Sicilix 730. 

1.XV1 Ejusdem  ad  Episcopos  Campanise  Samnü  & 

Piceni 727. 

LXvii Ejusdem  ad  Januarium  Aquileiensem  Episco- 
pum, Tomo  I -729. 

i.xvni Ejüsdem  ad  Rusticum  Naibonensem  Epis 

copum 804. 

4.XIX Ejusdem   ad  Anastasiu.m   Thessalonicensem 

Episcopum 793, 

I.XX... Ejusdem  ad   Nicetam   Aquileiensem  Episco- 
pum  787. 

Lxxi Ejusdem  ad  Africanos  Episcopos 797. 

i-xxii Ejusdem  ad  Teodorum  Forojuliensem  Epis- 
copum  ...8o3, 

JLXXjii....  Ejusdem    ad    Leonem   Ravennensem  Epis- 
copum  J..752» 

1.XXIV....  Ejusdem  ad  Dioscorum  Alexandrinum  Epis- 
copum  • 7S8« 

LXXV. 
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Lxxv Ejusdem  ^d  Episcopos  Samnii  &  Piceni 788. 

JLxxvi Hilarii  Synodale  Decretum,  Tomo  2 ,.,.^280, 

Lxxvii—.  Ejusdem  ad   Ascanium  ,  &  ad   Episcopos     ,..7  i 
Tarraconensis. Provincia,. .».•».... .* .......?  83. 

Lxxviii..  Ejusdem. ad  eumdem  Ascanium....... ..,.284. 

Lxxix Simplicü  ad  Zenonem    Hispalensem  Epis: 

copum •  •».. •....•...••285« 

Lxxx......  Aaicü  Coostantiaopolitani  Episcopi  ad  S.im-' 

.  pliciuiTi....- .Ti...,,*..., íM ,,•• •286^ 

Lxxxr.,...  Felicis  ad  Episcopos  Sicilix.. ,. .2884 

Lxxxii....  Ejusdem  ad  Acácium  Constantinopolitanum 

Episcopum... ..M*  ••.*••...  .i;89f 

Lxxxiii..  Ejusdem  ad  Zcno.nem  Episcopum......... .....290^ 

Lxxxiv..  Gelasii  Decreta. ad  Episcopos  per  Lucaniam...„293t 

Lxxxv.vEjusdem  ad  5icilienses  Episcopos... .»...„. ....í....,;297« 

Lxxxvi...  Anastasii  ad  Anasta§ium  Imp^rator^m. 324. 

Lxxxvii..  Symachi  ad  C^sarium , ..,.,3 28, 

Lxxxviii  Hormisdas  ad  Justinum  Imperatorem ,...360. 

Lxxxix...  Justini  Imperatoris  ad  Hormisdam  Papam 326. 

Lxxxx...,  Jpannis  Constantinopolitani  Epíscopi  ad  Hor- 
misdam...  ^ -326. 

xcr Hormisdas  ad  Joannem  llicitanum  Episco- 
pum  ^ -.363- 

xcrr Ejusdem  ad  eumdem 365. 

xciii Ejusdem  ad  Episcopos  Hispani^ 364. 

xciv Ejusdem  ad  cosdem  cum  exemplaribus  libelli 

Joaiínis  Constantinopolitani  Episcopi .....365?. 

xcv. .......  Ejusdem  ad  Epipiíanium  Constantinopolita- 
num Episcopum. 366. 

xcvi.......  Ejusdem  ad  Sallustium  Hispalensem  Epis- 
copum  ^6-/. 

xcvri Ejusdem  ad  Episcopos  Ba:ticíE  ProviuciíE.. 368. 

xcviii....  Vigilii  ad  Profuturum  Episcopum  (non  Eu- 
therium  ut  in  impressis)  fuit  hic  Bracarensis 
ut  ex  I.  Concilio  Bracarensi  patet.... ..'405. 

XCIX .»  Gregorli   ad  Leandrum   Hispalensem  {ipis-  ;^.  >  t 

copum,... 680. 

'  c. 
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Ci Ejusdem  ad  eumdem.  Deest  in  impressis,  sed 

est  in  ejus  operibus  lib«  4.  Epist.  capí  9a.^...;  ' ' 

cr Ejusdem  ad  eumdém............ ..............'..¡.....ípS. 

cíi.. Ejusdem  ad  Recaredum   Regem  Gothorum... .69711 

ciii Decreta  Romanx  Sedis  de  recijjiendis .  &  non 

recípiendis  libris  ab^HormJsdVPapá  edita 


:•    / 


Sic  in  ómnibus  Mss...;  licet  á  Gratiano  Ge-    - 
aiUIi(.lasiotrrbuantur.oi...i,;k.il^..;:MÍ;;¿.«U....: ;.3Í8. 

BE     con.     Ms.    VATICANO 

ex  His^ania  Romam  mis  so. 

COdex  Ms.  Vat.  signatus  num.  4887.  continet  colla* 
tiones  Concíliorum  Hispariífensium  cüm  quatuor  Mss. 
nempe  Lucensi  ,  Hispalensi ,  Albeldensi ,  &  S.  iíimiliani 
(iiroL  tÍí  «rcAA>j$  cLK^i(2ueLí  üctt  Mct^JcúXict^  a  Ciar.  Viro 
Joan.  Bpta.  Perezio  confedas.  Nec  noíi  in  eodem  Ms.  ha- 
bentur  passim  ejusdem  clarisskní  Viri  varias  pererudita; 
not^,  &  nunc  primo  loco  Lucehsis  Codicis  notitiam  po- 
nimos ,  fol.  1 28;  á  ter.  Verba  ejus  suñt :  '^Lucensis  est  alla^ 
^ftus  ex  Ecclesia  Lucensi ;  non  h^h^t.  annum  ,  quo  scriptus 
?>sit ,  sed  certe  ante  sexcentos  vel  septingentos  annos.  In 
?^eo  sunt  prceter  impressa  ha^c  Concilia,  quaí  nOndum  pro- 
wdierunt ,  E'meritense  ,  &  quinqué  Toletaña  a  décimo  ter- 
wtio  ad  decimum  septimum.  Itein  fol.  ^04..  Ex  vetusto 
^yCodic^  Gothico-  Conciliorum  Msto.  qui'füit  Ecclesix  Lu- 
>>censis  ,  &  nunc  est  in  Monasterio  Sandi  Laurentii  Regii, 
9>descriptse  sunt  quinqué  Epistolíe  sequei>tes  ;  sunt  autem 
wibi  positae  in  fine  Coiicilii  Gonstantinópolitani  tértii ,  quia 
wde  ejus  subscriptione  agunt.  Qiia^  Epístolas  in  impressis 
íídesiderantur';' possunt  itaque  ibi  addi  ad  finem  Synodi 
wtertiaj  Constantinopolitaníe  ,  quas  fuit  stxta  (EEcumenica 
wTom.  2.  fol.  103 1,  vel  certe  ante  Concilium  decimum 
>>quartiim  Toletaniim  poni.  Nam  propter  h.is  Epístolas  ce- 
wlebratum  est  in  Hispania  Concilium  decimum  quartum 
?>Tületanum ,  ut  ex   ipso  apparet ,  licet  nondum  fcratur 
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>nmpressum  ínter  Cpndlia,  Siint  autcm  has  Epístola. .Lco- 
vnis  ir.  l^ap?  Romani  annp  Christi  682,  cujus  etiam  Epis- 
yj^gh  ad  G^nstantiaum  Imperatorem  cxtu  impressa  in  finCi 
»>Concil¡i  Constantinopoliuni  fol.  103 1.  ^í-.  /^íjí  ;j:?i¿7  reJ* 

I N    NOMINE    DOMINI   NOSTRI 

Jesu,  Christi  ,  incipit  Liber  Canonum 
Sanétorum  Patrum  generaliter. 

Incipt  versijicatto  y  tnterrogatio. 

C-    ■    .    '/^  ^.r-:    ^     :  -  ,M  r'>^)Orx 

elsa,  terribiKs  codex,  qui  sede  ../ 

Locaris  ,  quía  tu  es  vitalls  ordo, 
Quod  inest  tibí  nomen  ? 
.¿         Celerter  dicas  Sandlorum  regna  vece, 
.^  ,        Qiú  sunc  hi , 'quibus:  hoc  titulo  censére,  i 

Totius  orbis  jus  imperia  ju veris.  » 

Tu  ,  quem  tot  valida  procerum  sentetitia  format, 
Quid  statuere  vales  ,  tibí  quaeve  potentia  substat? 
O  tenuem  tenero  nutantem  corde  clientem. 
Me  celebrem  fama  totum  correxit  in  orbem. 
Et  te  cur  latebra  fovet  hlc  miserante  vetusta? 
Ad  me,  si  vis  me  nosse  ,  convertere  totus, 
Arcanisque  tuis  promptus  me  inlabere  totum 
Ausculta  jam  quid  possunt  mea  promete  signa, 
Etsi  posse  subest  tibi ,  sic  agnosce  secreta. 
Coelis ,  qu«  veritas  teneatur,  nuncio  terris. 
Terrigenus  Coeli  mittodans  loquere  térras 
Stans  in  sublime  ereftorum  deprimo  colla, 
Ardua  dum  culpis  jubco  disponere  jura. 
Excelsa  sistens  elevatus  prxferor  arce, 
Dum  subleda  premo  valide  toto  ordinc  sacro. 
Me  decet  eximie  narrantem  <poncio  verax, 
Dum  bene  cuudta  simul  mox  in  Erebo  ante  tacescnnt 

Cune-     j 


Cundía  tremunt ,  pono  dum  ciindis  ¡ussa^tremorls. 
v»r.         Me  valida  iíie-tuunCy.mii>i  magna  parere  jujbentur. 

Obscxnus  fugit  ,  impuríis  ruit ,  inipius  extra  est, 

Demonibus  jupco  ,  reru.m.  anQtor  non  prit  alteí: 
•  ^  '^on  cpfvaré  tapiífsaXÍSj^non  pbhdré'^'tbui-a:-^ 
Nec  creatura^  d^^Bjtc^peri  (^reá^U^^     honores. 
Ordine  compono  cunda ,  seco  ordine  cunda, 

Dico  ndem   Sacram  ,  tw&uo  mysteriá  Satrá 
Aitare  ,  templum  ,  vestís  ,  vas ,  sedis  honAHfji^ue, 
¿       Chrisma ,  C^vo> ,  .sa«gxii§qvté  -s^csr  jrb-^  j^tit>t^ ,  ^croruüt 

lanitor ,  Acolytus ,  Leftpi;.;psal,]at.^4jé  .C4nü,rus, 
i         Éxorcista  poteiii^  rai^t^  ^aiL¿ft(Q(rqup  Jí^^YÍt^,  O 

.■ ,        Voce  Levita,  yaiéw^^  Pr^sut;,  &  Prijeibyter  ^ taima 
Virgo  jjugum  nuptsé,x:aslebs;rye¿bd,<^ki^;  rjti^linis 

/  .       Qu;ííque  fidera  nomeaique  Dci  .censeuir  tvabcre, 
Ordinibus  discreta  meis  cekberrima^cons^t, 
^an-.Ef  di.stindLiiT3,&  formara  ;d<?  limií^i^^^ryant). 

Cumque  suis  plena  fVQ&sint  subsi^r^  ,fa[Lisis,  :. 

. ;iSuOt   t;aiíi,ejí,.9rd¡íi4ta;.meís:  h2Eqjfümji,>iaí Jysjis, 
Merogome  sine  ipse  modo  narrare  quod  opto. 
Si  fas  ad  tribus  mihi  dentur  jura  loquendi* 
Dicíto  quíBque  vales  &  fiFiíia  pedora  ^vota 
'jpostqua jn  j  t'^  i'^osse  yd  ui  ;i^  í  I U  &  c og nosce re  c[uicvi^ 
Ac  sublime  timm  possc  mihi  nosse  dedibií, 
Appeto  plañe  satiá  íiífa  niecum  volvere  jussa, 
Et  si  scire  Deus  dederit,  scrutare  profunda» 
Sicque  per  orbem  verborum  vita;  semina  sparsuia 
Sinibus  aggregare  mei^,  ut   acumine   mentis 
Te  aggressus  stringam:  distexitum  corpore  -multo. 
D.i-spersaque  trahens  ,  nec  jara  commenta.^sub  uno, 
Quo  dum  jüdicium  quarret  senténtia  discors, 
Quicquid  velle  libet ,  totum  concordia  pr¿estet. 
Sicque  novum  Corpus  primxvis  artubus  implen» 
In  g^nus  .fereyia  forment;  CQiapendia  tardis, 
Tom.  XL.  Y  AÍ3g* 
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Magna  fibtt  ,  pergé  cclcr  ,  otid   milla  ret?rtfnt. 
Esto  Deu>  mectm',  p¿r  me'  hxc  dispersa  rcducens: 
ür  f  ci-s  in  ms  digna  compendia  multis. 


/.  ü... 


SequituK  ¿fé^7nst^tutÍGnibiis  Clericonim  líber  J. 

editus  in  Concil,  Hispan.  Tom.^.fag.  lo. 

ultima  editionis. 


,vl: 


LibíQ.  secundo  apüpnuW^    hi  versus. 

ostquam  sanBiftcatto  missos  de  cespite  flores 
Magnopere  sacros  distinximus  ordine  campos, 
Quo  nunt  iré  jube^,  aUt  qü-o  me  tramite  mittis? 
^-^*  Et  bene  quod  prícfixa  teiient  loca  sacra  ministri. 
At  mjnc  virgineam  solcrs   disp>one  cohortem, 
Adstringe  Viduam  :  poenitens  det  corde  dolorem, 
Ne  lasciviam  suis  redeat.  in  montibus  iDa, 
Qux  adhuc  delitiis  poDens  est  mortua    vivens, 
Nisü   toto  si  Dominus  vult,ibimus  iiluc, 
Quo '  nos  m^igha  jubet  oris  sentemia  vestris. 

JEt  fost  indicem  capttim  hiijus  secundi  libri 

ante  frimum  titulum  seqiiuntur    alii 

ve?^sus. 


'Om.pixi  turmam  celebratus  lumíne  fulvam, 
Qiia^ve  sibi  debent  ordine  cunda  dtdi. 
Sistit  prseciare  solidatus  virginis  ordo, 
Atque  deciís  ejiís  permanet  inde  Sacrum. 
Respexi  dip:nis  poenitentém   flctlbus  omnem 
Curvavit  ViduaiTi    Jegibus  ipse   sacris. 
Est  ne  placens  itinere  viatores  Cruce  subaíliim 
Condigno  ,  qux*  sunt  pondere  dida  manent. 

H;ec 


ETacc  ad  fines  te  mlttat  intentlo  constans, 
Et  posteris  x:Qeptuai  fingeris  hospes  opus, 

Ad  tertium  librum  hi  j^r<sponuntwrJ 

T  .  '  .  \ 

ti  ussís  postquam  nostra  tuis  se  lipgiu  subcglt, 
Ac  dido  citius  fjraulatura  mente,  paravit, 
In  qua  cursivaguní   n^ictamus  parte,  yíantem, 
Aiit  commotum  libravimu^  orbe  regressup^ 
Enixo  series  usquc  niir  :  prpruit  orsu.    • 
Ex  hoc  incipe  ¡uridicos  dispoi^ere  raotiis 
Os ,  guitur  ,  linguam  ,  labium  accusantis  obunca. 
Fajsuin  non  toleres  indemnem   viyere  test^m» 
Judicium  judex  addiscat  promere  jiistiim. 
Nec  fiimium  juris  vertat  ia  parte  favoris. 
Quisquís  enim   torquet  leges  >  torquetur  ad  Ignes, 
Et  parva  magnus  pensabit  fada  reatus. 

Similiter  ante  ^rimum  tituhim^ut  su^ra  aliu 

rompleví  praecepta  sacris  imprcssa  loquelí^ 

Asportans  quicquid  praccipis^  ipsc  tibi» 
Putas  ne  reóta  labuntnr  crura  vidtir» 

Aut  non  alterno  faíHnmr  iude  pede. 
Diredé  jugulus  mentem  consilit  íníquaniy 

Justitix  telo  callida  cúníta:  secans. 
Pulchre  est  infausta  penitus^  crimine  rnendax,, 

Nec  falso  staret  qi.iod  veritate  pcrit, 
Verídico  cunda  congressa  est   órbita  gre^su 

Perge  vigens  jerror  nuUus  in  ajjtra  Jatet. 


>t  Ai 
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Ad  qnartum  hi. 

Jjicce  jugi  mótu  pbcendl  muñera  portan$ 
^To^um  quod  statuis  implevi  mente  rccliní; 
*"'Án1odo  'qux  nostris  stérnetur  semita  píantis, 
Aut  conimfttemus  'aUcres  per  plsfiarecursüS:. 
'líaSehW  excerpto  v¿fborti'rñ'  líng;ü.íí  cucufnt, 
'Ordifié  'nun¿  comporte  choros  re'Saantibus  hymnlsji 
Doce''áeíi¿li  ¿ferdes  baptisniate  tolft*^'  ' 
Distingue  templis  altaría  ,  carmina  ,  thura. 
'    Complere,  tu  i  concqrram'  cito  jusfía   cit 'tus, 
'■^ítírperiaque  anitüis   sacra'  'portáb'o  si]j5erbis. 


,¿JIS' 


f.        Ad  qumtum .  fanter :  ni. 


^^ülccjuid  prpmulgasse  tui,  fuit  incllte  jussu 
♦Vuii   ¡ÍC^tMt'im  "tibiV-tóVu mi  ra'^iUtS^ Popero     remisit, 
Et  jam   baptisma  ,  choros  cantusque  libravi.    - 
.fpst  ^hxc   pande  viam  qua   noverit;  ipse  viator, 
'Exhiiic  ¿//í^o^LT^  generosi  seminis   ortum, 
Nupta  vi?iim  tén'ept,  Vir  nuptajai  h'ñquere  cesset 
Nascatur  proles' 'ct>rnmu ni  velíe  perada 
Steñlí  ^^uYptuj^^l  opera  cómmUni'  yelíe  negafo, 
Nofeffk''h*o¿'*utraqué   regat:' sib  vita  parentés, 
^  jUt  teneá'nt'"a'mbos  fost  mcijtem*  vita  jperennis. 

In  reliqins  quinqué  libriskorum  excerftorum 
'^Canonuín  v:¿rsus\  fwni^dsím^* 
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V. 

Concilium  apud  Ltictim  habitum  a  Theodomiro 

Principe  ,  Era   JDCVIL  Auno  Chris- 

ti   DLXIX. 

NOTA. 

TTUJus  Concilii  exemplar  d  D.  Joanne  Ruizio  merifissimo 
■^  -^  Lucensis  Ecclesi^e  jprasule  ex  ferantiquo  Cod.  Ms,  ejus- 
dem  Ecclesi¿e  descriptum  d  Garsia  Lo  ais  a  in  sua  Concilio- 
rum  Hispanice  ColWctione  pag,  128  ,  editum  juit  anno  1593, 
atque  d  CL  Florezio  recussum  Tom.  4.  Hispan,  sac.  pag,  1 31. 
Quare ,  ne  aBum  agerem  ,  aliud  ejusdem  Concilii  exemplar  ex 
Ms.  Códice  Compostellano  transcriptum  hic  edendum  curavi, 
ut  ex  utriusque  collatione  variantes  leBiones  diligens  leBor 
investigare  pos  si t,  Huic  autem  Concilio  in  prafato  Cod,  hic 
barbaras  titulus  prajer'tur  :  In  tempere  antico  numerus 
Diocesum  quos  unaquceque  Sedes  perscriptos  obtineat. 

Tempere  Suevorum  sub  Era  dcvij.  Teodomirus  Prin- 
ceps eisdem  Suevis  Concilium  in  Civitate  Luco  fieri  pre- 
cepit  ad  confirmandam  fidem  Catholicam  vel  pro  diver- 
sis  Ecclesíe  causis.  Postquam  peregerunt  ea  ,  que  agenda 
erant  in  Concilio,  direxic  idem  Rex  epistolam  suam  ad  Epis- 
copos  qui  ibi  erant  congregati  rctinens  hec.  Cupio  Sanáis- 
sinii  Patres  ut  provida  utilitate  decernatis  in  Provincia 
Regni  nostri  ,  ut  qui  in  tota  Galléele  regione  spaciose  sa- 
tis Dioceses  á  paucis  Episcopis  tenentur  ,  ita  ut  aliquante 
Ecclesie  per  singulos  annos  vix  possint  \  suo  Episcopo  vi- 
sitari.  Insuper  tanta  provincia  unus  tantummodo  Metro- 
politanus  Epíscopus  est ,  ut  de  extremis  quibusque  P¿rro- 
chiis  longum  est  singulis  annis  ad  Concilium  convenire. 
Dum  hanc  epistolam  Episcopi  legerunt  &  elegerunt  in  Sy- 
nodo  ut  Sedes  Lucensis  esset  Metropolitana  sicut  &  Bra- 
Tom.  XL.  y  3  ca- 
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cara  ,  quia  ibi  est  terminus  de  confínitimis  Episcopis  ,  & 
ad  ipsum  locum  Lncensem  grandis  semper  erat  Conven- 
tio  Suevorum  ;  etiam  &  iii  ipso  Concilio  alias  Sedes  ele- 
gerunt  ,  ubi-  Episcopi  ürdinarentur.  Sicqiic  post  hec  per 
iinamquamqiie  Cathedram  Dioceses  &  Parrocliias  divise- 
ruiit,  ne  Ínter  Episcopos  contemptio  aliquatenus  fieret. 
Id  esr. 

Ad  Cathedram  Bracarensem.  Ecclesie  que  in  vicino  siint 
Centiimcellas.  Milla.  Carandonis.  Cortis  Cyliolis.  Taiibis, 
Lemeto.  Ad  portu.  Ciliotao.  Avoaste  Aylio.  Jetarvo.  Ocu- 
lis.  Cerús,  Pctroneto,  Eqiiisis.  Ad  saltu.  ítem  Paga.  Panno- 
nias.  Laetra.  Vergancia.  Astiatico.  Tureco.  Auneco.  Mero- 
brío.  Berese.  Palantutio.  Ceio.  Subpelagio.  sunt  XXX. 

Ad  Sedem  Portugalensem  in  Castro  novo  ;  Ecclesias. 
que  in  vicino  sunt.  Villanova.  Betaonia.  Visea.  Meniurio. 
Torebia.  Raiviaste.  Bonzoaste.  Lumbo.  Netis.  Napoli.  Cur- 
miano.  Magneto.  Leporeto.  Melga.  Tongobria,  Villagome- 
dei.  Tauvasse.  ítem  Paga.  Laborencio.  Aliobrio.  Vallada, 
Tranluco.  Cepis.  Nandolas.  &  Planciaca.  sunt  XXV. 

Ad  Lameco.  Lamecum.  Tuentica.  Auracca.  Cantabiano. 
Orannia.  &  Camianos.  sunt  vj. 

Ad  Conimbriensem.  Conembreca.  Erainio.  Selio.  Lur- 
bine.  ínsula.  Asturiane ,  &  Portucale.  Castrum  anticum 
sunt  viij. 

Ad  Visensem.  Veseo.  Rodomiro.  Submoncio.  Suberbe- 
no.  Osma.  Onelbone.  Totela.  Coleia ,  &  Caliabrica.  que 
apud  Gotos  postea  Sedes  fuit :  sunt  viiij. 

Ad  Dumio  familia  Servorum.  vj. 

Ad  Egitanensem.  tota  Egitania.  Menecipio ,  &  Fran- 
cos. 

Ad  Lucensem.  Luco  Civitas  cum  adjacentiis  suis ,  quod 
tenent  Comités  XI.  una  cum  Carioca.  Sevios  ,  &  Ca- 
barcos. 

Ad  Aurlensem.  Palla  auria.  Vesugio.  Bebalos.  Teporos. 
Geviros.  Pincia.  Cassavio.  Verecanos.  Senabria  ,  &  Calaba- 
cias  majores.   sunt  X. 

Ad  Sturicensem.  Asturica  Legio.  Bergido.  Petra  Sepe- 

xao- 
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rantl.  Convianca.  Ventosa.  Murello  superiore  ,  &  infcriore* 
Senimure.  Frogellos,  &  Pesicos.  sunt  XI. 

Ad  Iriensem  ;  Morracio.  Salinense.  Cortinos.  Célenos. 
Metazios.  Mercienses.  Pestomarcos.  Coporos.  Célticos,  Bre- 
cantinos.  Prutentos.  Pluzios.  Bisaucos.  Trasancos.  Lapa- 
ciencos  ,  &  Arros. 

Ad  Tudensem  :  Ecclesias  que  iii  vicino  sunt.  Toreio. 
Taboleia.  Lucoparre.  Áureas.  Laugetude.  Carasiano.  Mar- 
claliana.  Turinio.  Celesantes.  Tortuca.  ítem  Paga.  Aunone. 
Sacria  erbiüone.  Girada.  Ouvenia ,  &  Qiiarteso. 

Ad  Sedem  Britanorutn.  Ecclesias  que  sunt  introbrito- 
nes  una  cuní  Monasterio  Maximi ,  &  Asturias. 

In  alio  ejusdem    Concilii  exemflari  hcec 
adduntur. 

AD  Lucensem  Luco  Civítas  cum  adjacentiis  suis ,  quas 
tenent  Comités  undecim  ,  una  cum  Carioca  ,  Sevios, 
&  Cabarcos,  quos  Comitatus  undecim  ego  Nitigius  Lucen- 
sis  Episcopus  studiosé  perquirens  cum  ejusdem  Provincias 
Episcopis  in  Concilio  Bracarensi  secundo  adunatis ,  ut  po- 
tuimus ,  per  veritatem  unicuique  civitati  suam  distribuimus 
diffinitionem  ,  &  per   rivulos ,  cacuminaque   montium  ,  & 
antiquorum  castrorum  eistinios  injecimus  ,  &  propriis  subs- 
criptionibus  annotavimus  ,  prsesidente  in  Bracara  Martino 
venerabili  Episcopo^Sc  in  Lucensi  Ecclesia  Nitigio  praj- 
fato.  Comitatus  vero  undecim  propriis  nominibus  adnotaví» 
mus  sub  tali  divisione.   Primus  itaque  Comitatus  Fiamo- 
sus  dicitur   per  suas  divisiones.  Secundus  vero  Comitatus 
dicitur  Superata,  suntque  in  montem  Timoni.  Tertius  di- 
citur Navia  ,  &  determinatur  in  Patrinelum.  Quartus  vero 
Comitatus  Suarix  dicitur,  &  terminatur  in  Cariocara.  Quin-  . 
tus  Comitatus  Paramodo  dicitur  terminatus  in  Asine.  Sextus 
vero  dicitur  Paliares, &  usque  in  Feumeneum  Bubari  fínitur. 
Septlmus  quoque  Comitatus  Dezj  didbus  in  Aveco  conclu- 
ditur.  Odavus  vero  Durria  didus  fiaitur  in  Uii^e  aqu^im. 

Y  4  No- 
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Nonus  Comitatus  Ulia  dicitur  apud  Paramium  finitur.  De- 
cimus  vero  Valare  didus  finitur  apud  pontem  de  Isso,  Uq- 
decimus  Mons  Niger  vocatus  ,  finitur  in  mare  Oceanum. 
Has  itaque  definitiones  in  Concilio  prsedióto  exquisitas,  & 
per  seriem  vetustarum  scripturarum  repertas  in  prsesentia 
Domini ,  &  gloriosissimi  Mironis  Regis  sub  Era  DCX.  & 
omnium  ipsius  Provinciag  Episcoporum  ,  tam  ex  Bracha- 
rensi  Concilio  ,  quam  ex  Lucensi  Ecclesia  definite  &  subs- 
cripte  existunt.  Martinus  Bracarensis  Episcopus  ss.  Remi- 
sol ,  Visensis  Episcopus  Ecclesise  his  gestis  ss*  Ádorius ,  Egi- 
t3iiÍ2e  Ecclesiíe  Episcopus  ss.  Viator  ,  Magnetensis  Ecclesia 
Episcopus  ss.  Vidtima ,  Auriensis  Episcopus  ss.  Andreas, 
Iriensis  Episcopus  ss.  Amila  Tudensis  Episcopus  ss.  Poli- 
mius  ,  Asturiensis  Episcopus  ss.  Mailoc ,  Britoniensis  Epis- 
copus ss.  Serenissimus  Rex  Miro  ,  cognomento  Theodomi- 
rus  ss.  H^c  sunt  definitiones  ,  seu  determinationes  Dioece- 
sum  ,  Bracharensis  ,  videlicet ,  &  Lucensis  ,  fad^e  ,  &  dili- 
geutcr  exquisitas  a  XII.  Episcopis  in  pfasseatia  Mironis  Re- 
gis  ,  &  Pf  incipum  illius. 

VL 

Ejusdem  Concilii  pars  ¿^  conjirmatio  in  IJ. 

Bracharensi  regitafíte  Mtrone  Tkeodo- 

miri  filio. 

DEO  omnipotenti  trino ,  &  uno ,  Patrí ,  &  Filio,  &  Spi- 
ritui  Sando  ,  qui  sua  sapiencia  inefabili  in  Deitate  per- 
fcda  ex  arce  summa  qusecumque  sunt  ,  tam  prseterita, 
quam  futura  inspicit ,  ut  prsescius  oidiiiat ,  atque  disponit, 
ut  Dominus.  Ipso  Coelorum  Rege  Ínclito  inspirante,  seu  opi- 
tubnte  ,  cgo  Theodomirus  Rex  cognomento  &  Mirus ,  Gal- 
léela totius  Proviiicix  Rex,  Deo ,  ejusque  Genitricis  glo- 
riosas MariíE  ,  atcjUe  casteris  sandis  cupiens  fímulus  esse  ,  & 
servulus  coadiii)  /to  luuu  Dci  Concilio  in  Lucensi  jam  prse- 
fat^  Provincia  Urbe  omnium  Catholicorum  Episcoporum, 

seu 
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seu  Religlosorum  Virorum  nobls  ab  ípsis  Intimatiim  est, 
uno  animo  ,  cordeque  perf¿¿to  ,  auóloritate  etiam  sedis 
Apostolice  Sandi  Petri ,  cujas  legationem  \xú  excepimus, 
ut  cunda  ,  qu2e  essent ,  tam  sedi  contraria  ,  quám  etiam 
Ecclesiis  Dei  ,  seu  sedibus,  pra^scrutaremur ,  &  pra:scrutata 
corrigeremus  cum  consilio  omnium  Episcoporum,  ut  Chris- 
ti  membra  essent  in  pace. 

Perquirentes  vero  diligenter  Ordinem  Ecclesiasticum, 
invenimus  Dioecesales  uniuscujusque  Civitatis  divaricatos  á 
veritate  antiqua  Paganorum  persecutione.  Quod  studiose 
perquirentes  cum  ejusdem  Provinciíe  Pontificibus  in  eo- 
dem  Concilio  Lucensi  adunatis  ,  ut  potuimus  ,  per  verita- 
tem  antiquam  unicuique  Civitati  suam  tribuimus  difini- 
tionem  ,  seu  portionem  ,  ac  per  rivulorum  ,  cacuminaque 
montium  ,  seu  antiquorum  Castrorum  ,  vel  archarum  con- 
finia  eis  términos  ingesimus  ,  ne  Ecclesia  contra  Ecclesiam 
disceptans  alterius  términos  invaderet ,  ac  eos  propriis  subs- 
criptionibus  adnotavimus. 

Concilio  etiam  Bracharas  congrégate  secundo,  simili  mo- 
do veritate  reperta  ,  confirmamus  ,  presidente  in  eadem 
Urbe  Martino  Episcopo. 

Concesimus  &  Ecclesie  Lucensi  Sandae  Mariae ,  sicut 
potuimus  per  veritatem  exquirere  ab  antiquis ,  undecim 
Comitatus ,  similiter  servos ,  Cavarcos  ,  &  Cairoga  ,  &c. 
quos  Comitatus  undecim  propriis  nominibus  designavimus, 
Nitigio  ejusdem  Civitatis  Episcopo,  concédeme,  qui  Jam  in 
Archiepiscopatum  communi  Concilio  ,  totius  Provincia 
Gallecias  eidem  Ecclesie  Lucensi  fuerat  electus. 

Primus  Comitatus  Fbmmosus  oritur,  ubi  intrat  Flumen 
Neira  in  Mineo  ;  deducitur  ad  montem  Pando  ,  proccdit- 
que  Pennam  majorem  ,  &  inde  ad  Cubarium  montem, 
vaditque  in  diredum  ad  Ciráum  montem  ,  vertitur  ad  mon- 
tem Lapium  ,  procedens  in  diredum  ad  Petram  curbam,  & 
inde  ad  Viliare  Valentum  ;  deduciturque  per  Petruzo  de 
Viascones  ,  reda  linea  per  illo  monte  Ranemiri ,  in  direda 
ad  Villam  Planam  ,  exiens  in  diredum  ad  Funtanum  Ver- 
menosum  ,  ingrediturque  in  Tunizello  ,  procedens  ad  Re- 
ce- 
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cernir  Villam  ,  progrediens  ad  illa  Mamola  de  monte  Va* 
rene  ;  per  cacumen  montis  íntrat  in  Elebrone ,  ubi  intrat  ¡a 
Mineo. 

Secundus  Comitatus  Superata  deducitur  ,  oritur  ubi  in- 
greditur  flumen  Robera  ¡n  Mineo  ,  procedens  Villam  de 
Francos  per  mediam,  vadens  ad  portum  Semesugarias  dic- 
tum,  &inde  ad  iocum  didum  Aqua  cadit,  indirectum  exiens 
ad  Petram  majorem  ,  extenditurque  ad  Pauli  per  illam  an- 
tiquam  veredam  ,  exiens  ad  Venativillam  ,  veniens  ad 
Petram  Curbam  ;  &  inde  per  montium  cacumina  per  illos 
Jam  prsefaótos  términos  primi  Comitatus  usque  ad  campum 
Furco  dicbum.  Ipse  &  Comitatus  ex  alia  parte  incipitur  in 
Vallestur ,  procedens  in  directum  ad  fontem  Minei  flumí- 
nis  ,  protendens  ad  verticem  montis  Lúa,  exiens  linea  recia 
ad  flumen  dictum  Euve  ,  &  inde  ad  Penam  Pardam,  &  ver- 
titur  ad  montem  Palumbarim,  deinde  ad  Penam  furatam, 
procedens  ad  fontem  Frigidam  montis  Timoni. 

Tertius  Comitatus  dicitur  Naviensis ;  oritur  in  campo 
Furco  ,  extenditur  ad  Petrosum  montem  ,  &  inde  Campum 
Froihm  divertens  ad  Campum  de  L^mas  ,  &  inde  ad 
montem  aitum  procedens  ad  montem  Foiolupale  ad  Fri- 
gidam Fontem  montis  Timone:  inde  ad  aperturas  prove- 
heitur  ad  montes  de  Ibi is ,  venitur  vertens  se  ad  Portum 
de  Aneares  ,  veniens  ad  Petram  Caballar  :  finiturque  in 
Paturnello. 

Quartus  Comitatus  Sarriensis  dicitur,  levat  se  in  Penam 
majorem  ,  &  pergit  ad  Pando  ,  &  venit  ad  montem  Neiro- 
nem  ,  perducitur  ad  Meizeram  ,  &  inde  ad  Zebrarium 
montem  ,  &  deducitur  ad  Paturnello  ,  &  inde  ad  Pe- 
tram Caballar  ,  Vaditque  ad  Bu mbe  fontem  ,  descenditque 
per  flumen  illud,&:  ita  divisio  est  per  Pontem  de  Villafran- 
ca,  8c  quldquid  est  versus  valle  Carceris  totum  est  Lu- 
censis  Ecclesi^e  usquequo  intrat  in  Sile  &  venit  ad  Aqui- 
lare  Penam  ,  a<^cenditque  ad  illas  Lastras,  &  inde  ad  Ca- 
prilias  procedens  ,  ex  inde  ad  Genstosum  montem  ,  & 
concludens  Cairoga  fínltur. 

Quintus  Comitatus  P¿ramiensis  nuncupatur ,  incipitur 

ubi 
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ubi  intrat  Sarria  i  a  Neira  ,  &  venit  ad  Aquilare  Peium, 
&  extenditur  ad  Castrum  Pctrosum  ,  &  venit  ad  momera 
Masidi ,  &  procedit  indircdliim  ad  Froilani,  &  vtnit  ad 
Morí)Siim  montem,  &  lude  ad  mcíntem  Acutum  ,  &  ex- 
tenditur ad  Cairog^m  indircótum  :  ex  alia  parte  levat  se 
in  Salbatur ,  &  venit  ad  Castrum  ác  Zabaga ,  &  vcnit  ad 
Petrosum  montem  super  Erviliíe  Lama  ,  dcinde  ad  Baimor- 
to  pergens  ad  Fenoü  Castrum  ,  deinde  ad  Cotum  ,  &:  in- 
de  indiredam  ad  Penam  acutam  concludens  Castrum  Qui- 
tar usque  influmine  Sile  Portu  Polumbari. 

Sextus  Comitatus  dicitur  Pallarensis  ,  oi  itur  ubi  ingredi- 
tur  flamen  Argundi  in  Salizida,  &  vadit  reda  linea  pro 
ipso  flumine  usque  in  Mineo  ,  &  dilabitur  per  Mineo  flu- 
mine  usque  in  Sile  ;  &  de  alia  parte  ad  illa  Ant  .fixa  su* 
per  Castró,  quod  dicitur  Velsar ,  &  inde  ad  illa  Lagena 
&  venit  ad  montem  de  Mata  transiens  FerrarivX  flumen 
venit  ad  Castrum  Feesperariae ,  &  venit  Aeirobo  monte  ,  & 
protenditur  ad  montem  Navego  ,  ad  Castrum  venitíns  Ar- 
hunx  Sulix ,  conducens  per  fiumen  Bubaje  usque  in  Mi- 
neo fínitur. 

Septimus  Comitatus  Decensis  nuncupatiir;  orlgem  sumit 
a  monte  Suminio  ,  &  deducitur  ad  Arnego  fiumen  indirec- 
tum  profluens  in  Ulliarivulo  vadens  ad  pontem  ilíuii  de 
Ullio  á  super  Asmoioso ;  &  inde  indireáum  ad  moinem 
Auto  ,  &  ex  inde  per  illa  Serra  usque  in  monte  dv  Cu- 
sanza ,  &  hoc  modo  concludit  monte  de  Dezon  ,  &  inde 
ad  Portellam  de  Caurias  ,  usque  in  Summio  concludens. 

Odavus  Comitatus  Durriensis  dicitur ,  levat  se  in  mon- 
te Summio,  &  vadit  per  ipsos  términos,  qui  sunt  inter 
Comitatus  Decensem  ,  &  Durriensem  ,  usque  in  flumine 
Ullioa  ;  &  alia  parte  levat  se  in  monte  Ahto  ,  &  venil  i?d 
Portellam  de  Linares ,  &  pertransit  ad  Mamola  de  Gutíla- 
nes ,  &  deducitur  ad  illa  Áspera  super  Corcelli ,  &  inde 
ad  Covello ,  &  redalinca  ad  Castro  Temondi  ,  íraí}sicns 
super  monte  Calvo  ,  veniens  ad  illas  Cruces  qui  extant 
inter  Ulliola  ,  &  pervenit  indiredum  ad  Castrum  Lii¿luo- 
so ,  &  inde  ad  illo  Castro  de  Rio  de  Lúa  ,  &  inde  verti- 

tur 
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tur  ad  illas  Cruces  ubi  determinatur  Durria,  &  Ullioa  exiens 
indiredum  ad  Lardarios  Castrura  ,  deveniens  ad  Castram 
Martini  ,  &  inde  ad  Gutilani  usque  ad  Baratroy  veniens  ad 
monten  Porrino  justa  Leporario  super  Uiliola,  indiredum 
vadens  ad  aquam  Ullise  ibi  finitur. 

Nonus  Comitatus  dicitur  UUiensis  incipitur  ad  mon- 
tem  de  Spino,  &  venit  ad  aquam  de  Ferraría ,  discurrens 
super  Negrale  perveníens  in  diredura  ad  montem  Lene,  & 
veniens  ad  Mauramorta  usque  ad  Paramio  finitur  in  ipso 
flumine. 

Decimus  Comitatus  Nallarensis  dicitur,  oritur  ubi  intrat 
Latra  in  Mineo  ,  &  veniens  ad  Serra  de  San¿ta  Cruce  per- 
transit  in  diredutn  ad  Maragane ,  veniens  ad  Corviti  per- 
transisns  ad  Castellum  Aranga  venit  ad  Mandeu  inter  Am- 
bas aquas  ,  &  Mera ,  &  inde  ad  primo  monte  erigens  se  in- 
direduQi  vadit  ad  términos  de  Montanos ,  &  Durmiana, 
doñee  veniens  ad  illa  ponte  de  ipso  finitur. 

Undecimus  Comitatus  Montenegrinus  dicitur;  incipitur 
ubi  intrat  Latra  in  Mineo  ,  &  venit  ad  illa  Serra  de  Sanda 
Cruce ,  &  dividit  inter  se  ad  monte  de  Serra  ,  &  venit 
per  illa  Serra  de  Cervizello  dividens  inter  Lamacensos, 
&  Ortigaría  ,  finiturque  in  Litore  Maris  ;  ex  illa  alia  par- 
te incipitur  ad  illa  ponte  de  Vallestani ,  vadit  indiredum, 
doñee  intrat  Raigosa  in  Mineo  ;  &  venit  ad  monte  Eze- 
bral ,  pertransiens  ad  Nepulario  montem  indiredum  ,  fini- 
tur ad  flumen  Eube  ibi  intromttitur  in  mare. 

Has  itaque  determinationes  Comitatus  ,  seu  difinitiones 
a  me  Nitigio  nutu  Dei  Lucensi  Episeopo  ,  diligentissime 
exquisitas  per  antiquorum  virorum  scientiam ,  seu  perado 
Bracharensíum  Synodo  secundo  ibidem  in  diebus  gloriosis- 
simi  Domini  Mironis  Regis  sub  Era  6io.  In  presentía  ip- 
sius  Regis ,  &  omnium  Catholicorum  Magnatum  totius 
Provinclx  Galletiíe  ,  astantibus  Episcopis  ipsius  Provinciie 
Universis  ,  tam  ex  Bracharensi  Cautione  ,  quam  etiam  ex 
Lucensi  Ecelesix  dominatione  definitum  ,  atque  laiida- 
tum  est.  Et  ab  ipso  Rege  Clementissimo  confirmatum ,  ne 
¡nter  Ecclesiam  Lucensem  &  cuteras  sibi  vicinas ,  aliqua 

ori- 
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otlretur  disceptatío,  aut  zizanias  su persemí natío.  Sed  sicut 
in  ConciJio  Lucensi  uniqíiique  Civitati  sux  tradirx  sunt 
Párrochias  per  determinationeili  antiquorum  castrorum,  & 
fliimifiiim,  ¡ta  perseverent,  ut  possint  omnia  menibra  Chris- 
ti  esse  in  pace  ,  in  iiñitate  fídei  Catholica^ :  Episcopi  omnes, 
qui  aífuerunt  his  gestis ,  super  scripseriint. 

Martinus  Bracharensis  Sedis  Metropolitaniis  subscripsit. 
Lucetius  Colibriensis  Kcclesias  Episcopus  ss. 
Sardinarius  Lamicensis  Ecclesia?  Episcopus. 
Ego  ipse  Nitigius   Lucensis  Ecclesias  Metropolitanus 

his  ges.  ss. 
Andreas  Iriensis   Ecclesias  Episcopus  ss. 
Amilla  Tudensis  Episcopus  Ecclesi;^  ss. 
Polimius  Asturiensis   Episcopus  Ecclesiíe   ss. 
Remisol  Visensis  Ecclesi^  Episcopus  his  gestis  ss. 
Adorius  Egitaneas  Ecclesix  Episcopus  ss. 
Viator   Magnatensis  Ecclesiíe  Episcopus  ss» 
Mailoc  Britoni¿e  Ecclesi^  Episcopus  ss.  \ 

VIL 

Coiícilü  'Lucensis  ABa ,  prout  habenttir  in  mo^ 
numento  Ecclesice  Bracharensis  a  Domino 
■    Jíieronimo  Contador  de  Arcóte  edito 
Tom.  II.  pag.  8¿j. 

PO^ítquam  Divina  inspiratione  subnixí  omnes  Bracaren- 
'  ses' Provincia?  Pontifídéí  in  Lucénse  Concilio  unicui- 
que  cjusdem  Provincíx  Dioecesi  umnem  calumniím  in  pos- 
terum  dirimere  cupientes  ,  fulsi  audoritate  Regia  siios  tér- 
minos adscripsimus  cum  Christianissimi  Regis  Suevoruna 
Theodomiri  intertitione  ,  cum  Lucensis  Episcopi  Niti- 
gii  reliiiii3ne  ,  eidem  Episcopio  Nitigio  M-rtinus  ego  Stu- 
sius  Gallcciaí  Provincias  Archiepiscopus  ,   super  quinqué 

Epis- 
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Epi^copos>  Tudensem  videlicet ,  &  Aurierisem  ,&  Irknsenai 
quoque  ^  &  Bncoliensera  ,  cum  Asturiensí  cura  coramisi, 
quíitenus  si  quod  per  qua^stionem  dignum  ínter  eos  orire- 
tur  judicio  Venerabilis  Episcopi  Nitigii  terminetur  Braca- 
rensis  Metrópolis  auótoritate  salva  ,  &  dignitate  inconcussa^ 
&  reverentia  iiiviolatri.  Istis  itaque ,  atque  alus  ad  utilitateru 
disciplinas  subtilker  indagatis  ,  licet  Bracarensem  ,  &  Lu- 
censem  ,  quemadmodurn  ^  &  cuteras  Dioeceses,  juxta  suum 
habitum  ,  per  antiqua  loca  detertninaremus ,  exterius  tamen 
undiqua  circum cuntes  in  prsesentia  supradidi  Regís,  &  Epís- 
coporuní  subscriptione  Bracarse  Mctr  poli  ,  &  Luco  quasi 
Vicaria  Sedi,  tam  per  cacumina  montium,  quiín  Reguos  di- 
co,  quam  rivorum,  &veterum  ruinarnm  designationem  snos 
teminos  fídeliter  adscripsimus  ;  ita  quod  diligenti.simr^  per 
scrípturarum  seriora  vetustarum  studiosissime  exquirendo 
reperimus»  Ne  videlicet  L  jco  ,  &  Bracara  ,  qux  multo  plu- 
res,  &  ampliores  h^beant  términos  ^definiciones»  aliqui  tém- 
porum  successíone  digniratis  suaí  detrimentum  pateretur^Ha- 
bet  igitur  Bracara  Metrópolis  terminaM.onem  suam  á  faucc 
fluminis  Limix  per  ipsum  fluvium  usque  ad  Lindosum,  in- 
de  ad  Portellam  de  Homine ,  per  illam  Portellamt  de  La- 
rauco  ,  8c  inde  per  Carragio  ,  &  dein  dico,  &  inde  ad  Pc- 
tram  Fitam  ,  &  inde  ad  Montem  Miserum  ,  &  inde  ad 
Colinariam  ad  radicen:  Alpes  Sespiati  ,  &:  inde  per  cacumina 
montium  ad  Boviam  ,  qux  dicitur  de  Baccis  ,  &  inde  ad 
portum  de  Mireus  >  per  illam  aquam  de  Estollam  ,  usque  in 
Durium  ,  &  usque  in  faucem  de  Corrogo  ^  &  inde  in  Mon- 
tem Maraon  »  &  inde  ad  Castrum^  quod  dicitur  Vi  la  Plana^ 
&  inde  ad  illum  Pontem  de  Tamice  »  &  inde  per  illam 
aquam  use|ue  ad  illum  fluvium  de  Utribus ,  &  inde  ad  Lum- 
bam  ,  &  inde  ad  Portum  Purgani ,  per  illam  aquam  de  Avix 
in  Gastrum» 


VIII. 
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VIH. 

Paschalis  11.   Concilti    Lucensts    mentionem 

facit  in  Bulla  ad  Maüritiüm  Archic" 

psco^um  Bracharensem. 

PAschalis  Episcopus  Servus  Servorum  Del.  Venerabili 
fr¿tri  Mauritio  ,  Bracarensis  EccIesi¿B  Archiepiscopo, 
ejusque  successoribus  Canonice  substituendis  in  perpetuiim. 
Sicut  ininjusta  poscentibus  nullus  est  tribuendus  eífedus, 
sic  legitima  desiderantium  non  est  diíFerenda  petitio.  Tuis 
rigitur  ,  Frater  in  Christo  Mauriti  ,  precibus  annuentes  ,  ad 
perpetuam  Sandas  Bracarensis  Ecclesiaj  pacem  ,  ac  stabili- 
tatem  presentís  decreti  stabilitate  sancimus  ,  &  universas 
Parrochix  fines  ,  sicut  temporibus  Mironis  Regis  Episco- 
rum  consilío  distindi  leguntur,  sicut  á  tuis  anteccessoribus 
usque  hodie  possessi  sunt ,  ita  integri  omnino  tibí ,  tuisque 
successoribus  in  perpetuum  conserventur.  Quorum  videli- 
cet  descripto  ita  se  hcibet.  A  nuce  fíuminis  Limite  per 
ipsum  flumen  usque  Lindosum  ,  'nde  ad  Portellam  de  fío- 
niine  ,  ad  Portellam  de  Lavanca  ,  &  ad  Carragium  usque 
*ad  Petram  Firam  ,  inde  ad  Montem  Miserum ,  ad  Colina- 
liam  ,  &  ad  radicem  Alpis  Cespiacii ,  ¡nde  per  cacumina 
inontlum  ad  Boucam  de  Vaccis  usque  ad  portum  de  Mir- 
leus  ,  &  ab  ipso  portu  per  fluvium  Estolas  in  flumen  Du-* 
rii ,  &  per  ipsum  flumen  in  fauce  de  Corrego  ,  inde  ad 
montem  Maraonis,  &  ad  Castrum  ,  quod  dicitur  Viila  Pla- 
na usque  ad  autiquum  pontem  fluminis  Tamicx  ,  &  per 
ipsum  flumen  usque  ad  fluvium  utilem  ,  qui  modo  de 
Utribus  appellatur ,  inde  ad  Lumbam  usque  ad  Portum 
Burg.uli ,  &  ab  ipso  poitu  per  alveum  fluminis  Avi^e  us- 
que in  mare.  Qijidquid  autcm  intra  hos  fines  ,  vel  in  alia- 
rum  Parochiarum  partibus  proprietario  dominii  jure  Br^- 
careasi-s  Ecclesia  possidet ,  quietum  ei  statuimus  servitlum, 
::^  di- 
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dico  quietu'n  e¡  statuimus,  integnimojue  servitium.  Si  quid 
príeterea  Piincipum  liberalit-ate  ^  vel  quorumübet  oblatio- 
ne  fidelium  justé  ,  at  ^ue  Canonice  poterit  adipisci  ,  firma 
tibi  ,  tuisque  successoribus  ,  &  illibata  persistant.  Decerni- 
tnus  erg.Q'j  ut  x^\ú\\  omi\ino  hbnaijBUin  Hceat-  eandem  E6- 
clesiam  t^^mere  perturbare  ,  aut  ejus  possess.iones  auferre, 
vel  ¿blatas  retiñere ,  minuere ,  vel  temerariis  VcxatiOnibus 
fatigare  ,  sed  omiiia  integre  conserventur  tam  tuis ,  quam 
Clericorum  ,  ac  pauperum  usibus  profutura.  Si  qua  igitur 
th  •  futurü TQ  .Ecclesiastica  quxJibet^  sxeuJarisve  pef$ofia  iifírc 
joostraj  constitutio-nis  paginam  sciens  contra  eam,  t?mere 
.venire  tentaverit  secundo  tertiove  cominonita  ,  si  non  sa- 
tisfadtione  congrua  eraendaverit  ,  potestuis  ,  honorisquc 
sui  dignicate  careat  ,  reamque  se  Divino  judlcio  existere  de 
perpetrata  iniquitate  cognoscat  ,  &  á  Sacratissimo  Corpore, 
ac  Sanguine  Dei,  &  Doinini  Redemptoris  nostri  Jesu  Chris^ 
ti  aliena  fiat ,  atque  in  extremo  examine  distrid^e  ukioni 
subjaceat.  Cundáis  autem  eidem  loco  juste  servantibus  sic 
pax  Domioi  nostri  Jesu  Christi  ,  quatenus,  &  liic  fruc- 
:tUTn'  bonas  aclionis  percípiant ,  &  apud  distridtum  Judicem 
premia  eternas  pacis  inveniant^.Ame.n.  Amen.  Amen.  Ego 
Paschalis  Catholicse  Ecclesia^  Episcopus.  Datum  Laterani, 
per  manum  Joannis  Sunda^  Romana  Ecclesr^  Diaconi  Car- 
dinalis  ,  ac  Bibliothecarii  11.  Nonas  Decembris.  Indidione 
VIlL  Incarnationis  Dominic^e  anno  MCXIÍII.  Pontifica^ 
ilus  autem  Puschalis  Secundi'  Papx  auno  XYI* 
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IX. 

Cives  Lucenses  ,  qui  cum  Odoario  ,  cm  fa- 

mulahantur ,  ex  África  partibus  in  fatfiam 

regressi  sunt ,  fundant  Villam  Marci  y  ejus-^ 

que  Ecclesiam  y  proque  ea  censum   cano- 

nicalem  y  ^  servitium  Sedi  Lucensi 

offerwit.  Anno  74^. 

IN  nomine  Dei  Patris  Omnipotentís ,  fadoris  mundí ,  & 
in  nomine  Jesu  Christi  mundi  Redemptoris ,  &  in  vir-* 
tute  Spiritüs  Almi  inluminatoris  mundi  ,  &  consolatoris, 
&  in.honore,  &  véneratione  omnium  cxlestium  ,  &  terres- 
trium  virtutum  ,  &  bsatorum  spirituum  ,  necnon  &  glo- 
rióse Virginis  Marías  Genitricis  Dei,  &  Domini  nostri  ;  6c 
beatorum  Apostolorum  Petri  &  Pauli ,  ac  ceterorum  Apos- 
tolorum ,  simul  etiam  &  beatorum  Martirum  Stephani  Le- 
vite,  &  Laurentii  Martiris  ;  ac  sociorum  Martirum  ,  etiam 
&  in  Sandorum  Confessorum  Martini  ac  Isidori ,  vidclicet, 
in  laudem  etiam  Sanótarum  Virginum  Columbe  atque  Agne- 
tis,  simul  &  omnium  Sandorum  patrocinia  petentes  &  re- 
missionem  peccatorum  nostrorum  á  Deo  poposcentes ;  qui 
non  viiit  mortem  peccatoris ,  sed  vitam  desiderat.  In  ejus  mi- 
sericordia ,  &  pietate  confidentes,  qui  cunda  disponit  ,  si- 
mul ,  &  ordinat :  Nos  homines  humillimi  ,  ego  videlicet, 
uiloitus  ,  &  uxor  mea  nomine  IKa,  &  propinqui  mei  no- 
minibus  :  Gemeno ,  Riccilone ,  Dulcidilo  ,  Felici ,  Margarita, 
Censerigo:,  Berosindo  ,  &  Mosinda ,  Trasildi ,  Sisenando,  & 
Kagilda,  qui  omnes  simul  cum  cajteris  plurimis  ex  Afri- 
ex  partibus  exeuntes  cum  Domino  Odoario  Episcopo,  (cu- 
jus  eramus  famuli  ,  &  servitores)  cum  ad  Lucensem  Ur- 
bem  Gallecias  Provincias  ingressi  fuissemus ,  invenimus  ip- 
sam  Civitatem  desertam,&  inhabitabllem  fadara  cum  suis 
^erminisv  Pr¿5Íatus  vero  glgriosus  Odoarius  Praesul  ipsaoi 
Tom.Xt.  Z  üf* 
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Urbem  ,  6c  iiniversam  Provinciam  studuit  restaurare  ,  ac 
propria  familia  stipavit.  Nos  vero  supra  nominati ,  qui  ex 
ejus   eramus  familia  ,  perseverantes  in   illius  serviiio    per 
multorum    curricula  annorum  petivimus    cum  omni  sub- 
jectione  ,  ut  nobis  concederet ,  &  donaret  unam  Villam,  ex 
ipsis ,  quas  ipse  prendiderat ,  quod  faceré  misericordia  mo- 
tus  non  distulit  ;  &   dedit  nobis  unam  Villam  prenomi- 
natam  Villamarci ,  quam  ipse  prendiderat  &  dederat  Mar- 
co  sobrino  sup ,  a  quo  nomen  acepit  Villamarce ,  &  est 
ipsa  Villa    in  suborbio  Lucense  Civitatis ,  territorio  dic- 
to Flamoso.    Hanc  itaque  Villam  nobis  donavit  pro  ser- 
vicio quod    ei   fecimus  ;   &    veritate  ,   quoniam  ei   tenui- 
mus  sub  tali  tenore,  &  pado,  ut  cunóbis  diebus  vitas  nos- 
trsB   tam  nos  noaiinati ,  quam  etiam  sucessores  nostri  ju- 
sionera  ejas  &  voluntatem  sucessorum  ejus  ,  qui  in  eadem 
Urbe  fuerint ,  faciamus  in  perpetuum.  Hac  itaque  donatio- 
ne  seu  confirmatione  fa¿l:a,non  longo  post  tempore,ego 
supra  nominatus    A^loytus  amonitus   in  somnis  multoties, 
ut  in  eadem  Villa  Domum  Dei  a^dificarem ,  visionem  ,  & 
admunicionem  supradióto  Pontifici  retulit ,  quod  ille  be- 
nigne  considerans ,  jussit  nobis  construí  Ecclesiam  in  ho- 
norem  Dei  &  Sandse  Columbe    Virginis ;  tribuitque  no- 
bis adjutorium,&  homines  concessit ,  quos  tenebamus  de 
manu  illius  qui  erant ,  de  familia  ilJius,  ut  Ecclesiam  ip- 
sam  construerent;  ipse  Pr^esul  ponens  propria  manu  in  fun- 
damento hpidem.  Itaque  auxiliante  Deo  cum  perfeda  flii- 
set  ipsa  Ecclesia:ego  ¡am  didus  Aloytus ,  qui  unus  eram 
ex  familia  ipsius  Prassulis,  vocavi ,  &  ndduxi  ipsum  pra^fa- 
tum  Prxsulem,ut  ipsam  dedicaret  Ecclesiam  &  Deo  con- 
secraret  domum ,  quam  illius  construxerat  familia,  &  dotem 
cimenteriumque  &  términos  ad  stipendia  Clericorum  Deó 
servientium  disponeret ,  quod  ita  perfcctum'  est,  consecra- 
vitque  ipsam  Ecclesiam,  &  ex  propriis  thesauris  reliquias 
Sandaí  Columbee  ibi  recondidit  ;  &  dotem  ,  &  términos 
definivit,   Sunt  vero  ¡psi   termini  per   termino  de  Castro 
Recimiri,  venitque  in  termino  Venatorii ,  deinde  per  ri- 
vulo,  qui  discurrir  ad  Mineo,  &  hinc  per  Negrellos,  va- 
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ditque  ad  VlIIam ,  quos  vocitant  Cavanas ,  &  deinde  ubi 
iiitrat  Flamoso  in  Mineo.  Quidquid  hís  terminis  continetur 
in  decimis,  &  primitiis  ad  ipsam  Ecclesiam  S.  Columba: 
serviré  perpetualiter  jubemus :  &  ego  ipse  Aloytus  quin- 
tam  de  omni  mea  hereditate,  quam  de  manu  ipsius   Ponti- 
ficis  per  presura  acceperat  die  dedicationis  super  altare  of- 
fero  :  ornamenta   etiam  Ecclesiai  ,  seu   altaris  concedo  pro 
remedio  anim^c  mex ,  idest  libros  Cruces ,  Cálices ,  &  ves- 
timenta tam  siriga,  quam  linea  ,  &  omnia  utensilia   Eccle- 
siastica  ,  &  vasa  consecrara  in  opus  ministerii  similiter  of- 
fero.  Concedo  etiam  ad  stipendia  Clericorum  ibi  Deo  ser- 
vientium  térras  ,  arbores  frutiferas ,  &  ceteraquaj  sunt  ne- 
cesaria tam  in  terris  ,  quam  in  aquis.  Omnia  Domino  Deo 
oíFero,  &  gloriosas  Virgini  almas  Columbe  ,&  vobis  glo- 
rioso Pontifici  Domino  Odoario  Episcopo    pro    peccatis, 
&  oíFenssionibus  meis  ;  &  meae  progenie  ,  ut  a  Deo  accipia- 
iiaus  remissionem  ,  &  hereditatem  glorióse  celestis  cum  An- 
gelis  Sandis ;  sub  tali  confirmatione ,  ut  habeamus  ego  & 
omnis  posteritas  mea ,  partem  ,  &  societatem  in  ómnibus 
obsecrationibus ,  orationibus ,  vigiliis ,  hymnis ,  &  canticis, 
eleemosinis ,  quíe  in  prcedido  loco  fuerint  Deo  redditse  sub 
tali  pado  ,  &  confirmatione  tenoris ,  ut  ego  &  omnis  pos- 
teritas mea  vobis  Domino  Odoario,  &  ómnibus  successori- 
bus  vestrls  Lucensis  Sedis  Episcopis  ,  quasi  ex  propria  he- 
reditate servientium ,  &  veritatem  faciamus  Vobis  jure  he- 
reditario ,  &  omnem  censuram  canonicalem  per  singulis  an- 
nis  Domino  Deo,&  Sandas  Maride  persolvamus ;  &  illam 
Villam  ,  &  Ecclesiam  ,  qux  est  in  ea  fundara  de  vestra  ma- 
nu ,  &  successorum  vestrorum  teneamus  ,  &   possideamus 
Domino  servientes,  &  veritatem  prestolantes  adventus  illius, 
in  quo  possimus  audire  vocem  ilhm  Domini :  Vemte  Be- 
nediBi  Patris  mei ,  jparticipite  Regnum  vobis  paratum  ab 
origine   Mundi.  Si  quis  hanc  seriem   dotis  violaverit  ,  sic 
anathema  ab  Concilio,  videücet  Sandorum  segregatus ,  ni- 
si  conversus  egerit  pocnitentiam.  Fada  series  dotis  Eccle- 
siae  istius   Sandse  Columbas ,  vel  testationis  primo  Kalen- 
4a$  Februarias  Era  DCC2XXXIII. 
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Ego  Odoarius  gratia  Dei  Episcopus ,  qui  presens  fui, 
&  Ecclebiam  propria  familia  construxi,&  altare  consecra- 
yi  ,  hanc  Ssriem  dotis  á  me  facía  manu  propria  conf, 

Adulfhus  Epsco^us 

Ego  Aloytus ,  &  Uxor  mea  IKa,  qui  fundatores  fui- 
mus  manus  nostras  roboramus  =  Damundus  Archidiaco- 
i]Uh=  Adulphus  Episcopus  =  Ermeges  Diaconus  sic  tes- 
ti,  =  Ero  Eicla  Presbiter  ubi  presens  fui  =  Froyla  Pres- 
biter  ubi  presens  fui  =  Maternus  Presbiter  ubi  presens  ílii= 
Arias  Presbiter  ubi  presens  fui  testis  =  Manualdus  Presbi- 
ter ubi  presens  fui  testis  zz  Nandulphus  Presbiter  ubi  pre- 
sens fui  testis  =  Gemeno  conf.  =  Dulcido  conf.  =  Cen- 
serigo  conf  =^  Berosindo  conf.  =  Trasildi  conf  =  Ricilo- 
ne  conf.  =:  Felice  conf  zz  Margarita  conf.  =i  Ermosinda 
conf  =z  SisenanJo  conf.  ~  &  Kagilda  conf.  zz  Gesemundus 
Presbiter ,  qui  notavit. 

X. 

Odoarii  Epscopi  Lticensis  tcstamentiim. 
Anno  747. 

IN  nomine  Patris,  &  Filii,  &  Spiritus  Saníli.Híec  cst  Char- 
tula  testamenti,  quem  faceré  ,  &  confirmare  elegi,  &  post 
meum  discessum  redamare  decrevi  ego  indignus  Dei  gra- 
tia Odoarius  Episcopus.  Salvator  noster ,  &  Dominus  ,  quia 
antequam  fíeret  omnia  prescita  peremne  nobis  humanum 
genus  5  &  casus  ,  ut  semper  soliciti  de  novissima  essemus, 
his  verbis  suos  instruir  dií^cipulos :  Vigilate  agentes  ,  &  orates 
quia  ncscitis  ^r,em  ,  nec  korútn.  Sicut  &  his  verbis  inquiens: 
Beati  servi  jlli,  quos  ,  cum  venerit  Dominus ,  inienerit  zigi- 
Jantes.  Salomón  etiam  sapientissimus  Spiritum  Saiidum 
repletus  clamat  ,  dicit :  In  om?7Íbus  operibus  tuis  memorare 
novissima  tua  ,  ér  in  éeternum  non  £eccabis.  Et  ideo  ego  su- 
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pra  taxatus  vcrens,  &  timens ,  ne  me  incauta  vitas  fallen- 
te  inaniter  rapíat  ,  decrevi  ,  ut  post  obitum  meum  de 
paupertacula  mea  quicquid  potui  ganare  vel  applicare  at- 
que  apprendcre  ,  &  familia  mea  populare  ,  prout  valu» ,  & 
cxinde  pro  facinoribus  meis  ,  pro  remedio  anim«  meas, 
Deo ,  &  Patrono  meo  aliquid  presentare.  Oífero  sandis  Alta- 
ris  Sandi  Salvatoris,  &  Sandse  Maride  Virginis ,  &  Geni- 
tricis  Domini  nostri  Jesu  Christi  ,  quae  fundata  cst  in  lo- 
cum  praedidum  ¡n  Luco  Civitatis ,  id  est  ,  ípsam  prse- 
didam  Civitatem  ab  omni  integritate  conclusa  intus  in 
circuitu  murorum  ,  quam  ex  radice  restauravi  :  Villas 
prasnominatas ,  quam  ex  presuria  adquisivi ,  &  ex  stirpe, 
&  familia  mea  populavi,id  sunt  in  suburbium  ipsius  Ci- 
yitatis  :  Villa  Parata  cum  Ecclesia  Sandi  Joannis  cons- 
Upata  de  familia  mea  per  suis  terminis  ab  integro  :  la 
Valle  Ferraria  Villa  Lámela  ,  sic  simiiiter  cum  sua  fimi- 
lia  pro  suis  terminis  :  In  Lemabus  Villa  Corvasia  pro  suis 
terminis  vel  limitibus  suis  :  Media  Villa  ,  quos  vocitant 
Selellas  :  Integra  Villa  plana:  Villa  Nonito  per  suos  tér- 
minos ,  quos  vocitat  Sanda  Eolalia  vel  alia  Sanda  Christina 
pro  suis  terminis :  Villa  Olivetello  majore  ,  &  alio  Oli- 
veto  Ripa  Sile  :  Villa  quos  vocitant  Amandi ,  cum  Eccle- 
sia ibi  fundata  Sand^  Marix  ,  in  omnique  gyro  fundata 
pro  suis  terminis ,  &  locis  antiquis ,  id  est  ,  per  terminum 
¡nter  Sanda  Maria ,  &  Lovios  :  de  alia  parte  per  illas  pe- 
tras  de  Cantón  ,  &  de  tertia  pars  ad  illa  peraria  de  oldrí- 
ti  ,  &  inde  ad  portum  de  Guntin.  ítem  in  Ripa  Minei 
territorio  vocitato  Lizino  Monasterium  Sandi  Stephani 
vallis  Athanas ,  quod  ex  propria  familia  extipavi  ,  &  ex 
radice  fundamentavi ,  &  ex  alus  Ecclesiis  dotavi  ,  quo  á  rae 
&  á  mea  familia  sunt  fundamentata  per  presuria  ;  id  est 
ipsa  supradida  Ecclesia  de  Corvasia ,  &  Ecclesia  Sanda; 
Eolalias ,  &  Sanda  Cecilia  ,&  Villa  de  Ageredi,  cum  Eccle- 
sia Sandi  Juliani ,  &  ejus  familia  ,  &  fonte  de  Agito  ab 
integro  ;  quas  omnes  sunt  in  ipso  territorio  Liziniano, 
,&  Sabiniano  á  me  possessas  per  presuria  cura  Ecclesia  Sandíe 
Marias  de  Quinte  :  Ecclesia  S.  Eolalias  de  Riyacave  per  suos 
.    Tom.XL.  Z3  ter- 
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términos ,  &   per  terminum  de   Palatio  ,  &  per  termiiiura 
S,  Columbee  ,  &  per  termino  de  Castro  Sandti  ,  &  per  ter- 
mino de   Villa  Frnduosi   per   omnes  suos  términos.  Si  ve 
in  Ripa  Sarria  Villa   Mediana  ,  &  Villa  de  Atraissi :  Me- 
dias Ecclesias  San¿to  de  Septem  ventos    cum  adjundioni- 
bus  ,  &  familiar  ejus  ab  integro  :  Ecclesia  Sando  Felice  de 
Raymnndi  cum  adjun^^ionibus  ejus  stipata  de  familia  mea,  In 
Paramo  Ecclesia  Saníta  Maria  de  Valianti  cum  adjundioni- 
bus  suis   stipata  de  familia  mea  :  In  Valle  Villa  vocitata 
Campos  cum   Ecclesia   Sandi   Juliani    ibidem  fundata  ab 
integro  cum  suis  termínis ,  &  omne  familiie  suas ,  qux  in 
circuitu  ejus  sunt  habitantes :  Alia  Villa  de  Castello  ,  cum 
Ecclesia  Sandx  Mariíe,  &  familix  ejus:  Villa  de  Morera, 
cum    Ecclesia  Sandae  Marix  ab  integro  cum  suse  familias: 
Villa  Eüterii    sic  similiter  per  suis  terminis  ,  ac  limitibus: 
In  Valle  Bubalis  Villa  Rubini  per  suis  terminis  antiquis 
$icut  est  vallata  in  omni  circuitu  ,&  Ecclesia  Sandi  Mar- 
tini ,  qiiae  ibidem   fundata.  Similiter  etiam  &  riva  rivulo 
Barra  de  omnique  parte  ad  omnique  integritate  cum  om- 
ne familias  n'ostrx  :  &  in  Sauto   majore  Ecclesia  vocabu* 
lo  SandcT  Leocadiíe  ab  omni  integritate  cum  nostrcc  fami- 
Vix  :   unde  habemus  Ecclesiam   S.   Eusebii  ,  &  inde  Saque- 
ixieat  in    Nugaria  in  Gargant  omnes  ,  in    Valle  Mellenes 
Ecclesiae  vocabulo  Sandi  Eusebii  j  &  omnes  híereditates  per 
ubi  eas   potueritis    invenire,  sicut  in  nostro    jure    mansit 
debitas  per  suis  terminis  :  ítem  in   Nasue  Ecclesia  S.  Ma- 
ineti   de    Tomati  cum   duas  Villas  stipatas  de  familia  mea: 
Sanda  Maria  de  Gihni :   &  Sandx  Eolalix  de  Golfar  cum 
familiae  ;  Sando  Petro   de  Lincora  cum  Villas  &  familias 
ab  integro  ;  Sando   Joanne  de   Laurario   ab  integro  ;  Vi- 
lla  Framiliani  stipata    de  familia   mea    ab  integro.  Et    in 
Dorra   Sando  Christoforo  de   Novelva  cum  suas   Villas, 
&   familia   ab   integro  ;  Sanda  Maria  de   Arbitron   ab  inte- 
gro ,  &  in   Ventosa   Sando   Ivlamete  ab  integro  cum  suas 
Villas,  &  ejus  familix  :  Sandce  Andrex  de  Orria  cum  ejus 
familias  ab  integro  :  In  Deza  Sando  Joanne  de  Palmar  curfi 
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proprío:  Ecclesia  Sanda  Maria  de  Vermes, quam  fundamen- 
tavit  Alaricüs,  &  sua  progenise,  quas  fuit  nostrae  familiaj: 
EccJesia  Sandto  Joanne  de  Votos  cum  ejus  familia  ab  in- 
tegro Ecclesia  Sanda  María  de  Trasdeza  ,  quam  niincupant 
Petos  cum  Villas  &  famili^e  ab  integro.  Villa  Veremudi 
ab  integro  cum  ejus  famillse  per  terminis  ;  id  sunt  pro  Sixto 
de  Uri ,  &  inde  per  vallo  de  Meriani  ,  &  vadet  in  diredlo 
ad  Penellas  ,  &  inde  sub  Vigrarios ,  &  mittit  se  in  aqua, 
&  exit  ad  illa  fonte  de  Pintii  :  8c  Ecclesia  Sandi  Mame- 
ú  ab  integro  :  Ecclesia  Sandse  Maria^  de  Marrocos ,  &  Vil* 
las  hic  in  Montesagro  ,  &  familia  mea  ab  integro  :  Eccle- 
sia Sandi  Juliani  de  Carballio  rivulo  discurrente  Salaonia 
cum  adjundionibus  suis  ,  &  familiar  ejus  :  Sando  Jwliano 
de  Silaonia  stipata  de  familia  mea  :  In  Ripa  Minei  in  Ele- 
bron  Ecclesia  S.  Romani:  Ecclesia  de  S.  Petro  de  Frana- 
tarios  cum  ejus  familia  ab  integro  :  Sanda  Eolalia  de  Quinte 
cum  ejus  famiiiae.  Sandi  Stephani  cum  sua  familia  ,  Sanda 
Eolalia  deZerzeta  cum  ejus  familise  ab  íntegro  :  Sando  Ju- 
liano de  Monumento  ab  integro,  cum  ejus  familia  ,  &  lisc- 
reditates ,  sicut  e«t  conclusa  per  illo  valo,  omnique  gy- 
ro  nuUo  scurro  íixo  in  Cálleos  januam  per  nullam  jus- 
titiam  sxcularem.  In  Riva  Flammoso,  &  Ecclesise  Sandas 
Columba?  ab  integro  cum  ejus  familise.  Riva  Tordena  Eccle- 
sia S.  Eolalia  Alta  ab  integro  cum  ejus  familias.  In  Mera 
Ecclesia  S.  Eolalia  Alta  &  S.' Maria  Alta,&  ejus  familia; 
ab  integro,  &  Ecclesia  S.  Joannis  de  Mera,  quos  predivit 
germanus  meus  Ermiarius  de  Escalido  ,  &  contestavit  á  me 
indignum,  &  S.  Marise  Virginis:  In  territorio  Palliares  & 
Riva  Minei  Ecclesia  vocabulo  Sando  Mameti,cum  fami- 
lia mea  Framirus ,  Adosindo  ,  Gundemaro  ,  Doneilo  ,  D¡- 
dacus ,  &  ejus  progenice  ,  Ecclesia  S.  Joannis  de  Campo 
cum  adjundionibus  ,  &  familix  ejus  ab  integro.  Sanda 
Maria  de  Maucani  &  ejus  familia  ab  integro.  Alia  Ecclesia 
S.  Maria  de  Qiiarta  petas  ab  integro.  Ecclesia  S.  Petro  de 
Rezelle  cum  ejus  familic-e  ,  &  adjundionibus  suis  ab  inte- 
gro :  In  Riva  Uiliola  Ecclesii  S.  Salvatoris  ,&  suas  Villas, 
Se  ejus  familia  ab  integro;  Ecclesia  S.  Maria  de  Fonte- 
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cubierta  cum  ejus  familia  ab  integro.  In  Aviancos  Vil- 
la Salamiri  stipata  de  mea  familia,  cum  Ecclesia  S.  Lau- 
rentii  ab  integro  :  Alia  Villa  de  Paratella ,  cum  Ecclesia 
Sandi  Pelagü  stipata  de  familia  mea  ab  integro  :  Villa  de 
Boenti  cum  Ecclesia  S.  Jacobi  ,  &  ejus  familiíe  ab  inte- 
gro. Ecclesia  Sando  Joanne  de  Besantonia  cum  adjundio- 
nibus  ejus ,  &  familix  ,  ab  integro.  In  Riva  UIííe  Villa  de 
Garavaos  ,  Ecclesia  San6torum  Cosmas  ,  &  Damiani  ab 
integro  stipata  de  familia  mea.  In  Nallare  Ecclesia  Sandi 
Petri.  In  Gaudioso  Ecclesia  Sandi  Felicis  cum  ajundio- 
nibus  suis  ,  &  ejus  famili.^  ab  integro.  In  Montenigro 
Ecclesia  S.  Petro  de  Seyxas ,  &  Villa  Onoria  ,  &  alia  Villa 
suso  ,  &  alia  Villa  hic  supra  Ecclesia  S.  Petri  ab  integro 
stipata  de  familia  mea  per  suis  terminis  :  Sandi  Jacobi  de 
Qiiiiice  cum  suas  hereditates  ,  &  familias  ab  integro.  In 
Aurio  Ecclesia  S.  Vicentii  per  suis  terminis  &  Villas  & 
familix  ab  integro  ;  in  Valle  Uria  Ecclesia  S.  Petro  cum 
adjundionibus ,  &  familias  ejus  ab  integro.  Sand^e  Marias  de 
Saure ,  quse  fuit  de  Arzismaticx  cum  suo  canale  ,  &  suos 
sontos  ab  integro  stipata  de  familia  mea  ,  S,  Martino  de  ín- 
sula Miranti  stipata  de  familia  mea  in  territorio  S.  Eolalias 
de  Latritse  ,  &  S.  Mámete  de  Nandor :  Sandi  Jacobi  de  Mera 
stipata  familia  mea  ab  integro.  In  Besancos  S.  Mámete  de 
Latido  ,  &  S.  Georgio  de  Castrobomir  ab  integro  stipatas 
de  familia  mea.  In  Prucios  Ecclesia  S.  Thirso  de  Ambrona 
cum  adjundionibus  ab  integro  :  Ecclesia  S.  Jacobi  de  For- 
mati ,  &  Ecclesia  Sandi  Christophori  ab  integro.  In  Nemi- 
tos  Ecclesia  S.  Salvatoris  de  Illobre  per  suis  términos  ab  in- 
tegro :  ítem  in  Ortigaría  ripa  Sauríe  Ecclesia  Sandi  Jacobi 
de  Zerzeta  cum  suis  termifiis ,  &  piscariis :  ítem  Ecclesia 
Sandi  Pelagü  de  Monte- retondo  :  ítem  Ecclesia  S.  Vincen- 
tio  de  Villa  Ferrarii  ab  integro  cum  adjundionibus  suis. 
ítem  in  Aviancos  Ecclesia  Sandi  Jacobi  de  Villa  Onorici 
cum  Villis  &  familias  ab  integro.  ítem  in  dexteris  Lucense 
Villa  de  Benati  de  mea  pra^ssura  stipata  de  mea  familia  per 
suis  terminis ,  ubi  edificavimus  ipsa  mea  familia  per  mea 
yussíone  Ecclesia  S.  Stephaní ,  prasnominatos  Bennato  ,  & 
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Sunnílla ,  &  Gundesindus  Presbiter ,  &  Abólo  Roderko.  In 
Monte  Lappio  Ecclesia  S.  Marise  Virginis,  stipata  de  fami- 
lia mea  ,  in  omnique  circuitu  per  suis  terminis  antiquis, 
dono  sandis  Altaris ,  &  S.  Marías ,  sicut  jam  superius  dixi- 
mus.  Hasc  omnia  dida ,  vel  nominara  in  omne  Sandorura, 
vel  Apostolorum  ,  Fratrum  ibidem  habitantium   perpetim 
confero  habenda  ,  ofFero  ,  &  suggero  ,  ut  pro  me  inspirante 
ilJis  Domino  ,  orent  pro  me  indignum  ,  &  peccatorem,  ut 
per  orationes  eorum  remissio  sit  omnium  delidorum  meo- 
rum  ,  pro  animas  meas  remissione  lumina  in  ipsa  altaria  illu- 
minent.  Hasc  facientes  in  pr<esenti  sasculo  bonum    testimo- 
nium  ,  &  in  futuro  Regnum  seternum  ;  confirmante   hoc 
Domino  nostro  Jesu  Christo  ,  &  Salvatore  nostro  ,  qui  no- 
bis  hoc  agere  maluit  dum  vivimus  ;  &  nobis  ipse   tribuat, 
quam  promisit  diligentibus  se.  Si  quis  convellit  ,  tentaverit 
dona  nostra  ,  quíe  hic  in  dote  concessimus ,  sit  condemna- 
tus ,  &  perpetuam  ultionem  percussus  in  conspeótu  Domiui 
nostri  Jesu  Christi ,  &  San6torum  ejus ,  ut  de  hoc  síeculo 
sit  Dathan  ,  &  Abiron  ,  quos  continuo  fadum  ,  &  tarta- 
reas  poenas  cum  Juda  Christi    traditore  peremni  perferat 
cruciatu  ;  &  insuper  inferat ,  &  parti  ídem  Sandse  Ecclesias 
tantum  ,  &  aliud  tantum  ,  quantum  offerre  constaverit ,  & 
sagratissimo  Possesso  ,  aut  parte  Ecclesix  persolveret.  Fadus 
titulus  dotis ,  vel  testationis  die  Idus  Maii  ,  Era  dcclxxxv. 
Ego  itaque  Adephonsus  Rex  ,  cujus  in  tempore  superní 
Regís  auxilio  hac  restitutio ,  seu  reintegratio  fada  dignojci- 
tur  ,  hanc  nostram  Scripturam,  quam  ex  pressuria  radicitus 
acraentastis  vobis  domino  Od<jario  ,  &  cundís  successori- 
bus  vestris  per  cunda  ssecula  futuris  audoritare  Regali ,  &: 
Privilegii  dignitate  vobis  consignamus  ,  &  condonamus ,  ut 
habeat  vestrum   Privilegium  firmum   roborem  per  cunda 
sascula  manu  propria  confirmans.  Odoarius  ,  Dei  gratia  Ar- 
chiepiscopus  divina    misericordia    amonitus   hac  scriptura 
dotis ,  vel  testamenti  a  rae  fada  ,  pro  parte  Ecclesia  Sanc- 
t<e  manu  mea. 
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XI. 

Fundatto  Villa  de  Avezano  ,    ¿^  JDesteriz 

fer  quamdam  Episcopi  Odoarii  familiam 

cum  Ecclesia  SanB,  Jacobo  Apostólo 

dicata.  Anno  757. 

1N  nomine  Dominl  nostri  Jesu  Chrístí ,  sive  in  honorem 
Sandi  Jacobí  Apostolí  ,  quera  tu  exaltare  m  gloriam 
tuam  fecisti ,  &  nobis  Domine  Patronum  instituisti  :  Nos 
omnes  prsssores  degeneris  hereditarios  norainibus  Auzano 
una  cum  filios  meos  Guntino  ,  &  Desterigo  venientes  de 
África  ad  pressuram  ad  Galléela  térra  vsiciit  &  alii  populi 
ceteri  ingenui  per  jussionem  Domini  Adephonsis  Principis, 
&  presimus  Villas ,  &  hereditates  de  Escalido  &  de  Ruda 
Silva  ,dc  Suco  mortuorum,  &  sunt  in  ipsas  Villas  suburbio 
Lucensi  territorio  Gallecise  juxta  fluvio  Minei  de  portu  Aga- 
ri,de  undisque  partibus,  cum  totas  suas  veigas,usque  in  Villa 
Ferrarius  in  festo  ,  totum  ab  integro  cum  nasariis  ,  &  pis- 
cariis ,  &  fecimus  á  parte  orientis  nostram  habitationem  in 
Villa  Gontini ,  &  in  Villa  Vezani  simulque  ,  &  in  Desteriz 
possídentes  hsec  omnia  per  multa  annorum  curricula:  Vidi- 
mus  per  multas  vices  magna  luminaria  in  hunc  locum  ,  & 
in  Villa  vocitata  Avezani  ,  unde  inspiravit  Dominus  in 
corde  nostro ,  iit  &  Avezano  Ecclesiam  visam  edificarem, 
cum  uxor  mea  Adosinda  in  nomine  Domini  nostri  Jesu 
Christi ,  &  ejus  discipuli  beati  Jacobi  :  sicut  <edificavimu8 
in  ipsa  nostra  Villa  de  Avezano  ,  qux  est  fundata  juxta  flu- 
vio qul  dicitum  Mineo  ,  &  fecimus  ibi  ipsa  Ecclesia  ,  ubi 
est  Domus  orationis  pro  remedio  animabus  nostris  ,  quia 
dicente  Scriptura  :  qui  Domum  Dei  editicat  ,  se  ipsum  edi- 
fícat.  Nunc  dcnique  tradando  ,  ut  premium  obtineamus 
beatum  ,  conduximus  nostrum  Pontifictm  Domino  Odoa- 
rio  Episcopo,  una  cum  Clericis  suis,  &  edificavlt  ipsa  Eccle- 
sia ,  6c  in  dic  dedicatiouis  mese  posuimus  eis  dcxtris  de  illa 

nos- 
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nostra  pressura  secundum  Canónica  docet  scfitentia.  Et  in- 
super  de  portu  Agurii  per  Carrale  antiquo  ,  qiii  jacet  per 
mediara  Villam  de  Marcelle  ,  &  perget  juxta  iüo  Castro  ,  iis- 
que  feret  in  vía  antiqua,  quse  discurrit  de  Civitate  pro  ad  iUo 
Castro  de  Bagasius  :  postea  vadit  ad  illa  vereda,  qux  venit  de 
Rovera  pro  ad  Villam  de  Castro,  &  feret  in  Villa  de  Azuma- 
ra, &  per  illam  aquam  de  Canzelo:  usque  feret  in  fluvio  Mi- 
Dei  &  inde  in  Villa  de  Ferrarius  de  alia  parte  Minei  oinnes 
habitantes  in  istis  dextris  ,  &  per  iilorum  términos,  qui  in 
dote  resonant  dantes,  &  confirmantes  decimas,  &  primitias 
secundum  consuetudinem  legis  ad  prediótam  Ecclesiam, 
&  nos  jam  didus  Avezano ,  &  Adosinda  concedimus  ad 
ipso  loco  Sando  ornamentum  Ecclesi» ,  id  est ,  templos, 
Vela  Altariorum  ,  vestimenta  Clericorum  usui  Ecclcsias- 
üco  deserviendis ,  libros  de  toto  anni  circulo  ,  cruce  & 
capsa  ,  cálices ,  signos ,  éreos ,  domus  cum  edificiis  suis ,  & 
desuper  magno  opere  perfedo  ,  Vasilia  ,  &  utensilia  domo- 
rum  ,  jumenta  quoque  ,  &  animalia  ,  simulque  &  pécora  de 
nostro  quidem  labore  pomiferis ,  &  vineis ,  montes ,  fontes, 
aquas  aquarum  cum  edudibus  suis  ,  &  sesicas  Molinarum, 
Nasariis,  &  Piscariis  exitus  egrediendo  vel  regrediendo:item 
terris  quíe  pro  justo  pretio  emimus ,  &  per  nostras  pressuras 
presimus  ,  &  juri  possessa  retinemus ,  &  in  juri  Eccksias 
Sandas  concedimus  per  hujus  vigorem  testamenti  &  dotem 
legitimi  perpetualiter  habituro.  O  Sanñe  Jacohe  C^elicote^ 
ér  Apostóle  Dei  qui  gratiam  accipisti  ligandi ,  ér  solvendi^ 
intercede  pro  nostris  piaculis  ad  tuum  Magistrum  Dominum 
Jesu  Christum  pro  custodienda  ,  ér  omnia  possidenda  post 
obitum  nostrum  :  &  partí  Ecclesiam  reservanda  habeant ,  & 
possideant  Qerici  de  cognatione  nostra  ,  &  ipsi  defue- 
rint ,  quem  Deus  deduxerit ,  non  excludimus  aditum  in- 
grediendi,  qua  in  vita  perseveraverit  monasticam  ,  &  sicut 
duximus  ,  neo  vivendi  ,  nec  donandi ,  sed  sana  integra  & 
intemerata ,  &  post  partí  reservanda.  Haec  omnia  desuper 
comprehensa  habeant ,  &  posideant  cultores  isti  EccJesi^e 
Sande  :  qui  vero  de  hac  rem  ,  &  hereditas,  quas  nos  in 
hunc  testamencum  libere  jubemus  timptare  ,  vel  irrumí- 
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pere  voluerit ,  sit  excomunicatus ,  &  reddat  omnia  quas 
in  testamento  resonat  in  duplo,  insuper  dúo  talenta  auri- 
fisco  persolvat.  Fa¿ta  scriptura  die  II.  Kal.  Martii  Era 
DCCLxTV.  Ego  Avezano  ,  &  uxor  mea  Adosinda  in  hoc 

testamentum  manu  nostra Sub  pondus  amo- 

ris  Doinini  Odoarius  Episcopus  manu  mea  confirmo. 

XII. 

Odoarius  Episcopus  Lucensis  ,  memoratis  sui 

ipsius  ,  ¿^  aliorum  captivitate  ,  aliisque  maliSy 

quibus  in  Arabum  irruptione  sedes  sua  affliBa 

est ,  referí  Ecclesia  ,  ¿^  Civitatis  Lucensis 

restaurationem ,  ¿^  aliarum  Ecclesiarum 

fundationem  ,  quas  tándem  Sedi  sua^ 

¿^    Virgini   Marice    consécrate 

¿^  donat. 

Circa  ann.  760, 

IN  nomine  Domini  nostri  Jesu  Chrlsti ,  qui  vere  de  Pa- 
tris  substancia  natus  agnosceris  ante  omnia  s*ecula  ,  ipsc 
in  fincm  sxculorum  de  omnium  decus  Sanda  gloriosa  Vir- 
gíne  María  sseculo  genitus ,  qui  formam  servitutis  nostra: 
induisti  :  ut  nos  genum  humanum  ab  hoste  calido  erucres 
dignumque  efficeres  consortio  eorum  ;  cujus  nunc  cernitur 
in  nomine  Genitricis  suse  fundata  Ecclesia  in  Civitate  Lu- 
censi  territorio  Galleciíe  juxta  fluraen  Minei ,  ubi  est  do- 
mus  orationis  ,  &  pix  venerationis  ,  una  cum  Sandborum 
Apostolorum  ,  Martirum  ,  Virginum,  &  Confessorum  ,  ubi 
sit  Deo  laus  peremnem.  Amen.  Igiter  notum  ómnibus 
manet ,  qualiter  ego  Odoarius  Episcopus  fui  ordinatus.  In 
territorio  Afrícaj  surrexerunt  quidam  gentes  Hismaelitarum, 
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&tiilerunt  ipsam  terram  á  Christíanis,  &  violaverunt  Sanc- 
tuarium  Dei  ;  &  Christicolas  Dei  miserunt  in  captivitatem, 
&   ad  jugo  servitutis  ,  &   Ecclesias  Dei  destruxerunt  ,   & 
fecerunt    nos  exules    á    patria   nostra  ,  &  fecimus  moram 
per   loca   deserta  multís    temporibus.  Postquam  Dominus 
per  servnm  suum  Pelagium  in  hac  Regione  respicere  jus- 
sit ,  &  Christlanos  in  hac  patria  dilatavit  ;  sive   etiam  ,  & 
divx  memorise  Princeps  Dominus  Adephonsus  in  Sedem 
ipsius  sublitnavit  qui  ex  ipsa  erat  de  stirpe  Regis  Recaredi 
&    Ermegildi.  Dum  talia  audiyimus    perdudi  fuitnus    in 
Sedem  Lucensem  cum    nostris  multis    familiis  ,  &    cura 
CíEteris  populis  tam  nobiles  quam  inobiles ;   &  invenimus 
ipsam  Sedem  desertara  &  inhabitabilera  fadara.  Nunc  de- 
nique  laboramus  ibidem  ,  &  ^difícamus    domura    Dei  ,.  & 
Ecclesix  Sandíe  Marías  &  prassimus  loca.  Palatii ,  &  ipsam 
Civitatem  restauramus  eam  iotus  ,  &  foris  ;  .&  plantavimus 
vineis,  &  pomifcris.  Postea  vero  fecimus  de  nostra  fami- 
lia possessores  pro  undique  partibus  ,  &  dedimus  illis   bo- 
yes ad  laborandum ,  &  jumenta  ad  serviendum  eis.  Tune 
cxivimus  per  gyro  Civitates ,  Villas  ,  &  hereditates  ad  in- 
quirendum ,   ut  laborasscnt   illas  :  &  invenimus   in    Ripa 
Minei  Villas  destruidas  de  Sueco  mortuorura  ,  &  deRudc 
silva,  ubi  posuimus  nostra  familia  ad  portum  Minei ,  qux 
dicunt  Agari.  Super  ipsum  portura  misimus  ibi  Agario  :  & 
in  alia  Villa  posuimus  Avezano  ,  &  misimus  ad  eam  no- 
men  Avezani  de  nostra  prsesura  :  &  Villa  Guntini  misi- 
mus Guntino,  &  in  Desterit  Desterigo  ,  &  in  Provecendis 
Provecendo,  &  posuimus   eis  nomen  ad   illa  Villa  Prove- 
cendi  :  &  in  Villa  Sendoni  misimus  Sendo,  cognomento 
Bocamalo  :  &  prasssimus  alia  Villa  de  Macedoni ,  &  po- 
suiraus  Macedonio  ,  unusquisque    per   istas  Villas  nomina 
de  illos  horaines.  Post  peraóta  híec  omnia  ,  fecimus  im- 
primiter  Ecclesiara.  Jussimus  faceré    quara  dicunt  Sandi 
Jacobi  deMimilmi  super  portum  Agiri,  quas  est  fundata 
in  Villa   Avezani  ,  &    po  uimus    ei  &   Dextros  in  diera 
Dedicationis  ,  ita  ut  lex  docet ,  &  uisuper  hereditates ,  í<. 
plantados ,  &  illa  Villa  in  gyro ,  qu»  desuper  mandamus 
•    >  sti. 
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stipata  de  nostra   familia,    ííis    peradis    pr^ecepimus  xá\ñ*' 
care  Ecclesiam  iii  nomine  S.  Juli.ani  de  Bocamalos  ad  illa 
Sendo -cognomento  Bocamalo  ^  quieratde  nostra  familia, 
&  coflsecravimus  eam  ,  &  est  fundata  in  nostra  pressura 
in  RipiMineii  Idcirco  ¿edificare  ^ussi mus  Ecclesiam  Sandía 
Eulalia  de  Macedoni,  ubi  pasuimns  Macedonio  ;&  ipsa 
Villa    integra   stipata  de  familia    nostra   per   suis   terminis 
antiquis  ab  omni  integritate.  Omnes   Ecclesias  supradidas, 
&  ad  nobis ,  dedicatas ,  cum  dexteris  ,  &  vestimentis,^  & 
signis,&  libris ,  cum  domibus  ,  &  asdificiis  ,  &cumhor- 
tis  ^   &  vineis ,  &    pomiferis- ,  cum   nasariis  ,  &  piscariis, 
cum  aquis    aquarum ,  &  duítibus  earum  ,  &  sesicas  moli- 
narum:  &  ipsa  Villa  in  gyro  ,  montes ,  &  fontes ,  pascuis, 
pn[i4dibus ,  exitus  egrediendi ,  vel  regrediendi  per  suis  ter- 
minis?, &  locis  antiquis.,  pro  ubi  se  dividir  cum  alias  Vil'^ 
ks  per  petras  fixas  &  mamolas  antiquas.  Damus  ,  &  con- 
cedimus  atque  testamus  pr^e-didas  Ecclesias  cum  omnia  sua 
bona   ad  Sedem   Lucensem  ,  &  ad  Beatse  Virginis  Mari« 
&  Genitricis  Domini  nostri  Jesu  Christi  ,  &    ad    omnes 
Episcopos,  qui  post  nos   venerint  in  Sedem  Lucensem  ha- 
beant ,   &  possideamt  una   cum   Clericis,  Canonicis ,  tam 
presentís ,  quam    futuris  jure  perpetuo,  &  ssecula  cunda, 
quod  jurationc  nostra  confirmamus  ,  qni    hanc    chartulaní 
testamus  de   nostra   parte  ,  sedeanc  confirmatum  ,    &  con- 
íirmatuin  maneat  in  omni  robore  ,   &  perpetua   firmitate. 
O  Gloriosa  Virgo  Dei  María,  in  cujus  Sandanitet  Eccle- 
sia,  intercede  pro  me  ad  Dominum  Deus  tuum  ,  ut  dum 
magnus ,  &  manifestus  dies  judicii  advenerit  ,  cum  senibus, 
&  cum  Principibus  judicare  orbem,  audiamus  vocem  illam 
dícentis  :  Venite  benediñi  Patris  mei  ;  &  hec  muñera  ju- 
beas  tibi  aceptari  digne  ,  una  cum  quantum  tentaverit  ga- 
nare, &  aplicare  de  undique  partibus  in  omni  vitae  meas  :  qui 
autem  votum  meum  adfirmaverit  in  cundís  ,  fulgeat  ante 
Deum.   Si  quis  sané  ,  quod  fíeri  non   credo ,  aliquis  homo 
ad   irruropendum  venerit ,  tam    propinquis ,   quam    extra- 
neis  ,  pariant  omnla  in  duplo  quantum  pra^sumpserit  ,  vel 
in  contentione  miierit  ;  ¿¿  insuper^pro  diimn^  saícularia 
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auri  talento  Fisco  uno  persolvat  Regís.  Fada  series  ^ testa'-: 
mentí  Nonís  Junii  Era  DCC.....4¿¡í:      :  •    ud(>   luili^iV   -^ 
In  Chrísti  nomine  >  ego  Odoarlus .  LuicensK 'Ejñscopus 
manir  mea  conf,  =5  Nonellus  Archidiaconus  manu  propria 
conf.  =  Damiindas  Archidiaconus  manu   mea  conf.  =  De- 
ramirus  ,  qui  &  Presbyter  manu  mea  conf.  =.  Ego  Julianus 
Presbyter  manu  mea  conf.  r=;Veremudo  Presbyter  con f.=s 
Sibamiro  Presbyter  cóhf.=:.Muriioni  Presbyter  coDfi=  Ke* 
tericl  Presbyter  conf  =  Tpta;rPresby te r,  conf,  =  Nuno'  Prest 
byter  conf.rz  Recaredó  Presbiter  conf*=  Viamatus  Presby- 
ter conf.ir  Vimallario  Presbyt.  conf.=  Evenando .  Diaconus 
conf  =  Nandulfo  Diaconus  conf,i=  Donato  Diaconus  conf.= 
Exemeno  Diaconus  conf  =  Ranemiro  Diaconus  conf =Froy- 
la  Clerico^sum  test,=  Sunnilla  Clerijcp  sum  ,testis.=.Zani4us 
Cíerico^suni  tésf.t=  Guntinb  Ciérico  *suni  test  .±=  Proba  reído 
Clerico  sum  test'.=  Ariulfo  Diaconus  conf =Potámió  Diaco- 
nus conf,=yiraaredo  Diaconus  conf =Lauro  Diaconus  conf = 
EmiiaClericus  sum  test.=Alveroni  Clerico  sum  test.=FloyIa 
Clericus  sum  test.=  Prétecendo  Clerico  sum  test=  Adaulfo 
test.=Emila  test.=  Juliano  test.=:  Cendoni  test.=  Joanno  tcs- 
tís.  =  Adaulfo  test.  =  Sarído*  test¡í=  Sasnanda^  t3BSt;!55í  Did^to 
íest.=:  Emeseredo  test.=  Lázaro  test.=:  Onorico  test.=  Suério 
test.=  Lavarico  test.=  Sando  test.=  Exigemcno  testis.=  Aila 
testis,5=  Vicenciq  testis.  5=  Vütemudus  notavití>  &  coofir" 

,•)'  '     :•'    .'■      ?i    ■»(.':  í'       ^  .  '^ 

Fundatio  Monasterii  Ss.  Stephani ,  (^  Patili 
^ •      sub  diiióne  insignis  cdnobii  S.  Juliani  r  '" 
►  í;    I  }!, ,  oí;(  ú^monensis.  Anno  705.  : jp 

DOminis  invidissimis ,  &c.  (Ss.  Stephano  &  Paulo)  Ego 
Adilani  studui  fundare  sub  ditione  Monasterii  Samo- 
iiensis,&  Colegii  fratrum  ibí  degentium ,  qui  mihi  dcdc- 
rufit  fiatres  nomlnatos  .cum  quibus  .edl£cassem  Eccksiam 
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ktam  ,  sjcut  &  edifica vimus.  Id  sunt  Dagaredus  confessor, 
&  Vigiliu9  obtinente  illos  .dextrós ,  &  Lcovigildus  con-^ 
fessor  ,'■&  (Cita,'  Diaconus  ,  &  Avoliniis  Eitor  ,-  &  Malón, 
qui  cumpropria  manu  misit  fiíndamemum  m  illami  Ecf 
clesiam ,  qux  fundata  est  in  territorio  Montis  Seri  discuir 
rente  rii^rulo  Sarria ,  super  Castro  Astorica  ,  &  Villa  Cal- 
varia  intus  términos  Cenobium  Samonense,  &c.  Fa^ta  se- 
rias tcstamenti  VIH,  Kal.  Maii  Era  DCCCXXIIIe  Egó  Adi- 
hní  Présbites  ih  hoc  testamento ,  quod  fieri  volui  manus 
meas  fbboro',  &   confirmo,  &c.  Firman  los.  testigos  Re* 

=.-.-K..  ..:■-  XIV. 

]l^^ep/iQ^ims  11^  ^oñaste^um  Samonense  ,  -.  ¿jr^ 
icjus  términos  conjirmat  adversiis  laicos ,  qui  " 
"^^l'^l:^^  possessionem  turbare  co- 

oiíuu'a  ^u^  \m^l sunt.  Amo  8i.u,  \,,u^  ni 

ADefbnstBi  ad  omnes  fratres  in  loeum  .Sámanos  juxta  flu* 
viiim  Sarri^e  ad  Baselicam  Sandi  Juliani  in  Dei  ser- 
vicio consistentes.  Non  est  dubium  ,  sed  multis  manet  no- 
tissimum,  quod  Ídem  locus.de  ratione  Ec^Iesias.Sand^e  fuir, 
juxta  quod  &  divse  meraori^e  Dominus  Froyla  ad-eandem 
Baselicam  illud  perpetim  jiire  péVemni  affírmavit,  sed  quia 
post  mortem  ilüus  per  intervalla  temporum  homines  laicí 
ibidem  inquietationem  fecerunt ,  sicut  &  modo  faciunt, 
Nos  adjuti  divina  clementia  ,  affirmamus ,  atque  concedi- 
mus  ;eidem  loco,  Ecclesi^  Sanda^  prxdidse  Sandorum  Ju- 
liani ,  te  BasslIFsas  ,  'curíi  qmrii'  accessú  ,  vel  regressii  suo, 
quidquid  de  ipso  pei^tinet  MoVwstcVioY  ut  imodo ,  &  dein- 
ceps  nullus  laicus ,  vel  cujuslibet  gravis  homo  postea  in- 
fquietationem  faciat ,  aut  hxc.  nostra  jussa  irrumpere  ,pr¿- 
-sumat.  Quisque  fecerit  hoc  decretum  poninius ,  ut  per  le- 
gis  ordinem  de  propriis  rebüs  suis  Sand:^  Ecclesiaí  dur 
plata.  omaia.-satisfaciat ;.  iasupcr^oencum  ..ñageila  exteosus 
-¿i  áC- 
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accipiat.  Et  hxc  nostra  anthoritas  firme  ,  atque  estabile  per- 
maneat  nisi  tantummodo  fratres  ibidem  in  Dei  servitio 
coínmorantes  prius  nomen  Ecclesiíc  San£tx  illiid  perpe- 
tim  habiturum- possideat ,  &  ut  inde  tolerationem  atqiie 
subsidium  habeant ,  ut  nobís  sit  á  Domino  merces ,  &  mi- 
níma  attributa.  Pr^e  cetcris ,  ut  supra  diximus ,  nullus  Lai- 
Cus  reddita  sua  ibidem  ad  gubernandum  ducere  presumat, 
aut  nuUam  iiiquietationem  ibi  faciat  ;  sed  quantum  conti- 
net  milliarium  ,  &  semis  ex  omni  parte  per  gyrum  idem 
EccIesisB  Sanda^  illud  perpetim  habiturum  obtineat.  Notum 
die  iri.  Idus  Junií  Era  DCCCX:'V1III.  Adefonsus  hanc 
scripturam  confírmans.  =  Sub  Christi  nomine  Flancentius 
Episcopus  ibi  presens  fuit  conf.  =  Sub  Christi  nomine 
Quendulfus  Episcopus  ibi  presens  fuit  conf.=: 

XV. 

ídem  Adephonsus  viBoriam  a  se  ex  Maha- 
mut  Sarracenorum  duce  reportatam  describit, 
Ecclesi¿e  Lucensis  pristinam  dignitatem   con- 
jirmat  ,   ipsamque    Sedem    ampHssime    ditat 
concessis  eidem  civitatibus  ¿^  Dioe  ce  si- 
bus    Bracharensi  ,  ¿^    Auriensi. 
Anno  832. 

IN  Dei  Omnipotentis  nomine  Patris  Ingeniti ,  Filii  Uni- 
geniti ,  ac  Spiritus  almi.  Clementi  pietate  ,  ac  perpetua 
benignitatis  muñere  vegetatus  ,  seu  Sandorum  omnium  au- 
xilio fretus  ,  Dei  videlicet ,  Matris  alm^e  Marías  munimíne 
protedus.  Ego  servus  omnium  Servorum  Dei  Adefonsus 
Rex,  Froylani  Regis  Filius,  postquam  auxiliante  Deo,Reg- 
ni  totius  Gailecie ,  &  seu  Hispanice  suscepi  culmen  ,  quud 
fraude  Mauregati  calida  amiseram  ,  &  post  ejus  interitum 
cum  juvante  Deo ,  ademptus  Regni  gubernacula  fuissem, 
Tom,  XL.  Aa  fir- 
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firmiter  omnium  obtinui  munitiones ,  sicuti  á  vicloriosis- 
simo  Rege  Domino  Adefoiiso ,  Petri  Ducis  Filio  fuerant 
vendicatx  ,  ac  de  Sarracenonim  manibus  ereptse  per  to- 
tius  confiaia  Gallecix,  seu  Barduliense  Provincia.  Has  ita- 
que  ciim  obtinuissena  Provincias  nutu  Dei ,  ac  Sanclxque 
seinper  Virginis  Marix  ope  adjntus ,  cujus  Basilica  ab  an- 
tiquo  construóta  esse  dinoscitur  miro  opere  in  Lucensi 
Civitate  Provincia  Gallecix  ,  placiiic  animo  meo  ,  ut  So- 
lium  Regni  Oveto  firniarem  ,  &  ibi  Ecclesiam  construe- 
rem  in  honorem  Sandi  Salvatoris  ad  ipsiiis  similitudinein 
Ecclesix  Sandx  Mariae  Lucensis  Civitatis :  &  phcuit  mihi, 
ut  Principatum  totius  Gallecix  ipsa  Luco  obtineret  Civi- 
tas ,  in  qua  Ecclesia  Sanóti  Dei  Genltrix  obtinuerat  Prin- 
cipatum ab  antiquo  ante  ingressum  Sarracenorum  in  His- 
pania  tempore  pacis.  Hoc  ergo  protegcnte  Deo,qui  cune- 
ta regit  ,  &  cunda  dlsponit ,  cum  peragere  studuissem  ,  & 
Ecclesiam  Sandi  Salvatoris  Oveto  studiose  construerem, 
accidit,  ut  quídam  rebellis  fugiens  ante  faciem  Abdarraha- 
mam  Regís  ab  Emérita  Civitate,  nomine  Mahamut,  ve- 
niret  ad  me,  &  píetate  Regia  susceptus  est  ame,  ut  in  ea- 
dem  Provincia  Gallecix  commoraretur.  Sed  ipse  ut  erat 
fraudulentas ,  &  deceptor  ,  etiam  contra  me  rebellionem 
prxparat ,  sícut  ante  fecerat  contra  Dominum  siium  :  & 
coUigens  secum  Sarracenorum  multitudinem ,  eandem  Pro- 
vinciam  Gallecix  deprxdare  conatur  ,  colligens  se  in  Cas- 
trum  quoddam  ,  quod  vocatum  est  ab  antiquis  Castrum 
S.  Christinx  ,  cujus  reí  eventus  cum  ad  me  Oveto  man- 
datum  venisset ,  congregato  exercitu  ,  Galleciam  properavi, 
ut  de  íníniicís  resistercm  ,  &  Christicolas  de  manu  Sarra- 
cenorum eriperem  ,  Deo  auxiliante.  Veniens  vero  ad  Lu- 
censeni  Urbem  cum  omni  exercitu ,  &  ibi  me  in  Eccle- 
sia S.  Marix  Deo  orationibus  commendans ,  altera  die  pro- 
gessus  sum  ad  pugnam  :  Castrum  illud  S.  Christinx  obse- 
dí ,  in  quo  erat  adjunatio  Sarracenorum  non  mínima  ,  cum 
ipso  capite,  nomine  Mahamut.  Auxiliante  itaque  Deo,  Cas- 
trum oppugnavi  ,  §c  omnium  Sarracenorum  cervices  ad  ter- 
ram  postravi ,  ac  dekvi  Hismaelitarum  insidias ,  Interfec- 
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to  Ipso  Principe.  Perada  itaque  pugna,  cum  vidoria  Luco 
revertens  ,  Y)co ,  ejusque  Genitrici  gratias  referre  studui  ,  ac 
votum  ,  quod  promiseram  reddere  non  distuli.   Igitur  ego 
jam  prefatus   Adefonsus   hac   vicloria  potitus  ,  inimicisque 
superatis  ,  benignam   erga  me    cognoscens  Salvatoris    cíe* 
mentiam  ,  &  ejus  Genetricis    Mariaí  cognoscens  auxilium 
&  omnium  Sandorum  precibus  adjutus ,  cum  ad  earadera 
Lucensem  Urbem  reversus  fuissem  cum  omni  meo  exer- 
citu  ,  vidoría  de  inimicis   perada  ,   placuit    mihi  ex  ani» 
mo,  Deo  inspirante  ,  ac  ómnibus  Magnutis  visum  est ,  tam 
nobilium  personarum  ,  quam  etiam  infímarum  ,  ut  Eccle- 
siam  S.  Marios  seu  Urbem  prsefatam  ,  qu^  sola  integerrima 
remanserat  á  Paganis  non  destruda  murorum  ambitu  »  quam 
etiam  Adefonsus  Rex  Petri  Ducis  fiIius,quod  ex  Recare- 
di  Regis  Gothorum  stirpe  descendit,  similiter  camdem  Ur- 
bem  populavit ,  ac  de    Hismaelitanum    tulit    potestatem. 
Huic  ego  jam  supradldus  Adefonsus  Ecclesix  S.   Mariae, 
seu  Urbe  Lucensi  costeras  dono ,  &  concedo  Civitates  Bra* 
charam  ,  scilicet ,  Metropolitanam  ,  &  Auriensem  Urbem, 
que  omnino  \  Paganis  destruda  esse  videntur ,  &  populo, 
&  muro  y  &  non  valeo  eas  recuperare  in  pristino  honore. 
Has  itaque  Urbes  seu  sibi  subditas  Provincias  ,  cum  Ec- 
clesiis  S.  Regine  ,  concedo  Virginis  Marix  Lucense  Sedis, 
ut  Pontificalem  ab  ipsa  accipiant  ordinem  ,  seu  benedic- 
tionem  quam  ipse  caruerant,  peccato  impedíente  ;  &  red- 
dant  debitnm  censum  secundum  Decreta  Canonum  eidem 
Ecclesiíe  ,  id   est ,  tertiam  partem.  Hasc   nempe    fació   pro 
salute  animarum  omnium  audorirate  Canonicali  Sedis  Apos- 
tolicsB  fretus ,  ut  Ecclesix  ,  aut  Sedes  destrudse  á  Paganis, 
aut  a  persecutoribus  audoritate  Regali  ,  seu  Pontificali  ad 
alia  tutlora  transferantur  loca ,  ne   Christiani    nominis  de- 
cus  devacuetur  :  Ab  ipsa  vero  Lucensi  Civitate  necessita- 
tc  compulsus ,  térras  ,  6c  Provincias  Sandi  Salvatoris  Ove- 
tensi  concedo  EcclesiíE,  quae  ante  fuerant  subditas  Lucensi 
Ecclesias,  per  cunda  sarculorum  témpora  :  Hsec  sunt  au- 
tem  nominatíB  Provincia  ,  id  est,  Balvonica,  Neyra  ,  Fla- 
jnoso  ,  Sarria ,  Paramo,  Froylani,  Sabinianos ,  &  Sardinaria, 

Aj¿z  Avian- 


57-2     España  Sagrada.  Trat.  LXXVL 

Avia  neos ,  Asma  ,  Camba  ,  &  Ecclesias  de  Dezon.  Has  ¡ta- 
que Provincias,  qu¿e  populatae  sunt  in  diebus  Domini  Ade- 
fuiísi  m^jjoris,&  nostris  ,  &  qux  fuerant  subditse  Civitati 
Lucensi ,  Sancto  concedimus  Salvatoris  Ovetensis  Ecclesix, 
ex  parte  Ecclesias;  non  quidem  omnes.  Et  quia  longe  po- 
úix  sunt  ab  Ovetensi  Sede  ,  ideo  nobis  visum  est ,  &  rec- 
tum  ,    ut    benedidionem  ,   &  omnem    Episcopalem  ordi- 
nem  á  Sede  recipijnt  Lucensi  ;  dentque  censum  omn^m 
Ecclesi-ísticum   Sandto   Salvatori  ,  ex   ipsis  Ecclesiis  supra 
nomifütis  ;  non  pene  ex  ómnibus,  Dantes ,  &  concedentes 
pro  iniegratioíie  Lucensi  Urbi  pro  istis  Ecclesiis   pr^di(flas 
Civit  ites  Bracharam  ,  &  Auriensem   cum  suis  Provinciis, 
&  t^imiliis,  tali  tenore  Scriptur^e  firmitatis  ,  ut  si ,  auxilian- 
te D¿o  ,  post  nos  Civitates  supra  did^ ,  quas  destrudíe  esse 
vidtniur ,  á  Christianis   fuerint   possessse  ,  &  ad  proprium 
redierent  decus  ,  ut  Lucensi  Ecclesias  suas  Provincise  supra 
nominatíe  restituantur  ,  &  unicuique  Civitati  simiWt^t ,  quia 
dedecus  est  ,  quod  nunc   pro  animarum    salute  necesitate 
compulsi   facimus ,  ut  post  nos   Ecclesia;  divaricatíe  inter 
se  litigent.  Ideo ,  observata  charitate  pr^ccipiraus ,  ut  una- 
quxque  Ecclesia  ad  suam  revertantur  veritatem  :  &  ipsam 
Sedem  Ovetensem  fecimus  eam ,  &  confírmamus  pro  Sede 
Britoniensi ,  quae  ab  Hismaelitis  est  destruda  ,  &  inhabitabi- 
lis  fada.  Siquis  vero  exprogenie  nostra  venerit ,  aut  extra- 
nea  gentis,  potens  ,  aut  impotens  ,  &  hoc  f.dum  disrum- 
pere  conaverit,  iram  superni  Regis  incurrat  Dei  Omnipo- 
tentis,  &  Regias  funóViDni  quinquaginta  auii  talenta  coadus 
persolvat ,  &  á  parte  ipsius   Sedis  ,  quod   abstulerit ,  vel 
temptare   voluerit ,  reddat  in  duplo  ,  vel  triplo  ;  ipsoque 
anathematis  maiedidione   percussus  pereat  in  ícternum  :  & 
híEC   Scriptura,  quam   in  Concilio  edimus  ,  &  deliberavi- 
mus  permaneat  in  omni  robur¿  &  perpenia  fírmitate.  Fac- 
ía series  t-stamenti  hujus  die,  qu  )d  erit  VL  Kalend.  Apri- 
lis.  Era  DGCC2XX.=  Ad^fonsus  Rex  huac  testamentum, 
quam   fieri   volui  manu   mea  roboravi. 

Adaulfus  E>iscopus.    Deoderedus   Episcopus.   Leola- 
üus  Episcopus.  Damuadus  Diaconus.  Aspadius  Diaconus. 
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Hermeges  Dlaconus ,  hic  testís.  Badoslndus  ubi  pricscns 
fui.  Sisulfus  Presbiter  ubi  prsesens  fui.  Georgius  Presbiter 
ubi  preseas  fui.  Honericus  Presbiter  ubi  pr:esens  fui.  Ma- 
ternas Presbiter  ubi  prsesens  fui.  Froyla  Presbiter  ubi  pra;- 
sens  fui.  Argeta  Presbiter  ubi  prsesens  fui.  Ermiarius  ubi 
prassens  fui.  Ranemirus  ubi  prsesens  fui.  Froyla  ubi  pr^e- 
sens  fui.  Mauregatus  ubi  prassens  fui.  Joannis  ubi  pr^esens 
fui.  Selvanus  ubi  prcxsens  fui.  Bamba  ubi  prxsens  fui.  Ter- 
domundus  Diaconus  ubi  pr^esens  fui.  Terdonondus  ubi 
prsesens  fui.  Arias  ubi  prxsens  fui.  Nandulfus  ubi  prxsens 
fui.  Gersenondus  Presbiter  ubi  prxsens  fui ,  &  notavit. 

XVI. 

ídem  Adephonsus  Ecclesi^e  Lucensi  quam  plu* 

rima 'dona  largitur  ^  eamque  caput  cons- 

tituit  Provincice  Gallecice ,  ¿^  Por  tu- 

galliensis.  Anno  841. 

PRopitiante  Trino ,  &  Uno  Deo ,  Patri ,  &  Filio  ,  &  Spi- 
ritui  Sando  ,  qui  ex  nilo  cunda  condidit ,  qui  etiam 
sua  providentia  inefabili  Divinitate  hominum  genus  ad  suí 
Nominis  laudem  fieri  voluit ,  eisque  contulit  proprii  ar- 
bitrii  legem  ,  iit  queque  essent  aninii  salubria ,  sagaci  per- 
quirerent  industria  ,  quatenus  nequáquam  possint  carere 
Regni  superni  gaudia,  in  quo  Regno  jundis  Angelicis  Cho- 
ris  laudarent  perpetuum  Nomen  mundi  Redoris.  Hac  ego 
Adefonsus  Rex  lege  proprii  arbitrii  fultus ,  spirituque  Di- 
vino inflammatus  ,  audoritate  etiam  evangélica  eruditus, 
ubi  nobis  Divina  jubet  audoritas,  thesauros  adquirere  in 
CíbIo  ,  ubi  erugo  ,  &  tinea  non  demoliuntur ,  nec  fures 
eífodiunt.  Ut  ergo  mihi  peccatori  hereditas  ipsa  Paradysi, 
seu  Regio  vivorum  á  Deo  concedatur ,  delidorumque  uc 
merear  veniam  ,  &  mihi  ut  detur  triumphus  á  Deo  de 
inimicis  visibiÜbus ,  &  ¡nvisibiübus,  me  tota  devotione  Deo 
Tom.  XZ.  Áa  3  com- 
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commendo  ,  ejusqué  Genitrici  perpetuas  Virg'mis   Mariae, 
cxterisque  Sandis  ómnibus   rae  devote  vovens  committo, 
ut  ab  ipsís  merear  adjuvari  in  Cselesti  Regno  :  cujus   glo- 
riosx  Genitricis  Virginis  Marías  Domus ,  seu  Ecclesia  fun- 
data  esse  dignoscitur  á  Patribus  antiquis  ¡u  Urbe   Lucensi 
Provincia  Galletix  Sandorum  Reliquiis ,  Altar ibusque  co- 
piosis  mirlfice  decorata,  ac  a  predecessoribus  meis  glorio- 
sissirais  Regibus  venerabiliter  honorata  ,  ac  de  manibus  Sar- 
racenorum  abstraía ,  &  in  proprii  honoris  decus  restaura- 
ra,  &  munitione,  &  populo  renovata.  Hule  Ecclesiíe  Sanc- 
tíe  Marise  Lucense  Sedis  post  peradam  vidoriain  de  ini- 
nicis,  Mahamut  videlicet  interempto,  ac  Regni  mei  Solio 
Oveto  firmato:  Sequens  principium  priorum  vestigia,  pris- 
tinam  restituo  funtionem  ab  antiquis    Principibus  eidem 
Ecclesiaf  Lucensi  condonatam  ;  ac    de   meis  facultatibus, 
seu  hereditatibus  ,  quas  abstuli ,  juvante  Deo  ,  ab  Hismaeli- 
tarum  jure  proprio  gladio  ,  eandem  Sedem ,  seu  Ecclesiam 
ditare  studui ,  ac  restituí ,  quod  fuerat  ante  possessum  á 
Redoribus  ejusdem  EcclesiíJe,  id  est,  a  Venerabilissimo  Ni- 
tigio ,  qui  Archiepiscopatum  primus  in  eadem  tenuit  Ur- 
bem  plurimis  annis,  teraporibus  Theodomiri  Regis ;  simi- 
liter  etiam  ,  &   a  Glorioso   Viro  Odoario  ejusdem   Sedis 
Archiepiscopo  ,  &  á  ceteris  videlicet ,  Episcopis  sunt  pos- 
sesse  tricenis ,  &  centenis  annis.  Has  itaque  ego  Adefonsus 
Rex  heredit.ites,  Castra  ,  Monasteria  ,  Ecclesias,  Villas,  qu^ 
a  Sarracenis  fuerant  destru<fl:^  ,  &  ad  jam  pra^fita  Ecclesia 
abstraótíe  ,  &  á  me  sunt,  auxiliante  Deo  ,  vendicate,  vobis 
Domino  Froylano  Episcopo,  &  vestrae  Ecclesias  S.  Marios 
Lucense  Sedis  dono ,  &  restituo  pro  anime  me^  remedio, 
ac  ex  mea  familia  ;  vobis  populationem   concedo ,  ut  ha- 
beatis ,  possideatisque  jure   perpetuo  vos ,  vestrique  sequa- 
ces ,  in  eadem  Ecclesia  Lucensi  Deo  servientes.  Sunt  au- 
tem   ipse  hereditates,  seu  possessiones  in  Provincia  Galle- 
éis dispersx.  Imprimís  est  illud  Castrum  antiquum  voci- 
tatum  S.  Christina  ,  quod  abstuli  a  Sarracenis,  cum  Eccle- 
sia  in  eodem  fundata  inter  territorio  Lemabus ,  &  Sarria?, 
sub  Urbe  Lucensi  per  suis  terminis  antiquis,  id  est  per 
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monte  Moroso;  &  deinde  deducitur  in   illas  cortinas,  do- 
ñee reda  linea  per  summitatem  montis  devenit,in  Arro- 
yo Vaiicello,  &  defluit  per  convallem  in  Flumine  Huma- 
no usque  ad  Portum  de  Godon  vetera  ,  ascenditque  per 
ipso  sarrapio  Montis  Spinosi  üsque  ad  verticem  ¡psius  mon- 
tis. In  direda  linea  per  cacumen  Montis  ,  doñee  venit  ín 
Arroyo  de   Piellas  ,  defluitque  in  Caveyo  Flumine  ,  per- 
transitque  Flumen  per  ipsas  Lagenas  medianas ,  concludens 
ei  longo  usque  in  campo  Longorio  ;  &  concludens  in  di- 
redo per  ipsas  lagenas  demergitur  in  flumine  Humano,  & 
ascendit  per  ipso   Arroyo  Montis  Mediano  per   ipsos   es- 
coupos  usque  in  illas  cortinas  ,  concludens  montis  Moro- 
si.  Totum  ,  &  integrum  vobis  dono  ,  &  concedo  ,  tam  cul* 
tum  ,  térras ,  montes,  sylvas ,  pumares ,  aquas  ,  veygas,  mo- 
lendinorum  sessiones  eum  suo  cauto  ,  sine  omnia  Calum- 
nie Regise  vocis  :  &  quidquid  foris  invenire  potueritis  ab 
antiquo  debitum  ipsius  Eeclesix  S.  Christinx ,  id  est ,  tér- 
ras, posessiones  ,  Ecelesias  illi  subditas ,  Villas ,  &  Castrum 
S.  Eolalix  ,  eum  ipsa  Eeelesia  Unieinaí  Vallis ,  vobis  con- 
signo ,  &  confirmo.  Concedo  &  dono   pro  animx    mese 
remedio  ad  ipsam    Sedem  Lueensem  aliud   Monasterium 
S,  Stephani ,  &  Sandorum  Petri  &:  Pauli  in  fínibus  terri- 
torii  Lemabus  ,  qiiod  est  fundatum  Valle  vocitata  Atansc 
per  declivium  Montis  Cervarii  Ripa  Minei :  quod  Monas- 
terium in  primis  de    Escalido  Rure  Venerabilis  Odoarius 
Sedis  prasfate   Episcopus  apprehendit ,  ae   propria  Familia 
radicavit ,  sed  destrudum  postea  ab  Hismaelitis  ego  Ade- 
fonsus  Rex  restauratum  Sandx  Maride  restituo  per  suis  ter- 
minis  primis,  id  est,  per  ipsa  strada  publica  ,  quse  discur- 
rir ad   Portum  Palumbarias ,  indeque  deducitur  ,  ad  ipsas 
Mamulas ,  ubi    oritur  Arroyo  quem  dicunt  Sicum  ;  pro- 
ceditque  inde  in  Aceveto,  &  perducitur  per  eodem  Ar- 
royo in  Flumine  Qiienza  vocitato,  &  pro  ipso  flumine  in 
diredum  intrat  in  Mineo  ad  portum  Maurulio,  &  inde  rec- 
ta linea  pro  medio  Flumine  Mineo  ,  eum  suas  piscarlas  in- 
tegras ,  &  Molendinis  suis  concludens  medietates  Flumines 
usque  ¡o  Arroyo  Lusini  Froylani  vocitatum ,  concludens 
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ipsas  piscarlas  integras,  inde  per  ipso  Arroyo  Froylani,  cum 
suo  Villare  integro  ,  usque  in  strada  publica  ,  qu^e  prove- 
hitur  ad  portum  Palumbarii  includens.  Totum,  &  integrum 
vobis ,  gloriosa  Virgo  Maria  ,  restituo  ,  concedo ,  atque  con- 
dono quidquid  infra  istos  continetur  ,  términos  ,  tam  cul- 
tura quam  incultura,  Montes,  Valles,  térras,  sylvas  ,  aquas, 
Villares  cultos ,  &  incultos  ,  tam  &  ipsos  Villares  de  Cer- 
varia, quam  ,  &  cseteros  totius  Vallis  Atanse;  quos  ex  nos- 
tra  familia  populamus  nominibus  ,  Maure,  Maleio  ,  Sag^to, 
Rairicho  ,  Froyhno  ,  Salamiro  cum  filiis  &  uxoribus  suis, 
ut  habeant ,  &  possideant  habitantes    in  Lucensi  Ecclesia 
S.  Marix  jure    perpetuo  ,  cum   EccJesia  Sancti  Joannis   de 
Parata    cum  hominibus   ibi    habitantes  ,  tam  ipsos    nostras 
Familias  homines  ,  quam  &  supervenientes ,  tam  ex  adve- 
nis,  quam  ex  proselytis  terre  Comitatus ,  seu   Regie  fami- 
lie  ibi  commorantes,  sine  omni  calumnia  Regi^  vocis ,  & 
sine  omni  servitio  ,&  censu  Fisci  Regis,  vobis  eos  con- 
donamus ,  ut  nullam  nobis  reddant  censurara,  seu  servi- 
tium  ab  hodierno  die;  sed  sint  Jiberi ,  &  absoluti  á  parte 
Regis  homines'in  eodem  commorantes,  cauto,  &  vobis  & 
habitatoribus  S.  Marise  Lucensis  Sedis  reddant  obsequia  le- 
gitima ,  &  censurara  vestrse  hereditatis ,  pro  ut  vobis   pla- 
cuerit  medietatera,  tam  presentes,  quam  subsequentes  ,  se- 
cundum  Ecclesiasticam   familiam  ,  post  Nos  ,  &   vos  con- 
jBrmati.  Villas  etiam,  &  Ecclesias,  seu  ¿«reditates  pertinen- 
tes ad  eodem  Monasterium  San¿li  Stephani  vobis  condo- 
namus  ,  atque  concedimus  ubicumque   eas  per   provincias 
inveneritis  per  veritatem  ab  integro :  id  est  imprimís  Ec- 
clesia  S.   Petri   de  Corvasiam  vobis  restituimus  cum   suo 
Villare  ab  integro  de  gyro  in  gyro  cum  ipsa  Villa  de  Cor- 
vasia  ab  integro  cum  suis  pra^scationibus  sicut  Jacet  per  suis 
terminis  antiquis,  &  eam  obtinuit  imprimís  Dominus  Odoa- 
rius  Episcopus ,  &  est  modo  destruda.  ítem  vobis  concedi- 
mus Villare  ,  ubi  fund.ua  est  Ecclesia  S.  Marinee,  &:  S.  Mame- 
tis  ab  integro  cum  ipsa  Ecclesia  in  finibus  territorii  Lici- 
niani  ínter  Arroyo  Qiienza  vocato,  &  concludens  per  strac- 
ta  de  Castellón ,  &  inde  vadit  á  Villa  Evolati ,  ubi  dicent 
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Ortogl,  &  exit  per  Arroyo  quod  disciirrit  clrca  illud  Cas- 
trum,  &  mergicLir  m  QLienza,&  ipsuin  Cistrum  integrum 
cum   edificiis ,  &    parictibus    cundís    vobis   confírmamiis. 
ítem  vobis  restituo  Ecclesiam  S.  Maride   de   Quinti  ,  quas 
sita  est  in  finibus  territorii  Assuas  sub  Luceiisi  Urbe  pro- 
pe  Rivulo  Bubale  ab  integro  ,  cuoi  suis  hxreditatibus  ,  & 
prsestationibus  cundís  vobis  confirmo.  Villam  etiam  ,  quara 
vocant  Suppini  ,  &  est  ibi  ab  antiquo  Ecclesia  S.  Mich^e- 
lis  construda  in  propria  hasreditamento,  &  Ecclesia  S.  Ste- 
pbani  prope  Ecclesiam  Sande  Mariae  de  Qiiinti ,  vobis  res- 
tituo ,  atque  confirmo.  Concedo  etiam  vobis  II.  Villas  in 
codem  territorio  Assue  prope  Aqualote  ,  &  est  ibi  Eccle- 
sia S.   Maride    fundata  ,  quam  adquisierunt  Principes    per 
veritatem  causa  homicidii ,  vobis  eas  confirmo.  ítem  aliud 
Viliare  in   territorio   Saviniano  sub    Urbe   Lucensi  ,  ubi 
fundata  est  Ecclesia  S.  Georgii  in  litore  Sardinaria  Montis 
vultararia  ab  integro.  Vobis  confirmo  Ecclesias  omnes  ia 
eodem  territorio  Saviniano,  quas  prehendit  Dominus  Odoa- 
rius  Episcopus  imprimís,  tam  destrudas ,  quam  resedifíca- 
tas  similiter  vobis  restituo  ,  atque  concedo  ,  cum  omni  sua^ 
censura  Canonícali ,  &  pro  hereditate  ,  seu  posscssione  legi* 
tima.  Ecclesiam  S.  Julianí  de  Ageredo,  &  Ecclesiam  S.  Ma- 
rías de  Renosinde,  seu  Ecclesiam  S,  Cecilise  ,&  Ecclesiam 
S.  Eolalíe  de  Licinio,cum  Ecclesia  Sandi  Joannís  de  Bo- 
tilane  ,  vobis    condonamus ,  & ,  confirmamus  ab   integro, 
cum  suis  híereditatibus.  Hasc  omnia  ad  eadem  pertinentia 
Monasterium  S.  Stephani  vobis  restituo ,  concedo  ,  confir- 
mo ,  &  condono  jure  perpetuo  ,  ut  teneatis  ,  &  possideatís. 
Concedo  vobis  in  territorio  Verossino  prope  rivulo  Sile 
juxta  Castrum   vocitatum  Francos   aliud  Monasterium   ab 
antiquo  didum  S.  Marías  de  Amandi,  quod  peccato  im- 
pediente ,  destrudum  est  ab  Hismaelitis  ,  &  á  me    reedifi- 
catum  ,  auxiliante  Deo  ,  cum  ómnibus  suis  terminis   anti- 
quís ,  &  hereditatibus ,  &  Ecclesiis  ,  &  viliulis  vobis  con- 
dono, confirmo,  &  concedo,  pro  anim^e  mtx  remedio.  Aji- 
cimus  vero  in  hoc  nostro  privilegio  Scripturse  auduritate 
etiam  Sedis  Apostolicse  Sandi  Petri  communitus ,  necnon 

Sa. 


j7  8     Espalda  Sagrada.  Trat.  LXX  VI. 

Sacrorum  Canonum   fretus  auxilio  :  ubi   nobis   permittitur, 
ut  Sedes  ,  seu  Ecclesias  ab  incredulis  dc^fufl-ís  ad  tutiora, 
seu  utiliora  loca  transmutad  debeamus,  ne  deleátur  omni- 
no  Christianitatis   nomen.  Ideo  ego  Adefonsus  jam   prsefa- 
tus    Rex,   quia ,  peccato  impediente  Sedis  Metropolitana 
Bracharia  a  Paganis   est   destruda  ,  &  ad   nihilum  omnino 
redacta  ,  &    populo  ,  &  muro  solo   tenus  postrata  ,  visura 
est  etiam  re¿l:um  mihi ,  &  ómnibus  Pontificibus  seu  Mag- 
natis  totius  Galleti^  ,  ut  honorem  ,  &  omnem  Ecclesiasti- 
ei  Ordinis  decus,  quem  ipsa  caruerat  Brachara ,  ad  Lucen- 
sem  transferre  Ecclesiam ,  qu^  illibata  steterat  tempore  per- 
secutionis  ,  &  sicut  in  tempore  pacis ,  in  diebus  videlicet 
Theudamiri ,  seu  Ranemiri ,  jam  eleótione  omnium  Magna- 
tum  ejusdem   Provinti^e  Pr^sulatum   acceperat    summum. 
Ita  ab  hodierno  die  totius  Gallecise,  seu  Portugalensi  Pro- 
vinti.^  summum  suscipiat  Prsesulatum  ,  &  curam  agat  ani- 
mara m  ,  ac  ceterarum  Urbium  pr^esit  Praesulibus  vice  Bra- 
charensis  Ecclesiaj  Sanótas  Marise ,  ne  benedidio ,  &  fides 
Catholica  ,  seu  Ordo  Ecclesiasticus  evacuetur ,  &  ad  nos 
supenii   Regis  respiciat   ira  vindidam.  Si  quis  autem  po- 
*tens  Rex,  aut  ímpotens  gentis  meas,  aut  extráñese,  aut  quas- 
Jibec  persona  judicialis  ,  aut  Pontificalis  hunc  meum   fac- 
tum  ,  sive  donatum  ,  seu  Testamentum  disrumpere   quali- 
bet  ¡nstigatione  maligna  voluerit ,  primitus  iram    dei   in- 
currar,  &  nisi  statim  poenitentia  ada,  melioraverit,  &  quod 
disrupit,  ¡udiciali  sententia  S.  Marías  in  duplo  ,  aut  in  tri- 
plo non  restituerit ,  morte  perpetua  moriatur  ,  &  in  uJci- 
ma  judicii  die,  sit  anathema  marañara  ;  &  in  prassenti  vita 
in  Fisco  Regis  coadus  bina  ,  aut   trina  auri  exolvat  tálen- 
la Fada  series  testamenti  die ,  quod  erit  Kalendas  Janua- 
rias  Era  DCCC2XXVIIII. 

Ego  Adefonsus  jam  prasfatus  Rex  hanc  seriem  testamenti 
manu  mea  propria  roboro  ,  ac  illustrationis  roboro  confir- 
mo.=  Sub  pondas  timoris  Domini  Adaulfus  Episcopus.= 
Sub  Christi  nomine  Saarius  Dumiense  Sedis  Episcopus.zz: 
Sub  Christi  nomine  Fortis  Astoricensis  Sídis  Episcopus.zzi 
Yimara  Comes  conf.=:  Betoti  Comes  conf.T=:AdulíusPres- 
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byter  conf.=  Turdenatus  Presbyter  conf.zz:  Ermegildus  Co- 
mes conf.zr:  Odoarius  Comes  conf.=:  Gundemarus  Presbyter 
conf.  Teulfus  Presbyter  conf.:i=:  Sunla  Diaconus  conf,=zSi^- 
nandtis  Diaconusconf.=:Ordonius  Diaconus  conf.zi  Astrul- 
fus  Clericus  conf.zz:  Joinne  Clericus  confuí:  Martinus  Dia- 
conus conf.=:=  Armentarius  Diaconus  conf.=  Odoarius  Cle- 
ricus conf.=  Pelagius  Clericus  conf.:=:  Ranemirns  Clericus 
conf.zrz  Qiii  presentes  fuerunt.=  Peiagius  testis.zz:  Velasco 
testis.  zz:  Sisverto  testis.  =  Petro  testis.  =  Aspodio  testis.=3 
Astrulfo  testis.  =  Suario  testis.  =  Ruderico  testis,  =  Petrus 
Clericus. 

XV  11. 

ídem  Jldefhonsus  Froylano  lEpscopo  ^  ejiís- 

que  Sedi  confij-mat   Sedem  Bracharensem, 

quam^rius  concesserat  antee  es  sor  i  Adul- 

fho  ^  qui  donationi  subscri^sit. 

Vid.  pag.  ii¿. 

ALfonsus  Rex  vobis  Patri  Froylano  Episcopo  ,  secun- 
dum  quod  ,  Deo  auxiliante ,  temporibus  nostris  plu- 
rimas  etiam  Civitates  in  partibus  occidentis  á  Paganis  des- 
truyas usque  hadeniis  inhabitabiles  fuerunt ,  &  in  ncstro 
imperio ,  suffragante  Divina  gratia  omnia  populatum  est  á 
fidelibus  nostris  :  ínter  quas  est  ipsa  Civitas  Metropolitana 
Sedis  Braceare ,  quem  non  dudum  concessimus  per  seriem 
Scriptura  ad  antecessori  vestro  Patri  Froylani  Episcopi ,  & 
ad  ipsa  Sedis  Lucense  ,  ita  &  nos  modo  concedimiis  ipsam 
Sedem  jam  supra  nominatam  ,  ubi  jam  prius  caput  fuit ,  ad 
locum  SandcE  Mnriíe  Lucensi  Sedis  ,  &  ad  vos  Pontifex 
Froylanus  Episcopns,  &  in  omni  suburbio  ipsius  Sedis  Brac- 
eare quantascumque  sunt  térras ,  &  Ecclesias  ex  omni  exer- 
citu  suo  ,  sic  qualiter  omnes  Sacerdotes ,  vel  Monachi,  qui 
ipsas  Basílicas  vestras  obtinuerint ,  vel  obtinent  secundum 
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Canónica  docet  sententia ,  ad  vestrara  stent  conlationi  ,  & 
ordinationi  pro  tertias  ,  vel  alias  exadiones ,  seu  &  plebem, 
q^Lios  illi  in  partibus  habitatoribus  inveneritis  ,  qui  de  ipsa 
sunt  Scdem  omnes  eorum  parieres ,  térras  quas  de  exqualido 
primitus  prehenderunt  ,  egessierunt  ,  vel  adhuc  cum  Deo 
juvamine  prehendere  ,  vel  egesíere  potuerint.  Et  nullus  de 
Comités  nostras ,  vel  Imperatores  qualibet  disturbationi  fa- 
ceré príesumant  per  ipsa  jara  siiper  loca  di£ba  ,  quod  qui 
fecerit  alterius ,  nec  Dei ,  nec  nostrara  gratiam  habere  po- 
terit ,  &  tara  Regibus ,  quam  Ducibus  humiliores ,  vel  in- 
feriores post  partem  ipsius  Sedis  Lucense  Sande  Marie, 
vel  omnium  successorum  vestrorum  errumpere  pr^esump- 
serit,  reddat  inquadrupluin  ,  &  fortiter  habiturum,  &  qui 
ca  affirmaverit ,  fulgeat  ante  Deum  ;  sin  aliud  fecerit ,  non 
vídeat ,  que  bona  sunt  in  Hierusaiem  ,  nec  pars  ¡n  Israel. 
Fadum  titulum  nostrum  ,  notum  die  quod  est  ^ra  desuper, 
Ego  Alfonsus  Princeps  hanc  concessionem  á  nobis  fadam 
manu  mea  confirmo.=  Presentes  fuerunt.=  Sub  Christi  no- 
mine Nausti ,  quod  previdit  con£=  Froarengus  Episcopus 
conf  =z=  Lucidus  conf.=2  Nunus  Gutierris  ,  quod  previdit, 
conf.=  Froylani ,  hic  test.=;  Osorio  hic  test.z=  Gomisi  hic 
test.^n:  Bosto  hic  test.=i:  Ehogam  Palati  conf.zz:  Petrus  Ove- 
lini  conf.izz  Alfonsus  Ovellini  conf.=  Ermegildus  Froylani 
quod  previdit  conf  =  Ordonius  Egani  quod  previdit  conf^:^ 
Formiricus  Sendoni  quod  previdit  conf.=:  Ganoi  Braduleo- 
ni ,  quod  previdit  conf  =  Ordonius  conf.=  Ranemirus  con- 
firmat.=  Florentius  Presbyter  aotavit. 
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Astrulji  Abhatis  donatio  ,  qiia  referí  funda- 

tionem  Monasterii  SanBce  María  de  BarratOy 

¿^  aliar  um  Ecclesiartim  ,  quas  re  guante 

Adephonso  IL  sacravit  Adulfus  Eps- 

cofus  Lucensis.   Anno  842. 

1N  nomine  Domini  nostri  Jesu  Christí.  Fundavit  Eccle- 
siam  Sandx  Marix  Pater  noster  Dominus  sénior  Abbas 
in  locum  ,  qui  dicitur  Barrato  super   íiuvium  ,  qui  voci- 
tatus  est  Mineus  ,  &  squalidavit  ,  &  fecit  vineas  ,  &  casas 
multas,  una   cum  fratribus,  &   soroiibus  ,  qui  conversi  in 
agonem  Christi  propter  Dominum  ad  illum  venerunt ,  tam 
qui  adsunt  hodie  quam  qui  jam  fuerunt.  Fundaverunt  ip- 
sas  domos  ,   &   Ecclesias  in  sua  proprietate  quantum  suas, 
vel    suos    fratres  comprehendita  loca  :  Et   fuüdavit  aliam 
Ecclesiam  ,  qua;  est  sita  in  locum  ,  qui  dicitur  Lausata ,  & 
aliam  Ecclesiam  ,  quas   vocitant    Sanda  Eugenia   ad  Por- 
tum   ipsius   Abbatis  Senioris ,  &  cum  suos  fratres  prehen- 
dit  locum  antiquum  ,  &  Ecclesiam  Sanóti  Martini  qux  ibi 
sita  erat  ex  more  antiquo ;  &  fundavit  Ecclesiam  Sandi  Mar- 
tini   in    Villas  antiquas  super  ripam   Minei  ;   &   fundavit 
domum  $•  Jacobi  in  locum  ,  qui  dicitur  Laureto  in  Valle 
Saviniani:  &  Sandi  Salvatoris  ,  &  omnium  ipsarum  Eccle- 
siarum  ex  sua  obtatione  sacravit  Dominus  Adulfus  Episco- 
pus  tempore  Dominissimi  Adefonsi  Principis  ;  &  obiinuít 
per  multa   curricula  annorum  ,  una  cum  sobrinis  suis  Bel- 
larifonso,  Pre^bytero,  &  Astrulfo  Abbate.  Mortuoque  Dom- 
no  Seniore  Abbate,   rcliquit   omnia  ipsa  loca  suu  Sobrino 
Bellarifonso,  &  A^trulf  ►  ,  vcl   ad  omnes  suos  fr^ares  ,  qul- 
bus  pertinebant  ipsas  Ecclesias  ,  &  ipsa  loca  vel  omnia  Do- 
jiiini  Seniori    Abbjti  quidquid  habuerat.  Et  fuit  Beilarifun- 
sus  Presbyter  Abbas  super  omuiu  ipsa  loca,6í  super  om- 
nes 


j§2     España  Sagrada.  Trat.  LXXVL 

nes  fratres,  tam  qui  sunt  quam  qui  j.^m  processerunt:  &  ha- 
buit  per  multa  curricula  annorum  ;  &  venerunt  multi  ex 
confessione  in  ipsa  Monasteria.  Mortuoque  Bellarifonso  so- 
brino Domno  Senioris  Abbatis ,  reliquit  ipsas.  Ecclesias 
germino  suo  Astrulfo ,  &  constituit  eum  Abbatem  super 
omnia  ipsa  loca  ,  &  super  omnes  fratres  ,  tam  illis  qui 
primiter  ibidem  fuerant ,  quam  qui  quotidie  ad  Dominum 
in  agone  Xpti.  veniebant.  Ego  Astruifus  Abbas,  licet  indig- 
nus  ,  testor  ,  &  confirmo  Patronorum  meorum  Domina; 
me^  Sande  Marie  ,  Genitricis  Domini  mei  Jesu  Christi, 
cujus  Basílica  rata  sita  est  in  locum  Barrato  ,  &  locum  in 
Lausato  ,  &  locum  ad  Portum  Abbatis  Sanite  Eugenie, 
&  Ecciebiam  S.  Martini  inripamMmeí,  &  Ecclesiam  S. 
Romani  super  ripam  Minei ,  Ecclesiam  Sandi  Jacobi  in 
Laureto. 

líx  Christi  nomine,  Ego  Astruifus  indignus  Abbas, 
una  cum  fratribus  meis ,  qui  in  agone  Christi  sunt  ex  con- 
fessione per  regulam  traditi  de  tempore  Domini  Patris, 
&  Senioris  Abbatis  vel  qui  postea  venerunt  ad  Monaste- 
rium  ,  &  ad  meam  congregationem  ,  qui  subtus  scrip- 
turi ,  vel  signa  facturi  sunt,  Testamentum  fació  Sande  Ma- 
rie, &  ad  omaes  ipsas  Ecclesias  supra  nominatas  ,  dono  ,  ad- 
que  concedo  omnia  servitia  de  ipsas  Ecclesias  ,  ministe- 
ria  ipsarum  Ecclesiarum  ,  vela,  &  omnes  libros,  &  om- 
nia ornamenta  ,  Villas ,  Villares,  térras,  saltos ,  vineas ,  pu- 
mares  ,  ficulneas  ,  accessus  ,  vel  recessus  ,  piscarías  ,  &  quid- 
quid  squalidavit  Dominus  Seniorinus  tius  meus  ,  vel  sui 
fratres  ,  &  Ego  ,  &  meus  germanus  Bellarifonsus  concedo, 
atque  contestor  Deo  ,  &  Ecclesiarum  ipsarum  ,  ut  nul- 
lus  se  presumat  exinde  auferre ,  vel  prehcndere  ,  vel  ín- 
gressum  faceré  ,  nec  laicus  nec  Monachus ,  nisi  qui  vc- 
nerit  in  Christi  agone  per  gradum  confessionis  vel  per  vo- 
luntatem  Abbatis ,  vel  fratrura  secundum  textual  regula; 
&  sua  patrum  audoritas  sanxit  ,  qui,&illi  qui  hodie  me- 
cum  sunt  in  uno  Cenobio  Presbyteri,  Clerici  &  Devotíc^ 
quorum  nomina  ha;c  sunt :  Hiliedurus  Presbyter  ,  Mirone, 
Rakerícus,  Solmirus  Presbyter,  Vutremirus,  Dadus,  Ansue- 

tus 
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tus  Clericus ,  Fredericus ,  Ardaldus  Presbyter  ,  Randulfus 
Presbyter  ,  Serotinus  Clericus ,  Leovildi  :  ancilla  Dei  Her- 
mesinda  ,  Guiseiida  ,  vel  alii  plures ,  quorum  nomina  Jon- 
gum  scribere  est ,  &  Spasanda  de  Astragundia  detestamus  om- 
iiia  ipsarum  Ecclesiarum  ,  ut  habeat  ,  qui  venerit  ad  gra- 
dum  confessionis.  Qui  vero  ex  istis ,  vel  alus ,  qui  adhuc 
venerint  per  superbiam  ingredi  ausus  fuerit ,  vel  sine  con- 
sensu  nostrum,vel  ipsorum,  inde  portionem  non  accipiat, 
&  qui  taJia  ausus  fuerit  agere,  vel  ibidem  ingredere  sine  con- 
sensu  fratrum  istorum  coadus  a  Legibus,  vel  judicibus  quan- 
tum inde  abstulerit ,  geminatus  poenicentiam  agat  diebus  ad 
ostium  Ecclesix  quantum  abstulerit,  &  extraneus  sit  á  fide 
Catholica ,  &  á  Sanóta  Comunione  ,  &  cum  Juda  tradi- 
tore  habeat  portionem.  Pater  &  Filius ,  &  Spiritus  Sandus, 
Trinitas  inseparabilis.  Et  Pater  meus  Dominus  Sénior  Ab- 
bas  ,  &  Bellarifonsus  Abbas,  &  ego  Astrulfus  indignus  Ab- 
bas  maledicimus  eum  ,  qui  talia  ausus  fuerit  faceré  ,  con- 
fiísus  permaneat.  Et  ego  ,  quod  contestor  per  Deum  Patrem, 
&  Genitum  Filium  ,  &  Spiritum  Sanótum  ab  utroque  pro- 
cedentem ,  quod  numquam  contra  hoc  fadum  venturos  ero 
ad  irrumpendum.  Sit  pax.  Amen.  Faóla  Cartula  testamenti 
Ecclesie  die  VIIII.  Kalendas  Februarias  iEra  DCCCXTx:. 
Regnante  Dominissimo  Ranemiro  Principe.  Sub  Christi 
nomine  Ego  Asirulfus  Abbas  in  hoc  testamentum  Eccle- 
sie quod  fueri  volui,  &  elegí  &  relegendo  cognovi. 
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X  I X. 

Adephonsus  III.  suam  erga  Ecclesiam  Tai- 
censem    devotionem    ostendens  ,   quod    capiit 
esset ,  ¿^  Princeps  totius  Galléela  ^  ¿^  mul- 
ta in  ea  mirabilia  Deum  operari  cerner eP, 
possessiones  d  suis  pradecessoribiis  corir 
cessas  restituit ,  ¿^  confirmat. 

Anno  897. 

CCElIcoIe  glorióse  Domine,  ac  Patrone,  Vernule  ,  Vlr- 
gini  Sánete  Marie,cu)us  venerabiles  reliquise  sunt  re- 
condite  in  Ecclesia  Lucensi  in  Provincia  Gallecie.  Nos  fa- 
muli  tui  Adephonsi  Princeps  filius  Ordonii  Regis ,  &  Exc- 
niena  Regina  una  cum  Domino  Recaredo  Lucensi  Episr 
copo,  per  cujus  instindum  studuimus  Ecclesie  tue  statum 
reparare  ,  &  ampliare  :  &  quod  deccesores  nostri  Lu- 
censi Sedi  dederunt  confirmare  pro  Christí  amore ;  &  in 
tuo  perpetuo  honore ,  ut  per  hoc  nobis  á  Deo  futura  cu- 
mulentur  premia  ,  per  quod  coram  te  dispensamus  pre- 
sentía. Quia  licet  nostra  sit  erga  omnes  Virgines  ,  &  Apos- 
tólos familiaris  oblatio  ,  quorum  patrocinia  expedtimus, 
tamen  speciali  voto  ,  &  salubérrimo  consilio  ,  in  te  máxi- 
me confidimus  ,  cujus  sacras  reliquias  habemus,  &  ad  tua 
liinina  iibentius  confluimus  ,  quantum  pro  te  a  Deo  au- 
xilium  imp::trare  credimus.  Qj.iamobrem  6  Sanda  ,  &  in- 
temerata Virgo  María  ,  propera  ,  &  veni  ad  invocantes 
te  ,  tara  é  Celo  ubi  preses  Angelorum  Choro  ,  quam  ,  & 
hinc  veni  ,  &  suscipc  quantitates ,  &  sinceritates  fidei  nos- 
tre  ,  &  famulorum  tuorum  filíorum  nostrorum  Garcix, 
Ordonii  ,  Gundísalvi  Diaconi ,  Froyle  ,  &  Ranrmiri ,  &  pro 
ómnibus  nobis  aures  sepius  implora  divinas.  Te  enim  Ín- 
ter- 
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tercessorem  nostr^e  oratlonls ,  querimus  te  protedorem  ac 
defensorem  nostri  reatus  iiivenire  speramus,  iit  per  tua  suf- 
fragu   nostra  absolvantur  peccamínum    vincula  ,  &    post 
decursum  vite  transducamur  ad  meliora.  Igitur ,  6  bone 
Domine   Jesu  ,  quid  retribuemus  ,  aut  in  quo  tibí   place- 
re  poterimus    pro    tam  migno  bono  ,  quo    nos  fruí  fe- 
cisti  ?  Ecce   enim   nec   placeré  tibi  possumus    ,   qui    vi- 
vimus,  qui  Regno  prediti  sumus.  Qiiis  enim  valeat,  multi- 
modis  benefíciis  tuis  compensare  ?  Quando  etiam  omnia 
nostra  tua  sunt.  Ñeque  enim  bonorum  nostrorum  indiges. 
Sed  restat  nobis ,  ut  te  sic  tota  devotione  credamus  ,   & 
tuis  mandatis  ¡ta  observemus  ,  quemadmodum    te    colen- 
dum    precepisti  per  tua  sacra  oracula.  Nam  quis  auderet 
tibi  Domine  edificare  domum  ad  inhabitandum  ?  vel   tu4 
tibi  daré  nisi  tu  Domine  preciperes,  &  inspirares.  Nunc 
igitur  Domine  Deus  disposueramus  in  corde  nostro  augere, 
&  locupletare  domum  matris  tuce  ,  &  te  protegente  per- 
egimus,  non  ut  debuimus,  sed  ut  potuimus ,  quantum  tu 
nos,  Domine  ,  posse  fecisti ,  &  voluisti.  Da  ergo,  ut  semper 
inveneratione  tua  mens  nostra  permaneat ,  ac  de  co  quod 
accepimus  á  te  ,  ssepe  complaceamus  tibi,  puré  oblationis  ins- 
tinftu.  Idcirco  Domine  offerimus  templo  tuo  ,  &  gazophi- 
latio  genitricis  prsecelse  ,  nos ,  &  fílios  nostros  fámulos  tuos 
prius  ;  deinde  confírmamus' cautos ,  quos  posuerunt  patres 
nostri  Reges, sicut  in  testamentis  suis  legitur  ,  &  in  reparan- 
da  vasa  ministerii  Divini ,  &  teda  templi  dúo  millia  solido- 
rum  argenti  :  duas  cruces  argénteas  deauratas  ,  candelabrum 
de  argento  cum  lucerna  argéntea    :  insuper  lucernas  ereas, 
ibique  nomina  nostra  litteris  scripta  ;  cálices  tres  argénteos. 
ítem  alium  calicem  majorem  cum  sua  patena  ,  tres  capsas 
argénteas  ,  deauratas  ,  quator  didacos  ebúrneos  ,  coronas ,  & 
offertoria  argéntea  ,  tria  turibula  ,  &:  tres  aquamaniles  de  ar- 
genteo,  casulas  quator  ,  dalmáticas  quinqué  ,  tria  signa  erea, 
indumenta  altarium  duodecim  ,  ad  duodecim  altarla  ves- 
timenta Sacerdotum  ,  &  Levitarum  ,  Vela  Templi  sérica, 
libros  de  toti  anni  circulo ;  Mancipia  ,  quas    ex  Hismae- 
litarum  térra  captiva  duximus  quinquaginta ,  quibus  pre- 
Tom.  XL.  Bb  ci- 


j^íT   Esparta  Sagrada.  Trat.  LXXVI. 

cipiraus  expleri  obsequia  ipsius  Scdis  per  ordinem,  Cetera' 
vero   per  ordinem  ,   quae  alienata  invenimus ,  &   predica 
ab  eadem  Sede  restituí  fecimus  eideni  loco ,  ut  quondam 
oblata  fuerant  a  Predecessoribus  nostris   Regibus  preteritis 
temporibus ,  &  ante  Sarracenorum  in  Hispania  ingressus, 
vidclicet  eandcín   Lucensem  Urbem  quemadmodum    mu- 
rorum  ,  &  arcium    clauditur  ambitu   interius ,  &  exterius 
ab  integro.  Regiam  quoque  familiam  ,quomodo  ibi  habitat, 
vel  qui  de  diversis  adveniunt  partibus ,  eodem  modo  obse- 
quium  impendant  eidem  Sedi ,  quemadmodum    nobis ,  & 
antecessoribus  nostris  impenderé  solebant  a  diebus  antiquis. 
Cautos  etiam   quos  priores  Reges  eidem  Sedi  contulerant, 
quos  invenimus  eversos  á  rebellibus  &  San£te  Ecclesie  ad- 
versariis  ,  suis  in  locis  erigimus ,  &  perpetua  stabilitate  fir- 
miter  stare  ,  &  permanere  precipimus  per  suos  antiquos 
términos  ,    &  loca.  Id  est,  per  aquam  de  robera  ,  ut  in 
Mineo  intrat,  deinde  per  illum  rivulum  sursum,  usque  ad 
portum  de  Lagena  arca  Villam  quas  vocatur  Francos ,  & 
deinde  ,  per  viam  ,  quse  est  inter  terminum  de  Rabadi ,  & 
per  ipsam  Villam  ,  doñee  ad    Portum  de  Samasugaria  in 
diredto  perveniíur ;  exinde  ad  locum,  qui  dicitur  Aqua  ca- 
dit.  Hinc  vero  per  petram  majorem  &  per  Eusebias ,  & 
per  petram  Curvam  redo    itinere  ad  Villarvalenti ,  &  per 
Villam  planam ,  &  per  aquam  de  Vermenoso,  &  de  Cauleo, 
&  per  maraolam  de  Sistello  ,  &  per  montem  Varón  ,  &  per 
aquam  de  Neebron  terminatur  in  Mineo.   A  Mineo  vero 
ad  Villam  de  Ermulfe ,  &  inde  per  Lagonam  inter  Cole- 
geses  ,  &  Reboretum  ,  &  per  Saxa  Alba  ,  &  per  Villam  de 
Autario ,  &  per  lagunam  Fargalosi ,  &  per  montem  de  Meta, 
&  per  Sandum  Andream  ,  ac  per  Retorta  inter  nigrale  ,  & 
Villam  de  Monte ,  &  per  Sanótam  Mariam  de  Villa  Felici, 
necnon  per  montem  Regís  inter  Terrarios  ,  &  Turones  fi- 
nitur  in  Mineo   ubi  prius  cepimus.  His  ita  terminatis  in- 
terius ,  &  extra  prefate  Sedi  Eccksias  ,  hereditates  ,  &  fa- 
milias concedimus.  Id  est  in  Ripa  Minei  Ecclesiam  Sandi 
Romani  ,  &  Villam  de  Venatori  ,  Ecclesiam  Sandi  Juliani 
de  Rubiales  cum  Villa  ,  &  familia.  ítem  in  monte  La  pió 
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Eccleslam  San£t:e  Maríe ,  familiam  &  Cautum.  ítem  Villa 
de  Venati  cum  Ecclesia  Sandi  Stephaní ,  quam  nostra  fuu- 
davit  familia  videJicet  ,  Benenaiius  Sumila  ,  Gundesindus 
Presbyter,  &  Avus  Rudericus.  In  Robera  Ecclesiam  Sanc- 
ti  Felicis  cum  adjunótionibus ,  &  familia  ,  &  Ecclesiam  S. 
Martini  cum  Villis,&  familia; ex  altera  vero  parte  Minei,  Ec- 
clesiam S.  Joannis  de  Parata ,  cum  cauto,  &  Villa,  &  familia. 
In  Mera  Ecclesiam  S.   Eolalie  Altse ,  Ecclesiam  S.   Mariae 
quce  dicitur  Alta  ,  Sanftum  Joannem  de  Mera  cum  fami- 
lia ,  Villam  de  Segati  cum  suo  monte.  Híe  vero  Ecclesí^e, 
Villíe  ,  &   quse  in  ipso  Cauto  sunt  Regise  familia;  ,  sunt 
confírmate  Lucensi  Ecclesise  pro  nostrarum  animarum  re- 
demptione.  Cíetera  vero,  que  sunt  extra  predida,  &  ever- 
sa ,  ad  pristinum  jus  jam  diótíB  Ecclesise  reducere  curamus; 
&  qu5B  non  erant  concessa  concedimus ,  idest ,  \n  Bubale 
Villam  Rubinis  per  términos  suos  antiquos ,  cum  Eccle- 
siam Sandi  Martini ,  Castellum  de   Barra  cum  adjacentc 
térra ,  &  familia  :  In  Sauto    majore  Ecclesiam  S.  Leoca- 
dia cum  familia  :  In  Sanguineto  Nugaria  ,  &  Gargantones, 
&  Villas  ,  &  familias.  In  Mellines  Ecclesiam  Sandi  Eusebii 
cum  adjundionibus  suis,  familia,  &  VilUs,  quas  Odoarius 
Lucensis  Episcopus  incoluit ,  olim  veniens  ab  África.  In 
térra  Asma  Ecclesiam  S.  Petri  de  Lincora  cum  Villis ,  & 
familiam :  Ecclesiam  S.  Joannis  de  Laurario  :  Ecclesiam  S» 
Juliani  de  Campo  cum  tota  adjacente  Villa ,  cum  adjunc- 
tionibus  multis  ,  &  familia :  Ecclesiam  S.  Marise  de  Castel- 
lo  cum  familias  ,  Villam  de  Eredi  cum  cauto ,  &  familia, 
&  Ecclesiam  S.  Marie  de  Moreda  cum  Regia  familia:  Ec^ 
clesiam  Sandi  Mametis  de  Tomati  cum  duabus  Villis  ,  & 
familiis,  &  Ecclesiam  S.  Marix  de  Gelani :  Ecclesiam  S. 
Eulalia;  de  Golfar  cum  familia.  In  térra  de    Ferrarla  Ec- 
clesiam S.  Jacobi  de  Senari ,  qua;  dicitur  intra  ambas  aquas 
cum  Villis ,  &  Familiis :  Ecclesiam  S.  Marinee  de  Lámela 
cum  cauto  ,  &  familia :  Ecclesiam  S.  Eolaliae  de  Plataneta 
cum  adjunáionibus  suis  ,8c   familia :  Ecclesiam  S.  Felicis 
de  Heremo  cum  Ecclesiis  Villis,  &  familiis  ab  Avis  nostris 
ibidem  concessis.  In  térra  de  Porto  Marini  Ecclesiam  S,  Ma- 
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úx  de  Quartapeza.  In  Receli  Ecclesiam  S.  Petri.  In  PalUa* 
re^  Ecclesiam  S.  Marías  de  Mougani  cum  familia.  In  Porto 
íramiri  Ecclesiam  S.  Mametis  :  ex  alia  vero  parte  Minei  in 
eodem  Porto  framirl  in  territorio  Flamosi  Ecclesiam  S.  Eo- 
.laliíe  de  Quinte  cum  ipsa  Villa  de  Quinte  ,  quam  funda- 
verunt  nostri  servi  Quilinus,  Verinus,  Miro,  Sirio,  Seneori- 
.na  ,  Maria  ,  Lareigus  ,  Minax  ,  &  Asoredus  ;  &  in  ipso  por- 
tu  de  Framiri  Villam  de  Coleses ,  &  homines ,  &  heredi- 
tates  ex   nostra   familia  :  Ecclesiam  Sandi   Petri  de  Farna- 
tarios :  Ecclesiam  S.  Stephani ,  &  Villam  vocitatam   Por- 
tugale  ;  Villam  de  Pousata  ,  &  de  Quintancla  :  Villam  de 
M:l¿ric¡    cum  familia  :  Villam   de  Sisnandi  :  Ecclesiam   S. 
Eolalias  de  Zerzíta-.Item  in  Flamoso  Ecclesiam   S.  Eola- 
liíe  alta,  que  fuit  Dñi.  Valeriani  una  cum  Ecclesia  S.  Sal- 
vatoris  :  Ecclesiam  Sanóti  Juliani  de  Monumenta  cum  ip- 
sa Villa,  &  ñmilia  Regis:  In  ripa  ejusdem  Flamosi  Eccle- 
siam  S.  Columbe  quam  Dñus.  Odoarius  Lucensis  Episco- 
pus  cum  sua  familia  fundavit.  Ecclesiam  S.  Salvatoris  de 
Teinandi ,  &   Ecclesiam  S.  Salvatoris  cura  tota  ipsa  Villa 
&    fírailia  :  Monasterium   Sandti  Martini  de  Volanio  :  & 
Ecclesiam  S.  Eolaüe  ,  &  Ecclesiam  Sandi  Jacobi  de  Villa- 
rino  ,  &  duodecim  Ecclesias  ,  Villas  ,  hereditates ,  6c   fami- 
liam  :  Ecclesiam  S,  Joannis  de  Terdisti :  In  Sarria  Ecclesiam 
S.   Petri   de   septem   ventos  cum    adjundionibus   suis  ,  & 
familia:  Eccleí>iara  S.   Felicis   de   Raymundi  cum  sua  ad- 
jundione  :  Villam  medianam,&  Villam  Astraisi  cum  Ec- 
clesia Sancbi   Jacobi  de  Ranilli.  In  térra  de  Humano  Cas- 
trum  ,  &  Ecclesiam  S.  Christine  cum  Ecclesiis  ,  Villis  at- 
que  fdmiliis,  &  Cauto:  In  Valle  Uniíii  Castrum  cum  Ec- 
clesia S.  Eolalise  &  S.  Felicis ,  &  S.  Michaelis ,  &  Sande 
Marine.  In  térra  de  Lemos  Ecclesiam  S.  Eolalie  de  Rege, 
Villam  de   Oiivetello   majori ,  &  altero  Olivero.  In  Villa 
Ageredi  Ecclesiam  S»  Juliani  ab  integro  ;  Ecclesiam  S.  Mar- 
tine  cum  ipso   Castro.   In  territorio  Licino  Monasterium 
S.  Stepluni  Vallis  Aihane,  Villas,  hereditates,  &  Ecclesias, 
idest,  Ecclesiam  S.  Joannis  de  Parata  ;  Ecclesiam  S.   Petri 
de   Corvasia  cum  ipsa  Villa   media:  Ecclesiam  S.  Marix 
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de   Ranosinde  ;  Ecclesíam  S.  Eohlias :  Ecclesíam  S.  CeciJia? 
de  Liciiiio  :  &  Ecclesíam  S.  Georgi  de  Sardinaria  in  Bu- 
baJIe :  Ecclesiam  S.  Marise  de  Vilaquinte ,  &  Ecclesíam  S. 
Michaelis,&  Víllam  quam  dicunt  Sapíní.  ítem  in  Lemos 
Ecclesiam    S.  Joannis  de  Butilani  ,  &  Ecclesiam    albam, 
quam    Odoarius ,   &    Nepotíanus    fundaverunt  ,  &  testa- 
mentum    ex  ea  fecerunt.   In  Verosno  Monasterium  Sanc- 
tíe  Marías  de  Amandi  cum  Ecclesia  S.  Tírsi  &  ejus  adjunc- 
tioníbus  ab  integro.  In  Paramo  Ecclesiam  S.  Míchaelis  de 
Vivílli  cum  ipsa  Villa ,  &  familia ;  &  Ecclesiam  S.  Marisc 
de  Velanti ,  &  in  Faro  Ecclesiam  S.  Adrianí  ab  integro.  lu 
Comitatu  de  Superata.  Ecclesiam  S.  Cípriani  cum  ipso  Cas- 
tro ,  &  Castello  Aquilare :  Ecclesiam  S.  Laurentii  de  La- 
mas cum  famíliis  ,  &  Aduarius  progenie  :  in  Matella  Vil- 
lam  &  familiam.  In  S.  Salvtore  de  Castello  Villa  cum  fa-. 
milla,  In  Sanda  Maria  de  Valestar  ,  Villas  &  familias.  ítem 
in  Valestar  ¡uxta  Ecclesiam  S.  Eolalie  Víllam.  In  Ripa  Mi- 
neo Víllam    de  Rubinos.   In  Monte   Nigro  Ecclesiam  S. 
Petri  de  Saíxis ,  &  Víllam  Onoríci  cum  Víllasusu.    ítem 
^uper  Ecclesiam  S.  Petri  aliam  Víllam  ,  &  familia  :  Eccle- 
siam S.  Jacobi  de  Goyriz  cum  Villís ,  hereditatibiis ,  &  fa- 
miliís:  Ecclesiam  S.  Petri  de  Laucólos.   In  Aurío  Eccle- 
siam S.  Víncentii  cum  familia,  &  Villa  quas  dicitur  Cen- 
toia.  In  Vallibria  Ecclesiam  S.  Petri  de  Turre*  In  Saure 
Ecclesiam  S.  Marix  ,  quas  fuit  de  Arcísmatica  cum  Cana» 
li  &  saltu  ,  &  familia :  Ecclesiam  S.  Martini,que  est  fun-, 
data    in   ínsula  Mírantí  cum  familia.  In  Urticaria   Eccle- 
siam S.  Eolaliíe  de  Ladrido,  &  Ecclesiam  S.  Mametís  de 
Vendoy  :  Ecclesiam  S.  Jacobi  de  Mera  cum  familia.  Itera 
in  Ripa  de  Saür  in  Urticaria  Ecclesiam  S.  Jacobi  de  Cer- 
ceda  cum  piscariis  suis :  Ecclesiam  S.  Pelagii  de  Monte  Ro- 
tundo :  Ecclesiam  S.  Víncentii  de  Villar  Ferrarii.  In  térra 
de  Vesaucos  Ecclesíam  S.  Mametís  de  Larugio :  Ecclesiam 
S.  Georgi  de  Castro  de  Boemir  cum  familia.  In  térra  de 
Prucios  Ecclesiam  S.  Tírsi  de  Ambrona  cum  adjunólioni- 
bus ,  &  familiis :  Ecclesiam  S.  Jacobi  de  Formadí ,  &  Ec- 
clesiam  S-  Christophori.  In  térra  de   Nendos   Ecclesiam 
Jiw.  XL.  Bb  3  S. 
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S.  Salvatoris  de  Ilioure  ,  quas  genitoris  ik  stri  Regís  Dñí. 
Ordonii  fuit  cum  Regia  familia,  In  térra  de  Gaudiosi ,  Ec- 
clesiam  S.  Felicis,  &  Villam  quam  dicunt  Centum  foca  cum 
familia.  In  Nalar  Ecclesiam  S.  Petri :  in  Aviancos  Castrum 
Salamiri  integrum  per  suos  términos,  &  Villam  deSalamiri 
cum  familia  Ecclesiam  S.  Laurentii  integram  :  Ecclesiam  S. 
Jacobi  de  Villa  Ourizi ,  &  subipsam  Ecclesiam  Villam  cum 
familia.  In  Paratella  Ecclesiam  Sti  Pelagii  ,  &  ipsam  Villam 
de  Paratella,  Villam  de  Linares  ,  Villam  de  Castello,  Villam 
de  ínsula  de  Susana  ,  &  ipsam  Villam  de  Susana,  Villam 
de  Loverici  ;  Villam  de  Ildefonso,  &  de  Ildimir  integras 
ipsas  Villas  cum  hominibus  in  eis  habitantibus :  Ecclesiam 
S.  Jacobi  de  Bonenti ,  &  ipsas  Villas  de  Bonenti ;  &  Vil- 
lam de  Vico  cum  suis  hominibus  :  Sandum  Joannem  de 
Besantonia  &  suos  homines,&  Villam  de  Vergundo.  In 
Ripa  Uliíe  Villam  de  Garabatos  cum  Ecclesia  S.  Cosme- 
tis,  &  Damiani.  In  térra  de  Uliola  Monasterium  S.  Geor- 
g'i  ,  quod  fundavit  Breter  Abbas  una  cum  Hecca  ,  &  So- 
nica  ,  qui  fuerat  de   Familia  de  Villa   de  Goldremir  ,  & 
nostra  quam  ei  contulerunt   priores  nostri  Reges  ;  &  no- 
bis  relinquerunt  cum  Ecclesiis,  Villis ,  &  familiis  :  Eccle- 
siam aliam  S.  Marinx  de    Fonte  cooperto  similiter   cum 
Ecclesiis,  Villis,  &  familiis,  &  utrasque  Ecclesias  cum  cau- 
tis  a  Regibus  positis  :  Ecclesiam  S.  Tirsi  cum  adjnndioni- 
bus  suis  :  In  Dorro  Ecclesiam  S.  Christofori  de  Novelua, 
quam  nostra  fundavit   familia  videlicet  Novellus   Presbi-^ 
ter ,  &  sóror  ejus  nomine  Luna  cum    Regia  familia  :  Ec-- 
clesiam  S.  Michaelis  de  Pennas  cum  Viliis,  qux  circa  sunt 
&  familia.  ítem  Ecclesix,&  Ville,  &  f^milie  jam  dide 
per  suos  términos  antiquos  ,  quos   priores  nostri  inter   se 
posuerunt,&  aggeres  terre,  sive  archas   propter  quis  ñxiQS 
fundorum  apparuerunt  antiquitus    fuisse    congestas  ,  arque 
construdás  lapides ,  quos  propter  indicia  terminorum   no*»' 
tis  evidentibus   sculptos  ,  velconstat  fuisse    fix^»s   firmiter, 
sint  obsignati  eidem   Sedi  atque  corrobórate.   Incipus,   & 
poneré  términos   Ecclesice    Sandi   Petri    de  Lincora    cum 
Ecclesia  S.  Cecilia:  ,&  cum  Ecclesia  S.  Marinas  per  IlJiínr 
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portum  Meixldi  de  Rivulo  Asue ,  &  inde  per  ¡llam  ve. 
redam  usque   ad  furcam   de  Rarello ;  tenditque  super  ca- 
sara de  Mondoy ,  &  divertit  in  aquam  de  Lincora ,  &  dis- 
currít  in  diredum  per  Serra  Pomitina  que  dicitur  Sispia- 
tio ,  &  inde  per  Castrum  de  ínsula  Minei ,  &  per  Luan- 
cet ,  &  per  médium  flumem  sic  dividitur  cum  Dñi,  Ger 
mondi ,  cum  nasariis ,  &  piscariis  ,  usque  ubi  intrat  Asua 
in  Mineum,&  jungitur  ad  portum  Meixidi  ubi  prius  in- 
choavimus  ad  Villam  de  Bonenti  cum  Ecclesia  S,  Jaco- 
bi ,  &  cum  Villa  quse  dicitur  Vigo.  Hos  ponimus  termi*- 
nos ,  idcst ,  per  aquam  de  Pella  ,  quaJ  discurrir  inter  Sanc- 
tam  Crucera  ,  &  Bonenti ,  &  inde  per  Rozas  &  per  illam 
pennam  quse  estat  juxta  illam  veredam ,  &  inde  per  ilhm 
aquam  ascendendo  usque  ad  iter  publicum  S.  Jacobi ,  & 
inde  ad  Fenalem  majorera.  Post  hoc  ad  terminum  Ho- 
norici ,  &    vadit   direda  linea   ad  vallum ,  quod  est  inter 
Sandum  Vincentium  &  Bonenti ,  &  per  canales ,  &  per 
memoriale  divertitur  ad  quam  de  Pella ,  jungiturque  Vat- 
io, quod  est  inter  Sandum  Pelagium,  &  Bonenti  usque  in 
terminum  de  Sanda  Cruce:  deinde  ad  Petram  latam ,  & 
ad  Molinum  de  Pella ,  &  ad  autarium  de  Ramisquidu  :  fi- 
nitur  in  loco  quo   prius  incepimus.  Hec  omnia ,  qu«  in- 
testamento  hoc  adnotari  jussimus,  nec  tricenale  tempus  im- 
pediat  jus  Lucensis  Sedis ,  nec  longa  possessio   juris  alio- 
rum  ei  obviet  ad  futurum  secundum  hanc  nostram  Car* 
tam,  preceptionem^&  serenissimam  jussionem  Regiam.  Has 
vero  suprataxatas  Ecclesias ,  hereditates ,  &  familias  tali  te- 
nore  Sande  Marie  concedimus ,  quatenus  pro  nostris  abo- 
lendis  delidis  illarum  juris  usus  eidem  Joco  profíciar»  Et 
nihil  exinde    quislibet  alienare,  vel   quocumque  contratui 
trasferre  ,  aut  commutare  presumat :  Divino  enim  judicio, 
.&  nostro  ,  presentes ,  &  futuros  monemus  ,  ne  hoc  votum 
inostrum   dissolvatur  ,  vel  dissolventibus  annuatur*  Obtes- 
tamur  etiam  eos   qui    post   nos  Regale  decus  ,  Deo  me- 
diante adipisci.meruerint ;  &  per  Christi  Regis  imperium, 
&  Vírginis  honorem  submonemus,ut  ex  his. nostris  obla- 
tionibus  ualversis ,  quibus  Deó;,  &  Matri  jéjus  placeré  stu* 
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duimus ,  usurpare  ,  vel  aviferre    quislibet    nihil  presumat, 
dura  certissime  constat  pro  nostra  &  Christianarum  gen- 
te, &  subdidorurn  plebe  fuisse  concessas,  Suscipe  ergo  quod 
offerimus  tibí ,  &  recitaviinus  in  templo  tui  honoris,  Vir- 
go gloriosa    Mafia,  ac  tradimus  in  manlbus  Pontificis  tui 
Recaredi ,  qui  pariter  nobiscum  votum  peregit ,  &  instan- 
ter ,  strenueque  complexuit  meritisque  tuis  dignare  offerre 
vultibus  divinis.  Igitur  jara  didi  nos  Adephonsi  Rex  ,  & 
-Exemena  Regina  ,  supero  nutu  utentes  mundana  vita,  prio- 
rumque    Regum   imitantes  vestigia  ,  qui  quondam    gladio 
manuque  valida  ,  atque    virtute   pollentes    Spiritus    San¿t¡, 
multotiens  eripuerunt  Hispaniam  de  potestate  paganorura, 
eamque    juri   quieto  possidentes  ,  videntes  Lucensem  Ur- 
bem  ,  &  considerantes,  quod  á  dicbus  antiquis  caput  esset, 
&  Princeps  totius  Galletias  ,  ditaverunt  ,  &  auxerunt  eam 
undique  ,  quo  pa¿to  restauraverunt ,  &  consecraverunt  Ec- 
clesiam  Dño.  Deo  in  eadem  Urbe  ad  honorem  Genitricis 
Dei ,  &  Catholice  fídei.  Tune  vero  nos  ibidem  videntes 
oculis  nostris  multa  miracula  celitus  fíeri ,  placuit   nobis 
locum  istum   honoribus  ,  &  muneribus  ditare  ,  &   Episco- 
pis,  &  ibidem  habitantibus  Clericis  concessa  augere  ,  con- 
servare ,  &  defenderé.  Ea  vero  ,  quce  priores  nostri    sicut 
in  testamentis  suis  legitur  ,  eidem  loco  contulerunt ,  &  pra- 
vorum  persecutione  ablata  ,  &  alienata  noscuntur,ad  pris- 
tinum  statum  reducimus ,  &  perpetua  stabilitate   corrobo- 
xamus  :  &  presentibus  comitibus ,  &  Episcopis ,  &  nobill- 
i)us  multis ,  titulum  hujus  dotis ,  &  seriem  testamenti  ma- 
nibus  nostris  confirmamus  ,  &  notario  nostro  signis ,  &  no- 
minibus  nostris  subscribi ,  &  confirmare  jubemus  ,  ita  ut  si 
quis  Regum  generis  nostri ,  vel  extranei ,  aut  quelibet  per- 
sona hoc  nostrum   fadum    recindere  tentaverit   iram  Dei 
excelsi  incurrat ,  atque  infamia  notatus  ,  canónica  sententia 
multetur  ,  &  cum   juda    Dñi.  traditore  ,  Datam  &  Abiron 
infernales  substineat  cruciatos  ,  nisi  corredus  statim  pasni- 
tuerit,&  satisfccerit ,  &  in  malis  non  perseveraverit.  Quod 
si  non  resipuerit ,  in  ultimo  die  anathemate  cum  diabolo 
út  damnatus ,  &  in  presentí  vita  libras  auri  sexaginta  fun- 
-¡LíL  tío- 
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tlonl  Regias  coadus  exolvat :  &  Ecclesiíe  ,  cujus  jura  iega- 
liter  concessa  violenter  invaserit  ,  ¡n  duplo  ,  vel  tripluo 
restituat ,  &  presens  dotis  series ,  &  pagina  testamenti  cu- 
jus auótores  confirmatores  ,  &  subscriptores  sumus  fírmis- 
simam  stabilitatem  ,  &  robur  plenum  .obtineat  in  perpe- 
tuum.  Fada  testamenti  serie ,  Ecclesie  dote  secundo  Ka- 
lendas  Julii ,  Era  DCCCCXXXV.  Adephonsus  Rex  ser- 
vus  Chrispti  hoc  testamentum  manu  mea  coiif.  Exeme- 
na  Regina  Chrispti  ancilla  manu   mea  conf. 

García  manu  mea  conf.  Ordonius  manu  mea  conf. 
Gundisalvus  Diaconus  manu  mea  conf.  Froila  manu  mea 
conf.  Ramirus  conf  Nausti  Colibriensis  Episcopus  conf. 
Sisnandus  Iriensis  Episcopus  conf.  EUeca  Cesaraugustanus 
Episcopus  Servus  Xpti.  '^- 

Recaredus  Lucensis  Metropolitanus  conf.  Argemirus 
Lamacensis  Episcopus  conf.  Thedemirus  Visensis  Episco- 
pus conf  Toniandus  Egitaniíe  Episcopus  conf.  Jacobus 
Cauriensis  Episcopus  conf.  Nunno  Munionis  Comes  Cas- 
tellaa conf  Osorius  Suarii  Filius  confl  Pelagius  Comes  fi- 
lius  Petri  conf  Froila  Comes  filius  Suarii  conf.  Sisegere-^ 
dus  Egicani  conf  Ermegildus  Abba  conf.  Erus  Sisnandi 
conf  Vermudus  conf.  Joannes  conf  Petrus  conf  Pela- 
gio  conf  Froilanus  conf  Ranimirus  conf  Vimaranus  conf. 
Honoricus  conf  Veremundus  conf.  Posidonius  notavit, 
&  conf.  Menendus  transtuiit. 
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XX. 

Adephonsus  III.  Reccaredi  Epscopi  Lucen- 
sis  ,  ¿^  suorum   Clericorum  qicerimoniam  ex- 
audiens   Bracharensem   ¿^   Aiíriensem 
Dicecescs  Ecclesi^e  stice  conjirmat. 
Ann,  899. 

IN  nomine  Del  Omnipotentis  vivi  ,  &  increati  Patris 
&  Filii ,  &  Spiritus  Sanóti  ,  cujus  Divinitas ,  inefabilis 
deitas ,  honor  ,  &  gloria'  peremnis  ,  cunda  precellit  subli- 
mia  Angelorum  agmina^íintuetur  caelorum  alta ,  &  omnium 
corda  penetral  interior3».In  hus  itaque  Regís  invisibilis  con- 
fidens  misericordia ,  &  pietate :  Ego  Adephonsus  Rex  su- 
perni  Regis  famulus  una  cum  uxore  mea  Regina  Sceme« 
na  Christi  ancilla-  in  veneratione  confidens ,  &  patrocinio 
gloriosas  Virginis  Mariae ,  cujus  Ecclesia ,  seu  Sedis  in  Ur- 
be Lucensi  ab  avibus  meis ,  sive  a  precessoribus  est  vene- 
rabiliter  informata  ,  atqiie  á  Paganis  laudabiiiter  que  est 
in  prístino  primi  honoris  gradu  ,  quod  pacis  tempore  ad- 
quisierat ,  restituía :  Simili  &  modo  ,  ut ,  &  ipsi  Principes 
primi ,  ita  videlicet  nunc  ego  jam  supradidus  Adephon- 
sus Rex  cum  conjuge  mea  Scemena ,  eidem  Ecclesie  Sáne- 
te Marie  Lucensis  Sedis, concessum  primitus  á  Precesso- 
ribus meis  Regibus  culmen  honoris  restituimus  ,  atque 
condonamus  pro  salute  animarum  nostrarum  ,  &  remedia 
peccatorum  nostrorum,  simul  &  Bracharensem,  &  Auiien- 
sem  urbes ,  cum  sibi  olim  subditos  términos  ditioni  ejus 
adscribimus  >  qui  nunc  destrude  esse  videntur  ,  &  vobis 
Presuli  glorioso  ejusdem  Civitatis  Lucensis  Domino  Re- 
caredo  consignaraus  ,  &  subcessoribus  vestris  Pontificibus 
testamenti  jure  Privilegiis  precessoris  mei  Adephonsi  auc- 
toritate  corroboratas.  Has  itaque  urbes,  &  Provincids  pre- 
dio* 
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didas    vobis    condonamus   pro  ipsis  Ecclesiis    vestris  ,  8c 
Provinciis  ,  quas  Sanfto  Salvatori  Ovetensis  Ecclesix  siib- 
didimus,  de  quibus ,  vos  ,  vestriqíie  clerici  conquesti  estis 
querimoniam   nobis   objeftam  in    Concilio   Episcoporum, 
&   nobilium   vironim  congregato    in    /apostólica    Ecclesia 
Sandi  Jacobi,  die  ejus  consecrationis:  in  qiio  videlicet  loco 
in  presentía   pene  omninm  ,  qui  aderant  tante  dedicationi 
a  vobis   mihi   presentatura   precessoris  mei  Domini   Ade- 
phonsi  Regís  seriein  testamenti  raanu  valida  confirmavit, 
&  magnuiii  vobis  scriptum   vobis  tribuit ,  ut  si   post  dis- 
cessiim    meum   aiit   vestrum  é  seculo  supradiclx  Ecclesiíe 
&   Provincie    Deo    propitiante   ad    canonicalem    redierint 
gradnm,&  Ecclesiíe  omnes  sua  recipient  charitative  Dio- 
cesalia  jura,  &  ditioni  vestre  Ecclesia  Lucensis,  quas  siibs- 
traximus ,  restituantiir  Ecclesias  &  Provincise ,  siciit  in  pre- 
cessoris mei  gloriosissimi  Regis  Adephonsi  continetur  Scrip- 
tura  testamenti:  ne  canonicales,  &  Apostolice  Sedis  decre- 
ta a  nobis  videantur,  quod  absit ,  pretermitti :  Et  quod  pro 
alute  animarum  necessitate^  compulsi  egimus  in  periculo 
Vertatur   nostro  ,  si  Ecclesic  ínter  se  rixate  divortium  ha- 
buerint  ,  quía  de  rebus  Ecclesiarum  &   pauperum  vi  abs- 
traéis ,  sacrificium  Deo  placabilem  non  solvitur.  Ideo  ut 
omnia   membra  sint   in  pace  ,  in  capite  uno,  id  est  ^  ¡a 
Christo  pacificé ,  unaque    Ecclesia  suum   recipiat    termi- 
num  Episcopii :  üt  omnes  Ecclesiediredte  per  viam  pacis, 
pro  statu  Regni  nostri  ,  &  incolurnitate  ,  &  salute  nostra, 
&  precedentium ,  &  subsequentium  Regum  intercedant  ad 
Dominum  equo  animo:  &  per  hanc  definiticnem  nostram 
unaquaque  Ecclesia  sua  recipiant  confinia  :  ut  benedicatur 
nomen  Domini  \  universis ,  &  genus  Regnm  ,  &   nostro- 
rum  corporum  animas  paradisus  accipiat.  Si  quis  vero  Rex 
generis  nostri  aut    extraneae  gentis  ,  aut    quelibet  persona 
potentialis ,  aut  pontificalis ,  hoc  nostrum  votum  ,  &  de- 
cretum  seu  testamenti  seriem   irrumpere  decreverit  >  ma- 
lignitatis  perfidia  captus  primitus  iram  Dei  excelsi   incur- 
rat  ,  &  canónica li   sententia  damnatus,  cum  Juda  ,  Datan, 
&   Abirgri  infernale  sustineat  cruciatum ,  nisi  statim   cor-» 
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r^ptus  penituerit :  &  si  in  malis  ín  ultimo  examinis  die 
sit  anathema  damnatus  cum  diabolo:  &  ¡n  presentí  vita 
quinquaginta  auri  libras  persolvat :  &  EccIesiíB ,  cui  le- 
galiter  concessa  ,  abstulerit ,  ín  duplo,  aut  in  triplo  res- 
tituat,  quod  abstraxerit :  &  hec  testamentorum  nostrorum 
seríes  firmam  habeat  roborem  jure  perpetuo.  Fafta  dona- 
tío  testamenti  Regís  relígíosi  Principis  Adephonsi  Epís- 
copís,  &  Comitibus  II.  Nonas  Julií  Era  DCCCCXXXVIL 
Igítur  memoramus ,  &  confirraamus  quidquid  devotíssime 
Avíí ,  &  parentes  nostri  huic  Sandse  Aulse  vestrae  obtu- 
lerínt ,  videlicet  proavus  noster  dív^e  memorise  Adephon- 
sus  Princeps ,  cujus  memoria  ejus  síc  in  benediftione. 

Adephonsus  Rex  servus  Chrísti  in  hoc  testamentum 
manu  mea 

Scemena  Regina  símílíter  manu  mea. 

XXL 

Ordonius  II.  laudata  Ecclesl^  lucensis  an-- 

tiquitate  ,  dignitate  ,   ¿^  d   Sarracenis  per 

Regem  Adephonsitm  ereptione  ,  Civitates  ^  ^ 

I>i(£ceses    Bracharensem  ,    ¿^    Auriensem 

eidem  conjirmat  ,  atque  quid  de  Ecclesiis 

Comitatus  Naviensis  agendum  de- 

cemita 

Anno  915, 

IN  nomine  Dei  Patris  Gcnitorís,  Genitique  Firn,simul& 
Spiritus  procedentis  ,  qui  unus  ,  idemque  Deus  per- 
manet  in  Trinitate  perfeda  ,  sive  in  honore ,  &  venera- 
tione  alme  Virgínis  Marie ,  cujus  Ecclesie  seu  Sedis  ve- 
nerabilissima  dignoscitur  esse  fundata  in  urbe  Lucensc,  Prp- 
vincia;    Galleci»  ab  ipso  initio  predicationis    Apostólicas 
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prlmltlvíc  Ecclesiíe,  &  á  Regibus  gloriosissimis  ,  &  Catho- 
licis  predecessoribus  nostris  est  honorabiliter  sublimata  Ín- 
fula summi  Pontificatus ,  ante  ingressum  scilicet  Sarraceno- 
riim  in  predida  Provincia  Gallecí^e  ;  &  post  a  vidoriosis- 
simo  Adphonso  Petri  Ducis  filio  ex  manibus  eorum    est 
erepta,  &  vendicata,  6c  ab  ejus  succe^sore  gloriosissimo  Re- 
ge Adphonso  Froiani  filio  est  in  pristino  hoiiore  restitu- 
ta ,  sicut  ab  ipsis ,  &  \  ceteris  gloriosis  Regibus  precesso- 
ribus  ,  &   avibus   nostris  ceterae  sibi  subjeda^  sunt   urbes, 
&  Provincix  ,  id  est  Brachara  ,  &  Auriensis  ,  quse  funditus 
eversx    sunt    á  Hismaelitis ,   simili    modo    aviorum    nos^. 
trorum  sequentes  vestigia  ,  audoritate  coaimuniti  Apostó- 
licas  Sedis ,  &  in   patrocinio   confidentes   gloriosas   Virgi- 
nis   Maride,   nos   exigui   famuli   vestri  ,  Ordonius  Rex,  & 
Geloira  Regina  ,  videücet ,  Alma  Virgo  María ,  &  vestr^e 
Ecclesix  prefatas   predicas  subüi mus  urbes,   confirmantes 
aviorum  nostrorum  Privilegia.   Insuper  adjicimus  ,  atque 
concedimus  pro  remedio  animse   nostríe  Écclesi^e    vestríe 
quae  in  Ci vítate  Lucensi  fúndate,  Monasterium  Sandí  Chris- 
tophori ,  quod  est  construdum  in  heríditate  nostra  á  Do- 
mino Ermogio  Episcopo  in  territorio  Tudensi  loco  vo- 
cato  Labugie  ,  ripa  Limie  ,  &  nobís  sub  tuitione,  &  do^ 
minio  ab  ipso  Episcopo  est  traditum  jure    heredítariumé 
Hoc  ergo  Monasterium  vobis  gloriosa   Virgo  Maria  ,  pro 
salute  animarum  nostrarum  precantes  concedimus  ,  atque 
condonamus  per  suis  terminís  antiquis  cum   omni  siia  hé^ 
reditate,   &  familiaj  Villas  &  Ecclesias   cum   Villa  vidi^ 
licet  &  Ecclesia  nuncupata  Vinea  in  lirore  nüaris    per  suis 
termiais  :  &  alias  Villas  territorio  Brachrirensi  ,  &  Eccle'- 
sias,  quas  sunt  Ínter  cauto  &  Limia  ,  id  est  Crepellus  &  Vuí- 
turinas ,  ítem  etiam  &  Villam  Manzaieta  per  suis  terminis: 
Similiter  &  in  Turonio  Benevivere  didam  etiim,  &  Pa* 
rata  ín  ripa  de  minor  cum  suos  Vallarinos.  Hunc   it^que 
supradidum  Casnobium  cum  omni  sua  hereditate  ,  ubicum^ 
que  eam  potueritis   invenire   per  veritacem  vobis  Domi- 
no Recaredo  Luqensis  Sedis  Pontifici  ^  &   Ciericis  vestris 
condonamus,  atque  loco  S»  Marise  pjrefaae  Sedis  tesiamus, 
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sugerentes  vobís ,  &  petitionem  facientes,  ut  nostras  Ec- 
clesias ,  quse  in  Naviensi  Comitatu  sunt  pósito,  &  vobls 
ex  antiquo  Pondficali  Jure  subditse  censualem  tributum  ex 
ipsis  Ecclesiis  Legionensi  Ecclesi^e  concedatis  í  quia  audo- 
ritate  regali  inter  ceteras  Sedes   Pontificales  statuere  decre- 
vimus  fírmato  ibi  Solio  Regni  nostri  ,  &  quia  ipsa^  Eccle- 
úx  Niviensis  longe  distabant  ab  ipsa  Sede  Legionensi ,  vos 
successoresque  vestri  ,    retenta   benedidione  curam  gerant 
Pastoralem  ,  &  tertiam  partem  ipsarum  Ecclesiarum  ,  quia 
Canonicalis    Censura.  Ecclesiíe    vestre    acomodabat  ;   Le- 
gíonensis  concedimus  Ecclesiíe  Pontifici ,  &  ejusdem  Eccle- 
úx  Clericis  tam  ex  Naviensi  Diocesim  ,  quam  tria  Castel- 
k ,  Ecclesias ,  &  quia  vos  charitative  vestras  Ecclesias  nos- 
Xtx  voluntati  Regiré  faventes  condonatis,  atque  concedí- 
ti$  Legionensi  Ecclesi^  :  Ideo  nos  prasdidas  Provincias ,  & 
Monasteria  vobis  perpetim  habituras  concedimus  observara 
plternatim   pacis  cliaritate.  Hanc  igitur  commutationem  ,  & 
difinitionem  ,  quam  pro  substentationc  Ecclesiarum  faci- 
mus ,  &  pro  remedio   animarum  nostrarum  sine  conclu- 
sioue  judiciariíe  legis  esse  decernimus ,  nec  illud  quod  pro 
salute  animarum  sola  charitate  compulsi  faceré  studuimus, 
vobis  in   ruina    vertatur  perdltionis ,  si  vota  aliena  indis- 
crete  judicantes  substrahere  voluerimus.  Ideo  si ,  propitiante 
divina  pietate  ,  supradidas  Ecclesi^  vobis  concess^   á  pra:- 
decessoribus)  nostris  Regibus  supradictis  sua  receperint  Dio- 
cesalia  jura  ,  vel  vobis  ,  quod  concedatis ,  restituatur  obser- 
vata  charitate  :  singul^  Ecclesix  sua  recipiant  Diocesalia  ju- 
ra canonicali  sandione  ,  sicut  vestrorum  videlicet  continere 
series  Privilcgiorum  Serenissimorum  Principum  supradido- 
rum  ,  &  aviorum  nostrorum  confirmara  robore  nobis  á  vo- 
bis ostensa  ,  ita  &  nos  manu  valida  confirmamus.  Si  quis 
-tamcn  hoc  nostrum  fadum  ,   &  devotionem   in  módico 
ÍTonfringere  voluerit  ,  auferat  Dominus  memoriam  ejus  de 
libro  vitx ,  quisquís  iile  fuerit  ,  &  cum  justis  non  scribatur, 
sed  infernum  inferiori  penas  substineat  ,  &  in  prxsenti  ver- 
mis  scaturiat  totus ,  &  amborum  oculorum  privetur  lumi- 
nibus ,  &  ea  ,  qu3e  subtrahere  conatur  injuste  ,  vel  in  duplo 
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aut  triplo  restitiHt  perciissus  anatheraate  ,  &  haec  iiostra 
defínítio  habeat  fírmam  roborem.  Fada  series  testamenti 
Scriptura  commutationis  sub  die  ,  quod  erit  Kalendas  Sep- 
tembrias.  Era  DCCCC2III. 

Ordonius  Christi  servus  hoc  testamentum  commutatio- 
nis quam  fieri  elegimus ,  manu  nostra  confirmczz:  Geloyra 
similiter  in  hoc  testamentum  manu  mea,=  Sub  Christi  nor 
mine  Recaredus  Dei  gratia  Episcopus  ,  qui  suscipiens  fui;, 
manu  mea.zz:  Sub  Christi  nomine  Nausti  Dei  gratia  Epis- 
copus.=  Sub  Christi  nomine  Sabaricus  Dei  gratia  Episco^ 
pus.=  Sub  Christi  nomine  Froarengus  Dei  gratia  Episco- 
pus.ziz  Sub  Christi  nomine  Asuri  Dei  gratia  Episcopus.=: 
Sub  Christi  nomine  Gennadius  Episcopus  conf.  =  Salba 
Abbas.z=  Segeredus  Abba.=  Nunus  Gutierriz.  =  Fáfilla.=:r 
Sub  Christi  nomine  Atila  Ep¡scopus.=  Sub  Christi  nomine 
Frunimius  Episcopus.=  Sarracii.us  Nuniz.=  Assur¡.=Gon- 
desindus  Diazteatis. 

XXI  I. 

Monasterii  Samonensts  restauratio  jper   Mo- 

nachos  Ccsnobii  ^  quod  Je  Penna  dice- 

batur ,  faBa. 

Anno  934. 

UNde  ditatuní  est  Monasterium  Samonense  ,  vel  restiura- 
tum  postquam  destrudum  fuit  post  mortem  Domini 
Offiloni  Abbatis.  In  Era  DCCCC2X.  Pene  Rex  Dominus 
Ordonius  in  Gallecia  cum  esset  in  Loseiro  pervenit  ei  au- 
ditui ,  quomodo  erat  destrudura  ipsum  Monasterium  us- 
que  ad  nihihim  ,  &  redjdum  in  Parrochia.  Motus  dolore 
cordis  ordiiuvit  ;id  Arias  Menendiz  ,  ut  requisisset  fratres 
qui  ipsum  locum  restan rassent  ,  &  edificassent  ibidem  Mo- 
nasterium in   suo  nomine  quia  de  prima  populatione  de 
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tempore  Argerici  Abbatis,  &  Domini  Adefonsi  Principls, 
qui  fuit  Casto  ,  semper  de  Regibus  fuit.  Obinde  ordinavit 
Ri^x  Dominus  Ordonius  mittere  ibidem  fratres ,  qui  posuis- 
sent  ibidem  viam  Monasticam  ,  sicut  invenimus  scriptum 
in  petris.  Postea  vero  Dominus  Gutier  ,  &  Dominus  Arias 
Menendiz  venerunt  in  Penna  ,   &  fabulaverunt  ex  verbo 
Regis  ad  Dominum  Berila  ,  ut  dedisset  fratres  in  ipsum 
Monasterium.  Consentivit  eis  ,  &  direxerunt  ad  Regem  ad 
Legionem  suo  mallato  Bera  ,  &  ille  Abba  ,  &  frater  Adel- 
fio  ,  &  frater  Ascarico.  Rex  vero  cum  magno  gaudio  placuic 
ei ,  quando  Dominus  Berila  prendebat  ipsa  cum  fratribus 
ordinavit  Anfilocio  scribere  conmisorio  de  ipso  Monaste- 
«ríó  cum  ómnibus  suis  adjacentiis  nomine  Sinderici ,  &  di- 
rexit  ad  Dominum  Abbatem.  Reversi  sunt  fratres  ad  Dom- 
num  Berila  ,  fecit  coilationem  ,  &  ordinavit  ipsum  fratrem 
cum  aiios  XVI.  ut  pergerent  ad  Monasterium.  Id  sunt  Leo- 
vigildus  Adelfius ,  Ascaricus  Vadamundus ,  Lusidius ,  Cy- 
prianus.  Fagiidus  ,  6c  alii  plures  cum  ómnibus  suis  pecuJia- 
ribus,  &  suis  ledulis ,  vel  suis  vestimentis  ,  &  de  rebus  vac- 
cas  vitulatas  X.  juvencas  V.  boves  XI.  &  Fafila  Baronzelli 
direxit  eis  IV.  &  Julianus  de  Cancellata  III.  sub  uno  IX. 
juga  fecerunt.  In  primis  eviciones  V.  pécora  minuta  nesci- 
mus  quanta.  Manteles ,  sabanas  ,  ferramenta  ,  conquas  ,  me- 
sorios  ,  compediales ,  &  cibaria  vel  omne  ganatum  quod  ha- 
bebant   ia  Gavini ,  transtulerunt  in  Sámanos,  In  próximo 
quidem  intirmavit  Julianum   Regís  puerum  in  sua  casa  in 
Cancellata  ,  &   direxit  pro  ipso  fratri  Sinderigo ,  perrexit 
illuc  cum  Domino  Sedeges  visltandi  ,  posuit  se ,  &  ejus 
ganato  in  ejus  manus ,  dedit  ei  duas  incartaturas  de  reposte 
ganebes  ,  palleas  ,  plumazos  ,   pelles   obtimas ,  &  investirás 
pannotiraz  de  z  sidos  ,  manteles  ,  sabanas ,  scalas  argénteas, 
vasos  vitreos  ,  eviciones.  Muía  autem  mana.  Mulo  de  C. 
slds  ,  alio  mulo  obtímo  ,  cavallos  ,&  boves.  Villa  de  Tor- 
denella  ,  quse  vendiderunt  ad  Tedoni  Lucidi  in  C.  sidos,  & 
contra  ipsum  ganaverunt   quidquid  petiere   potuerunt   per 
cmnesque   partes  ,  &   impleverunt  illud  Monasterium  de 
omní  ganato  ;  habitaverunt  plures  dies ,  &  contempserunt 
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per  illas  Villas  in  omiiesque   partes  cu m  grande  sudore,  & 
multa  laceratíone  ,  &  multas  offerdiones»  affirmaverunt  eas  a 
Domino  Fortes  Gavallo  pro  illa  Villa  de  Bergido  ,  ad  An- 
filocio  grandes  oíferciones ;  seu  &  ad  Regem  pro  Saliniense, 
&  pro  Celia  hic   orantes  ,  seír  pro  omnes   posuerunt   viam 
monasticam  sicut  sta  Regula  docet.   Jam  vero  interiora  ,  & 
exteriora  direda.  Non  habebant  illas  firmitates  de  ipsa  Casa, 
quse  fuerunt  de  prima  populatione  ,  quia  in  thesauro  Sci.  Sal* 
vatoris  erant.  Direxit  Dominus  Berila  ad  Oveto  suos  fratres 
ad  Regem  Domino  Froila ,  Sandina  Sandiniz,  &  Leoval? 
do  ;  &  suggesserunt  ei  omnia  -per  ipsa  ,  &  petierunt  e¡  ipso 
cartalaric/.  lile  vero  qui  habebant  multaque  caritate  in  Do- 
mino B^rilali  una  volúntate   cum  Domino  Oveco    Epis- 
copo  ordinaverunt  ipso  Cartario  de  thesauro  Domini  Sal- 
vatoris,  &  diréxerunt  ad  Domino  Berila  cum  illo  libro 
moralio  ,  &  in  illo  Cartario  sedebant  Kartas  2X.  minus  una. 
Primo  Testamento  Domini  Adefonsi  cognomento   Casti. 
Secundo  Domini    Ranimiri.   Et    tertio    Domini  Ordonii: 
Qyarto  Domini    Adefonsi.  Addidimus  nos  ibidem  illum 
Domini  Ordonii ,  &  postea  alium  de  Domino  Sandio.  Post 
hxc  habuit  ipsum  Cartularium  Dominus   Berila  in  Penna 
aliquantos  dies.  Postea  vero  dedit  eum  suo  Discipulo  Sin- 
derigo,  ut  obedisset  ei  de  ipsa  Casa,  sicut  &  fecit.   Post 
plures  autem  dies  fecit  coUationem  hic  in  Penna  ipse  Ab» 
bas  ad  suos  fratres,  ut  petissent  ei  Abbatem  inter  se,  quia 
cogitabat  pro  peregrinare  ,  sicut  &  fecit.  Sed  noluerunt  in^ 
ter  se  eligere  ,  &   petierunt  ipsum  fratrem  Sinderigum  ,  & 
direxit  pro  illo  ad  Sámanos,  &  dedit. ei  ipsum  Moniste- 
rium,  &  ipsos  fratres,  &  ordinaverunt  in   ipsa  Penna  ha- 
bitare ,  &  po^íuit  Prepositus  in  Saraos,  qui  fuisset  sub  ma- 
nu  sua  Leovigildus  frater,  &  fuit  ibidem  plures  dies.  Pos- 
tea vero   tulit  ipsum  ,  posuit  fratrem  Adelfium.  Post  egres- 
sum  vero  Domini  Berilani   per  ad  Roma  inviJia   diaboli 
cgressus  est  Dominus  Episcopus  de  sua  Civitate  ,  &  venit 
in  Sámanos  ,  &  tulit  ipsa  Casa  ad  fratres  manibus ,  &  le- 
vavit  ex  inde  ipso  Cartario,  quod  ibidem  Dominus  Berila 
dederat ,  &  alio  multo  gauato.  Direxit  illuc  frater  Siudericus 
,.  Tom,  XL,  Ce  pro 
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prosuis  Monachis,  quos  nutrierat ,  &  recreara:  &  ipsum  sig* 
num  quod  ibidem  posuerat,  &  crucem  argenteam:  &  quid- 
quid  potuit  inde  rapere,  tuüt  omnia  in  Penna  ad  salvandum, 
&  direxit  ad  Regem  Dominus  Sandium  Frjtrem  Ascarigum, 
&  Fratrem  Vadamundum  cum  sua  Carta  pro  tale  scelus, 
quod  fuerat  fadum  in  Monasterium.  Ordinavit  eos  pro  in 
Concilio  ad  Lucensem  Civitatem,  quumpervenerunt ,  con- 
tenderunt  cum  eo  ¡n  presentia  Regís ,  &  suorum  Comitum. 
Verecundatus  Episcopus  cum  grande  confusione  dedit  eis 
ipsum  Cartarium  &  ipsa  preda  de  Sámanos.  Ipse  Frater  As- 
carico ,  &  frater  Vadamundus  tornavcrunt  omnia  in  Sama- 
nos.  Postea  vero  affirmatum  Monasterium  ad  fratres,  &  alon- 
gado exinde  Episcopo  Dño.  Ero  retornavit  frater  Sinderigus 
ipsum  signum  ,  &  illa  misteria ,  &  illos  monacellos  ad  Sá- 
manos extra  Martino  ,  &  laboravit  semper  in  suum  adjuto- 
rium.  Postea  vero  stetit  frater  Adelfius  in  suo  Prepositctico, 
usque  quo  fecit  Dominus  Rudqsindus  Episcopos  collatio- 
ne  in  Nocaria,  &  posuit  eum  Abbatem  in  ipsum  Monaste- 
rium ,  &  fuit  ibidem  usque  ad  mortem  suam.  ínter  am- 
bos ipsos  fratres  Sindericum  ,&  Ade'fium  laboraverunt,  & 
continuerunt  ipsum  Monasterium  Samonensium  per  XXII. 
annos.  Tertio  anno  incipiente  migravit  famulus  Dei  Adel- 
fius seculo ,  &  edificaverunt  ,  &  congregaverunt  ibidem 
quod  plures  vident  tam  interiora  quam  exteriora  ;  dedit 
Dominus  affluenter.  Gratias  Deo.  Amen.  Fada  agnitio  IV. 
Nonas  0¿tobris,  Era  DCCCC2XXII. 
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XXIII. 

Lucenses  tam  de  statu  ^eclesiástico ,  quam 

Laicali  ,  atque  Hermenegildus  Efiscofus  mu* 

tico  spondent  se  apud  Lucum   hahitaturos'^ 

in  ejusdem  Civitatis  adversus  Lotho- 

manos  defensionem. 

NOS  omnes,  qui  sumus  habitantes  ín  sub  Urbe  Civita- 
tis Lucensis ,  tam  Abbates ,  Presbitóros  ,  &  Laicos, 
qui  dsbitum  habemus  serviré  ad  Sedera  Dominse  Mari» 
de  mínimo  usque  ad  máximum, ,  padum  ,  vel  placi- 
tum  facimus  vobis  Patri  Domino  Hermenegildo  Epico- 
po  ,  sive  nos  Monachos  ipsius  Sedis ,  &  Infanzones;  qui 
yestros  Gomitatos  obtinemus,  ut  ab  hac  hodierno  die  ,  & 
tempore ,  qui  est  ipsas  Kalendas  Novembris  ,  veniamus  om- 
nes  strenue  ad  ipsam  Civitatem  ad  habitandum ,  &  facia- 
mus  nostras  casas  ,  in  quo  reponamus  ganatum  &  nostrum 
atonitum  ,  &  simus  ibidem  habitantes ,  &  dimicantes  contra 
sevi^ntem  gentem  Lothomanorum  ,  &  ipso  die  venientem 
$•  Martini  demus  vobis  ¡psas  casas  construyas ,  &  nos  intus 
cum  ómnibus  nostris  rebus  perpetim  habitantes  &  qui  ex 
nobis  hunc  piacitum  irrumpere  ausus  fuerit ,  qui  tenuerit 
vestram  mandationem  perdat  rilara  absque  mora ,  &  insu- 
per  pariat  solidos  centura  ;  &  qui  dignus  fuerit ,  de  vestro 
dato  accipíat  illam.  Qiii  vero  de  minori  gradu  fuerit ,  Se 
hunc  piacitum  exesserit  ,  <:areac  omnem  ,  facultatem  ip*- 
jíam,  &  domum  ejus  igne  cremetur;  hereditas  vero  illius 
detur  i  vobis,cui  volueritis ,  &  insuper  flagellis  verbere- 
tur.  Ego  vero  Hermenegildus  Episcopus  spondeo  vobis, 
ut  úm  ibi  habitantem  vobiscum  cum  ómnibus  gentis  mex 
qui  mihi  fuerint  Karissimi ,  &  fidelcs  amici ,  &  cum  omni'- 
büs  Gonfiniíimis ,  &  fumiliaribus  meis ,  qui  mihi  adherenr^ 
&  m«is  }ussÍQai¿us  parent ,  ut  communis  nobis   famule*- 
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tur  vita  ,  &  mors  ,  &  pariter  siraus  Deo  servientes  ;  & 
Paganorum  aciem  resistentes.  Et  si  quod  absit ,  vobis  fue- 
ro mentitus ,  sim  vobis  extorrem  sicut  Ethnicus ,  &  pu- 
blicanus ,  &  charitati ,  &  benevolentia  vestrse  sicut  merce- 
narius  comissa  deserens  gregem ,  qui  fisus  inde ,  &  Geni- 
trici  ejus  numquam  ero  mentitus  Ecclesiíe  Dei ,  &  filios 
JB^a^  Maride. 

XXIV. 

Pelagius  Epscopus  Lucensis  phirima  Ecck" 
sice  sua  donaxonfert. 

Anno  998. 

IN  honore,  &  veneratione ,  trino,  &  simplo,  qui   est 
immensus  Pater ,  Filius  Genitus  ,  &   Spiritus  Sandus, 
qui  ex  utroque  procedens ,  trinus  essentialiter  unus ,  reg- 
num ,  &  imperium  per  infinita  sécula  jugiter  regnat ,  con- 
tinens  polum  ,  Regens  pontura  ,  possidens  tellurem  ,  pene- 
trans    abysos  ,  replens  visibilia  ,   &  in    visibi lia ,  montes, 
colles  in  statera  ponderans  ,  angélica  ,  &  humana  jiidjcans 
creatura  sua  :  sive  ,  &  sub  in  nomine  Genitricis  Filii  ejus 
&   venerandae   Dominse  Mariae ,  ca^terorumque  Sandorum 
multorum  ,  qui  reconditi  sunt  in  Ecclesia  intus  in  Oppido 
Lucensi.  Ego  Clientulus  servus  Dei  Servorum    Pelagius 
Presul  hujus  Urbis  in  Domino  Deo  eternam  salutem.  Amen. 
Te  deprecar   de  totis  nisibus ,  de  interioris  hominis  mei, 
Creator ,  &  Opifex  omnium   rerum  magne  Deus  ,  &  pro 
abolendis  meorum  piaculis ,  non  dubitans  de  conscientia, 
sed  fortis  in  fide  tua  Sanda  spero  invenire  veniam  eiiam. 
Amen.   Adhuc  pro  his  meis  abolendis  delidis,  Domna  mea 
Genitrice  ,  qux   filium  exobto  cum  ómnibus  sanüis    tuis, 
ut  pro  me  interpellare  dignentur  in  presentía  Summi  Opi- 
ficis    mei  ,  quatenus  excursis  mundi  hujus   eorum  ludanii- 
ne  adglomerare  mereatur  laureatus  cum  ^dciibus  om»¡bu^ 

Sane- 


San£H$  iti  cxaminatione   futura  dextere   partís  tue  coronaii- 
dus.   Et  quidem  Omnipotens  Deus   pro  his  peditis   futuris 
desiderans    tuis  donís  ,  quas  tu  cultoribus  tuis  donare  spa- 
pondis ;  de  ea  omnia  munuscula  ,  quse  tu  mihi  servulo  tuo 
largire  dignatus  es  cum  essem   adhuc  rudis  scientia   manu 
mea  dedudus  in   hunc  locurn  Genitricis  tua^  :  Antistitera 
me  fieri  elegisti   non  meis  meritis  fultis  ,  sed  misericordia 
tua  iustratus  parum   per  emolumentum  ,  quod  te  donan- 
te adquisivi ,  gratuito  animo  ,  spontanea  mente  ,  litatio  ,  de- 
votione  humilima  concedo  ,  ut  sit  in  eodem  loco  cunóla 
perpetim  servitura  pro  cunda  luminaria  altariorum  Sando- 
rum  ,  pro  stipendia  Prsesuii  loci  istius ,  seu  Sacerdotibus,  & 
Ministris  in  eodem   loco  omnipotenti  Deo  excubia   sacra 
celebrantibus  ,   pro    subsidia   pauperuní  ,  senum  ,  infantum 
peregrinis  ,  &  advenis  vel  ómnibus    humanitatem   egenti- 
bus  pro  advenentia  Hospicum  ,  Regum  ,   Ducibus  ,   omni- 
quc  populo  fídeli  hic  advenientibus.  De  his  autem  exequiís 
muncribus  ,  quae  hic  in  paginolam  istam  oíferre  conamur 
aliquantulura  per  ordinem  in  his  apicibus  retexere  studui- 
mus.  Id  est  in  primis  ,  quam  juvante  construximus  viri- 
tam  in  hunc  Oppidum ,  Écclesiam  ,  in  nomine  pii  Salvatot 
ris  nostri ,  &  ómnibus  Sandis  ,  qui  ibidem  reconditi  sun- 
Menia  Palátii  cum  arcis  in  gyro  construdis,  &  claustra  an^ 
te  altaris  quse  laborare  mandavimus  :  Foiis  vero  Civitatem^ 
cundds  plantationes  ,  ortorium  Pomiferiis  ,  vineis  ,  hic  col- 
latas  dcserviendum  oíFerimus.  Dicimus  etiam  de  Villas,  qua? 
exterius   per  omne  ambitum  ipsius  Urbis  pro  diversis  terri- 
toribus  Deo  juvante  Nos  ganavimus.  Id  est  in  Villa  Manila- 
ni  circa  arañe  Mineo  hereditates  quas  nobis  incartavit  Usia- 
nus  Presbyter ,  &  sua  gente,  Hereditate  de  Mirila  Presbiter, 
&  de  sua  Germana  Froilo  ,  quas  cum    eos   campiaviraus; 
heredicatem  de  Piniolo  ,  8c  de  Adaulfo  Solimiz  ,  &  de  sua 
mulier  Ildonzia  ,  sic  in  Villare  ,  quoinodo  in  Orvezani,  & 
in  Terrarios ,  sicut   illas  nobis  concessit  Princeps  Dominis- 
simus  Veremundus  Rex  per  Cartula  firmitatis ,  &  Puma- 
re  ,   qux)d  nobis  incartavit  Froila.  In  Villa  Fafilani  in  fu- 
roñes  hereditate  de  Francoy  media.  De  Gempudo  media: 
.  Tom.  XL.  Ce  3  Ec- 
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Ecclesia  de  Sando  Martino  de  Rovora  ,  cum  suas  adjunc- 
liones,  qiiae  compjravimus  de  Didjcus  Presbyter  ab  omni 
integritate,  &  Nos  de  iila  ad  Domum  Domina?  Mariae  me- 
dietatem  integram  ,  tam  de  domus ,  terris ,  &  Pomeriis,  & 
de  quantos  in  suos  testamentos  obtinet.  Kasas  ,  quas  nos 
ibidem  laboravimus  integras  simul ,  &  hereditates  ,  quas 
ibidem  adquisivimus  integras.  Villa  de  Tauroni  medieta- 
tem  ,  quomodo  illa  saccavimus  pro  judicato  de  filios  de 
Froila  Osorizi  ,  hereditate  de  Monagu  ,  quam  nobis  con-- 
cesit  per  scriptura  in  Villa  Constanti ,  Villa  de  Macedi, 
quas  fuit  de  Lucido  Germias  quam  nobis  Rex  Dominus 
Veremundus  incartavit ,  Medietas  integras ,  quantum  illum 
Competebut.  Hcreditatem  de  Gunsindo  ibidem  in  Macedo- 
ni,  medietatem;  quantum  ille  compotet  inter  suos  Germa- 
nos. Villa  Rubini  in  Ripa  Minei ,  quam  nobis  concesit  Do- 
mina Villavaria  ,  &  suos  filios.  Villa  de  Arialiani ,  quam  no- 
bis concessit  Domina  Visclavaria  mulier  de  Lucido  Lu- 
cediz.  In  Villa  de  Alvarios  hereditate  de  Cito  ,  quam  ex- 
causavimus  de  Ruderico  Frondesindiz ,  &  de  Ossorio  Froi^ 
laz.  In  Villa  Guntini  hereditate ,  quam  ibi  obtinuit  Ri- 
dalao  de  homine  Sand*e  Marías.  Hereditate  de  Simeimiro 
integra  in  Rip^  Mnsise,  In  Villa  Badosindi  hereditate  de 
Martiano,8c  Ecclesise  San¿li  Salvatoris  in  Ripa  Clamoso, 
quam  nobis  concessit  Frsnquila  Presbiter  ab  omni  inte- 
gritate. In  Villa  de  Cucus  hereditate  de  Adulfo  ,  quam 
pariavit  pro  judicao,  In  Villa  de  Recesindi  ratione  de  Do- 
mina Gontina  ,  &  de  sua  hermana ,  filjas  de  Fredenando 
Vermudiz,  Illa  unanimiter  de  Oveco  Piniolis  &  illa  alia, 
mulier  de  Paltio  Ruderiquiz  inter  ambas  ipsas  Dominas 
tenia  integra  in  ipsa  Villa  ,  quam  dederunt  per  suos  tes- 
tamentos cum  omnes  sujs  ¿djuntiones  &  prestationcs  surs. 
In  Villa  Papi  Bruolio  &  sua  mulier  medietas  integra.  Et 
in  S  '  ¿l^  Julimo  á  Tcrdena  hereditates,  quas  ibidem  apli- 
ca^imiis,  Et  in  Sánelo  Joanne  de  Amaneta  simiHter.  Et 
in  Villa  d.  Rjnarios  hereditate  de  Ligu  Monaguo  ,  quas 
parinvii  pro  muliere  aliena,  quam  composuit ,  pro  sccius 
adulterii.  In    Ripa    Nariae  hereditate ,  quas  mihi  concesit 

mu- 


Apéndice  XXIV.  40  j 

mulier  de  Adulfo,  &  de  suos  filios,  &  ¡acet  juxfa  Re? 
conco.  In  Farnarios  Villa  Sisnandi  medietatém  de  quan? 
tum  obtinuit  Egika  Vermudiz ,  quam  nobis  incartavit 
Domina  Argonti  sua  mulier.  In  Valle  de  Paramo  in  Vil- 
la Viuli  Casas ,  quas  ibi  fecimus ,  &  hereditates  quas  ibi 
ganavimus  ,  quas  saccavimus  de  Argefonso  Somariquiz^ 
&  alia  heredltate ,  quam  nobis  incaruvit  Guntina  de  Pe- 
lagio  Arianiz  cum  suos  filios.  In  territorio  Bembiz  Ec- 
clesia  Sandi  Joannis  media,  quam  sacavimus  de  Fratres 
de  Flauzani.  Circa  Castro  de  Mineo  Villa  de  Pelagos, 
heredítate  de  Ostofredo  integram  pariavit  Ásala  Leovi- 
gildi  hereditate ,  quam  nobis  incartavit  Zatoy  &  sua  mu- 
lier. In  Comitatu  Mera  ,  Villa  ,  quam  dicunt  Andriati 
cum  domos ,  &  omnes  adjudiones  suás ,  in  Carta  tene^ 
mus  :  Hereditate  de  Sambati  media  :  Hereditate  de  As- 
culfo,  quam  incartavit  nobis  pro  furt9  similiter  &  Ecr 
clesia  Sandi  Michaelis  de  Villar  malo  medietatém  ,  de 
quanto  Jaborat  ipse  Vimara :  Hereditate  de  Avolino  me- 
dia. Villa  de  Elisas  in  Carvalieto  :.  Ecclesía  de  Sanda 
Cruce  integra  ,  quam  nobis  incartavit  Odisolus  Presbi- 
ten  Ecclesia  Sandi  Vireiiximi  ripa  rivulo  Saleza  :  He- 
reditate de  Aloyto  Monago ,  quam  nobis  incartavit  pro 
homicidio.  In  territorio  Pallares  VilJa  de  Aurilio ,  quam 
nobis  pariavit  Vimera  Prcsbiter  y  pro  homicidio  ,  &  alias 
hereditates ,  quas ,  ibidem  ganavimus.  In  territorio  Assue 
hereditate  de  Spoderigo  media ,  quam  saccavimus  de  Quin- 
tila  Lacidi  in  loco  predido  a  Sando  Michaele  de  Villa- 
re  :  &  in  Villa ,  quam  dicunt  Piscarlas  hereditate  de  Spo- 
domiro  media.  A  Sando  Petro  de  Lingura  hereditate, 
quam  nobis  paravit  Zendon  pro  homicidio  cun^  domos^ 
quos  nos  ibi  edificavimus,  &  cum  ómnibus  prestationibus 
suis ,  quantum  ños  ibidem  ganavimus.  In  Villa  Ruvini 
hereditate  de  Aloyto  degano  integram :  Hereditate  de  Ege- 
ka  cognomento  Tata  quintas  duas.  In  Villa  de  Barra  Vil- 
la quam  sacavimus  de  Pelagio  Vistroriz , quse  fuit  de. nos- 
tro  homine  nomine  ....  ab  integro.  In  territorio  .Castel- 
la ,  Villa  Lapidio  a  Sande  Felice  hereditate  de  Leojvegilr 
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do  aurifice  ,  quain  comparavimus  media  de  ípsa  ,  ab  E.e*- 
gon  ;  &  media  de  Kendulfu  ,  &  de   suos  filios.  Alia  here- 
ditatc  de  Vimara  filio  Argimiri  supra  Ecclesia,  quam  no- 
bis  in:artavit  medietate  integra.  Alia  hereditate  ,  que   fuit 
de  Dño.  Sarreziniz  ,  quam  nobis  incartavit  Rex  Dominus 
B.rémundus,  pro  quo  fuit  suo  rebelle.  Alia  Villa  ad   Cas- 
tro Caranco  ,  qu.T  fuit   de  Ero  Monago  ,  &  de  sua  Mo- 
lier  Gota.  In    territorio  de  Deza   Ecclesia  S.  Mameti  de 
Cervania  ,  quara  nobis  incartavit  Onamirus  Abba.  Here- 
ditate de  Sevegildo  ,  quam  nobis  incartavit.  In  Villa  Fran- 
cones  juxta  Ecclesia  SanátíE  Eulalias  de  Exilieta.  In  terri- 
torio Aviancos  in  Villa  Veizondo,  Villa  quce  fuit  de  Gun- 
tino    Monago  ,  &   saccavimus  eam   de  filios  de  Gudesteo 
Mittoniz ,  &  alias  hereditates ,  quas  nos  ibidem  ganavimus* 
Et  in  Villa  Bonenti ,  quantum  ibi  obtinebat  filios  de  Gu- 
desteo  Nutoniz  quam  nos    cum    ea    commutavimus   per 
scriptura  firmitatis.  Et  in  Villa  Páratela   ad  Ecclesiam   S. 
Jacobi  hereditate  5  &  Fumare  quam    saccavimus  de  Quir- 
don  Odoariz.  Et  in  Villa  Salamiri   hereditates,  quíe  fue- 
runt  de  homines  ex   Plebe  Sandtíe  Mariíe  ,  &    conceserat 
cas  Dominus  Recaredus    Episcopus  a  Donegildus   Presbi- 
ter  ,  per  scriptura  firmitatis  pro   ad  Ecclesiam  S,  Laurcn- 
tii,  &  tenebant  ipsam  hereditatem  homines  Laicos,  &  cau- 
savimus  eas^  de  eos.  In  Uliola  Ecclesia  S.  Cypriani  ,  quam 
nobis  pariavit  Gundesindus  Presbiter  pro  fidiatura  de  mille 
modios  in  Saure,  circa  aura  muris  Villa  Miraci  ,  quos  no- 
bis dederunt  Fratres  de  Sando  Michaelo,  In  tria  Castella 
Villa,  quam  nobis  dederunt  Fratres  Pegito  ,  &   suo  Frater 
Paschasio.  In  Bergido    Villam   quam    nubis  dedit   Munio 
Lopiz  pro  nostra  benefactoría  :  &  in   Loco  quem  dicunt 
Lokia  ,  &  alias  Villas  ,  quas  nobis  dederunt  per  centum 
quinquaginta  solidos  Cardel  Placentio  ,  &  Gota  cum  Do- 
mus,  &  cundís  prsestationibus  suis.  Alia  incartatíone  ,  quam 
nobis  dedit  Gaton  Examiz  íbidem  juxta  ipsam  Villam.  In 
"MÁWi  'Urbico  loco  pra^didto  Ardavoliones ,  quem  nobis  de- 
dit   Dominus    noster    Rex    Dominus    Veremundus ,  cujus 
Cjemoria  sit  in  benedidione  bona.  In  Limia  Villa  juxta 
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Riviilo  Arnoya  ,  ubi  dicunt  Amolitas  Sando  Martino  de 
Sanguineta.  Omnes  eas  Viilüs  superius  nominatas  ,  cuín  do- 
mos, &  cundís  edifíciis ,  &  intrinsecus  illorum  cum  res- 
cula,  Bübes,  &  Ovilicis,&  rescula  plenaria ,  &  alvares  ci- 
vium  per  diversis  locis:  Bustos  in  monte  Lene  dúos  cum 
Bacas  tres.  Bustos  in  Nakrc  a  Sanfto  Martino  in  Lotani 
quatuor.  Busto  in  Monte  Nigro  cum  Vaccas.  A  Sanóto 
Silvestre  Vaccas.  A  S.  Joanne  de  Ameneta  Vaccas.  In  Mon- 
te Lene  Greges  equarum,  Omnem  ista  armenia  simul ,  & 
Equas  quantum  in  no«tros  Capitales  resonat.  Adjicimus 
etiam  &  de  Peculiares  nostros  quas  nobis  Dominus  lar- 
gire  dignatus  de  Ledualia ,  tapetes  IIJ.  Venapes  IIJ.  Pla- 
matios  IIJ.  Istos  Palios  Plumellas  IJ.  Mantas  duas :  Mau- 
riscas  Mitras  de  Mensa  manteles  ,  &  Savanos  polendos 
pares  VIII.  Misorios  dúos  argénteos :  scalas  sculfitas  deau- 
ratas  duas  :  alio  copo  sculfito :  alio  vásculo  in  specie  de 
calabazo  scultito,&  coopertoria  cum  la pidibus ,  vasos  Vi- 
treos ,  eouza  Iraké  ,  Palmares  dúos :  Pórtelas  cum  ansulas 
duas:  arrotomas  V.  Kana  una.  Omnes  hos  vasos  irakés  pre- 
tiosos :  cornuas  bubalinas  V  J.  Albas  veiras  duas.  De  opus 
Ecclesiás  vestimenta ,  Kasullas  duas  creciscas  ^  alia  Maraice 
Cárdena,  Dalmática  de  Ozoli  una,  &  alia  tiraze,  &  Ovei- 
tes  tres:  circulo  cum  baltheo  argénteo ,  &  lapidibus;  Óra- 
le áureo  textile  pretioso.  Híec  omnia  superius  memorata 
ad  te  Domino  meo  Jesu  Chrispto  &  Genitrici  tux  mihi 
servulo  tuo  sunt  delata  :  &  ideo  Domine  ,  qui  de  manu 
tua  accepi  ,  humili  corde  fraglanti  dedi.  Utique  Domine 
mi  iterum  vice  versa  mihi  largire  digneris  in  ultimo  exa- 
mine ,  quod  Apostólo  nostro  omnium  Principi  ore  pro- 
prio  Sando  tuo  promisisti,  Testor  Dominum  ,  quoniam 
hunc  fadum  nostrum  de  parti  nostr^e  in  perpctuum  erit 
firmissimum  ,  &  in  Vallo  erit  inmutilatum.  Qui  autem 
Vütum  nostrum  affirmaverit  ,  in  cunótis  fulgeat  apud  Do- 
minum. Si  quis  vero  lile  talis  fuerit ,  quod  devotum  & 
devotionem  meam  temerantes ,  vel  in  modice  de  quacum- 
que  re,quas  in  hac  Scriptura  resonat  stantiose  convelie- 
re  ausus  fuerit  aut  mutilare  temptaverit  3  in  primis  suís 
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ambobus  a  fronte  careat  luminibus :  anathemate  Máranatha 
multatus  báratro  dimersus  cum  Juda  Domini  proditorc 
perpetuas  luat  poenas  in  «terna  damnatione:  &  insuper  ¡n 
presentía  Principum,&  Judicum  dudtus  pariet  triplatum, 
quantum  de  uno  testamentum  habuit  prsesuraptum  ,  &  hac 
scriptura  quoadunatum  sub  auri  talentos  X.  sit  confirma- 
tum  ,  ut  talia  persolvat  ,  qui  votum  fecerít  disruraptum. 
Et  hunc  fadum  nostrum  plenum  habeat  firmitatis  robo- 
rem  per  s^ecula.  Fada  series  testamenti  sub  die  II.  No- 
nas Septembris  Era  IXXXVJ. 

Sub  Christí  nomine  Pelagius  Del  gratia  Episcopus  in 
hac  Karta  quam  fieri  elegí  manu  propria  confírmans. 

Regnante  tum  in  tempore  Princeps  Dominísimus  Ber- 
mudus  Domini  Ordonii  Regis  Prolem. 

XXV. 

Veremundus  IIL   Castrum  ,  quod  de  Lapo 

dicebatiir  ^  Sedi  Lucensi  y  ejusque  Ep^is- 

copo  Petra  donat. 

Anno  1032. 

AB  Ingénito  Genitus ,  qui  est  sub  solé  conditus  &  con- 
ditor  soiis  >  tf  inus ,  &  unus  verus  Deus ,  verusquc 
homo ,  qui  dicitur  Christus ,  sive  in  honorem  Sanda;  Ma- 
ride semper  Virginis,  cujus  Ecclesia  fundara  esse  cernitur 
Civitas  Luco.  Ego  Veremudus  Rex  Prolis  Adephonsi  Prin- 
cipis  ab  Omnipotenti  Deo  magnis  multis  piaculorum  cog- 
nitus  pro  ipsorum  ablutione  Dominum  deprecor ,  &  mc- 
moriam  pro  redemptionc  animse  mex  á  Domina  mea,  ali- 
quam  particuhm  sub  ejus  Civitatis  aulam  concederé ,  qui 
sit  adjutrix  in  defensione  Urbis  Lucensis  :  Unde  cgo  anto 
Dominum  mercis  accipere  mcrear  copiosa.  N  ;tum  hic 
ómnibus  fació  ,  quiliter  in. tempore  avii  nostri  Veremun- 
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di  Rex  rebellavcrunt  illi  Comités  Galleciae  Suarius  Gua- 
demariz ,  ceterosque  Comités  ejus  cómplices.  Pro  tali  fac- 
ió exercitu   aggregato  ,  venit    in   isto    opido  Luco  ,  ubi 
multis  diebus  commoravit,  Quousque  Domini  misericor- 
dia multis  bellis  peregit ,  &  Provincia  ipsa  Galleiiaj  hu- 
miliatos  jure  suo  reduxit.  Cum  autem  Concilio  ado  cum 
ómnibus  habitantibus  terre  ipsius  peregit ,  jussit  omnes  Cas- 
tros,  qui  fuerant  in  superbia  fabricatos  ad  terram  redigere, 
&  in  plano  fecit  omnes  habitare.  Tune  vero  mandavit  Cas- 
tro de  Lapio  ,  qui  fuerat  fabricato  inducere  in  Lucense 
San£l«  Msriae  &  super  ejus  plebem  ,  vel  familiam  :  &  per 
concensum  Domini  Pclagii  Lucensis  Sedis  Presulem,  ut  pos- 
sideret  eum  comes  Veromundus  Vegilaz  super  Comitato  Fla- 
moso ;  &  super  defensionem  ,  &  moderationem.  Ecclesias, 
&  plebem  familias  Sandas  Marias  Lucensis  Sedis ,  super  cujus 
territoriuní  fabricatum  manebat ,  &  per  hanc  jussionem  ste* 
tit  in  ipsius  temporibus,  &  in  tempore  Domini  Adephunsi 
Petri  divaj  memorix  usque  ad  obitum  suum.  Ego  vero  Ve- 
remundus  Rex  Prolis  Adephonsi  ab  omnipotenti  Deo  erec- 
tus  in  Regno;  iterum  habuit  Comes  Rudericos  Romaniz 
Suprinus  ipsius  Suarius  Gundemariz ,  Consilio  agitato  cum 
Vascones  Gallecise  ,  &  rebellavit    nobis  ,  sicut  auditur  á 
raultis  commaneret.  In   ipsius  quoque  diebus  coadunave- 
runt   se^  Abbates ,  &  Monachos ,  &  omnem  plebem  Sandias 
Marías ,  &  guerellaverunt  se  ad  ipse  Comes  de  Vascones, 
qui  sedebant  in  ipsa  peña  dicentes,  quod  habebant  de  ¡líos 
grande  dampno  ,  &  raalfa£l:uria  in  Ecclesias  ,  &  inmesicinos 
de  predas  ,   &   disrumptiones  ,  &    rausos.  &  homicidios, 
&  furtos,  &  eorum  erat  illa  térra  herma  ,&  desolara.  Tune 
vero  coadunavit  seipse  Comes  cum   omnes  suos  Barones, 
&  cum  Gens  Leodomanorum  ,   &  cerravit  ipsa  penna ,  & 
pressit   ea  per  fortia  ,  &    cremavit  ,  &    solavit   ea.   Ego 
vero  Veremundus  Rex ,  dum  ingressus  fui  Civitas   Lucen- 
sis  ,  mandavi  ^  Pontifice  Domino  Petrus  ,  qui    Presuía* 
tum  tenebat  Sedis  hujus  Ecclesiam  in  ipso  alpe  Rupis  fa- 
bricare ,  &  consecrare.  Ita  ut  amplius  ibidem  penna  non  sit 
íabiicata  nuilisque    temporibus.  Modo  vero  placuit  mihi 
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per   ipsam  pennam  jam  didam ,  ut  in  honorem  Sand;^  Ma* 
úx  faceré  Scripturam   testamenti  ad  ipsum   Locum  |Saiic- 
tiim  de  ipse  Alpe  vocitato  Lapio  per  suo  termino  in  om- 
nique  giro  ,  quomodo  dividet   per  taxario  &  per  Irizon, 
&  per  Suevis  ,  &    per   Ameneta  ,  &    pef  Remiliani  ,  & 
tornat  per  Villar   Valenti ,  &  Villa  plana  ,  ut  sit  semper 
locus  ipse  io  defensionem  plebi  ejus  post  partem   Eccle- 
sia:  Sandx.   Si   autem   in  quocumque  tempore  aliquis  ho- 
mo superbe ,  fiirtive  ,  aut  falmariose  capuerit ,   aut   ipsam 
pennam  barbárico  more  temeranter  laborare  desierit  in  óm- 
nibus diebus  vitas  nostrse  vel  de  alius  Princeps  ,  qui  post 
discessum   nostrum  in  Regno  fultus  fuerit ,  imponatur  sub 
aliquo  pacis  foedere  ,  ut  ea   possideat  ;  sed  volens  nolens 
que  ad  propriam  Sedem  Dominse  Marías  reducatur  ,  &  hanc 
nostram  jussionem  itnpiere  dignetur:  Et  qui  ibi  ingressus 
in  dolo    fuerit ,  non  sinat  ibi  eum  Rex  moram   faceré  ;  sed 
sub  omne  sceleritate  voluntatem,  vel  fadum  ipsum  destrue^ 
rc  ,  &  Ecclesia;  Sandas  traditam  retornare;  &  qui  in  su- 
perbia  perseverare  ausus  temptaverit ,  sit ,  á  Deo  confusus, 
&  maledidus  ,  &  comunione   sanda  segregatus  ,  anathema 
condempnatus ,  cum  reprobis  sceleratis ,  &  iniquis  perpetua 
poene  afflidus  ;   &  quicumque  dum   vidus ,  captusque  fue- 
rit ,  pariet  castrum  ipsum  quantum  ille  pretium  habuerit 
centaplicatum.  Rex   vero  ,  vel  Ducibus  ,  veJ   omni   fideli 
populo  ,  qui   ista  talia  implere  disposuerit ,  raanu  Dei  adjií- 
tus   ad   p^rfedionem  istius  operis ,  quod  nos  sanximus ,  ia 
próximo  adimplere  eum  Deus  ista  faciat.  Et  hunc  Testa- 
mentum,  quod    fieri    jussimus    plenam   habeat  firmitatem, 
&  roborem  per  sécula  cunda.  Amen,  zz  Fada  series  testa- 
menti tertio  Kalendas  Septembris   Era  2XX.  post  millessi- 
mam.  Veremundus  Serenissimus  in  huno  testamentum,  quod 
fieri  elegi ,  manu  propria  roborem  injeci. 
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XX  VI 

Veremúndi  Ill.juramentum  tn  favor em  Petri 
Epscop  Lucensis. 

Anno  lortA. 

1N  Era  2XXIL  post  ffiíIl^línV^^^  Hoc  est  jara- 

msntiiin  ,  quod  jurare  debet  Dominus  Veremuixlus  Rex, 
&  suos  Comités  nominibus  Alvaro  Ordoniz  ,  Roderico  Or- 
doniz  ;  Petro  Fhmit ,  Oveco  Veremudiz  ,  Stephano  Osoriz: 
jurant  ad  vos  Petrus  Dei  gratia  Episcopus  ,  per  Deum  3?^- 
trem  Omnipotentem  ,  qui  fecit  coelum  &  terram  ,  raaré, 
&  omnia,  qiias  ibi  sunt,  &  per  Jesum  Christum  Filíum  ejus, 
&  Spiritum  Sandum  ,  &  per  omnes  virtutes  ejns ,  qui  sunt 
in  cáelo  ,  &  in  térra  ,  &  in.  mare  ,  &  ¡n  abíssi ,  &  per  om- 
nes Sandos  ,  quanti  in  Paradiso  Del  requiescunt  dé  'Abel 
justo,  usque  in  presentera  diem  :  Ut  sedeat  iste  Kex  Do- 
minus Veremundus  fidelís  Dominus  super  eum  ,  &'  non 
habeat  dampnum  ,  nec  presssa  ,  nec  morte  ,  nec  aliquo  im- 
pedimento de  me  Veremundo  Rex  ,  nec  de  meos  Baro- 
nes quidquid  in  veritate  stetérint  ;.nec  totam  illi  suam-Ci- 
■yiíatem  ,  nec  áuum  castellum  ,.quós  in  suo.jure  icrtef.  Né¿ 
suo  debito  ,  quos  in  suo  jure  tcrmir ,  usque  ego  potiierOj 
faciam  illi  veritatem  de  omne  suum  debitum.  Et  non  mit- 
tam  in  illas  turres  ,  nec  in  illa  Civitate.,  nullo  homine,  sine 
SUO  consilio,  nec  sine  sua  volúntate.  Et  si  de  hoc  mentiti 
fiíerimus  ,.veniat  super  Nos  omnes  maledidiones ,  qui  des-^ 
cripti  sunt  in  Moysi  übris ,  ut  in  presentí  sxculo  'Iwgeanlus 
poenis,  &  in  futuro  cum  Diabolo,  &  Angelis  ejus  accipiamüs 
ihcendii.s  ,  &  in  adveniu  Domlni ,  quoniam  judicatüvus  est 
vivos  ,  &  mortuos  ,  fi.t  nobis  hoc  an<íthema  m j.enata  ,  & 
sede^mus  segregati  ad  fidem  San¿tam ,  &  ad  Saadam^  Ec- 
clesiam.  ,        .      :  ;;  ••  *  tínnu 
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.KXVIL 

'Getdira  Regina  donat  \,  ^  offért  Episcoph 

Vist7^ario  ,  ¿^  Ecclesia^  sua  Lucensi  Eccle- 

siam  S.  Eulalia  de  Fingoy  y  ¿^  alias.  Fit 

in  hoc  instrumento  aliquarum  Sedium 

^i  r^tquri^tÍQiiis\  ^^  ^    ^ 

1'  í  AíiüQ  lo/ie 

S[)AtíÍ5ab.imperÍ9#:qui.  cuQ6b.;Condidit  verbo,  quod  coe- 
». -Imn-,  quodterce  quod  sólo  vivunt  liniphico  geniti  eJ5 
pre.quidenl  ante  liíciferum  idera ,  ex  quibus  eiiam  essenda* 
iker  incedit  Spirittis  Sandlus.  Ego  quidem  Geioyra  Regia 
pFole  ,  licet  indigna,  &  pussilia  AnctJIaruin  Christi  ancilla, 
jibi  Domina  mea  Gcnitrix  precelsa  Virgo  Dei  Maria  ,  in  cu* 
jus  íiomine.San6ba  nitet  Ecclesia  in  Civitate  Lucensi  terri- 
torio .Gallecia:. ,  ubi  Sandtorum  manent  reiiquíe  recondite 
sacris  in   altaribus    Sanctorum  Apostolorum  ,  Martyrum, 
Virgínum  &  Confessorum  ,  cum  Monachorum  agmina ,  & 
cultorera  Ecclesiíe  Sacerdos  Vistrarius  Antistis ,  ubi  sit  laus 
Dep  peremne.  Amen,   Igitur  ego  predidta  Giloyra  previ- 
dens  ip^elleclu  meo  >  timens  y  &  pavens  horara  extremita- 
tis  mes^  ,  ne  súbito  me  mori  contlneat.  Idcirco  do,  &  offero 
SaniSe  predidae  Ecclesie  pro   substentatione  Monachorum, 
&  Deo  militantibus  ,  qui  nunc  ibi  militant  sub  predicto 
Pontifiee  Domlno;  Vestrario  Episcopo ,  vel  eis ,  qui  suc- 
cederint  usquequo. terminum  mundi  persticerit ,  ut  ea  qu« 
¡bi  concedo  ,  raaneat/de  quo  in  genitores  meos  Rex  Domi- 
nus  Ferdinandus  excellentissimus;  &  Regina  gloriosa  Domi- 
na Sancia  dederunt.  Id  est  dono  &  oííero  in  predica  Sede 
una  Ecclesia  Sande  Eolalije  ,  qui  est  fundata  ín  Villa  üo- 
minc  Fingon  ,  ex  altera  parte  ripam  fluminis  Minei  cum  ft* 
miüa  ,  &  omnia  bonaque  ibi  manet  debita  ,  secundum  $te- 
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tlt  in  jure  Rcgum  ,  Aviorum   &  Parentum   meorum   per 
términos  suos ,  sic  eam  dono  ,  &  concedo  tibi  Domina  mea 
Regina    coelorum  ,  &  omnib|us  tibi  deservientibus  in  tiiá 
Sanda  prefata  Ecclesia  ,  &  alia  Eccteia  San£ki  Michaelis  in 
Villarmalocum  familia  ,  &  bona  sua.  In  ripa  rívulo  Ferra- 
rla territorio  Pallares ,  atque  alias  adjundliones  nominatas:  Id 
sunt  Villamediana  :  Colina  cum  familia  sua  :  Argondi  :  Bel* 
sari :  Villa  de  Iquilani  :  Ecclesia  S.  Andrea  :  Villa  Somnia** 
r¡  ;  media  Teoderici :  Villar  :  Villa  Sendoni  :  Villa  de  Vo-* 
camalos:  In  Villa  Stebani :  alia  Villa  in  Pallares :  Villa  de 
Lamas.  In  Paretes  Pumares  medios  de  Auftario,  &  térras :  & 
in  territorio  Bregantinos  Villa  nomine  Verdones.    Gmnes 
has  Villas  ,  &  familia  ,  &  omnia  bona  earum  per  ubi  po- 
tueritis  invenire  vos  cultores ,  &  Clero  Sandae  Sedis  Lu- 
censis  habeatis ,  &  possideatis ,  secundum  prius  Avia  mea 
Regina   Domina  Geloyra  obtinuit  post  mortem  viri  sui 
Regís  Domini  Veremundi ,  &  filias  suas  Domina  Sancia  ,  & 
Domina  Tharasia  tias  matris  meae  obtinuerunt ;  etiam  & 
secundum  mater  mea  Regina  Domina  Sancia  obtinuit :  & 
quemadmodum  Genitor  meus  Rex  Dominus  Ferdinandus 
per  Scripturam  concessit  mihi  Geloyra  ,  &  ad  germana  mea 
Domina  Urraca  predidum  Monasterium  Sandíe^  EolalisE  de 
Fingoy  cum  cunólos  Monasterios  Regni  sui  per  omnes  Pro- 
vincias ,  &  Regiones  contulit ,  ut  nemo  in  eos  nulla  calum- 
niam  requirat  nullus  Sagio,nullus  Scurro  Fisci  januas  reptent, 
&  non  ad  utilitateni'  Regis,  non  pro  homicidio  ,  non  pro 
rauso  ,  non  pro  ulla  adió  ,  ita  dumtax'at ,  &  hace  parva  do- 
na per  eandem  gloriam  in  predidam  Sedem  manere  decerno 
perpetualiter  ab  integro  inlibatam  :  pro  eo  quod  frater  meus 
Rex  Dominus  Sancius  restaurara  Sede  Auriense  ,  secundum 
antiquos  Cañones  docent ,  elegimus  ibi  Episcopum  Ero- 
nium  :  Quia  \  diebus  introitus  Hismaelitarum  hxc  Sedem 
Auriensem  ,  &  Bracharensem  in  régimen  Episcoporum  Lu- 
censium  subditas  manserant ,  sicut  Tudense  sub  Pontífice 
Iriensis  ,  &  Sandi  Jacobi :  &  Dumio  in  manu  Pontificum 
Britoniorum  ,  quae  est  Sedes  Menduniensium,  dum  Sedes  in 
barbárico  positas  Conimbria ,  Viseo ,  &  Lameco  cum  alias 
.  í  plu- 
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plurimas  ,  qiiaj  Pater  meus  memorix  digne  Rex  Domí- 
nus  Ferdenandus  á  Sarracenos  abstulit  ,  &  popuhvit  ,  ut 
fecjsret  eas  esse  Sedes  Episcopales ,  sicuti  olim  fuerant,  I^^ 
TALi  DES íJOE RIO: ST ANTE  oBut.  Quod  prediótus' fílius  cjus 
Sancius  mónita  patris  initians  ordinavit  Petrum  ¡n  Brachari 
Episcopüm  ,  &  ajium  Petriioj  in  Lemacense  Sedis  :  Qiiando 
Symionem  Ostellae  ProvinciíE  in  Aucense  Sedis ,  &  Mo- 
nasterio Sanóte  M^cte  suboppido  Burgorum;  &  Monimiuin 
Epíscoputíi  Barduiiensem  in  Sexamonensi  Sedem  :  Híbc 
omníá  frater  meüs  predi<3:us  prelustrans  ob  amorem  divinp 
atque  in  memoria  Patris  nostri  püsimi  Ferdinandi  ,  Sanci^cr 
que  videlicet  Reginas  quorum  anime  cum  Christo  peren- 
niter  vivant.  Ego  enim  sepedida  Geloyra  hec  scriptura  in 
memoria -eorum  fieri  elegi,  ut  Sedem  Auriensem  in  statu 
$uo  manear,  tibi  Sahda  Dei  mater  dicatam  :  de  hac  parva 
d<>natione  in  aliam  prescriptam  tuam  Sedem  Lucensem  ¡ugi- 
ter  maneat :  &  anime  Parentum  meorum  te  orante  fiiius 
tuus  Christo  Regí  Angelorum  deferri  in  sinu  sui  Patriar- 
chse  AbrahíB  jubeat.  Me  ctiam  in  die  illa  tremenda  judicii 
reddas  innocua m  in  numero  earum  ,  qui  divinis  monitis 
tibi  placuerunt ,  &  Deo  filio  tuo,  Ita  de  hodie  die  sit  supra 
scriptum  Monasterium  San£te  Eolalie  de  jure  meo  cum  óm- 
nibus suis  adjundionibus  ¡am  didis  abrasum  ,  &  Sanda;  Ma- 
ria;  Sedis  Lucensis  concessum  :  sub  taii  tcnore  ,  ut  si  aliquis 
aJiquid  exinde  calumniaverit,  ut  sit  pabulum  íncendii  ge- 
hennaj  ígnis ,  perpetúe  sortis  Datam  &  Abyron  ,  Scarioth 
atque  Jude  traditoris :  ut  non  audiat  vocem  Domini  Venl- 
te  Benedidi  :  sed  cum  impiis  discedite  \  me  maledidi :  & 
pro  damna  secularia  coadus  pariat  in  duplo  vel  triplo  voci 
flcclesiaj  Sedis  Lucensis  auri  talenta  dúo ,  &  hunc  scriptum 
constanter  valeat-  evo  peremni  ,  &  sécula  cunda.  Notum 
aiellir.  Raleadas  Augusti   Era  I.  C.  VIIII. 

Ego   Geloyca   h\x\c  meí   Privilegü  secundum  fieri  jussi 
&   propria  manu  conf.  =. 

Didacus  Iriensis  Apostolice  Sedis  Episcopus  conf.=. 

Ederonius  nuper  Auriensis  Sedis  Ecclesie  Episqop.conf.= 

iGeorgijus.  ¡Qf  Christi  nomine  Episcopus  Tudepsis.  Cünf.=5 
-i-'.'í  Pe- 
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Petras  Lamacense  Sedls  Episcopus  conf.= 
Petrus  Bracharensis  Episcopus  conf.=: 
Sendemiro  cognomento  E¿ta  conf.= 
Petrus  Pelaglz  Comes  CQnf.=  Ruderígu  Muniz  conf.= 
Tanaov  Abba  conf.s:  Adulphus  Abba  conf.= 

Ero  Poltiz  conf.=  Ruderigu  Pelaiz. 

Sancius  Castell^e  ,  &  Gallecise  Rex  conf. 
Ego  Vestrarius  idem  Sandas  Lucensis  EcclesiíB  Episcopus 
hac  commutatione  parva  pro  magna  consentiens  manu 
propria.= 
Fagildus  Abba  de  ante  altares  conf.=  Visclamundus  Ar- 

chipresbyter  conf.= 
Gunsalvus  Presbyter  conf.zz  Gunsalvüs  Judex  conf.= 
Petrus  Lucí  conf.z:  Sendimirus  Diaconus  conf.zi: 

Menendus  Judex  conf.=  Aria  Lucidiz  conf.= 

Arias  Abba  Cellenovensis  conf.=  Gundesiadus  Ordoniz 

conf.=s 
Arias  Didaz  notavit  &  confirmavit. 
Pro  quo  mihi  dedit  Presul  prescriptus  tertias  Ecclesias 
Sanótae  Mari»  de  Marrocios  perpetualiter  habituras. 

XXVIIL 

Contentio  ínter  Efiscofum  Vtstruarium  ,  ¿^ 

quosdam  Comités   coram  Adephonso  Rege 

Ferdinandi  I.  filio  ajpud  Legionem 

habita.  ^ 

Anno  1078. 

DUbium  quidem  non  est  ,  sed  multis  manct  notum,.> 
&  quod  fuit  intentio  Ínter  Episcopus  Dominus  Ves- 
truarius ,  qui  Pontificatum   Lucensem  tcnebat ,  contra  Co- 
mités Veila  ,   Oveila   Ovekiz ,  &  Roderico  Ovekiz  ,  qui 
tenebant  .Regalengos  &  Gomitatos.Domiai  Adephonsi  hic. 
Tom.  XL.  Dá       '  ia 
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iii  giro  Liicensi  super  dextros  de  illa  Sede   Sandse  Marías 
Lucensis :  Dicente  illi  Episcopo  ,  &  cultores  Ecclesie  Sanóle, 
quomodo  fecerat  Rex  Dompnus  Veremundus  testamentum 
de  Comltatu  Mera  á  prefata  Ecclesia  ,  &  á  Pontífice  Domp- 
no  Pelagius  Episcopus  3  simulque  de  d¿xtris  de  illa  Sede 
tam   á  parte    Orientis  ,  quam  Occidentis  ,  secundum  eum 
confirmavit  Rex  Dompnus  Adephonsus  in  cujus  tempori- 
büs  permansit  ¡11  suo  robore  ,  &  in  jure  Pontífice  Domínus 
Petrus  Episcopus ,  usque  pervenit  in  diebus  Dominí  Ves- 
trarii  Episcopí  ,  &  Regis  Dominí  Ferdinandí  Regís ,  Sancie- 
que  Regíníe  :  Mortuoque  íllí  Rex  díviserunt  que  Regni  illíus 
Filíi ,  eorum  surrexerunt  milites ,  6c  Comités ,  &  alii  ho- 
mines  malígní  insuper  ,  super  Ecclesias ,  &:  plebes  Dei ,  per 
multas  tribulatíones ,  sícut  solítum  est  contínere.  Quoníara 
mundus  in  maligno  positus  est.  Et  istos  Comités  jam  díalos 
querent  hodie  perseverare  sícut  in  his  temporibus  fecerant 
quoniam  non  erat  verítas  in  térra.  Super  hoc  conjundi  fue- 
runt  illos  Comités,  &  Cultores  in  Sede Legionense,  Iverunt, 
dixerunt  hanc  vocem  ante  ille  Rex  Dñus.  Adephonsus  filii 
Domini  Ferdinandí  Regís.  Ad  hanc  vocem  responderunt  illi 
Comités  ,  quomodo  illa  voce  qui  ad  illos ,  quia  erat  veri- 
tas  de  Comitatos  ,  &  de  Regalengos ,  de  illo  Rex ,  preno- 
minatos   Rapati ,  Superata  ,  Flamoso  ;  istí  nominati  a  parte 
Orientis.  Et  ex  altera  parte,  ripa  Mínei  ;  Comítatus  Pallia- 
res  ;  &   Regalengo.  Portomariní ,  cujus  Sagip  dominatur  do- 
minio ipse  Paliares  ,  &  de  Comitatu  Ferraría  ,  &  Nalare  ;  & 
Regaíengo  Uiiola  ,  cujus  sagione  currít  in  Comitatu  Nalare 
super  has  voces   dedit  illo  Rex  judícium  ínter  se ,  &  ille 
Episcopo.  Et  illos  Comités ,  qui  dedissent  illo  testamento 
de  illa  Sede,  quos  suos  Avolus  Rex  Domínus  Adephon- 
sus edíderat ,  &  V.  Cultores  Ecclesie  Sanóle  ,  sícut  ille  Rex 
precepit  tibí  Petrus  Judex  ,  qui  tenebat  principatum  ínter 
Clericos    in  ipsa    Sede  :  Gudesteus  Gundisalviz  Prímicle- 
rus,  &  Ensisegutus  Abbas  ,  qui  Ecclesias  regebat  in  giro,  Fi- 
delis  Abba  de  Comisso  Paliares  :  Ruderico  Eriz ,  Pelagius 
Gundesindiz  Odesiderio  Sanólí  Jacobí  de  Mahilani  ,  &  pre- 
beaut  Sacramentum  ,  quod  habuít  roborem  in  illo  íestamen- 
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to  ;  &  illos  destros  temporibus  Avii  mei  Domini  Adephonsi 
Principis  ;  &  Pontífice  Dominus  Petrus  Episcopus.  Et  ego 
Princeps  facta   antecessora m  meorum  inrumpere  non  voló, 
&  confirmo.  Equum  est  ením  Nos  exemplum  Priorum  Pa- 
trum  tenere  ;  &  quod  bonum  est  ¡nsequi ,  &  inmitari  ;  & 
sicut  resonat  in  tomiim  ipsius  Av¡  mei,  &  decretum  genéra- 
le ,  quod  habuit  per  omnem  terram  regni  sui  ,  ubi  dicitur: 
In  primis  accipiat  Ecclesia  ,  vel  servorum  Dei  veritatem 
suam.  Deinde  Regí  &  Potestates  ;  ac   Populorum  univer- 
sitas=  Denique  dedit  suo  Vicario  ille  Rex  nomine  Ero  Di- 
daci ,  qui  prehendisset  ille  Sacramentum  ;  &  acciperent  il- 
los Comités ,  illos ,  aut  suos  Vicarios.  Et  posuerunt  diem 
Placiti  in  Comitato  Paliares  ,  ad  Sandam  Ecclesiam  Joan- 
nis  de  Comaos ,  ubi  fuerunt  conjunéli  multi  filii  bene  nati: 
Et  ipsi  jam  didl  dedit  ille  testamento.  Et  V.  Cultores  Ec- 
clesia Sand^e  ipsos  jam  didos  sicut  ille  Rex  precepit.  Sub 
unum  V.  dicimus ,  &  ¡uramus  in  ista  Ecclesia  Sandi  Joan- 
nis  de  Camaos.  In  primis  per  Deum  Patrem  Omnipotcntem 
qui  fecit  cselum  &  terram  ,  mare  &  omnia  qux  in  eo  sunt: 
&  per  Sda.  IIII.  Evangelia  qusc  ejus  tronum  Domini  por- 
tant,  Marchus ,  &  Matheus ,  Lucas  &  Joannes ,  &  per  pas- 
sio  ,  &  Crucem  Domini ,  &  hajc  Sandx  Marise  cum  choro 
Virginum :  Quod  iste  testamento  quod  in  manibus  nostris 
tenemus,  habuit  roborem  temporibus  Domini  Adephonsi 
Principis ,  qui  eum  roborem  ,  confirmavit  tam  de  illos  Co- 
mitatos ,  qui  in  eo  resonat  :  Quod  de  illos  dextros ,  vel 
de  homines,qui  ibi  venerunt ,  de  undis  partibus,  &  secun- 
dara in  testamento  resonat ,  est  veritas,  &  si  de  ista  om-^ 
nia  mentiosi  sumus ,  quod  sedeamus  per  juratos  ,  &  sunt 
isti  certis  terminis  ,  qui  juramus  secundum  in  testamento 
resonat ,  Icvant  se  de  illa  aqua  de  Mineo  recato  ,  ubi  in- 
trat  Nelebron  in  Mineo  ,  &  inde  indiredo  ad  Hermulfi  ,  qui 
intus  concluditur  ,  &  inde  ad  illa  Laguna ,  qua;  jacet  Ínter 
Coeses  ,  &  Reboreto  :  &  inde  ad  illos  Saisos  albos  sub  Villa 
Gallegos  5  &  inde  per  illa  aqua  in  festo  quíe  discurrir  ínter 
Villas  Rio  &  Castro  de  Belsari.  Et  inde  super    Audario: 
&  iude  per  illa  Lagina  de  Fargalosi ,  &  per  Vereda ,  quí? 

Dd  2  dií5- 
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discLirrit  ínter  Sanfto  Verissimo ,  &  Constanti :  &  inde  per 
Sánela  Maria  de  Trasmonte  ,  &  inde    ad  montem  de  Meta; 
&  inde  ad  Portella   de  Linares  ;   &  inde   ínter  Bretonos; 
&  Sando  Petro  de  Mera  ,  &  ínter  Borrees ,  &  Sanda  Maria, 
&  inde  ad  tres  Fontes  ,  &  inde   ad  ille   rio  de  Vernesga 
ínter  Sando  Andrea,  &  Retorta  :  &  inde  per  Vallino  Longo: 
&  inde  ad  Villa  Majore  ,  &  Retorta  ;  &  inde  ad  Penam 
Ciirbjm  ,  que  stat  ínter   Nigral ,  &  Villa  de  Monte  :  & 
inde  per  montem  de  Spineo  :  &  inde  ad  ille  causo  quod 
cst  super  Sanda  María  de  Villa  Felici ,  &  ínter  Gonti  ,  & 
Serene  :  &  ínter  Facoti ,  &  Aceveto  ;  &  inde  ínter  Toribi, 
&  Leocadí ;  &  inde  ad  Montem  Reise  ;  &  inde  ínter  Fer- 
Tirios  ,  &  termino  de  Furones  usque  in  aqua  Mineí.  Isti 
dextris  á  parte  Occídentís  :  ítem  á  parte  Orientís  levat  se 
de  ipsi  aqua  de  Robora  ubi  intrat  in   Mineo  ínter  Rapa- 
t^i  ,  &  Robora  ,  &  inde   per  illa  aqua  in  Festo  usque  ad 
ille  Porto  de  illa  Lagena  ,  qu«  est  sub  Villa  de  Francos; 
&  inde  per  Vereda  quíe  discurrit  per  media  illa  Villa  ;  & 
inde  per  illa  Vereda  de  illa  Gándara  ;  de  inde  ad  ille  Porto 
de  Same  Sugueyras  de  Manzaneta  ;  &  inde  ad  diredo  de 
aqua  Cadit  ;  &  inde  ad  Petram  Majorem  ;  &  inde  ad  illa 
Vereda  ,  qu^  discurrit  super  Villa  de  Bennatí  pro  ad  illas. 
ausebas  j  &  de  inde  de  illas  ausebas  á  petra  curva  ,  &  in- 
de indíredo  per  illa  Vereda  ,  quíe  vadit  ad  Villar  Valen- 
ti ;  &  inde  jussu  in  Prono  ad  Vascones  :  &  inde  per  illa 
Vereda  ,  quse  vadit  ad  illa  Plana  :  &  inde  per  illa  Gánale 
de  Recemíri  ad  illa  fonte  :  &  inde  per  illa  Mamola  de  Sis* 
tellos :  &  inde  per  illo  cerro  de  Monte  Barone  usque  fe- 
re  in  aqua  de  rivulo  Nelebron  ,  sicut  intrat  in  Flumíne 
Mineí  :  &  dextris  juramus  á  parte  Orientís ,  &  a  parte  Occi- 
dentrs  :  Deníque  adjacens  ad  hanc  Domum  Sandíe  Marías 
Lucensís  jam  nominatx  cum  Comitato  Mera  ;  unde  Rex 
Dominus  Veremundus ,  &  Rex  Domínus  Adephonsus  tes- 
tamentum  fecerunt  ,  &  roborarunt ,  &  roborem  habuít ,  & 
usque  modo  ,  que  nos  Cultores  Ecclesias  Sandx  juramus. 
Et  sic   juramus  in  facíem  de  ipsi  Nominati  ,  ut  roborem 
habeat  pro  parte  Saad«  Marix  per  sécula  cunda.  Ob  inde 
-ífío  '     Nos 
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Nos  Comités ,  videlicet ,  Veila  Ovekiz  ,  &  Roderico  Ove- 
kíz  facimus  placitum  annuntlationis ,  quod  non  columnie" 
mus  Nos  in  nullis  ,  que  temporibws  annorum  illos  dex- 
tros ,  &  illos  cautos  ad  Sedem  Sandaj  Marias  Lucensis ,  & 
Pontífice  Dominus  Vestruarius  Episcopus  ,  necnon  á  Sacer- 
dotibus  suis ,  qui  post  illum  in  illam  Sedem  venerint ,  nec 
per  Nos  »  nec  per  illas  voces  de  illos  Comitatos ,  &  Re- 
galengos  quos  tenemus.  Nec  Nos ,  nec  successoribus  nostris 
qui  post  Nos  illos  honores  susceperint.  Nec  Nos  ;  nec  fíliis 
nostris ,  nec  progenie  nostre.  Quia  Nos  vera  cognovimus: 
Redum  judicium  juraverunt  ipsi  cultores  Sandae  Ecclesiar; 
&  aftirmarunt  suo  testamento  :  &  Nos  conjurationi  nostr» 
affirmamus,  quod  contra  uno  fadlum  nostrum  ,  &  ¡ussionem 
Domini  Adephonsi  Principis  filii  Ferdinandi  Regís   nun- 
quam  erimus  venturi :  &  qui  de  Nos  mentiti  fuerit ,  &  pla- 
citum annuntlationis  temptare  vel  irrumpere  voluerit   in 
primis  sit  excomunicatus ,  &  exliminatus  ad  Sanda  Matrc 
Ecclesia  :  &  non  videat  ,  qux  bona    sunt  in  Jeriisaiem, 
nec  pars  habeat  in   Israel  :  &  pro   pariat  in   XI.  cuplo, 
quanti  ipsi  inde  abstulerit  ;  &  a  parte  Regís  auri  talen- 
ta  IJ.  Fisco  persolvat.  Hsec  Scriptura  ,  quam  in  Concilio 
egimus ,  &  deliberavimus  ^  permaneat  in  omni  robore  ,  & 
perpetuas    firmitatis.    Fadum    Privilegium    annuntiationis 
die  II.  Kalendas  Marcias  ,  Era  MCXVI. 

Ego  Comité  Vela  Ovekiz  hoc  placitum  annuntiationis 

a  me  fadum  roboro  &  confirm. 
Ego  Ero  Didac!  ,  qui  fui  Vicarius  Rex  Dominus  Ade- 
phonsus  &    presente  ubi  ipsi   V.  Cultores  Lucenses 
juraverunt  in  Ecclesia  Sanái  Joannis  de  Campo  ,  & 
recipi ,  &  manu  mea  confirmo.  >J< 
Ego  Vestruarius  Episcopus  Lucensis  hoc  annuntiationis 

ad  me  fadum  ad  Sedem  Sand^e  Marías  confirm. 
Ennego  Sarrazeniz  conf.  =  Gundisalvus    Mindoniensis 

Episcopus  conf. 
Ruderico  Eríz  conf.=  Nuno  Zanoniz  conf. 
Nuno  Eríz  conf.=  Ferdinandus  Zanoniz  conf, 
Pelagio  Ovekiz  coüf,=  Pelagío  Veremundi  conf. 
Tom,  XL.  Dd3  Pe- 
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Peldgio  Osoriz  conf.=  Pehgius  Diaconus  conf. 
Gundesiudus    Diaconus   conf.=    Vestruarius    Diaconus 

confirmar. 
Ego  Comitisa  Dona  Geloira  ,  qui  presente  fui ,  sic  pro 

me  quomodo  ,  &  pro  filio  meo  Ruderico  Ovekiz  ubi 

jurarunt  ipsos  cultores  Ecclesiíe  Luccnsis  manu  mea 

roboravi  ,   &  confirm. 
Ego  Froüa  Nelebruz ,  qui  Majorinus  sum  de  Comité  Ru- 
derico Ovekiz  &  Vicario  manu  mea  conf. 
Ego  Vimira  Martiniz  ,  qui  Majordomus  sum  Comité 

Domino  Veila  &  Vicario  manu  mea  conf. 
Gudesteus  Presbyter  conf.n:  Geudelani  Presbyter  conf. 
Pinniolus   Presbyter  conf.  =  Iberius  Presbyter.=  ítem 

Gudesteus  Presbyter  conf. 
Petrus  Judex  Lucensis ,  &  Teuderiquiz  hoc  fadto  plací - 

tum  annuntiationis ;  &c  deliberationis  manu  mea  conf. 
Abba  Sesegutus  conf.=  Abba  Fidelis  conf,=  Abba  Gun- 

desindus  conf. 
Abba  Didacus  conf.=  Pelagius  Gundesindiz  conf. 

Qui  fuerunt  presentas :  Petro  test.=  Veremundo  test.= 
Gundisalvus  test.  =  Gundesindus  test.n:  Suarius  test.iz 
Ennego  test. 

XXIX. 

Adefhomus  VI,  flurimas  possessiones  Eccle- 
sice  Liicensi  confert  y  qiice  qtwndam  fuerunt 
Comitis  Ruderici  Ovequiz  y  cujus  iteratam 
rebelliGnem   ¿^  exilium   refert. 

Anuo   1088. 

IN  nomine  San¿í:se  ,  &  individua  Trinitatis  Patrís  &  Fllii, 
&  Spiritus  S.indi  ,&  in  honore  perpetux  Virginis  Maride, 
Genitricis  Dei  ,  &  Domini  nostri  Jesu  Cliristi ,  &  in  vene- 
ratione  omnium  Celestium  Sandorum.  Ego  Adephonsus 
filius  Ferdinandi  Regís ,  &  Regin^e  Saniix  ,  &  totius  impe- 
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rü  HIspaniíK  ,  &  Toletani  Regní  ,  Deo  annuente  ,  vidorio- 
sissimus  Rex  ,  pro  salute  mea  ,  &  patrios  liberatione  spon- 
tanea  mea  volúntate  Domino  Deo  ,  &  S.  Marise  ,  ac  Sandis 
ómnibus  ,  vota  placabilia  ¡n  ofFerenda  reddens  offero  testo 
dono  &  concedo  ad  Sedem  S.  Mariíe  Lucensis  Ecclesix  ,  & 
Episcopo  presenti  ,  &  subsequentibus ,  &  Clericis  Canoni- 
cis  Christo  servientibus ,  tam  presentibus ,  quam  succeden- 
tibus  ,  universas  hereditates  ,  Villas  ,   &  possessiones  que 
sunt  in  ipso  Cauto   S.   Marix  in  suburbio  ipsius  Civitatis 
Lucensis  denominatíe  Villa  Mirabilior  per  suis  terminis ,  & 
divisionibus  intus  ,  &  foris  ,  &  homines  cum  omni  sua  ve- 
rítate  ab  integro  :  In  Ripa  Minei  de  alia  parte  Villa  perno- 
jninata  Manlani  media  cum  omni  sua  veritate  ,  &  creatione 
intus ,  &  foris  ab  integro.  Ibi  juxta  illa  de  Ferrarlos  cura 
omni  sua  veritate  intus  ,   &  foris  ab  omni  integritate  :  In 
comitatu  de  Mera  Villa  prenominata  procul  cum  homines, 
&  omnia  sua  veritate  intus  ,  &  foris  per  terminis  media. 
Et  in  Retorta  Villa  de  Castro  nominata  ab  integro  :  In  S. 
Eolalia  Alta  Villa  de  Palacios  media  cum  omni  sua  veri- 
tate Intus  foris  :  ítem  in  Ripa  Minei  Villa  Ermulfi  cum  sua 
Ecclesia  ,  &  omni  sua  veritate.  ítem  ex  alia  parte  Minei 
Villa  Gunterici  cum  ipsa  Ecclesia  S.  Romani  ab  omni  in- 
tegritate intus  &  foris  ,  per  suis  terminis ,  &  divisionibus: 
ítem  Villa  dida  Venatorio  media,  &  Castro  Sandx  Andrea?, 
totam  creationem  cum  omni  sua  verirate  intus  ,  &  foris. 
Adicimus   etiam  hereditatem   de  Veremudo  Osoriz  ,  qu^e 
est  in  ipso  cauto  ,  id  est  ,  tertia  de  Ecclesia  de  S.  Joanne  de 
Titímauri ,  Villa  de  Vaguexios  :  In  Maceoni  medietate  de 
Foimi  ab  integro.  Omnes  istas  Villas  prenominatas  cum 
Monasterio  S.  Antonini  ,  &  Sandse  Eolalise  de  Fingone  me- 
dios ,  qui  erant  ex  hereditate  mea  cum  edificiis  ingressus, 
&  egres^us  ,  &  paludibus ,  montes ,  &  fontes  aquarum  ,  cur- 
sus  ,  &  molinorum  sessíonibus  cultum  ,  &  incultura   to- 
tum  ,  &  integrura  dono  ,  &  oífero  pro   remedio  animse 
meíe  Domino  meo  ,  &  S.  Maride.  Quas  Villas  ,  &  heredi- 
tates adquisivi  per  veritatem  Ego  :  Nam  dei  rebelles  ,  & 
mci  Regai  raei  fraudatpr^s ,  &  vitíe  &  corporis  mei  tradi- 
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tores  Rudericus  videlicet  Ovequiz  ,  &  Geloira  mater  ejus, 
&  illorum  progenies  mortífera  ,  &  mentita  perdideriint  ,  & 
amiserunt  re£to  Dei  judicio  propter  traditionem  ,  &  in- 
vasionem  ,  quatn  exercueruiit  in  me  ,  &  in  Regno  meo. 
Nam  universis  pene  longe  ,  Lteque  in  Hispanias  Regno, 
&  Provincias  Gallecix  commorantibus  notum  esse  non  du- 
bito  ,  qualiter  ipse  Comes  Rodericus ,  quem  Ego  ,  ut  fi- 
lia m  nutrieram  ,  &  honore  ,  &  muñere  ditaveram  ,  con- 
juratione  LCti  cum  auxilio  Matris  suse,  cseterorum  satellitum 
contra  me  rebellis  ,  &  prodidor  Regni  ,  &  vit^  meíe  ex- 
titit ,  Civititem  meam  Lucensem  furtive  ingrediens  in- 
vasit  occidens  primitus  Militem  suum  ,  &  majorinum  térras 
meae  nomine  Ordonio  ;  deinde  invasione  &  Castellos  meos, 
&  partem  Gallecix  :  post  in  mendacio  ,  &  cum  juratione 
revolvens  ipse  in  foveam  ,  quam  fecit  ,  cecidit  ,  &  Deo 
miliL  auxiliante  ipse  Comes  ,  &  sequaces  ejus  convindi 
&  abdudi  in  confessione  expulsi  in  Cesaraugustana  urbe 
a  me  in  exilio  missi  sunt.  Ibi  etiam  apponentes  iniquita- 
tem  ,  super  iniquitatem  ,  &  mendacium  super  conjuratio- 
nem  ,  apponentes  iterum  furtive  ,  tune  arripuit  eandera 
Provinciam  Galletias  invadunt ,  &  depredar!  maligne  co- 
nantur  ,  colligentes  se  in  Castrum  Sandi  Estephani  de 
Ortigaría  ,  que  est  situm  in  litore  Maris  ,  quia  eram  in 
cxercitu  super  Sarracenos  longe  positus ,  audiens  ,  ut  hic 
contraditioni  ,  &  jurationi  secundas  mox  obviam  veniens, 
&  Patriam  liberavi  &  Castellos ,  &  Provinciam  Galléelas  de 
manu  inimicorum  excutiens  mex  didioni ,  &  Imperio  res- 
tituí ,  nequítiam  inimicorum  in  capita  eorum  revolvens 
&  quia  ipsi  molití  sunt  apponere  mendatium  super  iniqui- 
tatem ,  cum  &  inveteri  testamento  jubeatur ,  qui  maledi* 
xerit  Príncipí  suo  morte  morietur  ;  &  in  Evangelio  veritas 
dicat :  reddite  qua  sunt  Casaris  C^san:  ér  qu¿e  sunt  Dei  Deo^ 
Paulus  etiam  Apostolus  docet  ,  quoá  qui  resJsíitfotestatt\ 
Dei  ordinationi  resistit,  In  Decretalibus  etiam  sententiis  pre- 
notatur  :  quia  siquis  potestati  contracUcit ,  anathematicetur. 
In  Libro  etiam  Judico  in  secundo  Libro  titulo  primo,  & 
sexta  semencia  eadem  de  coatradióloribus  Regum  dicitur: 

Res 


apéndice  XXIX.  ^ij^ 

Res  tamen  omnes  hujus  tam  nefaria  transgressorihus  in  Regís 
ad  integrum potestatem persistant :  Ideo  Ego  jam  didus  Ade- 
phonsus  Rex ,  quia  ipsi  Deo  ,  &  veritati  &  mihi  resiste- 
re  conati  sunt,  omnem  substantiara,  &  hereditates  príenoini- 
natas  quas  a  sacrilegis  abstuli,  Domino  Dto,  &c  S.  Marix  tes- 
tor  ,  &  ofFero ,  atque  confirmo  pro  remedio  animíe  mea2  in 
eleemosina  reddens  justis ,  quod  abstuli  ab  in¡ustis,&  scele- 
ratis ;  sub  tali  tenore,  ut  habeant ,  8c  possideant  jure  per- 
petuo habitantes  in  eadem  Sede  Sand^e  Marix  ,  &  nunquam 
abstrahatur  ab  ullo  homine.  Et  Ego  á  Deo  omnipotenti, 
&  in  societate  San<3:orum  ad  dexteram  Dei  constitutus  me- 
rcar audire  vocem  Domini :  Venite  BenediBi  Patris  mei  ^ pos* 
sidete  Regnum ,  quod  vobis  farafum  est  ab  origine  Mundi. 
Amen.  Si  quis  vero  hunc  meum  testamentum  ,  &  votum 
ad  irumpendum  venerit  ,  vel  venerimus  filius  aut  propin- 
quus  gentis  meas  aut  ex  eorum  progenie  mentita ,  aut  ex- 
tranea  primitus  iram  Dei  incurrat ,  &  in  ultimo  die  segrc- 
gatus  \  Sandorum  consortio  cum  Diabolo  anathematicetur, 
&  in  super  in  presentí  vita  ,  in  duplo  ,  vel  triplo  Sand^e  Ma- 
riae  prasdidas  Sedi ,  quod  invaserit  restituat ,  &  Regie  func- 
tioni  bina  auri  talenta  coadus  persolvat  :  &  hoc  meum 
testamentum  maneat  firmum. 

Fada  series  hujus  Testamenti  sub  Era  ICXXVI.  &  quo- 
tum  quod  est  XIV.  Kalendas  Julias. 

Regnante  Adephonso  Vidoriosissimo  Rege  in  ToletOj 
&  in  Hispania ,  &  Gallecia ,  Presidente  in  Urbe  Lucensi 
Episcopo. 

Ego  Adephonsus  nutu  Dei  Rex  magnificus  hunc  testa- 
mentum quem  fieri  elegi ,  laudo  ,  &  coüjSrmo. 
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XXX. 

ILpscoporiim  JLucensium  series  secwtdum  an-- 

tiqíiam  Scripttiram  in  Archivo  hujus  SanBa 

Ecclesia  asservatam  ,  ¿^  iiiitio  sceculi 

XII.  ut  vi  de  tur  y  scri^tam. 

NAM  manifestissirae  patent  ,  qmtenus  Lucensis  Ecclesía 
á  remporibus  Domini  Odoarii ,  Episcopi ,  qui  prede- 
eessorum  suorum  jura  quieta  obtinuit  ex  tempore  Suevo- 
rum  seu  Nitigii  Metropolitani  Episcopi  usque  ad  preseas, 
pacifico  more,  Parrochias  suas,  &  in  tota  Diócesi  benedictio- 
nem  juxta  antiquos  Cañones  possedir.  ídem  in  temporibus 
ejusdem  Dñi.  OJoarii  quiete  possedit.  Froilanus  subsequens 
quiete  possedit.  Adaulfus  vero  suscepta  vice  Prelationis 
fada  commutatione  ínter  Ovetcnsem  ,  &  Lucensem  Eccle- 
siam  ,  ex  quibusdam  Parrochiis  pro  Auriensi ,  &  Bracharen- 
si  Ecclesiis ,  qu;^  tune  temporis  destrudse  erant.  intervenien- 
te Rege  A,  pro  tributis  Parrochiarum  more  pacifico  benedic- 
tionem  &  earumdem  Pjrrockias  obtinuit:  Quin  etiam  tri- 
buta per  manum  sui  Vicarii  quantum  in  Cartula  inter  eos 
de  Commutatione  facta  ita  legitur  :  Qiiod  ecde-m  confir- 
mavit  :  Ita  tamen  ut  si  quando  Auriensis ,  seu  Bracharen- 
sis  Ecclesix  ad  pristinuin  honorem  revocarentur ,  Lucen- 
sis  Ecclesia  jura  comitatu  su;s  potestati  vindicaret.  Post  huno 
Gladianus  simili  potestate  quiete  usus  est.Qtio  defundo  Fla- 
vianus  Episcopium  accipiens  eodem  ritu  benedldionem  ob- 
tinuit. Flaviano  mortuo  Recaredus  sucessit.  Qui  tributa  sibi 
omnia  vendicavit.  Post  hunc  Ero  Episcopus  jura  Ponti- 
fícalia  á  termino  usquc  ad  terminum  plenissime  obtinuit. 
Quo  defundo  ,  Gundisalvus  succedens  benedidit^nem  obti- 
nuit. Post  hunc  Ermenegildus  ordinatus  simili  modo  bene- 
didione  usus  est.  Post  quem  Pelagius  omnia  jure  quieto  ob- 
tinuit. Deiade  Didacus  adeptus  est  Pontificatus  virgam  :   & 
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ípse  pacifica  omnia  habuit.  Petirus  vero  ordnatus  in  tem- 
poribus  Regis  Adefonsi  &  Ferdinandi ,  plenissime  ,  &  fir- 
missimc  omnia  habuit,  Maurelliis  Episcopus  paucis  diebus 
vivens  benedictionem  secura  obtinuit  potestate.  Similiter 
Vistrarius  ordinavit ,  &  consecravit.  Amor  Episcopus  pro- 
vide  regens  Episcopium  omnes  Ecclesias  illas  rexit ,  &  du- 
xit  ad  Concilium  ,  &  ordinavit ,  &  consecravit.  Post  hunc 
Petrus  sucessit. 
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